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HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 

AVANT-PROPOS 

Pour justifier ou pour excuser le plan et la composition du re- 

cueil de textes que nous offrons au public, il faut rappeler dans 
guelles ctrconstances il a été ῥγέῤαγέ. 

Pendant la guerre, ayant di abandonner successivement tous les 
travaux que nous avions sur le métier, Vidée nous était venue d’em- 

ployer cette morte saison ἃ rassembler les matériaux dun Vitae 
Patrum géorgien. En sot, une telle entreprise ne s’accommodait pas 
moins mal que toute autre des entraves que le régime de Voc- 
cupation étrangére imposait aux recherches dérudition, comme a 
toute Vactevité du pays, Au contratre,il en est peu pour lesquelles 
les bibliothéques locales offrent moins de ressources. Mats avant d’at- 
taquer la vvate difficulté du sujet, celle qui nécessite un libre accés 
ἃ des centres d'études mieux outillés, tl s’agissait, pour commencer, 

de tradutre une masse considévable de textes, la plupart fort 

mal publiés, et cet ouvrage de patience semblait une besogne assez 
bien assortie ἃ la triste qualité de nos lotsirs. Ne fallatt-tl pas 

metive ἃ profit la nécessité qui le vendait tolévable, comme tant 

dautres succédanés devant lesquels on avait appris a ne pas fatre 
le délicat ? 

Les quatre piéces qui sont Pobjet du présent travail ont ainsi été 
tvaduttes, in angustia temporum, 4 travers beaucoup dinterrup- 
lions et de contrariétés, pay manisre d’interméde ἃ d'autres tra- 
ductions encore moins divertissantes. Malgré la révision atientive a 
laquelle notre version a été soumise, nous n'oserions pas répondre que 

celle-ct ne se vessent pas de ces conditions fdcheuses, notamment par 
une certaine inconséquence dans la maniére de noter les vartantes 
purement phraséologiques. Mats nous tenons surtout ἃ nous excusey 
Bune lacune qui sera sans doute remarquée dans le plan méme du 
travail. Un recueil d’histoires monastiques géorgtennes devrait tom- 
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prendre tout d’abord les légendes des douze' « Peres syriens >», gut 
passent pour avoir introdutt en Géorgte le genre de vte ev Pascé- 

tisme des solitares et des cénobites de l’Antiochéne*. Ce μ᾽ 65: point 
pay notre faute gu'elles y manquent. Pour traduire des cuvres si 
fortement mélangées d’éléments empruntés et de véminiscences litté- 

raives, wb fandrait disposer d'une édition permettant au moins un 
essat de contréle en cas de besoin. Celle de Sabinin® est conpléte- 

ment insuffisante pour des textes οἱ la critique dott regarder de si 
prés. A UVépoque o notre travail fut entrepris, lespoir datteindre 

un jour quelque bon manuscrtt des Vies en question n’était pas en- 
core d’une témérité dérvatsonnable. Nous avons donc réservé les lé- 
gendes des « Pévyes syrtens>» pour des jours meilleurs qui ne sont 

pas venus. Ceux de nos lecteurs ἃ gia cette lacune paraitra regret- 
table voudront bien nous la pardonner. 

Du reste, méme dans les lignes muitlées auxguelles il se trouve 
védutt, notre recuetl déborde déja Vespace ou tl devratt tentr. Sut- 

vant notre premier calcul, il était desting ἃ remplir un tome entier 
de la série complémentaive 1915-1919 des Analecta Bollandtana, 

Ce projet aussi s'est trouvé trop ambitienx, et tl a fallu en rabattre, 

pour des nécessités pratiqgues, dont nous aurions tort de nous plain- 
dye, puisqu'clles sont devenues la condition commune de tous les 

travailleurs, 
Les documents que vous voudrions vendre accessibles au public 

occidental devatent étre accompagnés dune introduction critique et 
historique. Celle-ci, ἃ raison du grand nombre de faits et de do- 
cuments peu connus auxquels elle est forcée de touche, est exposée ἃ 

prendre un développement assez considévable. Ne pouvant songer a 
publier ensemble les prolégoménes et les textes, il nous a semblé que 
ces dernters se suffiratent ἃ eux-mémes pilus atsément qu'une ais- 

sertation ow ils devratent etre cités ἃ tout moment. A mois d'un 
nouveau eoniretemps, Vintroduction paraitra en articles, dans les 

Analecta Bollandiana, au cours des années sutvantes. Présente- 

ment, nous nous contenterons dindiquer en bref la provenance de 

chaque ptéce et de joindve aux notes explecatives les quelques éclatr- 

cissements historiques qui sont, pour ainsi dive, le complément né- 
cessaive de la traduction. 

La Vie des SS. Fean et Euthyme et celle de S. Georges l’Ha- 

‘ Alias : treize. 

2 Voir M. Brosset, Histoire de la Géorgie, rte partie, t. I (Saint-Péters- 

hourg, 1849), p. 203-212; M. ΤΑΜΑΚΑΤΙ. Liéglise géorgienne, des ortgines jus- 
qu’a nos jours (Rome, IQIO). p. 211-20. 

5 Dans le recueil cité ci-dessous. 
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giortte forment un ensemble assez homogene, Elles peuvent étre re- 

gardées, la seconde surtout, comme deux documents de trés sérieuse 

valeur, non seulement pour Vhistoive monastique de | Athos, mats 

encore pour Uhistowe politique et religieuse de cette épogue. La 

biogvaphie de Sévapion et celle de Grégoire de Khandztha appar- 
‘tiennent ἃ ce genve intermédiaire, dont la Vie de S. Hilarion V Ibe- 

γε! nous a donné un exemple. Le fond historique, qut par places 

y demeure visible, est en d'autres endrotts recouvert de développe- 

ments lézendaires et de traditions locales. Muis la fictton elle-méme 
y présente un aspect original, qui la rend digne d’une place hono- 

rable dans la littérature hagtographtgue de l’Ortent, P,P. 

1 Anal, Boll.,t. XXXII, p. 236-69. 
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I, VIE DES SS. JEAN ET EUTHYME 

D’aprés les informations que nous avons pu recueilliy, la Vie des 
SS. Fean et Euthyme a été publice deux fois dans le texte ort- 

᾿ ginal. 
La premiére édition a été donnée pay G.-M. Sabinin dans son 

bofPGogq@ab bsIaomhy, δὲ. « Paradis de la Géorgie » (Saint- 

Pétersbourg, 1882). Ce recuetl, destiné avant tout ἃ un but d’édi- 
fication, we conttent aucun genre d’annotation critique. Mats la com- 

paraison des textes permet de supposer que le maruscrit auquel 
Védtteur a emprunté la Vie des SS. Fean et Euthyme est une copte 
de basse époque, proche parente du manuscrit 170 du Musée d’archéo- 
logie eccléstastique de Tiflis, dont itl va étre question tout ἃ 
Vheure. 

La seconde édition fatt partie d’un recueil jubilatre, publié en 
1901 par le Musée eccléstastique de Tiflis, sous le tstre: »ombob 

039600b IabsbjGod 10745 By~@wbofyGo 9396007 [= Un ma- 

nuscrit avec obituaire, écrit au monastére d’Iviron, mont Athos, 

en 1074] Le volume est précédé de dzux introductions, Vune en 

géorgten par M. A. Khakhanagvtli (le prof. A. Khak hanov), Vautre 
en russe par M. M.-G. DianaSvilt. Ce dernier, qui étatt chargé 
de décrirve le manuscrit, s’est visiblement appliqué an'en pas dire trop 
long. Nous apprenons seulement que Védition est faite d’aprés le codex 
529 dela laure tbévienne de V Athos, tn-quarto en parchemin et en éeri- 
ture Rhutsurt ou hiératique', C'est tout, au moins tout ce quiil a plu 
ἃ Védtteur de dire clairement. Le sommatre qu'on prendratt pour celui 

du manuscrit est en réaltté la table du volume tmprimé. En y regar- 
dant de plus pres, on croit deviney le but de ce signalement semi- 
clandestin. Il n’y a plus ἃ Ivivon de manuscrit répondant ἃ cette 
description. Une piece aussi rare n’etit point échappé ἃ Tsagarelt " 

et motns encore ἃ M,. N. Marr, qui a consacré une étude spéciale 
aux manuscrits hagiographiques géorgiens de Notre-Dame des Ibé- 
ves*. D’autre part, le codex 558 du Musée d'archéologte eccléstastt- 

tT. ς,, p. ix, 

7 A.A. TsaGareLl, Cpbybuia 0 WAMATHINCAX'G ΓΡΥ3ΠΗΘΚΟΪ MHCbMCHHOCTH 
[== Notices suv les documents de la littérature géorgienne], t. 1, fasc. x (Saint- 

Pétersbourg, 1886), p. 69-94 ; cf. O. WarpRop, Georgian Manuscripts at the 

Iberian Monastery on Mount Athos, dans Journal of Theological Studtes 

τ XII (χθ11], p. 593-607. 

5 Ariorpasimeckic matepiasst no ΓΡΥΒΗΠΟΙΚΠΝ , pykorneap Weepa 
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que de Tiflis concorde exaclement, par tout ce qu’on en connail, avec 
cet introuvable manuscrit 529 d’Iviron. En voici les tratts caracté- 
yestigues, d’aprés une description qui larsse aussi quelque chose a 

déstrer ". 
Manuscrit sur parchemin, comprenant 215 feutllets (450 pages) 

de 0,19 μι. X 0,15 m., en éerttzre khutsuri, transcrit (ἃ Iviron évi 

demment) par le motne Michel le Galéstote, le prétre Michel et un 

certain Zosime. L’obituaive qui termine le volume a été complété une 
premiére fois, avant Vannée 1116, par Varchiprétre claustral Fean 

Taphlaisdze. D’autves notices y ont été insérées ou ajoutées, a par- 

tir du XII stécle jusqwau XVII’*. La partie du manuscrit ot 
est comprise la Vie des SS. Fean et Euthyme est de la main de 
Michel le Galésiote, qui signatt son ouvrage en Vannée 1074. Ce 
volume a été apporté du couvent de Notre-Dame de la Porte 
(Iviron) par le moine V. Barcalaia. Il conttent : 

1 (p. 9-133), la Vie des SS. Fean et Euthyme ; 

2 (p. 184-74), la Vie d’Hilarion I'Ibére (cf. Anal. Boll, ¢. 
XXX IT, p. 243-64) ; 

8 (p. 174-80), tune notice sur la fondation du couvent de Ro- 

manos prés Constantinople (Anal. Boll., ἐν ¢., p. 264-69); 
4 (p. 181-82), typicon de la féte de S. Euthyme ; 
5 (p. 182-3829), Actes de l'apdtre S. Fean par Prochorus, tra- 

duction de S. Euthyme ; 
6 (p. 318-29), office de 5. Htlarton ; 
7 (pb. 330-46), office de S. Euthyme ; 
8 (p. 346-57), poéme acrostiche en Vhonneur de δ. Euthyme par 

le motne Basile ; 

9 (p. 357-68), autre poeme acrostiche par le mémz, en Vhonneur 

de S. Euthyme ; 
10 (p. 368-426), «synodique>», ou calendriey des « agapes » 

(obits) célébrées a Iviron, (Vow ci-dessus.) 
Ces dix pieces, dans Pordre ow elles viennent d’éive énumérécs, 

[== Matériaux hagtograpluques provenant des manuscrits d’Ivivon], dans Satis, 

CRE BOCTOUHATO OT. ΒΘ. WMilep. pyceR. ἀρ Χορ γα πθρόκατο Odurer1Ba- 
τς XIII (1gv0), p. 1-88. 

To. Ὁ. Zorpania, QOuneanie pyrontceit Τηφιιπούκαρο Iepxosnaro 
Mysea (Description des manuscrits du Musée ecclésiastique de Tiflis), t. UW 

(Tiflis, tg0z ; dans H3sanie Ilepropitaro πυρά, N* 9}, p. 85-86. Nous 

croyons savoir que M. R. Pierpont Blake a recommencé ce catalogue sur 

nouveaux frais. 

2M. Blake a fait une étude spéciale de cet obituaire, dont 1l’édition 
actuelle ne donne qu’une idée trés imparfaite, 
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sont exactement celles que l'on retrouve dans Védition du Musée 
ecclésiastique. Celle-ci comprend en outre une Vie de S. Georges 

V Hagtorite publiée en abpendice d’apreés une copie de basse époque, ce que 
suffit ἃ prouver quelle manquait au manuscrit d’Iviron comme a 
celut de Tiflis. Enfin la pagination dc ce dernter, autant qu’on en 
peut juger par le catalogue de Zordania, concorde exactement avec 
celle qui est notée en marge du texte imprimé, saufun écart tnttial 
de quatre pages, qui se matntient ἃ travers tout le volume et qut 

doit s’expliquer par deux feuillets de garde que Zordania' n’aura 
point comptes. 

Sur tous ces tndices convergents, on peut conclure sans témérité 
que le manuscrit 558 du Musée d’archéologie ecclésiastique de Ti- 
flis ne fatt qu'un avec le « manuscrit 529 d’Iviron ». Quant ἃ la 
vaison gut empéchait de le désigney clatrement, elle se devine. 
Ce précienx volume est un titre authentique de propriété établis- 
sant le drowt de la nation géorgienne sur le célébre monastére dont 
elle est aujourd’hut débossédée. Il est permis de croive qwon Va 
mis en stireté d'une maniéere sur laquelle, jusqu’en 1901 tout au 
moins, tl pavaissait préférable de ne point attiver Datiention, 

A cet exemplatre de premter ordre, Véditeur ajugé utile de com- 

parer le manuscrit 170 du Musée d’archéologie ecclésiastique de 
Tiflis: copte moderne en écriture khutsurt, achevée a Tiflis en 1738, 

par un archidiacre du nom de Fean*. Les vartantes, em assez pe- 

tit nombre, ne povtent que sur des détails de rédaction et d’ortho-- 

graphe. Insignitiantes pour la constitution du texte, elles peuvent 
sevviy ἃ prouvey que la Vie d’Euthyme, comme sans doute ausst 
@autres anciens monuments de la littérature géorgienne, a relative- 

nuent tres peu souffert de la transmission manuscrite. Cette consta- 
tation a son prix, d'autant plus que c’est ce méme manuserit 
170 du Musée de Tiflis qui nous fera connaitre la Vie de S. Geor- 
ges l’ Hagiorite. 

Presque toutes les lecons propres ala copte de Varchidtiacre Fean 
se vetrouvent dans Pédition du bstanbs. Celle-ct ne s’écarte guere 

du manuscrit 170 que par des erreurs de lecture, des fautes d’im- 
pression, et cd ef la par des gloses comme Sabinin ne se privatt 

pas toujours d’en ajouter (voir notamment § 28). En un point 
toutefois la divergence serait plus considérable si l’exemplaive de 

' Qu plutét D. Z. Bakradze, qui a numéroté les pages (ZoRDANIA, t. c., p. 86). 
ordania ne donne que 426 pages au manuscrit, mais note que l’apostille 

de Jean Taphlaisdze se lit a la p. 430. 

aZorpania, Ontneanie, t. 1 (== Editions du Musée coclésiastique, No tz 
Tiflis, 1903), p. 178-80 
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Sabinin ne contenait pas ἰ ἐῤίίορηε attestant la translation de 5. 
Euthyme par Vhigouméne Georges (§ 90), épilogue qui se lit 
également dans la copie de Tiflis. Mais il est possible ef méme 
probable que Véditeur Va omits comme un hors-d’euvre sans liaison 
avec le sujet principal '. 

Sur la contposition et la poriée documentaive de la Vie, sur sa 

date, son auteur, ses sources et ses dérivattons, il serait inutile de 

soulever ict des questions qu il faudrait laisser sans réponse faute 

de pouvoir les discuter ἃ fond, avec preuves a Vapput. Nous nous 

bornerons ἃ une simple remarque, indispensable pour l’interprétation 
du texte. 

On sait par le témoignage de Georges le Reclus que S. Georges 

VHagiorite a composé une Vite de 5, Euthyme*. Il ny a 

aucune raison de mettye en doute que cette Vie soit celle que nous 
lisons, bien qu’d la rigueur on putsse chicaner sur Dintitulé de la 
piece et les qualifications de l'auteur®, Quant ἃ Vdge du docu- 

ment, voici ce qui apparait ἃ premiere vue. 
La Vie des SS. Fean et Euthyme se termine par une sorte de 

relation offictelle de la lutte soutenue par la communauté géorgtenne 
de V Athos contre les Grecs qui avatentvoulu annexer son monastére 
(8 ὃ 88-88). Ce mémorandum, que l’hagiographe semble donner 
comme son propre ouvrage, fut rédigé au nom de Vhigouméne Sy- 
méon, pendant le régne éphémére de Michel V le Kalaphate (décem- 

bre 1041-avril 1042), ou trés pew de temps apres, car Vannée sut- 

vante (1043) Syméon est ἀῤγὰ remplacé par Etienne de Khakhuli *. 
En 1045, S. Georges l’Hagiorite souscrit en qualité d’higoumeéne 

1 Ti existe encore d’autres manuscrits contenant la Vie des SS, Jean et 
Euthyme; par exemple, le codex 130 de ce méme Musée ecclésiastique de 
Tiflis, daté de 1713. Brosset en a signaléun sans date, appartenant au tsaré- 

vitch Bagrat Giorgévitch. Recuetl des Actes de I’ Académie tmpériale des sciet- 
ces de Saint-Pétersbourg (1838), p. 144-453 et un second ot la Vie de 5. 

Euthyme est attribuéc ἃ 5. Georges l’Hagiorite (ibid., p. 146}, C’est sans 
doute d’aprés l’un de ces deux exemplaires qu'il a analysé la piéce dans 
son Histoire de la Géorgie (t. I. p. 303-305). Un manuscrit du_ tsarévitch 
Teimouraz, daté de 1838, a passé dans la bibliothéque de Ὁ. 1. Tchoubi- 

nof. TsacareLt, Cybybitia, t. 1, fasc. 3 (1894), p. 104, Nous mentionnons, 

par acquit de conscicnce, ces matériaux inaccessibles, dont nous ne pouvons 

pas méme essayer un dépouillement approximatif. 

2 In Vita 5. Georgii Hagioritae, § 4. 
5. Un manuscrit tout au moins, ἃ notre connaissance, attribue Ja Vie 

des SS. Jean et Euthyme ἃ 5. Georges |’Hagiorite (voir ci-dessus note 
1). Malheureusement nous sommes fort imparfaitement renseignés sur l’o- 
Jigime de cette mention. . 

* Voir la note au § 82. 
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au Typicon de Constantin Monomaque '. Ce doit étre vers cette 
date, au début de son gouvernement, qu’il entreprit de raconter la 
vie des fondateurs de son monast2re, avec la pensée évidente d’as- 

surer les droits de leurs successeurs. Ainst s’explique en outre la 
tendance réformatrice, nettement reconnaissable dans le tableau qu’tl 

trace de la discipline primitive Enfin le récit s'arvéte au seutl 

@une période dont, quelques années plus tard, le narrateur n’eitt pas 

manqué de parler. Il se tart suv les événements postérieurs au mémo- 
randum de Vhigoumene Syméon. Il ne dit mot de Pinsigne bien- 
veillance de Monomaque envers la laure des Ibéres et ne fatt pas 

méme une lointatne allusion ἃ lintervention de cet empereur dans 

les affaires de l’Athos. Par toutes ces raisons et par cette autre 

encore que le procés-verbal de la translation de S. Euthyme est 
ajouté en post-scripium ad la Vie, on peut regarder comme établi 
que celle-ci fut écrite vers 1045, au conmencement de Vhigou- 
ménat de S, Georges lHagiorite, Remarquons ἃ ce propos, que, 
lorsqu’tl mourut en 1005, Georges avait depuis plusieurs années 
deja résigné sa charge et quitté la Sainte Montagne. 

Il s’ensutt de la que, malgré son dge respectable, le manuscrii 
de 1074 west pas Péguivalent dun autographe. Que le moine Michel 

le Galésiote ne fit qu'un stmple coptste, on le savait; mais il faut 
noter de plus qu'il ne travatilait pas sous le regard de l’auteur. 
Sa copte fatte sans doute sur Voriginal mais a la distance d’a peu 
prés une génération, ne dott mi ne peut étre considérée comme exacte 
dans les motndres détails, et il y auratt de la superstition a ne 
point osey s’enséparer en rien ἢ. Crest tout ce que nous avions ἃ 

faire remarquer pour le moment. 
Dans la traduction qui surt, A déstgne le texte du prétendu ma- 

nuscrit 529 d’Iutron, autrement dit le ms. 558 du Musée d’archéo- 

logie eccléstastique de Tiflis; TV le manuscrit 170 de cette méme 
bibliotheque ; 85, l’édition de Sabinin. Quant ἃ la division en para- 
graphes, nous avons eu égard avant tout ἃ la clarté des citations. 

!Ph. Meyer, Diz Haupturkuxten fiir die Geschichte dy Athoskldster (Leip- 

zig, 1894), p. 162. 

2 Ceci soit dit sans prétendre imputer ἃ Michet le Galésiote des legons 

qui appartiennent peut-étre aux typographes. Il doit en rester plusieurs, méme 

aprés que l’on a corrigé les quelque 70 fautes d’impression accuscées dans i’errata 

(p. XIx-xx1), 



HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 13 

Vita‘ ΘΑ ὁ patris nostri Iohannis atque Euthymii, et 

oratio de probatis eorum moribus, conscripta a pauperculo 
Georgio presbytero et monacho ὅ. 

4. Benedictus Deus, qui omnes homines vult vivere et 
5 ad agnitionem veritatis venire, qui providentia sua inenarrabili 

omnium commodo consulit, et bonitate sua numquam aber- 
rante singulis aetatibus (viros) sibi probatos acceptosque sus- 
citat ad utilitatem humant generis et laudem divinitatis suae ; 
idemque hac nostra aetate beatos patres nostros  suscitavit 

10JTohannem, Euthymium, Iohannem!, Arsenium? Sanctae Nino 3 

episcopum, Iohannem Grdzelisdze* et reliquos deinceps, alium 
post alium, eorum discipulos et eorumdem virtutum * aemu- 

latores : quorum nomina scripta sunt in libro illo vitae. Ho- 
rum oratu nos quoque pauperculos dignos faciat Dominus qui 

τ eorum virtutes imitemur et eorum consortionem ad (eius) dexte- 
ram mereamur. 

2. Iamvero cum diuturnitate temporis omnia oblivione de- 
leantur — etsi coram Deo cuncta sunt clara et aperta eique 

perspecta sunt universorum principium et finis, et quaecumque 
20eius gratia (illi) in vita sua perfecerunt ante eum perpetuo 

coruscant neque ulla nostra egent commemoratione,—attamen sic 

constituit sapientissima eius providentia, ut litteris mandarentur 
divina pulcherrimaque opera creationis mundi, et dominica 
praecepta mandataque, et laudatissima vita moresque venera- 

25 bilium ac beatorum servorum suorum, quos in singulis aetati- 

bus bonitati suae suscitare placuit ad utilitatem generis humani, 
ut divinis illis et excelsis! eorum operibus ad suae gloriae 
professionem suique amorem moveremur, et dominicis praecep- 

tis illuminati ad ea exsequenda accenderemur. Eius (nempe) 
30insignium familiariumque servorum recordatione δά illorum 

Lemma. — ! Sive: historia, gba3Gg55, τοῦ <sancti et> beati S, T. — 
5.1. ὁ. ἱερομόναχος. S, post quingue versiculos ex metrica ovatione Antonti ca- 

tholict, hanc annotationem praemittit: Memoria sancti Iohannis cum Gabriele 
(agitur) die XII iulii; sancti autem Euthymii die XIII maii, una cum (me- 

moria) aliorum sanctorum. adiutorum eius. 

1.—! Is est Thornictus ille, de quo infra, § 8 et seg. —? De quo § 19 et seq. 
et praesertim ὃ 71. -- 3 Sedes episcopalis incerta, cum non paucae im Heberta 
fuerint ecclessae sanctae Nino. De Arsenio, vid. infra, iisdem fere locisac de 

Iohanne Grdzelisdze. — 4 Id est: Longi filius. — * divinitatis, bo..09- 
Woo, S, 

2.—‘ ut animabusorum et excelsis S. 

x Tim. 2, 4 

Phil. 4, 3. 
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divinos mores aemulandos * imitandosque pervenimus, quos velut 
rationales imagines *, ad virtutis exemplum, ad sapientiae do- 

cumentum, ad fortitudinis incitamentum omnibus proposuit quos 

vult ad vitam aeternam pervenire. 
8. Hoc ἰδίαν inde ab orgine mundi manifestum fuit, atque 

ad hodiernum usque diem, ex litterarum monumentis, cum il- 
lustrium sanctorum tum etiam eorum qui Vitis illorum con- 
scribendis navarunt operam certamina et labores in sanctis 
ecclesiis pie commemorantur, et merita gratulatione et benedic- 
tione (excipiuntur) '. Cum ergo beati patres nostri superius? me- 
morati sanctis qui pridem claruerunt nihilo prorsus sint deteriores 
sed universis virtutibus ornati fuerint et divinorum mandatorum 
observantissimi, nefas esse duximus eorum vitas oblivioni tra- 
dere. Accedit quod patres nostri spiritales* id nos aggredi 
iusserunt ὁ. Quapropter reverentiam vestram precor, patres 
theophori*, ne hoc mihi vitio vertatis. 

4. Quamvis porro longo post tempore quam illi ad Deum 
migrarunt, haec paucula verba scribere ingredimur, nemo ta- 

men segnior sit ad credendum; nostra enim auctoritate non 
scripsimus quidpiam, sed ea tantum quae didicimus a viris fide 
dignis patribusque spiritalibus qui illos viderant iisque minis- 
trarunt, (hominibus) ab omni mendacio remotissimis et caeles- 

tis gratiae refertis; et pariter a rebus ipsis quae silentio tes- 
tantur et magna voce praedicant illorum labores: lauram han- 
ce (dico) inclutam omni apparatu instructam et omni ornatu 
decoratam, quam multo cum labore et sudore beati ili (virt) 
aedificarunt, ut compluribus animis locus requietis esset ; in qua? 

et ecclesias exstruxerunt caelo non dissimiles, quas libris Dei spi- 
ritalibus * compleverunt et venerandis imaginibus adornarunt ; 

quam fundis, villis, monastertis, cellis auxerunt; in qua ritus 

cantusque instituerunt praeclaros ac pulcherrimos ; cui procu- 

raverunt cautiones, chirographa, bullasque aureas religiosissimo- 

rum imperatorum;in quam congregaverunt monachos et regulares 
angelis similes, (qui) translatis litteris sacris, nostrae et lin- 

guae et terrae decorem contulerunt et florem; et unde, quasi 

de Sion, revera exorta est lex et verbum Domini quasi Hie- 

rosolymis secundum effata Isaiae voce canort. 

2 exoptandos 5, Τὶ — ὁ arbores 5. (bjbo pro babe) 

3.— ‘et in merita gr et Ὁ. (commemorantur! S.—? om. S. — * om. S, 

-- ὁ εἰὰ (modi) inceptum imitati sunt 5. .- δ Proprie: Deo induti. 

4. —4 googGo, lavra,#,¢. λαύρα — ? in quibus S,—5 Proprie : divine spi- 

ritales (θεόπνευστος). 

ὧι 

Io 

20 

25 

30 
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‘ 5. Et re quidem vera venerabilis Deoque carus fuit beatus 
ille pater noster Iohannes, qui Abraham imitatus solum mutare 
vitamque in exsilio et egestate agere ultro voluit ac patrum 
spiritalium dicioni se ipse subiecit: quapropter eum pariter 

5. atque illum extulit Deus et clarum fecit cum gratits omnibus tum 
praesertim fortunatissimo illo filio quo eum auxit, beatum dico 
Euthymium, cuius ipsum nomen insignia merita satis lucu- 
lenter praedicat: qui ad ornamentum gentis nostrae_ editus 
sanctorum apostolorum instar linguam terramque Hiberorum 

tO illuminavit. Nam sicut testantur syngraphae quas in libris a 

se translatis inseruit, (vir) ille venerabilis ingenti suo labore 
ad ecclesiae nostrae illustrationem et ornamentum universas 
disciplinas edoctus est : cuius operosam industriam concelebrant 
et peregrini et propinqui. Atque translatorum ab eo librorum 

_I5suavitas, quasi aureae fistulae vox canora in universa terra 
personat, non Hiberiae modo sed etiam Graeciae : quippe qui 
Balahvarum ‘, Abucuram?, nonnullosque alios libros ex hibe- 

rico sermone in graecum converterit. Sed quae superius prae- 
mittenda existimavi hactenus praefatus sum. Cetera autem ut- 

20cumque nobis favebit Dominus, brevi persequar oratione. Iam- 
vero cum in dies hosce novissimos inciderimus et inter nos, 

- ut cernitis, animi plurimum refrixisse videantur, fieri poterit 
ut aliqui existiment, aut falso sibi persuadeant, tales etiam ab 

δ. -- 1 b9@5335G0 (8, gemino obviogue errore: Jseexe@zoGo0. Salalvari), 

quod pro arabico est eal (alias ») gal, bilawhar, bilahwar). Destgnatur hoc 

nomine pervagatissima illa historia sanctorum Barlaam et loasaph, quae ve- 

rorum doctorum ingenia toliens tam exagitavit. Graecantcim nomen Bapdadu, 

ut omnes nortint, conflatum est 6 syriaco Barlaha, foSj> vel Baraliha, 

lowst>), «Dei filius», ef béblico nomine Βαλαάμ. De interpretatione gvacce, 

quae hic Euthymio nostro tributtur, agemus tn disquisitione histortca. Interim 

vid. V. Rosen, in Sanucnu Bocroanaro Orybtewia, ¢. 17 (4887), p. 168- 

72; N. Marg, Ariorpasnaeckie Marepiaabl, ἐδέά. ¢. XIII (1901), p. 89- 
103) et pracsertim Th, Zorvanta, FGQ603900 (Ὁ Lb: dobag@os hoo 

HOZ9Pab ob§aGoobs [= Chronica aliaque documenta ad historiam Hibe- 

riae pertinentia], #, 1 ¢Tibilé, 1892), p. 249-20. — 2 ον) 47)Goa. (5.1 960520, 

Abicura}, 1 sest Theodorus ille αἰνὰ Qurra, 33 s\| Carrharum episcopus, Grae- 

cis Latinisque dictus Abucara, qui dimidiato circiter octavo saeculo natus, ante 
annum 820 videtur obiisse. Eius opera avabice et syriace conscripta in graccam 
linguam translata sunt. Cf. G. Grar, Die arabischen Schriften des Theodor 
Aba Qurra, im Forschungen zur Christlichen Literatur und Dogmengeschichte 

(Paderborn, 1910), De hoc etiam hagiographi testimonio, quod suo loco expen 
detur, conferatur modo RosEn, |. ¢,., p. 172=78. 
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initio fuisse fratres nostros. Deus meliora!. Quin immo in 
perfecta observantia sanctissimisque moribus {Π| vitam egerunt, 
quamdiu ter beati patres nostri Iohannes et Euthymius iis 
praefuerunt et gubernationis normam retinuerunt, quippequi con- 

simili prorsus ratione atque prisci illi patres theophori creditum 5 
501 gregem pascerent. Verum ex quo beatus Iohannes 
vita functusest atque theophorus pater noster Euthymius 
a regimine se abdicavit *, multifariam inter nos animi 
deficere atque refrigescere coeperunt. Deum tamen precemur 
ut illorum intercessione, nostram quoque vitam prospere dis-1o 
ponat neque repulsam (ab eo) feramus neve excludamur a gau- 

dio et requie beatorum patrum fratrumque nostrorum in vita 

illa sempiterna. Sed ad priorem orationem nostram revertamur. 
6. Beatus Ἢ ille pater noster Iohannes fuit natione Hiberus, 

parentibus atavisque clarus ac nobilis, et inter principes Da-15 
vidis curopalatae ? conspicuus, fortis, acer, militari fama con- 
celebratus, statura et corporis forma procerus et speciosus, 
ingenio intellectuque acutus et valens, Dei reverentia omni- 
que virtutum genere cumulatissimus, et bonae memoriae Da- 
vidi curopalatae in primis amicus et familiaris. Sed quoniam 20 
ignis caritatis Christi eius animum vehementer incenderat, om- 

nem huius mundi gloriam contempsit et ut quisquilias habuit ; 
opes, divitias, uxorem, liberos, propinquos, quidquid est huius 

mundi, et praeterea se ipsum, congruenter verbo Domini, odis- 

se* coepit et aspernari, crucemque Sustulit humeris suis. Clam 25 
(igitur) ab omnibus in fugam se proripiens cunctisque dere- 
lictis, solus se contulit ad inclutam lauram Quattuor Ecclesia- 

rum‘; in qua tunc virtutibus fulgebant pater Moyses paterque 

5. amotus est S (0x6 pro ofibo 2). 
6. — Sanctus 5. -α 3 David Magnus huius nominis et cognominis alter, Adar- 

nersetis V regts et curopalatacfilius, quem historici byzantini plerumque ἄρχοντα 
τῶν ᾿Ιβήρων appellant. Reapse ts in parte vegionts tunc imperio gracco Subdita, quae 
dicebatuy thema Hibertcum, principatum obtinuit, ipso Hiberiae rege clarior 
et potentior. Quae de eius gestis confusissime referunt annales Hiberics ex ha- 
giographo nostro, hic et infra (3 § 10-10), desumptavidentuy futsse et vittata, 

ut suo loco demonstrabituy, Caute legendi sunt vivi docti qui Constantino Por- 
phyrogenito aliisque nimium confisi de Davide cetertsve dynastis et regulis Hi- 
bericis husus aetatis scripserunt neglectts fontibus optimae notae ρος modo in- 
dicabimus. Cf. interim Stephanum Tavronitam, Armenium, Histor. 1. ITI, ¢. 44 

(Histoire universelle par Etienne Asolik de Taron, trad. F. Macuzr. 2 
purt.1947, p. 164).—3 aversari T.—4 Hactenus tgnotam. Hanc in Koulpa monte sitam 
esse refert BRosset, qui td sibt videtur legisse in codices Mosquensi graeco Vitae 

5. Athanasit Athonitae. Histoire dela Géorgie, t I ¢Petropolt, 1849), ῥ. 303. At 
falso ; nihil enim eiws modi habetur in Vita Athanasii quam wtique ex eodem 
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Gelasius ; quibus se ipse manitestavit et ab iisdem monachus 
occulte consecratus est. (Illorum) dicioni aliquamdiu se subie- 
cit, exercitatione utens severissima, (ita ut) omnes ascetas qui 

ulic erant in admirationem coniceret. Sed cum ecius opera 

5 inclarescere coepissent, beatorum patrum illorum accepta be- 

nedictione in terram Graecorum se contulit: humanam quippe 
gloriam refugtebat. Itaque ad Olympum montem pervenit, et 

in monasterio quodam * per tempus non modicum curandis mu- 

lis fortissimo cum labore deservut, aliisque ministerns humi- 
rolibus et abiectis functus est. 

7. Cum autém hoc tempore Graecorum imperator ' a Davide 

europalata, (cul) supeliorem? regionem concesserat, nobilium 

filios obsides poposcisset, uxoris fratres patris Iohannis fium etus 
Euthymiuni,cum alus e regia stirpe princtpibus obsidem tmperator1 

15tradiderunt. Quod ubi rescivit Iohannes, invitus se manifestare 

codice ediditl Pomjatovskly (ΒΗ. 1/87). Silet etiam altera Vite ab Ill, D. 

L. Perir edita (Anal. Boll., XXV, 5-87). Contra in ᾿Ακολουθία τῶν ἁγιο- 

ρειτῶν πατέρων, quam antestatur Moscovitarum Patericon Athonense ἐξ elo- 

gio 5. lohannis, sominatuy mons Koipa in terra Hiberiae (Aeoucriit {{8τὸ- 

pub, t. I, ed. 7, Mosquac, 1897, p. 408). Huiusnominis locus exstitit in Go- 

garene distinguendus a Koth monte et pago in provincia Atrarat Armeniae ; c/. 
H. Hiisscumann, Die altarmenische Ortsnamen (Argesterati, 191, p. 356. 

Nota 5, Iohannem ¢ coenobio Quattuor Ecclestarum transtsse in Graeciam, — 
* Τὶ Ὁ, Neroutsos, Χριστιανικαὶ ᾿Αθῆναι (apud SCHLUMBERGER, f. ©¢., 
Pp. 418) hoc monastertum Craniam appellat : quod verum esse potest. Etenim 

codex membraneus monasterii sancti Sio-Mghwimeli complectens orationes SS. 
Iohannis Chrysostomi et Ephraem syri hiberive conversas a 5. Euthymio des- 

criptus fuit anno 978, « in Olympo Graeciae monte, ad sanctae Dei Genetri- 

cis mansionem, in laura quae"dicitur Crania, goo 34 5b0 Jobo babygrouw 

5Goboab, » ZORDANIA, Chronica, ἐν ¢., p. 123. Atque infra videbimus (δ 

34) Euthymium reapse in monte Olympo commoratum esse ibique convertendis- 

libvis operam dedisse. Itaque resciscerve iuvaret unde hance notitiant hawserit 
Neroutsos. Qui tamen ervavit cum adderet Olympi nomine hie designatum Thes- 
saliae montem. Nempe liquido designatur Olympus Bithyniae, quo ante 
Tohannem deverterat 5, Hilarion Hiberus ; cf. Anal. Boll., ¢. XXXII, p. 253. 

At non ideiyco cevtum est lohannem in monasterio Crantac habitavisse. Nam in 
codem Olympo monte duo alia exstabant Hiberorum eoenobia : alterum SS. 

Cosmae et Damiano dicatum, alterum quod Caverna (,J-jodo) décebatur ; cf. 

Zorvania, ibid., p. 169-74, 
9, -- 1 lohannes Tzimisces (969-976), ut ex tota Vitae chronotaxt patebit. 

Certnm est Davidem curopalatam tam anno 973 principatu potitum esse, E. 
THAQABVILE bode οὐροδοργροο bHMbo5o [= Chronica tria, Tiphlisié, 1890], 
fp. LV. —*Eamdem, ut videtur, quam dicunt byJio JoMogeo Karthl superto - 
rem, cutis fines ferme congrnunt cum provincia Samtzkhe, sive Trium Arcium 

Anau. Bort. xxxv1 2. 
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coactus est et ad urbem regiam ascendit, Cum autem imperatori- 

bus non ignotus esset Abuharbas *, qui patris Iohannis erat socer, 
eius gratia, Iohannem quoque summa cum benevolentia exce- 

perunt et comiter salutarunt Deinde inter Johannem eiusque 

socerum prudentissima altercatione ‘disputatum est de Euthy- 
mio, quem (Iohannes regi) tradi nolebat. Graviter eum increpavit 

Johannes his verbis: « Quid est hoc? Nonne> vobis filiisunt ? 
Sed manifestum est *, vos filiis vestris, quia vestri sunt, 

parcere, fillumque meum, quasi orphanum, obsidem tradere. 

Id profecto vobis Dominus ignoscat! » Sic igitur cum numine 
Dei et imperatorum arbitratu, filtum suum secum abduxit et 

denuo ad Olympum iter convertit®, Sed, aliquanto post tem- 
pore, cum nomen 615 celebrari coeptum esset, eumque honore 

afficerent Graeci et Hiberi, moleste id tulit ; quapropter in 
regionem peregrinam rursus migravit, Nempe filiun suum 
cum aliquot discipulis secum abducens ad coenobium advenit 7 

sancti Athanasii in monte Sancto, in quod benigne receptus 
occultum se continuit ὃ et omnibus oboedientiae officiis humi- 
liter et sine reprehensione fungens, duos aut amplius annos 

in culinae ministerio transegit. 
8. Eodem porro tempore magnus Thornicius‘ in sua patria 

3 δῦ) βοῶσου 5 apud Siephanum Asotik Taronitam, Histor., ἡ I, c. 34 

Uuyrehuspny, quod idem sonat. S geminato cum mendo: ssye@os@dubs, Abul- 

arbisa. Omnem dubitationem tollunt notulae, quas Lohannes Thorynicius vid. 

inf, § 8) in codice anm 977 sua manu ascripsst : in quibus inter parentes suos 

fratrem suum ἐξ patris fratrem nominat Abuharb,- ἡ δῇς οὐ) 390d. Zor- 

DANIA, €. ¢., p: 108, Arabicum hor nomen ¢st ett pl aba’l-Harb. Inde for- 

sétan ortus ervoy qui in synaxartum hibericum irvrepsit (in cod. Muses ecclestas- 
tict Tiphlisensi, No 222), ipsum Iohannem dictum fuisse Abulber, ddz}E? IQBo 

M. DzanaSvitr, Kapranch-L[xospeda. #Ka3un Tpysin. I. Oomia cobab- 
aia o Καρταπον- Πχοβροῦα πὶ ea ΜΟΤΟΊΗΗΚΑΧ [= Vita Hiberiae. 1. No- 
titia generalis Vitae Hiberiae ciusque fontium], ἐκ ΟὐΟΡΗΠΚΡ MaTepia.zOB’S 

AAA ouncania ΜΈΟΤΗΘΟΤΟΝ τ naemens Kaprasa, t. XXXV (1905), p. 158. 
— εοοδοσσωδοφροοςυ (ZobdGIHSQIO~@I—O) A; longissima (go6;OIQG0@9o) 
Τὶ protracta est altereatio 8. — ὁ decet T; non decet S. — ὃ ad Olym- 
pum rediit T, S, —7 abiit T. — 8 tacite se continuif (custodivit) 5. 
8. — ! maBHo3 (5. OMBGO39), Gruecis Τορνίκιος, quod nomen armentum 

est; finnlify, quasi: «nepotulus >». Patricius st syncellus, cuius gesta paucts 

infra momorabuntuy ; lingua et geneve Hiberus, cist v.d. J. LAURENT ex prae- 
tudicata opinione Aymenium cum futsse asseverat. Byzance et les Turcs Sel- 
joucides, ἐπ᾿ Annales de l'Est, 1944 (1919) fasc. 2, p. 36, ann. 5. In colo- 
phowte codicis de quo supra (ann, ἃ ad § 7), tpse Thorynictus manu 
sua se filtum scrvipstt BaG@pzosha@obs (ste), Cordvanelii (Zoupuavéhou), /ra- 

20 
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monachus factus est. Qui cum fando audiisset Iohannem in 
Olympo esse, ut erat eius amantissimus, illuc se contulit et 
Olympum circuivit; (ubi) cum illum reperire non potuisset, 
clandestina percontatione facta, rescivit eum esse tn monte 

5 Sancto;itaque insciis imperatoribus furtim ad miontem Sanc- 

tum advenit et de Iohannis manibus monasticam benedictio- 
nem accepit. Etenim cum montem Sanctum circumtisset, uti 
diximus, ad Lauram magni Athanasii pervenit. Cum igitur 

_ latere amplius non possent, se alter alteri indicarunt, et spiri- 
rotali cum caritate se cumplexi sunt. Ingens fuit in monasterio 

gaudium illo die; neque enim magno Athanasio ignotae erant 

res a Thornicio gestae eiusque exsuperantia et virtus. Exinde 
igitur magno in honore ambo haber! coepti sunt; nam etsi 

hoc minime cupiebant illi quidem, Deus tamen (homines) sibi 
15 probatos conspicuos facere atque illustrare solet. Itaque, alli- 

quanto post tempore, concelebrata eorum fama, pervulgatum 
est eos esse in monte Sancto. Exinde? ad montem Sanctum 
Hiberi convenire et confluere coeperunt. Quod cum viderent 
beati patres nostri, ut erant omni sapientiae genere pleni, 

2oeius modi consilium ceperunt: «Non expedit nos manere in 
(hoc) monasterio: praeter istos enim alii ad nos venturisunt, 

quos retro amandare non licebit.» Itaque ex consilio patris 
Athanasii, mille circiter passus* procul a laura in amoeua 
solitudine, sancto Iohanni evangelistae ἢ ecclesiam cum cellis, 

-25aedificarunt, ibique per multum tempus velut® angel Dei ha- 

bitarunt. 

tvem Johannis 9 θη δῶ. Varazvate (Βαραζβατζέ). Testimonia quae τὰ eum 

pertinent plenius quam accuratius collegit A. Νάτκοιεν, Asepcriii MouactEIpp 

ga Ason'b [Monasterium Hiberorum Athonense ; Téphlisdi, 1909), p. 32-48 ; cf. 

ScHLUMBERGER, f. c., p. 448 et seg. —1009@0MQ06. pro quo S, ex codice. 
8-d0g65~ - inquirere (coeperunt). — 3 Jorromb, μίλλιον. — 4 Legendum 

credideris : sancto Iohanni Baptistae. Utique cam ab anno 884 memoratur monaste- 
rium sancti Iohannis evangelistae, quod etiam nunc prope lauram Hiberorum 
exstat. Sed hoc multo plus mille passibus abest a laura sancti Athanasit. Procul 
dubio hic intellegenda est. σκήτη τοῦ TIpodpduou, quam hodie obtinent 
Valaché. Codex hibevicus anni 977, qui supra (§ 7, ann. 3; § 8, ann. 
4) memoratus est, itidemque vetustissima biblia hiberica Athonenssa scripta sunt 

allabovante Thornicio, @ds8Gsbs Jobs ~owbs OZIgb bsyeauygebs FUowobs 
BsH@ob Igdgmobsbs, in magna Laura, mansione Us&ki, sancti Baptistae. 

Zorvanta, t. σι, p- 108 ; Tsacarer1 (Warpror), Journal of Theological 

Studies, ἐν δι, pp. 594-95 ΟΣ, 605. — om. S, 
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9. Hac porro tempestate ‘contigit ut Sclerus? seditionem 

moveret et continenti terra universa potiretur, Reges > autem 

cum regina (matre), intra urbem conclusi in summo_ discri- 

mine et angustia erant. Dum igitur in ista sunt condicione ‘, 
ita secum cogitarunt: « Praeter Davidem curopalatam, nemi- 5 

nem habemus qui nobis opem ferat.> Sed cum Sclerus vias 

omnes interclusas teneret, (nuntius) mitti*® nemo poterat; 

graviterque ili angebantur, quod nullus hominum [15 praesto 

esset, qui eorum animi votum exsequeretur, Dum igitur tn ista 

sollicitudine laborant, Johannis et Thornicit fama ad eos10 
pervenit resciveruntque eos esse in laura magni Athanasti. 
Continuo sebastophorum *, virum hoc tempore inter reginae 
principes insignem, ad coenobium cum regiis litteris miserunt. 

Ut advenit, singulis, prout iussus erat, epistulam tradidit : Atha- 

nasio unam, alteram Thornicio, tertiam Johanni, Erant autem 

scriptae hoc exemplo: « Impius Sclerus a nobis defecit et terra 

continenti universa potitus est. Iam precamur sanctitatem 
vestram, ut sine ulla excusatione Johannes Thornicius’ ad 

regiam nostram maiestatem * adveniat. » Multae praeterea 

preces et obsecrationes* in litteris regiis expressae erant. 20 

Quae cum ita essent, Athanasius et Iohannes in summam 
dubitationem adducti sunt, et quamvis inviti, ad Thornici 
pedes procidentes, eum precari coeperunt ut ad imperatores 

adiet, Ile, audita eorum postulatione, gravi ὃ dolore percitus 
dixit: « Patres sancti, propter mea peccata ad hunc locum 25 
sanctum adveni; fieri a me non potest ut ad imperatores 
adeam. Novi enim ad quod negotium mea opera indigeant. 
Ex quo autem Deus me dignum fecit, qui monachi habitum 
induerem, non amplius me decet neque apud reges neque apud 
quemlibet alium in terra comparere. Proinde sanctitatem ves- 30 

tram precor, per amorem Dei, ut me dimittatis, neque in 
hac re mihi vim inferatis. Si enim illuc transiero, ist! me 

mundanis negotiis implicabunt. » i autem instabant dicentes : 
«Si hac tempestate imperatoribus non oboedierimus, gravem 

indignationem in nos et in monastertum contrahemus. » In 35 

i 5 

9. — 'Anno cercéter 997-998. —2hycrooGeab, Scliaros 5 cf. armentum Uhg- 

punny, Siktafos (Asotin), vel PAggmpau, Siklaros (Aristaces LAsTIVeRTENSIs, 

De hoc bello SCHLUMBERGER, #. c., c. VI-vil,p. 840-444, Fontes hibersces habes apud 
NATROIEV, t. ¢., $.387-45, — 5 rex, T. S ; designantur Basilius 11 εἰ Constantinus, 
quorum nomine imperium tune regebat mater ecorum Theophano. — ὁ Dum ea 

causa sic se habent S.— pervadere S.~* bagobQaomGo iS: bygbQagzearGo), 
σεβαστοφόρος. --- Τ Iohannes et Thornicius T, 5. Thernicius monastico o- 

mine vocabatuy lohannes. — δ ad regem nostrum S. —® laudes S. - # occul- 
to (occulte) 5. 
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hac altercatione hebdomas una elapsa est. Tandem, utcum- 

que inviti, pater Athanasius et pater Iohannes omnem culpam 
in 856 susceperunt!! eique aegre persuaserunt ut abrret. 

10. Hoc porro tempore Basilius et Constantinus nondum a 
5 pueris excesserant omnisque administratio penes reginam et 
Tapakor< uw >uevov! erat. Ut ad urbem regiam advenit Thor- 

nicius, protinus paraci<mo>menus eum ad imperatores in- 

troduxit, Cui imperatores et regina assurgentes eum honortfice 
salutarunt et sibi assidere tusserunt. Basilius autem et Con- 

rostantinus, iubente regina, ad eius pedes 88. proiecerunt; 

regina autem sic eum affata est: « Sancte pater, quidquid 

hisce orphanis praestiteris, Deus animae tuae retribuet. » [o- 
hannes eius modi opportunitatem nactus reginam seorsum in 

mtertores (aedes) abductam, vars de rebus admonutt. Illa 

r5submisso animo omnia (618. dicta) excepit, et fidem’ suam Εἰ 
obstrinxit his verbis ; « Sancte pater, quidquid tua paternitas 

mihi praeceperit, ab eius praeceptis non deflectam. Quod s: 
Deus ‘in eam te mentem impulerit, hunc laborem fac suscipias, 

ut, qua tibtplacuerit via, ad curopalatam transeas eique om- 

20onia discrimina nostra exponas. Confido equidem Deum factu- 

rum esse ut impium Sclerum in fugam agatis nosque ab hisce 

angustis eripiatis.» Ile reginam vehementer? obsecravit ut 
586. immunem dimitteret; quam ut in sententia offirmatam vidit, 

his verbis allocutus est: « Peccatorum meorum causa hunc 

25habitum indui; atquenovit Dominus hoc negotium non secus 

ac mortem mihi grave * esse. Attamen quid agam nescio; 

neque enim regiae vestrae sanctaeque maiestatis imperium 

detrectare mihi fas est. » Rursus regina et paraci<mo>menus 

ei dixerunt: «Tute his orphanis auxiliare modo, et si quid 

30in hoc deliqueris, huius rationem a nobis Deus reposcet. » 

In lum igitur modum supplices litteras scripserunt ; atque Thor- 
nicius, vale dicto imperatoribus, nescio qua via ad curopala- 
tam pervenit. 

11. Quem ut conspexit curopalates, vehementer gavisus est ; 
35regias litteras perlegit summamque ret a Thornicio edoctus 

est. Communi igitur consilio exercitum in Graeciam mitten- 

dum esse constituerunt, cui Thornicius dux praeficeretur. Thor- 
nicius autem litteras a curopalata eta se ipso scriptas ad reges 

'acceperunt, <abierant> 1, 5. 
10. — 1 So@oj00gha6, parakimenon, al. 3040,,009heQb, parakimanos 1S 

39S 5,0V QU Gob, δοῶσ γοϊοχθοθ δ, 39G9j00Q0j002)) ; ἐς erat eumuchus cubs- Oe 

culavius Bardas Phocas.— Ὁ secreto S, —>om.S, 
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dedit, quibus omnia curopalatae consilia eos docebat. Tune 
regeS superiorem regionem graecae dicionis ' curopalatae con- 

cesserunt, ut eam ad finem usque aetatis suae obtineret, Ad 

Thornicium autem scripserunt: « Novimus te a Deo moveri. 
Nequaquam haesites, ac Deo te ducente captivos ages omnes hos- 
tes nostros, quorum spolia omnia tua erunt.» Eo igitur consilio 

curopalates duodecim milia lectorum equitum Thornicio tradi- 
dit, qui, Christo beneiuvante, Sclerum fudit et usque in Per- 

sidem institit fugienti. Tum regrediens omnes Graeciae op- 
timates, sicut effati erant reges, captivos duxit bonaque 

eorum praedatus est: quorum partem wilitibus suis distribuit, 

partem sibi arrogavit, spolia admodum opima ex auro, argento, 
vestibus attalicis *, aliisque eius modi, Tum retro abiens curo- 
palatam salutavit ; a quo, plurima gratulatione accepta, discessit 

et ad reges se contulit: qui summo cum honore eum exce- 

perunt et peramanter salutaruit*®. His igitur valedicens dis- 
cedendi veniam petiit et rursus ad coenobium magni Athanasii 
in monte Sancto revertit*. Patres cum gaudioeum exceperunt 
et osculati sunt, Deo gratias agentes qui eum incolumem re- 
duxerat. 

42. Deinde patres nostri habita deliberatione  dixerunt: 
« Fieri non potest ut istic incolamus : homines (enim) sumus 

clari nominis, atque ad nos Hiberi convenient. » Placuit igitur 

illis αὐ in vicinia monasterium aedificarent sui iuris. Quod 
inceptum etsi moleste ferebat Iohannes, attamen ut? Hiberis 

receptaculum pararet et praesertim ut Thornicio satisfaceret 5, 

huic oper1 manum admovere non recusavit‘; ttaque Deo eos 
fertunante, locum reppererunt amoenum, in medio monte Sancto, 
ubi monasterium® et ecclesias titulo sanctae Dei genetricis et 
sancti Iohannis Baptistae * plurimo cum sudore et labore aedi- 
ficarunt; Suis praeterea sumptibus compararunt fundos com- 
plures, monasteria, casas’ circum monasterium matus, quae ad 

alterum usque litus maris pertingunt, amoena et iucunda 

11.-- 1 4. montanum tractum thematis Hiberiac, quem stngillatim descrebit 
Stephanus Asotik, 1. II, ¢. 15. Sed haec alias pluvibus. — ® bjoa@oo., stavrai ; 
quod usdetur esse soniuactum cum gracco σταυράκιον. —* qui (rex) summo 
cum honore peramanter eum salutavit 5. — 4 advenit S. 

42. —‘Constituerunt T,S.—* καὶ iuris, etsi Iohannes, ut .. T, S — 
5 Proprie: ad Thornicii aedificationem. — ‘non recusaverunt (se passi sunt) 
T, S.— " πιοπαβίεγία 8. -- ὃ Cf. § 8, ann. 4; supr, ῥ. 19, —7 boycyangdy= 
arabe IS boyyoadsyerbo) quod profecto est pro σκῆται, tuguriola eremi- 
arum, 

σι 

H 1) 
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atque ad spiritalium monachorum habitationem accommodata, 
Ipsi quoque religiosissimi imperatores propter insignia illorum 
‘merita resque ab iis praeclare gestas, fundorum et agrorum, 

quoscumque poscebant, bullis aureis possessionem illis con- 

5 firmarunt: qui (fundi) plurimi sunt et perquam® optimi, ut 
solent esse in ea regione. 

48. Thornicius, dum in Oriente est, pado@dpoug * pluri- 

mos insignesque monachos, numero non paucos, inde trans- 

miserat. Optabat ille quidem ut incolae monasterii omnes Hi- 

roberi esset: quod cum fieri non posset, Graecos etiam admit- 
tere coacti sunt: maris enim, ut perspicitis, nullam omnino pe- 
ritiam habemus, cum tamen necessaria? quaeque mari nobis 
advehantur. Praeterea sine fabris ferrariis, tignariis, caemen- 

tariis, sine vinitoribus et navalibus artificibus aliisque eius 
15 modi, tam amplae laurae non potest administratio consistere. 

Haec omnia considerantes sancti patres nostri, illos etiam, 

sponte aut invite, uti diximus, exceperunt. Sic igitur, Deo 
juvante, monasterii aedificatio absoluta fuit. 

44. Porro Thornicius, cum Sclerum in fugam egisset, huc 

20 cum infinitis opibus thesaurisque redierat ' : nempe amplius duo- 
decies centenas {libras)? signatae pecuniae *, praeter alias res 
pretiosas, quas omnes in manus patris sui spiritalis Iohannis 
tradidit ; ipse vero se illis prorsus abdicavit, neque vel mini- 
mae eorum partis possessionem sibi retinuit. At contra vir 

2gadeo clarus et illustris suo prorsus cedens arbitrio, illius dicioni 

se totum subdiderat; tantumque (oboediendi) studium profite- 
batur, ut si fierr potuisset non nisi ad ilius nutum aut aquam 

bibisset, aut verbum protulisset, aut vel unum obolum tn sua 
habuisset potestate; sed illi in omnibus providebat ac modera- 

3o batur pater Iohannes, arbitratu suo, quotiescumque res postu- 

labat Et quoniam omnium virtutum principium est oboedien- 
tia spiritaltbus patribus ac propriae voluntatis repudiatio ὦ, hac 
profecto ille praeditus fuit, ut caritati vestrae demonstravi, et 

multo etiam excellentius ; nam vel profanas cogitatrones suas 
35 cum lacrimis beato Iohanni aperiebat, ab eoque poenamet ve- 

niam postulabat. A ceterts* virtutibus eius singillatim descri- 

bendis consulto abstinemus; nam _ profecto universis virtu- 

3 clam (occulte) S. 
18. —! mohebohbo, ἐκ δι burrha, vel gausapa, @ohzo induti, sagati. τα 

2 commeatus Τὶ S, 
14. — 'Probrie : rediit. —? ,,)GwoboGo. κεντηνάριον. —3 gabdo, quod arme- 

ium est quid, pro ~dZa, aerarium.— ἐ amputatio T, S. — § ceteris C autem> 

T;¢ « enim> 8. 
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tibus cumulatus fuit beatus iste: humilitate, animi cando. 

re et integritate. Magno autem Johanni crebro dictitare 

solebat : « Pater, ipse nosti me magnum esse peccatorem, atquc 

iam instare mihi mortem. Sanctitati tuae minime invitus  pa- 

reo; ‘quin immo‘ voluntatem meam meque ipsum trbi post 
Deum commendavi ; quo tibi placuerit modo salvum me 
fac. » 

45. Tanto studio cum eum fervere cerneret beatus pater no- 

ster Iohannes, summa! cum diligentia cavebat ne quidptam 
imperfecti in eo deprehenderetur, Honore debito eum proseque- 

batur, e1 temperabat parcebatque, tllius indulgens senectutr. 

Porro magnus ille Thornicius, ut qui in praelis rebusque cas- 
trensibus educatus esset, de iisdem libenter sermonem miscere 

nuntiosque (auscultare) solebat. Pater Johannes, uti diximus, 

ei parcebat, neque eum admonere volebat, veritus ne animum 

eius offenderet. Itaque cum hoc tempore adessent homines 
illustres et honorati, ad eum conveniebant et sermones cum eo 

de rebus illis miscebant. Johannes igitur videns eum bona 

fide sic agere, veritus est ne quid inde spiritalis detrimenti 

viro illi colendo ac proinde sibi ipsi accideret, Quapropter dixit 
ei pater Tohannes: « Carissime frater, video te, gratia Det, in 

(observatione) divinorum mandatorum optime profecisse. No- 

lim equidem committere ut indulgentiae specie animae tuae 
quidpiam detrimenti atferam. Cave igitur ut de rebus stis 

mundanis sermonem ne habeas ; neque deinceps colloquaris nisi 
eum Gabriele sene?, » — Erat autem ile senex vir e cuius 

ore profanum verbum numquam emittebatur, sed tantum ser- 

mones divini et spiritales. — Quod cum audivisset vir colendus, 
continuo procidit ad illius pedes et cum lacrimis ei dixit : 

« Cur id hactenus reticuist: neque me admonuisti, sancte ac 
theophore pater?» Verum pater Iohannes eum erigens dixit : 

« Ignoscet tibi Dominus ; modo deinceps vigilans esto.» Et 

exinde cum nullo e fratribus monasterii umquam collocutus 

est; sed summum si quis peregrinus ad eum adibat, paucu- 

lis verbis ei respondebat. Sic igitur in tam spiritali vitae 
genere suam aetatem absolvitet ad Deum migravit, Cui veris- 

sime hoc testimonium reddiderunt patres nostri: « Deus ei di- 

misit eius peccata eumque dignum habuit vita sempiterna. » 
16. Colendi illi beatique patres nostri magnam vim _ pecu- 

* erga sanctitatem tuam pervicax sum sed T, 5. 

15. — ‘occulta (occulte) S..—~—? De quo infra, § 28. 

15 

30 
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niae resque pretiosas ' complures Laurae maori * dono dederunt, 
omnibusque Sancti montis monasteriis, quae hoc tempore prope- 
modum in egestate erant, necdum adeo succreverant. Me- 

dio (collegio) 5, quae est totius montis universitas, faculta- 

5 tes reditusque abunde donarunt ; pecunias et omnibus com- 
muniter et singulis viritim copiose distribuerunt. Ex quibus 

largitionibus nonnullas commemorabimus, reliquas autem omit- 

temus‘, ne libri moles nimia fiat et legentibus audientibusque 

10 molestiam afferamus.Matoriergo Laurae dederunt, uti diximus,au” 

ream bullam ἢ ex aerario ἢ drachmas octoginta quattuor (assignan- 

tem), quae a Tzimisce ’ Iohanni donata fuerat : quod (vectigal) 

Laura singulis annis a palatio accipit ; tum insulam quae Neos ὃ 
appellatur, a Basilo rege eidem Tohanni donata m, ex qua an- 

r5nui vectigalis quaternae denae librae aut quinae denae® et 
interdum vicenae percipiuntur. Itidem {Π| dederunt libras auri 
viginti quinque signatae pecuniae '°; vitalis Ligni particulam 
argenteo loculo insertam ; duos calices magnos ex argento pa- 

tenamque cum cochleari ‘', stellula '*, et theca argentea‘® ad 

20servandas reliquias: haec omnia auro intecta ; mappam alta- 

ris ‘* auro intextam, alteramque acu pictam ; duos Chrysostom! 
libros gemmis distinctos ἰδ; item librum sancti Ephraem :; item 

tibrum institutionum ‘* sancti: Cyrilli; item librum in quo 

16 —‘utensilia T, 5. το ῦὸ δ ¢. Sancti Athanasii coenobio: cf. Anal Boll, 

ἡ XXV, 32 seq. —* bs dM {o@lw 5. τ ἰν ἡ ρον), « medio » sive « centro», Cum 
hoc nomine conferendum est quod ait Gevasimos SMyRNaK 1s, 1ullo tamen alla- 

to testimonio : « "Ἑκαλοῦντο τὸ πάλαι αἱ Καρύαι καὶ Μεγάλη Meon. » Τὸ ἅτιον 

ὄρος (Athenis, 4908). p. 690. In vetevibus documentis Athonensibus μέση “ἰοί- 

tiny guast «mercatus, macellum, forum» etc. Cf. \W. Meyer. Die Hauptur- 
kunden fiir die Geschichte der Athoskiéster (Lipsiae, 1894), p. 88. — 
4 differremus S.~ ὃ OJOS Qewo, χρυσόβουλλος ; plurimum sigillum, 

MOMds@o ὄξηιοο iS Sgqeybor T.S. — © gohdobs ; of. supr. δὲ 14, ann. 3. τα 

7 a Basilio rege 5. Nota Iohannem Tzimiscen a. 976 obiisse -- * fizerh 
‘'S 6yrabo) — %quinae denae auri 5. — ἰῷ nobdow 3 vid. supr., ann. 6. — 

"Ωρ ῦο, tdem quod a Graccts dicitur λαβίς ; vid. W. Nissen, Die Diataxis- 
des Michael Attaleiotes von 1077 (Fena, 1894), p. 81. — 3 BGHjogr0, fir 

mamentum quoddam duabus constans virgulis decussutis, quod sacrae hosttae 

superponttur, Graecis ἀστήρ vel ἀστερίσκος. Nissen, 1 c., cf. F. E. BricuT- 
MAN, Liturgies Eastern and Western (Oxford, 1869), p. 595. — thecam 

argenteam T, 85. --- 6 bos ον ον ita legendum cum Sy dgbsdiabyero 

= τραπεζόφορος, quod idem est atque ἐνδυτή ; cf. L. Petit, Le Monastére 

de Notre-Dame de Pilié, ἐπ ΡΒ αι pyccaro apseosorimecnaro Ππ|η|- 

THryta Bb Koncrantnnoueck ὁ. Vi 900), p. 142. — 1 Ita legendum ex 

T, S;A: margaritas. — 1 υϑοηροοῦο, profecto κατηχήσεις sanctt Cyrillt 
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descripti erant omnes « libri veteres » '’; corpus prophetarum ; 

librum Maccabaeorum ; item librum in festa praecipuorum sancto- 

rum; octateuchum opere attalico δ vestitum, cum argenteis 

fibulis ‘® ac cruce ; crucem processoriam Ὁ ex argento inaura- 
tam, cum imaginibus nigellatis*!; crucifixionis efigiem maiorem, 

pictura encaustica 15, centum drachmis aestimatam ; item ima- 

ginem maiorem deprecationis 7°; item imaginem Christi ecruce 
depositi, a Nicephoro imperatore donatam ; item cancellos 5: 

apostolorum duodecim imagine (ornatos) ; item imaginem sancto- 

rum megalomartyrum ; item imaginem encausticam * Baptistae; 
item imaginem encausticam ** sancti Eustratii ;centum libras 
aloes ; mulos quattuor, equos tres, navem quingentos modios *# 
capientem ; cellas ad quarum aedificationem dederunt : superio- 

ribus quidem cellis aedificandis quingentas drachmas, inferio- 

ribus autem centum, et alia id genus; quae omnia ex ipsius 
patris nostri Euthymit chirographis a nobis descripta, ac proin- 
de vera sunt et ab errore vacua. 

417. Itidem communi collegio ', indictione octava ? libras quat- 

tuordecim =? signatae pecuniae* dederunt, inter omnes divi- 

dendas ; rursumque indictione undectma®*, libras duodecim 
praeter illas dispertiti sunt. Ecclesiae Kareon*, qui communis 

Hierosolymitani. — τ boSobooho Bilary Wea 1S baPobobPoOdgggqyee@a 

quod probabiliter est προφητολόγιον, sive lectionarium Veteris Testamenti, 

Petit, I.c., p 138. — '8 Vid. suby., § 14, annot. 2; p. 22. — 19 momo 

SOLEADS (5... WOOMZ,OMED)}, δά’ Woo, « malleolus », ef ogc, « com. 

missura », = κομβοθηλύκιον, de guo Petit, l.c., p. 134, — 2 bomoshog, 

salitanie ΙΘ΄. bow jo5y,  Salitane), ex λιτανεία, « supplicatio ». — 
Ἧ Jago gobo, melazmagisa; T 2 3 yemsolbdosobo. velaizmagisa; 5 3ye@ot- 

Jogobo, velismagisa. Donec hoc glossema certius legetur, haberi poterit ut quo- 

quo modo ductum @ μέλας. -- 8. Gyormoho. @€ gyG0, « cera», guod vide- 

tury esse pro κηροχύτῳ 3 ef. Ch, Dieux, Manuel d’art byzantin (Paris, 1910), 

ῥ. 292. δ. Hog@wmoho., quasi ὁ θὰ, «tela linear, — 3 ayaa, 

¢. ¢. effigies Dei Genetvicis τῆς ᾿Ελεούσης ; Petit, ἰ, σι, ῥ. 183. Attamen v. 
d. A. Kirpténikou existimat hoc nomine designatam fuisse imaginem Christi 

cructfixt, cui astant hinc Virgo Maria, istinc autem S. Iohannes. Ay pua.rb 

Mirsuerepersa Hapornaro Upoepbmienia. fasc. 290 11890), p. 1-26, — 

24 sobjymmo. kankeli, = καυκελλοὶξ cf. Ducance im v, —% Vid. supr., anno. 

33 (ὃ, rursus: lineam), — 36 eq.og modi. 

17 —! Vid. § 16, ann 3; supy, p. 25.—?% A.D. 980. —% duodecim T, 5. 
— 4 Vid. § 44, ann. 3; supy., p. 28. - 4A. Ὁ. 988, —% SoGoobo ea est se- 

des primatis hagioritarum, quae ab alits dicitur Καρέαι (Perit, Anal. Boll., ¢. 
XXV, p.489 ; cf. εὐνάς, p. 26, ann. 1) ab altis Kapeat vel Kapai (MEYER, t.c.,p.290). 

σι 
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est conveniendi locus, dederunt calicem cum patena’ ex ar- 

gento aureis imaginibus incrustatum; hymnarium δ΄ festorum 

Domini, evangelil interpretationem, tres deprecationis ima- 
gines*®, maioris moduli; duos scaramangas!” et mulos duos. 
Communis collegi oeconomo δ libram unam signatae pecuntae 

dederunt, qua in communitatis usum lychm ‘? compararentur, 

uncini 5, catenae et cerei '*. Rursus post Thornicii mortem, 

indictione duodecima '", libras decem et octo dederunt in montem 

(Sanctum) dispertiendas. Hierisso (monasterio) domos dederunt 

1Oseptem libris coemptas cum consaepto ad excipiendos fratres 

15 

advenas; insuper eodem loco vineam excellentem (et) donarunt 

quinque libris aestimatam., Haec omnia itidem e patrum nos- 

trorum syngraphis descripsimus. Quae autem postea viritim 
largiti sint, quis unmquam recensuerit? Quae uniuscuiusque 
eorum vox iiquido praedicat, et Deus in caelo litteris consigna- 

vit, Idem pater Euthymius, praeter ea quae modo descripta 
sunt, communi (collegio) ducentas drachmas donavit monasterio 

5: goGobs. gui genetivus est mominis 2»), « porta », quasi desia 

gnatum hic fuisset monasterium Deiparae τὴς Tloptaiticons, de quo infra, — 

TsGIvIMs QI QgIo (S$ — 64.GdoI Vb yo! uno verbo legendum, ad exem- 

plum gracci δισκοποτήριον. — ὃ Text. : cancellos, joj ygeu (vid. § 16, ann. 

4; supr., p. 26), item S, at legendum credidimus jo 0950. kondaki, Kov- 

τάκιον, quod Hiberis tdem est atque xovtaxdpov; cf. KEKELIDZE, t.c., p. 

330; Petit, Wapberia, t. ¢., p 140. —" Vid. § 16, ann. 23; supr., p. 26. 
Tres llae imagines dictae videniur quas τριπρόσωπος παράστασις, aut τρι- 

μόρφιον sive τρίμορφον ; quod vulgare nomen est imaginzs Christi crucifi- 
xi inter Virginem Mariam et lohannem apostolum, — © bj0S.obabo, scara- 

mangni, « paenulas ad arcendam pluviam »,e graeco σκαράμαγκον vel σκαρα- 

μάγτιον : guod ipsum ὁ persico sermone ductum est. Vid. Ducance ἔ. v. δὲ 
ciusdem Glossarium mediae et infimae latinitatis, ἐν v. scaramanga. De usu 

glossematis huius subobscuri dedita opera egit Ὁ. Th. Betyjarev, ϑαπι πε ΠΡ. 

Apxeosormuecnaro Οὐπτοοτμὰ, ser. altera, ἐς VI, 4893), p. 7-8 et passim. — 

Osha Jebo, iconomosi, οἰκονόμος. - 1? JoMojobwgers, korakandelta, 
quasi ex χορός, chorus, ef κάνδηλον sive κανδῆλα, lampas; cf. Petit, ?. ¢., 

ῥ. 128. “το Baoilogojoo. Vekapacta; quod it Exod. 28, 13 positum est pro 
armeniae versionis suhuisulu, ἐς 6. ἀσπιδίσκας (an Vulgata nostra : uncinos). 

Spectata ovigine verbi, 3 )0055,,0 armenium est Ufyunyul, dracunculus. Viden- 

tur hic designari λεπίδες tllae de quibus erudite disbutavit PETIT, I[seberia, 

#6, ῥ. 149, — 18 sen d(yoGur), celaptarta. David TcHousinor, tm wira- 

que lextci sud editione, hoc verbum scripsit x yeoyd(joo celeptari, arbttratur~ 
que td ¢ graeco ductum esse ef co Significari cereum matorss moduli, Graecum 

nomen huius formae non novimus ; videtur istud fuisse κηρολάμπτηρ vel guid 
Stmtle, — A.D. 984; T, 5: indictione vigesima quinta (sic). — δ yPobahh, 

ἐπ nominativo : YSobas, erison, gracce: Ἱερισσός. 
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suo sancti Euthymii destinatas, quod extra montem condidit, 
postquam se a regimine abdicavit. Sed hoc loco ents modi 

argumentum pluribus verbis persequi supersedimus, quando- 
quidem, uti diximus, omnia illorum benefacta singillatim  re- 

censere in (nostra) demum non cesset facultate, quippe qui 5 

misericordia magis quam ulla alia virtute delectarentur et ea 
quasi vestimento se induissent. 

18. Post Thornicn obitum, beatus pater noster Iohannes 

In animum indunit, ut assumpto filio suo cum discipulis ali- 
quot, in Hispaniam ! confugeret. Etenim vel ἃ principioro 

sollicitudinem et curas perosus ad id tamen usque tempus? 
las pertulerat, Thotnicio morem gerens et ut sibt ipse re- 

fragaretur. Inaudierat porro Hiberorum non paucas gentes 
nationesque illic incolere; et idctreo Abydum usque °* transie- 

rat, ut navem nactus inde in Hispaniae* partes soluturam, 15 

illuc transmitteret. Porro qui tunc temporis Abydi® praefec- 
turam obtinebat patri TIohann: admodum carus® erat; huic 

igitur (Johannes) propter virl amicitiam consiltum suum ape- 

rut, Restitit ile et, quantum in sua erat potestate, eum ab hoc 

(incepto) prohtbere voluit, Ut autem patrem Johannem in (68) 20 

sententia offirmatum vidit, liquido eum admonuit his verbis: 

«Sancte pater, non 1gnoras quanta in reverentiam tuam ami 
citia imperatores affect: sint; si ergo te dimisero. grave ma- 

lum 7 miht eventurum est. Dabo igitur litteras ad reges, et 

prout ili decreverint, sic agito, » Cum autem (ad eos)'litteras 25 

dedisset, reges δἱ mandarunt ut illum ad urbem regiam 

transmitteret. Quem advententem reges stmmo cum honore 

salutarunt et graviter conquerentes ei dixerunt: « Sancti pa- 
tres*, summa caritate sanctitatem vestram complectimur ; 

quale igitur est hoc, quod a nobis ita aufugere vultis et in 30 

terram peregrinam demigrare ? >» Respondit beatus Johannes 

et dixit: « Religiosissimi et supremae potentiae reges, ego 

pauperculus laicus fur in mundo degens, omnibus vitts ob- 

noxlus; itague migrare volui m= regionem quamdam longin- 

quam, in qua anime mere saluti consulerem. (iilic) more 35 

pauperum vitam agebam, cum casu nescio quo advenit pro- 
pinquus meus Thornicius, culus causa in summa _ negotia® 

populique frequentiam coniectus sum, Itaque ab his omnibus 

18. — ! Ldohoous; Synnadam ihobsw )S.— ® hactenus 5. — 3 sgocabod Gy 

SS oHgogeabs dary: — 4 boshoobs |S obsotioobo|, ποῦ δέ 5, técrum: 

oMgo0jwabb. — *occulte S. — 7 vituperiam S, —*samete pater "5, τ in 

summas curas I, 9. 
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me expedire volo et mei ipsius curae vacare,» Illi summa 
cum reverentia muito tempore precibus eum ftatigarunt, do- 

nec, post plurimas obsecrationes, aegre tandem οἱ persuaserunt 
ut ad monasterium suum reverteretur; et cum larga stipe 

5 eum dimiserunt. Sic igitur ad monaster1um suum retro abut. 

Brevi post tempore podagram morbum contraxit, et com- 

pluribus annis in lectulo iacuit debilitate prostratus. Acerbos 

dolores tolerabat perpetuo ' laudans Deun:;, et de tam crudeli 

morbo gaudebat quasi de amplissimo thesauro et honorttico 
το Domin: beneficio ac munere, Cum autem sibi vires ademptas 

sentiret, patrem Euthymium rogavit ut suo loco monasterii 

curam susciperet. Qur pro sua modestia vehementer eum 
flagitavit δ ut ab hoc immunis esse sineretur: oderat quippe 

negotia huius mundi neque animum inducere poterat ut his 

15 ΠΕΡΌΓΙΒ implicaretur. Verum tamen cum sibi sumere non pos- 
set ut patris sui aetate gravis morbisque confecti praeceptum 

violaret, e1 licet invitus paruit, et quamdiu tlle superstes fuit, 

ei subiectus et oboediens res monasteril administrabat ut oeco- 

nomus, Nec sine eius auctoritate quidpiam agebat. 

20 19. Hac porro aetate beatus sanctusque senex Iohannes 

Grdzelisdze ! incorporeorum (angelorum) more in laura ad Quat- 

tuor Ecclesias? solitariam vitam ducebat; 1tidemque Arsenius 

Sanctae Nino (episcopus), vir meritis eximius et praeceptorum 
Christi strenuus administer, qui propter Deum ab episcopatu 

25se abdicaverat et ad Davidem curopalatam se contulerat. Quem 
vir beatae memoriae, ut decebat eius sanctitatem, excepit et 
ad Quattuor Ecclesias transmisit Ile igitur cum magistro 
suo solitariam vitam pariter ducebat. Ambo isti beat: patres 
nostri, Iohannes et Arsenius, mutua caritate apprime con- 

30iuncti erant; et multo tempore ibidem in praeclaro  tilo 

vitae monasticae certamine se exercuerunt. Cum autem 

solitariam vitam, qualem optabant, se ducere non posse ex- 

perirentur, quod monasteriorum abbates* atque fratres eos 
interturbarent, et ipse quoque curopalates perpetuo ad eos 

35litteras daret eulogiasque mitteret, itemque episcopi et opti- 

mates, idcirco in regionem peregrinam migrare decreverunt. 

Quamobrem ad partes Ponti transierunt, in vastas solitudines, 

ubi in abbatem quemdam sptritalem inciderunt, qui eos cum 
gaudio benigne excepit, iisque monasterium amoenum, in 

Ὁ om.S.— ἢ pie evicit (perfecit) 5. ᾿ 

19.—! γιά. § 7, supr., p. 13. -- ὁ Vid. δ ὁ, ann. 4, supr., pb. le, -- 

3Botdsbsbe@obbo, «patres domus », séve « patres familias ». 
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solitudine situm, tradidit et omnibus rebus necessariis eos 

abunde instruxit. Aliquanto post tempore, eos illic esse re- 
sciverunt patres nostri; qui ad eos miserunt fratrem quemdam 

cum litteris scriptis in hunc modum: « Sancti patres, allato 
nobis nuntio de sanctitate vestra, cognovimus vos illic esse at- 5 
que admodum ὁ moleste ferimus vos ad sanctum hunc et in- 

clutum montem venire noluisse, ut oratione vestra sancta 

frueremuc. Iamvero sanctitatem vestram precamur ut huc ve- 

nientes nobiscum habitetis, quandoquidem nos quoque in terra 

aliena esse novistis. » Quae postquam illi perlegerunt, animo zo 
et ipsi acquieverunt, et post alterum annum profecti sunt. 

Patres nostri, ut eos advenire cognoverunt, gaudio perfusi 
Deo gratias egerunt, illos peramanter exceperunt, omnia 
animi corporisque levamenta ex eorum voto illis praestite- 
runt, tisque cellas in solitudine aedificarunt, in quibus illi 
vitam divinis virtutibus intentam duxerunt. 

20. Deinde beatus pater noster Iohannes, eo qui supra me- 
moratus est morbo enectus, occubuit et ad Deum migravit me- 
ritorum acervo locuples divinaque perfunctus voluntate. Cum 
igitur vitae finem (sibi instare) sentiret, omnem suam aucto- 20 
ritatem et potestatem patri Euthymio tradidit, ita ut in mo- 
nasterio ordinem et regulam, quamcumque ei liberet, inducere 
posset, idemque suis legibus coerceret, et intus forisque 
ad arbitrium suum administraret. Insuper praecepit ei ut post 
se abbatis munus Georgio * relinqueret, qui et ipse propin-25 

quus eorum “erat, vir nominatus et in temporalibus negotiis 

consultissimus. Idem praecepit ut Georgius post se alium 

constitueret antistitem, qui i ter fratres verbo et opere praes- 
tantissimus comperiretur, et ita porro decrevit ut unusquis- 

que abbas, post mortem suam alium relinqueret gubernando 30 
idoneum et virtutibus insignem. Quod si quis forte contra pa- 

tris Euthymi administrationem insurgere fratresque perturba- 
re et ad seditionem concitare deprehenderetur, eum qui sic 

ageret vinculis et terribili anathemate puniri iubebat, * et a 
Deo alienum pronuntiabat, edixitque ut elus modi hominem 6 35 
coetu (fratrum) protinus expelleretur, ne pestilentia e1us mor- 
tifera et exitialis totum sodalitatis corpus inficeret, Adminis- 

- 5 

Ὁ clam 5. 
20. --- ' Georgius Varazvace, de quo plura εἰ vituperit quam laudis plenio- 

γα §§ 80, 81, —?illis acceptus S. — sterribilem poenam in eum edicebat et 
protinus e coetu fratrum expelli iubebat T; vinculis et anathemate puniri 

iubebat eum qui sic egisset et protinus de coetu tratrum  expelli S. 
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tratorum ac patronorum ὁ loco fore. decrevit supremos domi. 

nos imperatores, haec aiens: « Quandoquidem clemens no- 

bis opus est tutor et procurator, quid agam equidem pau- 
perculus et ineptus ? Etsi enim hoc inverecunde dictum erit ὅ, 

5 attamen, illorum suavi misericordia et benignitate confisus, 
lauram hance, quam ecorumdem favore et auxiho excitavi, mani- 
bus eorum commendo, unaque mniecum famulos et suffraga- 

tores eorum Euthymium et Georgium. Quamvis enim illisua 

beneficia conferant universae terrae et de omnibus pauperibus 
rosint solliciti, nobis tamen * indignis maiora quam ceteris om- 

nibus benelicia contulerunt, quippe 7 quorum ingentibus lar- 
gitionibus hanc lauram a fundamentis excitare potul. » 

24. Fratribus autem dixit: « Ad vos quod attinet, optatissi- 

mi mei carissimique filu, 51 ad mandatorum divinorum obser- 
15 vationem conitemini, si rite et congruenter divinae reg ulae 

vos geretis, Si erga praeceptores vestros ingenuam oboedien- 

tiam atque inter vos mutuam pacem et concordiam colueritis, 

testis est mihi Deus, non modo eumdem Deum ! non facturum 

esse ut ullo bono careatis, sed etiam reges, principes univer- 

20 sosque homines beneficia vobis collaturos, et novis semper vos 

beneficiis auctum iri. Proinde ne quid umquam ab hoc opere 
sancto et ab amando Deo? vos divellat, quae est ingenua oboe- 
dientia et indissolubilis animorum coniunctio atque cancordia, 

ut iam in hace mortalitate vitam decurratis incolumem et in 
25 venturo illo saeculo * vitam aeternam obtineatis ἃ caritate 

Christi domini in genus humanum: quibenignus et perquam 

misericors Deus vestri misereatur vosque ad normam volunta- 
tis suae sanctae suorumque divinorum praeceptorum dirigat, 

intercedente sanctissima Dei Genetrice et omnibus sanctis ἡ. 

30 Amen, Hospitibus fovendis ne defueritis, et quod Deus? vo- 
bis largitus fuerit δ, pauperibus 7 impertimint pro vestra facul- 

4 ϑθοῤδωδοςο, epitropad, ἐν δ. «instar ἐπιτρόπου ». Evat autent ἐπίτροπος, 

ut omnes norunt, curator aut patronus monasteris. — *Cf. constituttonem 

(διατύπωσιν) 5. Athanasii Athonttue. " Eti δὲ ἐβουλόμην τὸν βασιλέα τὸν, 
ἅγιον καταλιπεῖν καὶ αὐτὸν ἐπίτροπον τῆς εὐατοῦς λαύρας τῆς καθ’ ἡμᾶς 

ἀλλὰ τοῦτο μὲν τολμηρὸν ἡγησάμην τῷ δέει συσχεθείς, ἐπειδὴ αὐτὸς καὶ 
βασιλεὺς καὶ δεσπότης καὶ κύριος καὶ τροφεὺς οὐχ ἡμῶν μόνων τῶν ἐλα- 

χιστοτέρων καὶ τῶν Kad’ ἡμᾶς πατέρων καὶ ἀδελφῶν ἀλλὰ καὶ πάντων χρισ- 
τιανῶν τυγχάνει κτλ. Meyer, Haupturkunden der Athoskléster, ῥ. /25.— 

®nempe T, S.— 7quare S. 
21. —'!(eumdem Deum) om. S.--2%ab amore Dei S, ~ ὅ et in sempiterna 

illa patria 5. — ‘etsanctis (eorum) S. — Som. T, S. — “iusserit (gd@do- 

bab, pro ῦὔωθ Ὁ); 7, S.--7 cum amore pauperum S. ; 
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tate. Pro me autem, filii mei ac fratres * carissimi, orate, meéi- 

que semper memoriam servate, ut Deus clementia utatur in 

miseram peccatisque obrutam animam meam atque dimittat 

omnia peccata mea. Idem pariter (praestate) fratri meo spiri- 5 
tali Iohanni syncello °, quippe qui summa cum! fiducia ad nos 

venerit, in hoc monte Sancto. Patris nostri spiritalis Atha- 
nasil ‘? commemorationem singulis annis celebrate, eiusque 

mementote '! in sanctis missae sacrificiis. » 
22. Quae omnia postquam edixit et litters consignata reli- ro 

quit, caelestem benedictionem beato Euthymio apprecatus est, 

et inter sanctas erus manus animam ‘suam Deo ' commendans 

placide super eum se reclinavit et obdormivit, mense iunio; 

(die) decimo quarto *, pro salute animarum nostrarum depre- 

cator factus. Venerandum eius corpus theophorus pater noster 15 
Euthymius, debito cum honore compositum sepelivit et super 
illud ecclesiam sanctorum archangelorum * aedificavit; ad 
quam quicumque fidenter accedunt, gratiis beneficiisque di- 
enantur. Nempe daemoniacus olim aliquis cum illuc  adiiset 

atque ex lampade hibisset, quae super thus tumulum suspen- 20 
sa est, continuo sanatus est ac Dei laudes praedicavit. Sed ad 

priorem orationem nostram revertamur. 
23. Cum enim ex urbe regia, uti superius diximus', filtum 

suum [uthymium reduxisset pater Johannes, primo loco hibe- 

ricas litteras eum docuit ; deinde im omnibus graecarum lit- 25 
teraram disciplinis eum perfecte erudivit. Cui gratia Dei a 

puero insederat, divinitusque ei datum fuit ut  scripturas in- 

tellegeret. Et βίους beatus Iohannes eius pater sanctae Dei 

Genetricis monitu didicerat, Spiritus sancti gratia repletus fuit. 

In ipsa enim acetate puerili, antequam adolevit, in gravem 30 

morbum incidit, quo prope δά mortein adductus est. Dicere 
solebat beatus Iohannes: « Vitam eius vix non desperaveram, 

et animae elus egressum omni temporis puncto exspectabam, 
quoniam loquela et ipsa vox ei penitus interclusae erant. His 

8. (ac fratres) om. S.— Sb Geg@erbbhs, συγκέλλῳ ; angelo T,S.— ἡ δ᾽ Athana- 

sit Athonitae, quiet ipse moricns suis monachis Iohannem etusque religtosam 
familiam perpetuo commendatos voluerat. Vid. eius Testamentum, MEYER, ἐν C., 

p. 427, — !! (eiusque mementote) om. S ; 
22. — τ Domino 8, — 2 (decimo quarto) om. S. De anno quo δ. lohannes 

mortuus est, alibi ertt disputandi locus, Modo tamen notare iuvat S. Atha- 
nasiim Athonitam circa annum niillesimum superstite lohanne obitsse. — 

ὃ patrum S. 

23. — ! dictum est 5. 
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igitur angoribus confectusad templum abii sanctae Dei gene- 
tricis et coram imagine sanctae Dominae nostrae ? prostratus 
fervidis cum lacrimis integerrimam semper virginem deiparam 

flagitavi ut mihi propitia essct levamentumque afferret. Tunc 
5 sacerdotem monui ut confestim illuc se conferens ei corpus et 

sanguinem Domini porrigeret ; et, ut eram sollicitudine com- 

motus, properavi ut viderem quid factum esset, ianuam cubi- 

culi, in quo iacentem illum reliqueram, aperui et continuo mi- 
rae suavitatis odore afflatus sum: nempe a sancta Dei gene- 

rotrice provisum (nobis) fuerat elusque beneficio Euthymium sus- 

citatum fuisse conspexi ; qui in lectulo considebat perfecte sanus 
et incolumis. Ad haec ego, ut eram animo obstupefactus, Eu- 
thymium interrogavi: « Quid est hoc, fili? » Respondit ille et 
dixit mihi: « Nunc ipsum astitit mihi femina illustris nescio 

rgquam, quae hiberica lingua mihi dixit: «Quid est hoc quo 
7» laboras, Euthymi ? » Respondi equidem: « Moribundus sum, 

» domina. » Et cum haec dixissem, illa propius ad me accessit, 
et manu me apprehendens dixit: « Nibil tibi est morbi; sur- 
> ge 5, noli timere, et hiberice loquendi expedita tibi sit facul- 

ac»tas*.» Et ecce, ut cernis, nihil morbiin meremansit. » Di- 

cebat autem beatus Ioannes: « Ad id usque tempus hiberica 
lingua aegre locutus fuerat; quod ego admodum’ moleste 

ferebam,. Exinde vero sine haesitatione, fluminis instar (sermo- 
nem suum) fundere coepit emnium Hiberorum incorruptissi- 

2516. Quod cum comperissem, procidens ante sanctam Dei gene- 
tricem, illl quae spes est nostra gratias egi atque Deo grates 
laudesque persolvi. Amen. » 

24. Dixit porro (illi) pater Iohannes: « ΕἾ mi, Hiberorum 
terra ex gravi librorum inopia laborat, plurimique libri nobis 

3odesunt. Atqui video quo beneficio Deus te muneratus sit; 
proinde conitere ut praemium tibi apud Deum multipli- 
ces.» Ille, ut erat prae omnibus oboediens, eius mandato na- 

viter paruit. Itaque (librorum) interpretationi se dedidit, om- 
niumque animos in admirationem coniecit; nam si priscorum 

35 illorum interpretationes eximas, nihil umquam tale in lingua 

nostra prodierat neque opinor denuo proditurum esse. Multi 
igitur libri ad Davidem curopalatam transmissi sunt; quos 

cum ille conspexisset, ut erat vir fidelis, gaudio repletus, Det 

2coram sancta Domina S. — 5 om. S.— 4timere < vade > et expedite lo. 

quere T, S. — 3 clamS. 

ANAL. BoLL, xxxvi, 3. 
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gloriam praedicavit et dixit: « Gloria Deo’, qui hac nostra 
aetate, novum Chrysostomum suscitavit, » Et iterum ac Saepius 

datis litteris (eum rogavit), ut (libros) converteret atque sibi mit- 

teret. Beatus autem sine intermissione interpretationi operam 
dabat, nullam prorsus sibi requietem indulgens; sed die ac 5 

nocte divinorum librorum mel suave avide colligebat, quo nos- 

tram et finguam et ecclesiam delectaret. Divinos quippe libros 
interpretatus est, qui vix aut ne vix quidem recenseri pos- 
sunt; ex quibus nonnullos memorabimus, ut ex istis Christi 
fideles ceterus quoque per se ipsi resciscant. Non enim inio 
Olympo?tantum aut in Monte Sancto libri ab eo conversi 
sunt, quos singillatim recensere utique possemus, sed etiam 
in urbe regia, in itinere aliisque locis eius modi. 

25. Ea igitur ratione quam diximus, interpretatus est': 
Enarrationem ? Evangelii secundum Iohannem; 15 
Praecepta sancti patris nostri Basilii magni ; 
Eiusdem psalmorum expositionem?; 
Librum sancti Climaci; 

Librum sancti Macarii ; 
Praecepta sancti Maximi ; 20 

Librum sancti Isaac ὅ, aliorum quoque patrum Selecta prae- 
cepta complectentem ; 
Librum sancti Dorothei ; 

Passionem et miracula sancti Demetrii archimartyris ; 
Vitam et martyrium sancti Stephani iunioris ‘ ; 25 
Vitam et martyrium sancti Clementis papae Romani ; 
Passionem sancti Clementis Ancyrant ; 
Vitam sanctiet magni Basilii Caesariensis ; 
Vitam sancti Gregorii Theologi eiusque orationes ; 
Passionem sancti Acepsimae ; 30 

Vitam sancti Pancratii 5; 
Passionem sanctorum Menae < et > Hermogenis ° ; 

Orationes sancti Gregorit Nysseni: in laudem fratris sui 
magni Basilii, de virginitate, enarrationem’ sanctae (precatio- 

nis) Pater nostey, (orationem) de sanctis ieiuniis, enarra~ 35 

24, — ‘dixit gloriam Dei S. — ? Cf.§ 6, ann. 5; supr., p. 17. 
25.— τ De subiumcto hic indice data opera agemus in commentario histo- 

rico. —*% Proprie: interpretationem, OoaGgilobgdse. — 3 obojobo, isacisi ; S: 

oboogobs, isaacisa γέρο), — 4 Proprie: novi, sbgrobsoo, —§ 63gG2hobo, ba- 
gratisi. — 8 Text.: sanctorum Mina Ermogeneti, g69magbgmo; S: Menae, Her- 
mogenis, FSIMZ060b9 sic) et Eugraphi, 933G5q0b3 (sit). “Ὁ 7 Proprie : inter- 
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tionem in vitam sancti Moysis prophetae, de typo vitae solitariae, 
quam frater aliquis eum rogavit ; 

Tohannis evangelistae Apocalypsim, 

et Andreae Cretensis enarrationem 7 Apocalypsis ; 

Sancti Iohannis Damasceni orationem de duabus Christi na- 

turis, alteramque de nativitate sanctae Dei genetricis ; 
Vitam Athanasii magni ; 

Passionem sanctorum trium puerorum Alphei, Philadelphii 

et Cyrini®; 
Vitam sancti Onuphrii Bosci’®; 
Vitam sanctae Mariae Aegyptiae ; 
Praecepta sancti Zosimi ; 
Praecepta sancti patris Ephraem de fide ; 
Synaxarium minus in annum integrum ; 
Sancti Iohannis evangelistae itinera et praedicationes ; 
Enarrationem “δ epistularum ad Galatas, Thessalonicenses et 

Romanos ; 

Troparium ‘! integrum ieiuniorum, et complures hymnos de 
sanctis ; 

Passionem sancti martyris Procopii ; 
Enarrationem '? Evangelii secundum Matthaeum ; 
Itinera et praedicationes sancti Andreae apostoli ; 
Benedictionem schematis graeco (ritu), benedictionemque mo- 

nachi ; 

Nomocanonem * Iohannis Ieiunatoris et concilii sexti; 

Tabulas δ rectae fidel ; 

Euchologium sacrae Pentecostes * ; 
Passionem sanctae Febroniae ; 

Passionem sancti Anthimi ; 

(item) sancti Blasi; 
{item) sanctorum bis milium ; 

Passionem sancti Theodori Stratelatae ; 

(item) Theodori Pergensis ; 
(item) sancti Eustratii ; 

pretationem, m sGjisbo, targmani; cf. supr., ann. 2. — 8 gyGobgbo, evirine- 

si; S$: 35350 6ygbo.cviprianesi: Cypriani.— " Jd@340b 0, proprie : « pascalis » 
sive herbatici. — Vid. supy., ann. 2. ~ αὐ osbcoydgebo, dasdebelni ; quod 
nomen etiam usurpatury pro στιχαρίμ vel antiphona ; wd, ΚΕΚΕΙΤΌΖΕ 

lepycaaumeniii Kanonaps, Ρ' 9336. ---ἰ Vid. supr., ann. 2. — 8 ὄῤφχγρροῦ 

δοδωῦο; 5: BRAwob gobabo. — 4 dygmobk βοῶσα ; S: dggsod Fao. 
quod proprie significat columnam inscriptam, στήλην. — " dsGQzsroobsbo 
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(item) sanctorum Eustathii ac filiorum eius; 

Praecepta sancti Cassiani ; 
Librum Dialogorum "δ ; 
Miracula sanctorum archangelorum ; 

Vitam sancti Nicolai; 5 

Librum Gregorii Theologi ; 
Commentationes octo !7 Maximi ; 

Orationem Basilii de septupla ultione Cain ; 
Officium mediae noctis, (ritu) graeco; 

Preces patrum graecorum et canones ; 10 
Vitam sancti Antonii magni. 

26. Hos omnes libros aliosque insuper multo plures convertit 
theophorus pater noster, et Ἢ sic creditum  sibi talentum ? fe- 
nore auxit. Plerosque autem ¢ supra memoratis libris inter- 
pretatus est, cum, superstite Iohanne eius patre, omnis mo-15 
nasterii cura et sollicitudo in eum incumberet. Nam, uti 

supra diximus, beatus Johannes per annos complures aegrotus 
remansit ; cuius ille infirmitati subveniebat die ac nocte. Prae- 

terea hegumeni munere per annos quattuordecim functus est, 

cum trecentorum hominum cura magnaeque laurae adminis-20 
tratio®, et (fratrum) Sancti Montis pleraque negotia abeodem 
beato * tractarentur, adeo ut vitae suae institutum * grave 

et onerosum nonnisi aegre observare posset. Inter haec ta- 
men omnia ab hoc praeclaro interpretandi labore non 
cessabat, neque ullam 5101] requietem indulgebat, sed vires 25 

omnes intendens noctes traducebat insomnes. Quippe propter 
summas otiorum angustias nimiasque eius occupationes, plerique 
libri, ut diximus, nocturnis lucubrationibus ab eo conversi 

sunt ‘. 

2%. Porro iam tum cum viveret pater Iohannes, advenerat 30 

martviliisani; S; sancti Martyrii, O5©Mo0Gobobo, martirisani, ef. Ana 

Boll., ὁ. XXXIX, p. 68. — 16 @osemmabo, dialogoni; ἐ, δ. liber Dialo- 
gorum δ, Gregortt papac, qui apud Hiberos graeco more appellabatur 5. 
Gregorius Dialoghon; vid. inscriptionem eius Vitae in codice monastertt Hibe- 
rorum Athonensts 78. MARR, danncKn, XII, ῥ. 77-78. Sic factum est uz 

satis facilt ervove passim personam mutaret cum S. Gregorio Theologo. — 
17 Ita legendum cum S3 A: de octo commentationibus. 

26.— ! om. S.— 2 Gomob Ao, talanti. — 3 7. ¢, Laurae Matoris, cuius ἐπίτροπος 
Euthymius noster post Iohannem patvem suum a S. Athanasio constitutus fuit. 

Vide huius Διὰ τύπωσιν, Meyer, t. c., p. 124 et seg.—4a monasterio, Im- 
KsLAGobos ro Job bgGsGobs) 5. — 8 3d5m6bo, a 396@6o, canoni, κανών. 
—‘Sitem S, mutilis tamen verbis. 
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monachus quidam' e terra Romana, vir merito praeclarus, 
cuius meritis testimonium perhibebat Romanorum terra pariter 
et Graecorum, frater Beneventant? ducis, ac genere nobilissi- 

mus. Hic cum sex discipulis ad Sanctum hunce Montem ad- 
5 venit precandi causa. Quem cum gratiae decore conspicuum 

viderent patres nostri,eum ut suum sibique notum exceperunt 
et lubentissima comitate prosecuti sunt; eumque invitarunt 

ut illic consideret, dicentes: « Et nos peregrini sumus et tu 

peregrinus es.» Aegre tamen (hoc) ei persuaserunt, quia cu- 

10piebat seorsum in (proprio) monasterio habitare. Cum autem 
ille esset vir conspicuus et illustris, Romani ὅ qui in urbe regia 
aliisque civitatibus erant, statim atque de eo inaudierunt, 
multo numero ad eum confluere coeperunt ὁ ut monachi ab eo 
fierent. Exinde ipsi® patres nostri sancto seni eius modi con- 

TSsilium dederunt: « Pater sancte, cum tot homines salvos fa- 

clas, praestat eos a te ipso tonderi, ut eorum animis tu fias 

auctor salutis easque Domino addicas. Hoc enim tibi perspectum 
sit: alios complures adventuros esse ut de manibus tuis monasti- 
cum habitum suscipiant. (Itaque) locum * vobis comparabimus et 

20omnibus rebus necessariiS vos instruemus 7.» Vir sanctus, 

utcumque a curis et sollicitudine abhorrebat, ecorum tamen 

praecepto resistere noluit. Quare monasterium amoenum aedi- 
ficavit, in quo plurimos fratres congregavit. Totum porro ae- 
dificandi opus adiuvantibus patribus nostris perfecte absolutum 

25est. Illi crebro huc ventitare non destiterunt ut eos invise- 
rent, et, postquam dies non paucos ibidem transegerant, ad 

proprium monasterium revertebantur. Monasterium illud quidem 
hodieque in Monte Sancto a Romanis habetur, qui probe et 
rite vitam agunt ad normam regulae et institutionum sancti 

3° Benedicti * cuius vita descripta est in (libro) Dialogorum ἢ. 
28. Venerandus autem sacerdos Gabriel Hiberus, qui supra 

27. —' Qui infr.§ 28, nommatur Leo. — 2 390 )396mb, veneventos; S: 
SgbggyHQmb. beneventos. Hacc origa est obscuratas illins memoriolac, quam 
refeyvt Petit (Anal. Boll., ὁ. XXV, p. 60); Amalfitanorum coenobium Atho- 

nense conditum fuisse a monacho Benevento. Ad rem historicam quod spectat, 
dux Beneventi illa aetate erat Pandulfus ΠῚ, cuius fratrem nomine Leonem mo- 

nachum fuisse aliunde non constat. ~ 3 GQIMS, romta. — 4 multi convenien- 

di copiam quaerebant S. — ὃ (ipsi, -gs) om. S. —%om.S. -- 7 rebus ἢ. auge- 

bimini S.— * dghgGogggbbo, benetictessa; 55: dg5qq@0,,,) Jobo. benedictessa. — 

9 Vid § 25, annot. 16; supr., p. 86. De coenobio Amalfitanorum, conferri mo- 
do possunt quae obiter attigit Petit, Anal. Boll, tc. p. 64. Vid, 
stiam SmMyRNAKIS, “Ἅγιον Ὄρος, p. 419-20, ᾿ 
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memoratus est ', spiritali caritate admodum coniunctus erat 
cum sancto illo sene, magno Leone * Romano. Qui, quotiens ad 
patres invisendos adveniebat, in propinqua Gabrielis cellae cel- 
la devertebat, ibique diem transigebat. Porro praeter suam lin- 
guam, nullam neque ille noverat neque iste. Obducta nocte, 

ambo e cellis suis egressi, preces persolvebant, et considentes 

usque ad tinnitum antelucani signi de rebus divinus col- 

loquebantur ; quem morem usque ad illius discessum singulis 

vesperis tenuerunt. Dicebant autem patres nostri: « Circum 
eos δ᾽ habitabant alii fratres spiritales, qui cum iureiurando id 
nobis aSseveraverunt: quotiescumque advenisset, magnum 

Leonem sic semper egisse, ipsum quidem et Gabrielem pres- 

byterum. >» Et ita testabantur: « De illorum sanctitate omnia 
exspectari et -redi poterant ‘, ut qui coram Deo magni et 
perfecti essent. » 

29. In diebus illis erat quidam Thessalonicensis catholicus ', 
(vir) divinus ac spiritalis, et patrum nostrorum amicus. Hic 
erat cum patre Euthymio necessitudine coniunctus, ad quem 
persaepe veniebat; et nonnumquam eum secum abduxit invi- 

tum. Porro Thessalonicae Iudaeus quidam erat in lege peri 
tus; quem catholicus ? ad religionem christianam convertere 
volebat et cum quo frequens colloquebatur. Cum igitur apud 
eum adesset pater Euthymius, catholicus * hunc rogavit ut 

cum Judaeo disputaret. Ille, ut erat invitatus, de lege argu- 
mentari coepit. Iudaeus, cum in angustias adactus* haereret, 
coram beato patre Euthymio ad convicia erupit adversus in- 
corruptam christianorum fidem. Quod utaudivit pater Euthy- 
mius, indigne tulit et ira excandescens dixit ei: « Obmutescat 
os tuum, impure ‘Iudaee*!» Et extemplo mutus ille factus 
est ac depravatum est os ecius. Astabant autem et alii ludaei, 

qui ad pedes patris Euthymii procidentes (eum rogaverunt) ut 
illi ignosceret. Qui illis respondit: « Ab eo veniam impetret 

28. — 4 Vid. § 15, supr., p. 24. — 2 aga, δὲ infre: φοηοῦ, Λέων. 

SaBININ de suo bis addidit Leonem hunc fuisse papam. —* quoniam circum 
eos Τὶ; quoniam circum montem, Joob» (pro Jainbs| S. — 4 Verbum δ ver- 

bo: quidlibet erat possibile et probabile. 

29. —! z5naQ@mogabo. catolicozi; S: ygaobjasaho, episcopozi. Nomen 
hus depersit, stcut nomina omnium archtepiscoporum Thessalonicae inter δ, Ba- 

silium (ἵ 904) ef Theophanem illum, qui a. 1081 primum memoratur. Cf. O. 

Tarrati, Thessalonique, des origines au XIV® siécle (Paris, 1919, p. 280. 
— 2episcopus S. —5 indignatus (esset) S. --τ Ἢ pessime (male) S, — sit os 

Io 

15 

20 

25 
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cui contumeliam intulit *et ad (eius) fidem veniat; tunc et a 

me veniam obtinebit.» Deinde rogavit eum catholicus’? ut 

illi ignosceret ac (pro eo) precaretur. Et cum, facta oratione, 
eum cruce signasset, extemplo correctum est os eius, et coe- 

5 pit loqui. (Tunc) procidit ad pedes sancti, et factus christianus 
insignis fidei hominem se praestitit. 

80. Fuit et ‘ alius quidam [udaeus legis peritus, (homo) 
- admodum? doctus et ob disputandi subtilitatem concelebratus. 
Hic iudaica cum arrogantia patrem Euthymium adortus ser- 

10monem cum eo conserere volebat. Res beato minime placebat, 
sed Iohannis praecepto congredi cum isto coactus est. Cum 
igitur (homo) disputare ac (sanctum) interrogare orsus esset, 

is (quaestiones) enodare atque explicare coepit omni eruditione 
excellentius. Itaque veterator ille, cum eum victorem sentiret, 

trsad contumelias se convertit. Quod indigne ferens beatus ei 
dixit : « Profecto, si de quopiam Scripturae verbo quaestio- 
nem proponeres, hanc tibi explicaremus, aut si quid nos in- 
terrogares, utique tibi responderemus. Verum enimvero cum 
insuper adversus Excelsum contumeliose locutus es, obmutes- 

zocat* os tuum maledicum.» Quo audito, ille extemplo mutus 
factus est ac postridie animam edidit. 

84. Facta est quondam siccitas magna ; maius, iunius, iulius, 
augustus sine pluvia praetericrant, gravissimaque erat calami- 
tas terrae, adeo ut arborum vitiumque folia arescerent atque 

25defluerent ; hominesque non parum angebantur. Est autem in 

monte monasterium quoddam minus ad nostrum monasterium 

pertinens, in quo ecclesia est sancti Eliae prophetae. Ut autem 
advenit solemnitas sancti Eliae, ante primum diem, pater Io- 
hannes filio suo Euthymio haec praecepit : « Educ tecum fra- 

30tres, et ad ecclesiam sancti Eliae (una) itote ', atque ibi noc- 

turnam vigiliam agite et missae sacrificium offerte?. » Porro 
multi fratres apud sanctum Johannem congregati aderant cum 
haec ediceret; qui quasi per iocum sic pronuntiavit: « Pueri, 

paenulas post vos afferri curate, spes enim mihi esta Deo, 

35.005 non re infecta reversuros esse. » Abierunt illi, in vigilia 

pernoctarunt, et adveniente hora (sancti) sacrificii, apparatu 
(sacerdotali) se induit sanctus pater noster Euthymius. Cum 

tuum sermoni occlusum S cf. § 30, ann. ὃ). — qui blasphemiae (contu- 
meliae) veniam obtinuerat S.— ὁ episcopus S. 

80. — ! (et, -@d) om. S. —%clam S. — 5 occludatur ref. § 29, ann. 5, supr 

31.—‘Ito T, S. —2(et-offerte) om. Τὶ, S. 
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autem preces exordirentur, antequam praelectum est evange- 
lium, apparuit nubecula * supra Hierisso ‘; continuo nubibus 

obductum est caelum, et antequam ad communionem = ven- 
tum est, terribilis imber erupit, quo terra prorsus madefacta 
est. Quod cum vidissent, sublatis manibus Deo gratias egerunt. 
Absolutis sacris, postquam cibun: sumpserunt, domum  rever- 
terunt ; ex fratribus autem, qui paenulas habebant ad mona- 

sterium commode descenderunt, qui non habebant, cum labore 
et molestia. Geminatas itaque gratias egerunt Deo ac beato 
patri Iohanni. 

82. Voluit quondam sanctus pater noster Euthymius mon- 
tem Athon ascendere ad Transfigurationem ! (celebrandam), Ut 
est mos hagioritarum, in hac sollemnitate magna multitudo in 
montis iugum convenit et vigiliam egit. Pervigilata nocte, 
cum advenisset hora missae, sanctus pater noster Euthymius 
et alii qui cum eo erant presbyteri (sacerdotali) apparatu se 
induerunt. Cum autem sanctificanda afferrent exordirenturque 
(orationem) Sanctus est, visus est iis sanctus pater noster Eu- 

thymius velutignis ardens. Corripuit omnes timor, et continuo 
exaudita est vox quasi clamor ? ingentis multitudinis ; mons 

valida conquassatione contremuit, omnesque in faciem (proni) 
corruerunt *, Postquam eos erexit pater [uthymius, pavore 
quasi mortui videbantur. Quos cum adeo consternatos cerneret, 

Io 

20 

dixit iis: « Nolite timere, fratres: hoc enim divinae praesen- ἡ 
tiae ostentum est; quippe Christus ipse suam sollemnitatem 
illustravit. >» Itaque omnibus additi sunt animi et gloriam Dei 

praedicarunt. 

38. Inter cathedras metropolitanas | insignis est atque cons- 
picua sedes sancti Epiphanii Cyprii. Contigit, regnante 
Basilio, ut moreretur archiepiscopus ? qui illic erat. Bea- 
tum Euthymium vehementer ὅ impulit rex ut in illius admi- 

nistrationem succederet; quod (sanctus) in animum inducere 

non potuit, quippe qui ab humana gloria mundanisque curis 

SCf. ὃ Reg. 18, 44 et seg. — ‘Coenobium Hierisso situm est ad litus ovien- 
tale isthmi quo pacninsula Athonensis cum Chalcidice contungitur. 

32. — 'In vertice Sancti Montis exstat saccilum τῆς Μεταμορφώσεως. Eius 

imaginem habes apud SMyRNAKIS, “Ἅγιον Ὄρος, p. 407. — 20m. S. — 5 et unus- 

quisque (omnis) in faciem (pronus) corruit 5. 
33. — ! Proprie : catholicas (catholicarum), bojxna~moja bao. — 2 Nec 

Salaminae nec alius Cypriae sedis episcopus saec. XI-XII nomen posteris reli- 
quit. Cf. J. Hackett, A History of the Orthodox Church of Cyprus ¢Lon- 
dina, 1901), p. 308. — clam S. 
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vehementissime abhorreret atque humili condicione delecta- 
retur. 

34. Porro beatus pater noster Euthymius, pro gratia caelesti 

qua repletus erat, divinos etiam ritus normasque in suo mo- 
5 nasterio constituit ; et primo quidem loco ritus ecclesiasticos 

totiusque anni observantias, quales descriptae sunt in Synaxa- 

rio * maior, casque integras nec ulla parte immuinutas ?. ratres 

autem perpetuo obseciabat ut diligentiam adhiberent, qua et 
ad ecclesiam adirent, et decoro ordine consisterent, et navi- 

1Oter precarentur. Ipsius quidem sancti habitatio erat superiori 

loco sila, in turri excelsa, neque tamen umquam non tem« 

pestive ad preces matutinas advenit. Inecclesia, summa cum 

diligentia et vigilantia astabat, non bacillo nec parieti um- 
quam innixus, Si quod minus (tunc) negotium * occurrebat, 

T5discipulum secreto monebat, qui discedens, sive oeconomus 
monendus esset sive paroeconomus‘*, hunc demissa voce evo- 

cabat et in porticum * deducto mandatum patris et significa- 
bat ; ubi vero matus quid occurrebat, ipse in porticum egres- 
sus (eos) illic alloquebatur. At. in ecclesia interiore, neutiquam 

20 ullus colloqui ausus esset. Etsi vero fratres prope parietem 
astabant, in hune tamen parietem nullus umquam se reclina- 
bat; nam et illi pro viribus beati exemplum imitabantur. Lu- 

venes constituerat in media ecclesia astare. (ubi) duplici vel 
triplici ordine, manibus decussatis, cum reverentia consiste- 

25 bant®. Scamna’ quoque in medio collocata erant. ut, cum 
opus esset, duplici itidem vel triplict ordine considerent. 
Quotiens autem decanum ὃ arcessebat aut aedituum, sive ad 

praelegendum librum vel stichum, sive ad quodlibet ecclesiae " 

34, — ! bsbsJbsObs, svinaksarsa, ἐν τῷ συναξαρίῳ. De Synaxardi interpreta- 

tone agetuy in Vita S. Georgit Hagiovitaz § 24 et im commentatione historica.— 
2 integras ct imminutas (integre et imminute).S. — 50m. T,S. — ὁ doo- 

326aQdabobs, pariconomosisa ; παροικονόμος erat quast administer oeconomé. 

T, Ss dSHGBo5;QHQIVMQbobs, patriconomosisa. — " Iejmbo, Stosa, ὁ ye cf. 

armeninm nui, ost}, ramus, virga ; 2. ως, νάρθηξ. — om, S. ~ 7 Lb jedqoo, 

Scamebi, σκάμνια. — δ coy υ»δωῦο, decanozi, δεκανός quo nuntine, in pris- 

tino Hiberorum usu loquendi, videtur designatus fuisse 6 ἐκκλησίαρχος. Aliter 
vir doctus Corn. Kekelidze, qui decanum fuisse alterum monasterii superioves 

asseverat ; quod in documenta nostva certe non quadyat Negtue satis cant: cre 

didit in monasteriis catholicis hodicque decanum apfellart quem priorem 

vocamus, Corn. Kexeiioze.  nrypruveckic rpysnienic maMatnnin 1b 

OTeTeCTBCIITLIN LB ΤΠ ΤΟΥ PAL nMANb [-- Monumenta Jiturgica hiberica, in 

bibliothecis pattiis ; Téphlisit, 1908] p. 479, annot., 2; Τὸ» lepyca.mMekill Kaio- 

Wapby ᾧ. 227, —% om, ὃ. 
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ministerium, ille per latera accedebat et inclinato corpore sa- 
lutabat ; (sanctus) ei rem significabat, qua audita, ille itidem 

salutabat ac ministerium suum exsequebatur. 

85. Duos inspectores' constituit, id est speculatores*, viros 

divinos Deumque timentes, alterum seniorem iuniorem alte- 

rum priorique subiectum, quos per fratrum cellas circummit- 
tebat, ut illic ‘desidentes adducerent, et si quis ordinariis pre- 

cibus ad auroram non tnterfuisset, eum ex decreto patris con- 
gruenter sanctionibus coercebant. At qui in gravi Opere per 
diem integrum elaborassent, neque somno se dare potuissent, 

iis diurnus labor pro (ritual) precatione computabatur; qui 
autem sive ex presbyteris, sive ex diaconis, sive ex anagnostis 
otiosi, vel in levioribus ministeriis occupati fuissent, si iuvenes 

quidem essent centies coram altari genu flectere, sin autem 
senes et infirmi, vino ciboque per eum diem abstinere iube- 

bantur, Precationis tempore, ad fores ecclesiae semper con- 
sistebat inspector ἢ natu maior, qui egredientes fratres rationem 
rogabat cur discederent ; nec nisi urgente causa admodum ‘ 
gravi discedere quisquam ausus esset. Suborta autem neces- 

sitate, inspectorem monebant® ac festinanter revertebantur. Sizo 

quis moratus erat, eum (inspector) severe increpabat hisque ver- 

bis monebat : « Id ne iterum feceris. » Quod si rursus deliquerat, 

eum ad mensam communem non admittebat et in illum diem 
pane et aqua vesci iubebat aut centies genu flectere. De opi- 

ficibus et de iis qui defatigati erant, sic statuerat pater: hi, post 
ordinariam (psalmodiam) § discedebant et usque ad alterum signum 

requiescebant ; deinde rursus conveniebant ad ecclesiam ; et si 

quando non aderant, ab inspectoribus 7 adducebantur, 

86. Si qui fratres altercati erant, eos pater ad se evocatos ! 

compescebat ; qui erus praecepto non resistebant (atque) in 
gratiam reconciliabantur, Quod sirursus iracundi deprehende- 

bantur et obstinato erant animo, covstituebat (pater) eos ante 

redintegratam concordiam ad communem mensam ἢ admitti 
non posse atque payem tantum et aquam victum iis futurum. 

35. — ! οὐοβῤοσοβοῦδο, epitiritisni, ἐπιτηρηταί, gui evant disciplinae dom 

mesticae exactores, S : ηδοΐ δογδογῆο, epitropozi, ἐπίτροπος, procurator. Vid. 

infr., § 39. — ἃ viri oculati S.— 3 astabant seniores procuratores S ; cf. supr., 

ann. 1,.—4 om. S.— 5 referebat procurator S; cf. supr. ann. 1. — ὃ Sic 
appellabant Hibert Graecorum EEdwokuov. — 7 procuratoribus S. 

36. — ! arcessitos T, S. — 4% bLsHHs3ybmbs. satrapezosa; ὁ gyraeco 

τράπεζα. 

25 
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Quod si hegumenus non aderat, poenam decernebat oecono- 
mus. 

87. Quotiescumque ecclesiam ingre-liebantur, primo loco pa- 

ter Euthymius deinde fratres omnes, non ante ingredi solebant 
5 quam sanctae Dei Genetricis (;maginem),quae est supra lanuam ¢, 

in genua procumbentes adoraverant. Et quotiens ante patrem 

transibant fratres, sive in ecclesia sive alicubi, non prius tre 

pergebant quam eum se inclinantes prono corpore demisse sa- 
lutaverant. Itidem beatus pater noster Euthymius non modo 

rohonoratiores homines, sed eos etiam quicumque nuper adve- 

nerant, pronus adorabat et peramanter salutabat. 

88. Si quos cernebat fratres diligentiores, qui de anima sua 

solliciti essent, de istis nihil praecipere: solebat; quos autem 
desides remissosque vidisset, et qui nuper advenissent, hos crebro 

15 alloquebatur, instituebat, corripiebat, solabatur atque (rei dome- 
sticae) dispensatores curare iubebat ut illi commode se haberent 

neu quid molestiae paterentur. 
89. Post absolutas vesperas non Sinubat fratres in cellas 

convenire ad sermocinandum aut intra monasterium colloqui ; 
2oet si quem (id agentem) deprehendebant inspectores', eum si- 

lere iubebant, atque manibus suis- apprehensum abducebant. 

Si quis resistere audebat, de hoc statuebat pater eumque se- 
vere puniebat. 

40. E iunioribus fratribus quos solum cum solo colloquentes 
25 vidissent, aut ridentes aut manus iungentes, severe corripie- 

bant. Quod si rursus idem delinquerent, rem ad patrem defere- 

bant, qui illos graviter puniebat. 
41. Si quando inimici fraude acciderat, ut aliquifratres alter 

cum altero pugnaciter iurgarent, aut barbam sibi avellerent, 

30 aut inter se conflictarentur, patri nostro in more erat cavere 

Ὡς practerea vociferatio aliqua contingeret aut indecora indigna- 
tio; (sed) ut erat omni gratia ornatus, miti et blando sermone 

(utens), Scripturae oraculis verbisque caelestibus eos affabatur 
in hunc modum: « Filii‘, si tala vobis impunita dimisero, 
primum animas vestras interimam, deinde monasterio male con- 

suluero ὃ, Quandoquidem sic se res habet, ut Deus me ve- 
stri iudicem rectoremque constituerit, si tmepta utar  indul- 

gentia, scitote in aeterna vita crndeles poenas vos daturos 

37. — ' Inde hwic imugini datum nomen Deiparae τῆς Tloptaitioons, de 

qua postmodo narrart cueptum est Mivaculum ΒΗ}, 1070. 

39, —‘ procuratores 5. 
41,— ‘fli S. —2(monasterium) inconditum fiet S. 
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esse. Sin autem istic vos leviter castigavero equidem, vosque 

grato animo parueritis, Deus mihi testis est vos 820 ultione 
aeterna ereptum iri.» Et postquam eorum animos ita flexerat, 
summam re: perdiscebat a fratribus, et si uterque obnoxius 
erat,utrumque puniebat,si alter, alterum, atque pro tumultus gra- 

vitate saeviebat, si gravis ille fursset, graviter, st levis * leviter. 

(Reum) ad patris conclave abducebat ac se prosternere iube- 
bat. Frater, cum pronus eum salutasset, tum se protendebat. 
Unus ὁ fratribus caput illius apprehensum tenebat, alter pedes, 
dum alii ‘supra tunicam loris eum caedebant, modo tricies, modo 
quadragies, modo sexagies. Si autem (e rixantibus) alter 

officinator ‘ alter huius minister fuisse deprehenderetur, (pa- 

ter) id gravius corripiebat * et severe puniebat. Post accep- 
tas plagas, qui sic vapulaverant, flexis genibus se  pro- 
sternebant, cum lacrimis veniam a patre orabant, et disce- 

debant, humicubare iussi*, alii per duas alii per tres hebdo- 
madas. Quos pater tdentidem invisebat, verbo et opere  re- 
creabat, cuppedias its distribuebat, dispensatoribus (rei dome- 
sticae) commendarat, ut allevamenta quaedam iis concederent. 

Quoscumque punierat, iis, extra omnem occasionem, allevamen- 
ta concedebat et gratificabatur sive tunicam, sive pallium, 

sive rem quamlibet utilem. Nulla prorsus erat in iis quos fe- 

rierat 7 murmuratio animorumque demissio, sed velut ipsius 

Christi manibus castigati sibi videbantur. 
42. Sanctus pater noster Euthymius hance consuetudinem 

observabat τ tribus hetdomadis diebus, feria secunda, quarta 

et in parasceve, ad solis occasum, in conclavi suo‘, pane et 

aqua vescebatur, cxceptis maioribus festis, Reliquis diebus men- 
Sae communi? omnino intererat, nisi forte Laurae® (hegume- 
nus) advenerat vel Protus 4; tunc enim, propter laborum ne- 

cessitates, cibum huic seorsum apparari malebant sive in con- 
clavi patris, sive allio, quem eiliberet, loco, ne fratres ad men- 

Slevis <erat > S. —#* sbodooa (S: sbodos, guod ductum atunt ab ara- 

bico le sodaiis, socius, et inde: particeps, praeditus, cef. — 5 indi- 

gnabatur T, S. — δ AqGIPagmroGgisb, humi cubans, quae videtury appel: 
laito futsse certue cuiusdam classts aut condiciunts, —7 erat cum his ver- 

heribus gsive: propter haec vérbera) 9. 

42. —'! conclavibus suis S.— 2 G@odybbo. trapezsa, τραπέζῃ — 5. 1. 4. 

Laurac Matoris sancti Athanastt. — 4 36 jo, proti, πρῶτος, qui postea dictus 

est, ὃ πρωτᾶτος: ἐξ erat archimandrita in universum Montem Sanctum hono- 

yvavtam dictonem obtinens. 

20 
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sam morarentur : erant enim in illo tempore fratres plurimo 
labori astricti. 

43. Beatus pater noster ad senectutem usque vino numquam 
usus est nisi in sancto sacrificio, aut gravis necessitatis causa. 

5 At quotiens mensae communi assidebat, mensae praefecto! 
praecipere solebat ut fratribus singulis apponeretur vini cyathus 
vinarius, Quod ipse gustatu explorabat : si bonum quidem erat, 
omni monitione abstinebat ; at, si quando acidum erat aut ni- 
mia aqua temperatum, postquam a mensa_ surrexerat, pro- 

1Omum ἦ sic compellabat : « Fratribus istis nulla usquam refectio est 

nisi tantum ex hace mensa, frater. Si vinum tenue est, illud 

omnino aqua ne temperes; si mediocre, moderate illud tempe- 

res; Si praestantius, congruenter.» Item fratrum escam, a qua ta- 
men tpse abstinehat, sibi iubebat apponi, eamque gustatu ex- 

15 plorabat, atque, si deerat oleum, cellarium compellans ei prae- 
cipiebat ut id corrigeret; si vero cibi erant male cocti, aut 
insulsi aut nithis 5815], cum a mensa surgeret, cocum his ver- 

bis compellabat : « Dei reverentia te rege in exsequendo ministe- 
rio tuo, frater, neque reputes hominibus te ministrare, sed 

2opersuasum habeas angelorum Dei te ministrum esse, ut mer- 
cedem tuam ne disperdas. » 

44. Moris erat patri nostro ad mensam prorsus non loqui, 
nisi forte peregrinus aliquis aderat, cui identidem demissa vo- 
ce! paucis respondebat. Si aqua egebat, si cuipiam eulogiam ? 

25dari volebat, aut si quid necessarium erat in mensa, evocabat 
» discipulum *, cui secreto id significabat, ita ut nemo alius rem 

animadvertere posset. Ex reliquis autem fratribus, nullus omnino 
loqui ausus esset. Praefectus vero mensae et dispensatores, 

ubi aliquid necesse erat, id secreto mussitabant. Itidem fratres, 

3ocum quidpiam illis opus esset, sive aquam poscerent, sive 
aliud quid, secreto id rogare solebant. Mensae praefecto hanc 
etiam regulam constituerat: si quem viderat loquentem vel 

ridentem vel iocantemad mensam, eum sic monebat: « Ab 
hoc prorsas abstine*; sin minus, decretum est a patre ut te 

35foras educam.» Quod si quis, sive* ab inimico temptatus 

Sive potu (calefactus), iterum loqui aut lascivire incipiebat, hunc 

43.—1 Bg QGodqbobs.metrapezisa, ¢ tpdweZa.—* Vel : dulciarium, 8g3>qobq, 
Mevadine, proprie: quimulsum (353060) parat aut vendit ; T,S : Ag559. 

Megvine, οἰνοχόος. —* 59~dSG0, celari, κελλαρίτης (δ : 598709), celiars). 
44.—‘(demissa voce) om. S. — g3m@meoosbs, evlogiasa, εὐλογίαν. — 

Faccedebat (discipulus) S.— ὁ id ne amplius feceris Τὶ, S.— 5 om. S. 
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ita increpabat pater in ecclesia coram fratribus : « Mensae prae- 
fectum admonui sibi (aliquem) foras educere volenti neminem 
restiturum esse. > Et re quidem vera nemo isti resistere au- 

debat, et qui sic egisset, foras educebatur, donee morem suum 

emendasset, 
45. Diebus festis, dominicis et quando foeda erat tempestas ', 

constitutum erat? ut (ad mensam) ministrarent opifices. Die- 
bus autem operi destinatis, ministrare solebant ii qui domi 
manerent, presbyteri et diaconi secundum vices suas, !tem- 

que ceteri qui a labore vacarent. 10 

46. Mos erat patri nostro, siquando negotium maioris momenti 
occurerat sive regium, sive iudiciale ', de hoc ad fratres 

in ecclesia verba facere. Et si qua de causa concilium 
coactum erat, ad illud fratres advocahbat qui huius rei periti essent 
sive de arte ferraria, sive de tignaria, sive de vineatica age-15 
batur, ef cum jis in patris conclavi deliberabat*, De minori- 

bus autem negotiis aliis cum oeconomo consultabat. Quippe ter 
beatus pater noster Euthymius, quamvis in omnibus esset pe- 
ritus, attamen, pro summa sua demissione animi, nihil * sine con- 

sultatione agebat. 

47. Senex factus, sibi non sumpsit ut cum bacillo ad eccle- 
siam veniret; quod tamen infirmis fratribus (licere) decreve- 

rat; qui bacillis suis innixi in ecclesiae porticu' consistebant,. 
Qui autem gravius debilitati essent, hos iusserat in eodem porticu 
in scamnis considere, 

48. Omnium autem indignissime ferebat sanctus pater noster 
si quis falso sive de ecclesia sive de fratre aliquo quidpiam 
rettulerat. Quocirca asseveranter (omnes) obtestatus erat, ut 

quae manifesto non novissent id omnino narrare ne auderent ; 
si qui autem falsa narrassent, se graviter in eos animadver- 30 

surum: quae causa fuit cur nen paucos fratres e monasterio 
dimitteret, ut sodalitas pace frueretur ‘, 

49. Bis terve in mense, die dominico, solebat ad fratres de 

doctrina spiritali verba facere, et‘, ut erat divinae gratiae ple- 

20 

25 

45, —! 3οηῶο, haeri (ἀήρ) ΣΤ, S: quando (adjerat populus (ῃηῶο. eri). 

— iconstituebat T. 

46. -- 1 Proprie: portae, d630bs. — 2 illi patris conclave administrabant 

S.— 3non aliud S. 
47. --- τ δὸς) cf. § 84, annot. 5; supr., p. 4f. 
48. —- ' Pressius: in pace esset (A: σῶν, quasi verba alterius narrato- 

vis referrentur). 

49. — ! om. 5. 
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nus, Ε sanctis litteris de animarum ecorum utilitatibus eos edo- 

cebat ; omnesque adeo movebantur ut vim lacrimarum yrofunde- 
rent Deoque gratias agentes, eius verba quasi verba Christi pera- 

manter exciperent. Porro commonebat eos de caritate, de humili- 

5 tate, de oboedientia, de abstinentia, de mansuetudine, de fuga cu- 

rarum, de patientia, de studio obsequendi, de diligentia in 
adeunda ecclesia, dz naviter observandis ceteris omnibus so- 

dalitatis regulis, haec dicere solitus: « Sic vires intendamus, 
fratres, ut ne frustra in hune sacrum locum convenerimus 

1IOneque secessionem nostram ex mundo inutilem faciamus. » Mul- 

ta alia documenta illis edisserebat, qualia in os eius Deus sug- 

gerebat. 

50. Ab omni necessitatum corporalium sollicitudine fratres 

mmunes fecerat; omnia quaeque atque adeo calamum! et 

I5acum iis providebat, causam omnem amputans cur ullus. sibi 

sollicitus esset, aut rem aliquam sive venderet, sive emeret, 
sive mutuo acciperet *, sive sibi compararet sine eius aucto- 

ritate. Quod si quis frater alteri quidpiam dare volebat, nequa- 
quam id sine patris facultate dare ausus esset, neque ante- 

20quam eum (veniam) rogasset *. Qui vero eius praeceptum trans- 
gressi aliquid sibi emissent,sive vestem sive quidpiam aliud, 

aut (rei) pretium accepissent, in hos vehementer animadvertere 

solebat gravibusque poenis eos coercere.Neque raro vidimus (huius 
modi res) sive pallia essent, sive vestis, sive cuculla, ab illo igni 

25traditas intra (coenobii) parietes. 
51, Nempe fuit archidiaconus quidam, vir spectabilis et ho- 

nesto loco natus, qui vim pecuniae non modicam monasterio 
dederat. Nolebat is quidem apparatu suo (sacro), quem eccle- 

siae addixerat, quemquam indui praeter se ipsum. Die quodam, 
3ocum sanctus pater noster incruentam hostiam offerre  vellet, 

ijussit allium quemdam archidiaconum tunica sacra‘se induere 
ptaedicti archidiaconi. Respondit ille : « Pater spiritalis, nonne 
moleste id feret frater? Tunica quippe sua neminem alium se 
induere patitur.» Quod cum audiisset pater, alterum hunc 
archidiaconum accivit eique tranquille ac leniter dixit: « Permit- 

BO. — 1 bifgmsmdmé ; legimus cum SS: bdsPgGerswIqy, instrument um 
scribendi, calamus, cet. —? (sive-acciperet) om. Τὶ, S. — 5 Proprte: donec 
eum (veniam) rogasset. 

51. -- τον Aygbsdabygoo. Proprie est gyoGm0, indusium, sive 
camisia, guod oltm nomen fuit timeae tunicac, quam hodie albam  dtcimus. 

Cf. J. Braun, Die liturgische Gewandung im Occident und Orient (γέ 

burgi Brisgoviae, 1907), p. 61; cf. p. 803. 
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tist.e ut frater iste tunicam tuam sibi induat ac nobiscum ad alta- 

re ministret ?» Sensit eum animo commotum esse et eo invito 
fieri ut ille (apparatum eius) indueret. Sanctus igitur, postquam 
sacrifictum absolvit, archidiaconum modo memoratum accivit, 
cui dixit: « Verum mihi profitere: quid in mundo reliquisti? » 5 
Dixit autem ille: « Sancte pater, non ignorat reverentia tua 
a me relictos fuisse parentes, fratres, pecunias bonaque non 

modica ; quae autem in manus tuas sanctas tradiderim, tute 

ipse novisti.> Dixit ei pater noster: « Numquid tibi expedire 
videtur, fili, ut horum omnium gratiam? et pretium disper- 
das, istius tunicae tuae causa?» Dixit autem ille: «Ne id 

accidat, pater!» Et continuo (sanctus) ignem afferri iussit, in 

quem ipse suis manibus tunicam protecit, quae sic combusta 

est. Frater ad sanctos eius pedes provolutus veniam flagita- 
vit. Eadem porro ratione, si quis vestem sacramhabens vel 

rem aliam necessariam, eam fratri suo, quando opus esset, no- 

lebat utendam tradere, hanc itidem igne incendebat, dicere 

solitus: « Pro fratribus nostris animas nostras tradere iussi 
sumus; tu vero perituram utilitatem fratri tuo anteponis nec 
te pudet ἢ» Quas eius praeceptiones vitale remedium ducentes, 20 

Deo gratias agebant, qui sibi largitus esset talem medicum 
animarum suarum. 

52. Fratribus hoc perpetuo inculcabat : « Extra mensam com- 
munem nefas est nobis quidpiam appetere ; quandoquidem no- 

vistis in quanta egestate sancti omnes vitam hanc mortalem 25 
traduxerint, adeo ut ne aquam quidem biberent ad satietatem, 

Hebr. χα, 38 Viri quibus dignus non erat mundus, innocentes, incorrupti 

et omnis peccati expertes. Nobis vero, qui omnis iniquitatis 
pleni sumus, non satisesset ad mensam communem vires nos- 

tras reficere ac bis in die ubertim affatimque vinum et es 30 
cam ad victum accipere ? Profecto satis superque id nobis est. 
Sed quoniam ne tantulum quidem volumus nosmetipsos odisse 
multiplicesque causas  fingimus, (proinde) si quis e mensa 
communi saturari non poterit 'eique sive a me sivea dispen- 
satore aliquid datum fuerit esculenti, hoc ipse solus seorsum 35 
fruatur neque reprehensionem ullam alteri fratri contrahat. 

Si secus egerit, utriusque delicti rationem Deus ab eo repos- 

cet. » 

58. In monasterio prorsus inauditum erat aliquem sive vinum 

1) 

i 5 

Zom. ὃ. 

52. -- δὰ mensam communem non assederit S. 
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sive piscem emisse,sed tantummodo oleum (emebant) et ii quidem 

soli qui anagnostae essent aut librarii et sive in lectione medi- 

tanda‘ sive in scribendo lucubrarent. Ceteris vero moris non 
erat aut lucernam? accendere aut imagines in cella collocare, 

5 sed unicam tantum aut crucem aut imaginem collocatam ha- 
bebant, quam inter orandum proni adorarent et oscularentur, 

Ceterum si quis, sine patris venia, sive oleum sive vinum sibi 

emerat, istud in cloacam effundebatur. Nec nisi in gravi 
infirmitate quisquam sibi obsonia parabat. Solebat enim pa- 

TOter in culinamingredi, et si quas ollulas* videbat in camini 

angulo appositas, a coquo sciscitabatur quorumnam essent, Si 
infirm: quidem isti erant, illas sinebat; sin autem edacitati hoc 
aliquis indulserat, has (ollulas) modo foras effundi iubebat, mo- 
do cum cibis communibus commisceri, 

15 54. Ex urbibus aliisque locis non pauci (homines) advene- 
runt, cum plurimis pecuniis, ut ab illotonderentur. Qui, post- 
quam aliquanto tempore se domuerant ‘ atque exercuerant?, ces- 
sare incipiebant. Tum (pater) iis aiebat: «Ignoscite nobis; 

fieri non potest ut vos tondeamus. Quippe homines incluti vos 
20estis ; nos autem pauperes sumus et peregrini. Quando eccle- 

siae stipem largiti eritis, in desidia vivere voletis ; quam licen- 
tiam si vobis concedere non _ poterimus ὅ, profecto graviter fe- 
retis. Et vicissm, cum omnes fratres operosissime navent 
operam, si qui desides aderunt, illi graviter ferent.» Multi 

25hac ratione ab eo dimissi recesserunt. Verum si quis frater 
advenerat laboriosus et humilis, dicere solebat pater : « Hoc pro 

certo habetote, fratres: nobis optabilius est tales (homines) 
suscipere, quam si nobis centum drachmae ab aliquo dona- 
rentur, » 

30 55 Ex primis (fratribus) illustriores viri hi fuerunt. Hilarion 

praecentor ', (ecclesiae) Resurrectionis? diaconus, istuc advenit 

ante conditum monasterium, quod co oeconomo aedificatum 

53.— ! Poboabobagac (PaSbababogom S), quod scriptum credideris pro 

FobsbFsG Lshobogsc- (in lectione) ante perlustranda... —? g5b@g@bo 

candelsa ; cf. § 47, annot.12; supr., p. 27.— 3 303@Q0b0.ductum nomen ab ar- 
menio ned, urceolus, sive vasculum testaceum. 

54, — 1 cCoOMOgbbob, quod proprie verteres : conculcabantur. — 2 qui 
postquam, a. t. inter manus eius se exercuerant T, 5. - ὖῦ atque si forte id 

vobis non indulgebitur S. 

55. — 1 gobobabo, cananabi, κανονάρχης (5 : g56@6oG0, canonari). — 3 Ea 
est busilica Sanctt Sepulcri Hierosolymitana. 

ANAL. Boul. XXXV, 4. 
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est *. Patres nostri eum ut fratrem suum habebant. Eos veniam 
rogavit adeundi Hierosolyma; ab iisque dimissus, illic multos 

annos transegit diaconi munere fungens. Patres ad eum crebro 
litteras dederunt eumque istuc reduxerunt. Quod, cum in pri- 
mo tum in altero adventu, attulit auri, argenti, attalicorum 5 

et tumentorum, ad viginti amplius libras pertingit. (Patres) ei 
discipulum dederunt; atque ad victum assignarunt, praeter cya- 
thum‘ suum, cadum unum vini in singulos menses, caseum 
unum, tres libras olei, ac singulum panem cotidie. Hic igitur ei 
victus ἔα, 10 

56. Deinde advenit Gvirpel', princeps praefectorum aerario 

Tzitzicii?. Hic, cum Armenius esset. baptizatus est, et Arse- 
nium nomen accepit. Ministrabat ei fillus sororis eius. Post 
multos autem annos discedere permissus est, ut sui princi- 
pis filios* inviseret. In utroque adventu suo libras amplius 15 

quindecim attulit quas monasterio donavit. Huic etiam eadem 
atque praecentori‘ ratio victus assignata fuit. 

57. Deinde advenit Athanasius Perituriensis ! cum suo fillo, 

(vir) de ecclesia optime meritus, Possidebat hic monasterium 
ad Careas ὁ, quoduna cum pecuuiae summa non modica patri- 20 

3 υῤόρῶσδο, stavrad, ¢ δρῶν; of. § 4, annot. 8; supr., p. 22, — 4 5Go- 

bao, crasouli, κρασοβόλιον. 
56. —' 9, @3g@; S: 5,63ymo, cvirpeli; guod videtuy esse pro armento 

ifen Pky, κῦρ Βήλ, aut κῦρ Βῆλος. Obscurum nomen; home etiam obscurior. 

— 2xMxX050 Gobici, armenice QaQlh. Is est qui a Stephano Tarontta (Aso- 
lic) appellatur princeps principum, figfusttets frafsatinngzs Davidi curopalatae sub. 

iectus a quo et legatus Thornicio datus fuit in bello contva Bardam Scle, 
yum (Histor, 2. ΠῚ, c. 15). In codtce membraneo coenobig Hiberorum (non nu~ 

mervato), bis memoratur XOQX05 QPOobMSZ00 g®obors30, Tzitzicius princeps 

principum (Marr, dannern pocroywnare OTababuis, ἐν c., p. 87). Ad rum- 
dem profecto Tzitzicium de quo hagiographus noster, referenda «st quae apud Ce- 
drenum (¢ Scylitzae verbis) habetur ad annum 6524 (Christi 1016) mentio tod 

στρατηγοῦντος ἐν τῷ Δοροστόλῳ Τζιτζικίου τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρικίου Oev- 

δάτη τοῦ Ἴβηρος (ed. Bexxer, # IT, Bonnae, 1839, p. 465). At, contya atque 
opinatus ἐξέ Brosset et post eum vivi docti non pauct, idem Tzttzt. 
cius esse non potest, qui anno 1036 ecclestam sancti Tohannis Baptistae tn 

Eogk, Armentaspago, instauravit (Inscriptions géorgiennes et autres recueil. 

jies par le P. Nersés Sargisian, in Mémoires de l’Académie impériale des 
sciences de St.-Pétersbourg, 7 δόγν ἡ. VII, fasc. 10, 1864, p. 9-44). De 

his plura in commentatione historica. ~ 3 Pheris Tzitzici# filius nominatur in 

Vita 5. Georgii Hagioritae, § 12; quam vid. infr.— 4 Cf. § ὅδ, annot, 1; 5, 

hoe loco 396 ]6s6bob9, canonarhisa, 
57. — 1! 3gHohq@gmo. peritureli: ἀνοίᾳ appellatso a nomine alicuius ἰοοὲ 

celerum sgnoti. —2 Vid. §17, annot. 6, supr., p. 26. Utique non ipsa laura τῶν 

Καρεῶν sed aliqua cella aut metochium ad hunce Athanasium pertinust, 
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bus nostris dedit. Hi autem monasterium drachmis quadraginta 
tribus vendiderunt. Isti etiam (Athanasio) praecentoris ratio 
victus assignata fuit. Hac porro aetate, quicumque adveniebat 
vir huius condicionis facultatum suarum dimidiatam partem 

5 ecclesiae offerrebat, alteram servandam tradebat. 

58. Inter asceticas exercitationes publicamque sollicitudinem 
una cum librorum interpretatione, sancto patri nostro haec non 

modica insuper molestia incumbebat: nempe neque Protus ! 
neque alii coenobiorum abbates sine eius auctoritate quidpiam 

fOagere solebant et vix ulfus praeteribat dies in quo decem 
aut quindecim coenobiorum abbates ad eum advenirent. 

Itidem Laurae maioris administratio grave et multiplex nego- 
tium ei facessebat; nam huius procurationem, tutelam et 

moderationem magnus Athanasius ei commiserat. _ 
15 59. Praeter eius Jabores et exercitationes, quotiens mona- 

sterii commune quoddam negotium occurrebat, sine cessatione 
illuc adibat, sive navis construebatur, sive oneraria cum fru- 
mento appulerat, sive vitis adminiculabatur, aut deputaba- 
tur, aut vindemiabatur. Cum enim vinearum plantae etiam- 

20tum recentes essent, adminiculis eas omnes fulciri oportebat ; 
itaque plerique dies in vineae operibus insumebantur; quibus 
(laboribus) semper ipse pater! intererat, nisi causa gravi deti- 
nebatur. Accedebat quod terrae omnes Bulgarorum metu ? an- 

gebantur et propemodum ab incolis desertae erant; propter 
25quod periculum* pleraque segetum genera in Monte Sancto, 

pastino colebantur: vimina, secale, linum ὁ, herbae pabulares ; 

quae omnia sedulo fratres procurabant, neque moleste id fe- 
rebant, quandoquidem omnes operam navabant, sed contra, 

sine murmuratione, gaudentes labori incumbebant *, His ope- 
30ribus (destinatos) frequentissime conveniebat pater, atque dictr 

et facto, cibo et potu δ᾽ eos recreabat., 

58. -- ιδὥωῤβο, proti, ὃ πρῶτος. — 2 Vide Athanasti Διατύπωσιν. MEYER 

Haupturkunden, p. 125. 
09. —!< una> add, 5. -- 3 Fortasse non minus proprie verteres: clade 

vel calamitate, guast Bulgart Montem Sanctum reapse invaserint: quod nulla 
horum temporum historia memorat. Neqgue, Euthymit aetate, accedere potust 
ut peninsula Athonensis Bulgarorum tneurstonsbus pateret. Propius tamen ab- 
Juit perviculum, cum anno 995 vel 996 Thessalonica ab exercttu Samuelis ex- 
pugnata fuit; cf, ScHLUMBERGER, Epopée byzantine, ἐν I, p.134-32. Ipse ha= 
giogvaphus satis indicat factum contigssse non ita multo post conditum cosno- 

bium. -- Vel: propter quam calamitatem ; cf. annot. proximam. — 4 hago: 

S:bg@o. manus. —*S tteyum: nec moleste ferebant. -α δ (cibo et potu) 
om, S, 
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60. Oeconomo restricte hoc edixerat beatus pater noster ; 
« Imberbes operarios ne admittas, ut qui fratribus sint noxti, 

aliosque cogitatione laedant, alios aspectu ; neque amissae pe- 
cuniae te pigeat : expedit enim nobis decem aut quindecim drach- 
mas amittere dummodo fratres nihil detriment: capiant. Si 5 
tamen aliquis e fratribus suos propinquos adducebat nondum 

barbatos, permittebat quidem ipse pater ut in doctrina et ar- 
tificio instituerentur, attamen non in ipso monasterio eos 
commorari patiebatur ‘', sed in villas exteriores amandabat, ubi 
oeconomus, vir praestantissimae virtutis, spiritalis atque pro- 
batus eos custodiebat. Illic educabantur, donec barba illis ex- 

creverat; et tunc in monasterium introducebantur. 

64, In stabulo fratres omnes mulonum laborem agebant; 
aderant quidem duo laici ad ministrandum locumque everren- 

dum; reliqui erant ex fratribus. Et non modo non molesters 
id ferebant, sed etiam laetabantur, ut quorum animi doci- 
les essent ad praecepta atque instituta sancti patris nostri. 

Nempe haec passim dicere solebat: « Qui in sodalitate vivunt 
tribus hisce condicionibus salutem adipiscuntur: humilitate, 
oboedientia et suae voluntatis abdicatione. » 20 

62. Si quem ex fratribus in ecclesia inter orandum negle- 
gentem aut somnolentum videbat, interrogabat eum his verbis: 
«Cur in ecclesia dormis? Numquid tibi in cella copia non est 

dormiendi? » Quod si respondebat ille: «In cella mea vigilo et 
ea causa dormitavi;» sic edicebat: « Hae sunt inimici frau-25 
des, carissime, ut minoris (utilitatis) causa maiori te frustre- 
tur. Ab homine qui venit in ecclesiam, id exigit Deus ut vigi- 

lanter et pio cum affectu consistat. Quod si in ecclesia per- 

vigilare non potes, in cella tua somno fac satieris, et istic ne 
dormites ; sin minus gravi poena te castigabo, » 30 

68. Ianitorem monasterii constituere solebat hominem vigi- 
lantissimum atque spiritalem, cui eius modi mandatum dede- 
rat: quando ad istum locum advenirent monachi iter facien- 
tes ', si vespere quidem advenissent, hos pransos cenatosque di- 
mitteret, eosque admoneret ne intempestive advenirent. Cella- 3; 
ris ? autem > demandatum erat ut ὁ laicos (advenas) hospitio 
exciperent atque dimitterent; neque umquam deerant qui ad 

μ ο 

60. --- ! ~@ooUjoGhob, proprie: retinebat 
63, —! IGQGohgbo; T, S: VMbobybo, quod etiam verteres, et haud 

scio an melits, errabundi, « gyrovagi », cet. —? 59%eGus, celarta, κελλαρί- 
ταις. - ὅ om, S, —~ 4 quia S, 
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ianuam cellarii confluerent variorum incommodorum causa, 

Peregrinos, si qui adveniebant, tertio die post prandium a 
ianitore dimitt: iubebat. Ad ianuas autem aut in patentibus " 

monasterli (locis) sive in cellis convenire atque inutiliter ser- 

5 mocinari, prorsus nemo ausus esset. 
64. Cellae penariae ‘ leges sic constituerat, ut (illic) cibi 

non pararentur, nisi aderant hospites aut operarti quidam, 

quibus escae modo in ipso loco parabantur, modo in culina pa- 
ratae ijluc transmittebantur. Ipsi cellarii ad mensam communem ἢ 

10prandio semper intererant, prior priori mensae*, alter secun- 

dae, itidemque promi’. Sed vespere, cum aliquid cibi cellarii 
sumerent, in sua quisque cella sumebant. 

65. Maxime omnium exactorem ', qui est operarum praefectus, 
obsecrabat pater Euthymius, in huncmedum: « Nihil neglegat 

t5exactor, ne se molestum exhiheat, et sic triginta vel quadra- 

ginta operarios in peccatum pertrahat, adeoque tantus thesaurus 

misere pereat, de quo illis rationem reddamus oportet. » 

66. Anachoretarum? (keh\Wto1) discipuli ad omnia (coenobit) 
communia ministeria egrediebantur, et coquo (tunc) mandatum 

20erat ut illis cibos pararet. Quod si qua res necessaria deerat, 
ipsius patris discipuli una cum fratribus suppetias proficis- 

cebantur. Quin immo contingebat ut ipsi anachoretae fra- 
tribus obsequendi gratia cum istis egrederentur, maxime cum 
pater illic adesset. 

25 67. Horreum ', hortus’?, molae cominissa erant cellaril curae 

et si quid inde cuipiam (subministrari) opus erat, id procura- 
bant cellarius cum oeconomo et coenobii abbate. Officina ἃ]: 
terius oeconomi ®, sutrina*, stabulum, officina ferraria, fabri 

Sohxdobbo; S, perturbata sententia : dimitti iubebat (sx ὃ δ]. 

64. — tbogg@Hanbos, sacelroisa ἢ 8: boggm@aGmbo, sacelarosa, κελλαρίου 

¢ pracverdio bo- ef ὁ), celari. Cave ne credas hoc vocabulum quidquam cont- 

mune habere cum verbo σακελλάριος, « sacellarius ».— 5 Cf. § 48, annot. 2; supr. 

Ρ' 45.—3 Godcooba tablasa, τάβλα. --- 4 Vid. § 43, annot. 1; supr., p. 46. 

65. -- ! g30boGoboswsb: ab g3obCjogo. epistati, ἐπιστάτης. 
66. —1IJebybogus, mosenaeta ; corr. man. alt: Jabgbs;gmo, mose- 

naceta (T,S, item: δ ἢ 98)», infr.: Ibgbogbo, a Ieybgho(5)y- κελλιώ- 

της. 

67. -- 1 οϑώολοο, apotici, ἀποθήκη (Smale legit: ὁφγυχογο 0). πα 

 BabG.6o,bostani ; quod persico-arabicum est ὦ — > boddsGo5badabae. 

Sapariconomosoi, παροϊκονομεῖον ; cf. § 34, annol. 4; supr., p. 41. (8: 

0304 ορωδωθώθω,. φμαδὲ ex bodnGo, pro booyoGo, latebra, latibulum). ~ 

4 boPobgMean sazangroi;¢ τζαγγάριος vel τζαγγάρης, sutor. 
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tignarii, navium stipatores °, opiliones*®, vinitores, nautae oeco- 

nomo subditi erant. In vinea non erat cellario postestas in 
vindemiam ; neque vicissim oeconomo potestas erat in fructus, 
qui omnes, tam in ipso monasterio quam in exterioribus meto- 

chiis’, a cellario administrabantur, olivae pariter et nuces et 
si qui alii fructus essent. Quotiens autem aliquid necessarium 

erat ad distribuendum, cellarius de re cum oeconomo consi- 

lium capiebat. Maturescentibus vero (fructibus) cellarii ad me- 

tochia frequenter adibant, pomaria inspiciebant, eos qui illic 
adessent praesentes conveniebant atque adhortabantur in hunc 
modum: « Domi forisque, fratribus et ecclesiae omnino neces- 
sarium est id cui operam impendis; tu modo naviter elabora 
neve quid neglegas. >» Nemo igitur umquam committebat ut 
aliquid contra regulam auderet. Cellario omnia tradebantur ", 
eique abunde praesto erat quod ad mensam communem sum- 

ministraretur et, ubicumque opus erat, distribueretur. Et si 

quando cellarius sive monachorum sive lJaicorum® (opera) ege- 

bat, hos ei assignabat oeconomus. Cum domi pater aderat, 
(singuli) quodcumque sibi necessarium erat, ipsi patri signifi- 
cabant, neque ab oeconomo quidpiam postulabant; et si quis 

ab eo aliquid postulabat, hunc (oeconomus) ad patrem remitte- 
bat. Quando autem ille domi non aderat, eius vice guberna- 

bat oeconomus. Oeconomo assignati erant septeni cyathi!?; 
cum autem ad mensam communem cenae intererat, ei quat- 

tuor cyathi ministrabantur, Si quando forisille agebat, prae- 
Cipiebat pater (in hunc modum): « Obsonium unum ei parate, 

fructus, olivas; quidquid poscet ei tradite ; quidquid autem su- 

perfuerit in cellam penariam remittet. » 
68. Moris tunc erat ab hegumeno praescribi cellario quid 

ad fratrum ac dispensatorum usus tribueret, tam in constituta 
ratione victus, quam in iis quae praeter eam petiissent. Ne- 

que super huius modi re ullus umquam ad oeconomum adibat, 
si quando pater non adesset. Quod si qui hospites advenerant, 
iis tunc providebat ‘ oeconomus. Reliquas autem res necessarias 

5 39c00}960, calap‘atni, καλαφάται. --- 5 JobwGobho, mandrinni (5 : Job" 

coo660,mndrinni); ut videtur ex μάνδρα, quod ipsum est ἐγγέαοιη ἢ φϑϑ magdra, 

grex,armentum, cet, —- ? dy oo, metokta, μετόχια, — ὃ (cellarius omnia) 

circumibat S. — ° δ, perturbata sententia : sive monachorum  laicorum. — 

‘0 κρασοβόλια ; cf. § ὅδ, annot.4; supr., p. 50. 
68. — ’ Si quis hospes advenerat ei providebat S. 

25 
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oeconomum rogare solebant, sive calceos, sive caligas*, sive 
corium, sive funiculum, sive linum: quascumque res huius 

modi ab oeconomo poscebant. Itaque res omnes rite ordina- 
tae erant, et cuncti® erant a perturbatione immunes, 

5 69. Praedia ‘monasterii, qualia sunt Sisicon?, « Caravani >’, 

« Theologus » et alia etus modi victum‘ suum integrum a mo- 

nasterio accipiebant, et quidquid ibi gignebatur (fructuum) huc 

summittebatur, ea tantum parte excepta quae colonis ad corum 
usus relinquebatur. 

10 70. Anachoretis quoque hanc normam praescripserat sanctus 

pater noster (ut), si panis residuus illis esset, non liceret eum 
quoquo modo erogare, sed istum etiam cellario traderent, 

71. Porro (tunc) aderant interius exteriusque spiritales ac 

theophori patres: beatus Arsenius! Sanctae Nino (episcopus), 
T5et sanctus senex Iohannes Grdzelisdze*, et pneumatophorus 

senex Johannes solitarius *, aliique horum similes, viri gratia ὁ 
caelesti iNuminati ac vitae genere angelos aemulati; qui ad 
ceteras suas virtutes id etiam in senectute sua *® addiderunt, 

ut pater nullo umquam pacto eos inducere posset ad accipien- 
20dum panem vinumque infirmorum, sed fratrum victu eorumque 

cyathulo*, si forte eo utebantur, contenti erant. (Et) quamvis 

dona haud medica monasterio largiti essent, animum tamen 

inducere non poterant ut sibi quidpiam acciperent praeter res 

necessarias ad pauperem miSeramque sui corporis sustenta- 
25 tionem, Accedebat quod nostrae gentis optimates omnes illorum 

meritis plurimum confisi persaepe eulogias 7 mittebant, quae 

1118. offerrentur. Has illi manibus acceptas benedicebant et ita ° 
obsignatas, sicut erant, ad patrem transmittebant. Persaepe qui- 

dem eos rogavit pater ut (harum) partem aliquam pauperibus aut 
3°cuicui voluissent dispertirentur. At beati sic dicere solebant : 

2 βόρρφροθο, ut videtur, ¢ βοργῶροὸ iRoQEIErd : HgSbob — bIgBdge@o 
Surkwan Orperianus in Lexico); S: fommesso (Ὁ); Tt hamoho, quasi e 

hogs, τζάπα, ligo, pastinum, cet. (?) — 3 om. 8. 
69. — ἰ sgoGomo; 8. vectéus : sgoGo300, ex dgdB50, quod armenium 

45}, mquuapig, villa, sive fundus. — 2 bobo3e@bo, gracce Σίσικον, véd. 
SMYRNAKIs, “Aytov Ὅρος, p. 464. — 5 soGogobo, quasi a goGo30, taber- 
naculum ; inf. 303039009 (Si 3% d3m09)3 ef. § 7f, anmot. 17, -- ἰροῦο- 

GBBQ@o (Si δυῶν Gages) ; legendum : aobsGieadggro ἢ 
71, — τ (patres-Arsenius) om T, S. — 2 De Arsenio εἰ Iohanne, ef. 

§ 4, super, pe 18. — 5 Ποῦ, Dymo (Ss GsGGHQ Iyog3).-— ὁ lumi- 

ne 5. --ὐ senes facti T, S. — ὁ κρασοβόλιον; of. § 35, supr., p. 50. — 
Tageemaosbo, evlogiasa, εὐλοτία. — 8. om. ὃ. . 
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« Sancte pater, nos in Ecclesia instar spirituum " sumus, et ab 

iis qui instar sunt spirituum '°, Deus eius modi opera non re- 
quirit. » Quin immo neque ex pane quem a monasterio accipie- 

bant, (quidquam) pauperibus largiebantur, sic nempe dicere so- 
liti; « Pauperes alit monasterium. » Si tamen habebant fructus, 
aut olera, aut offam, quidquid eius modi erat pauperibus distri- 
buebant ; at si quid panis residui habebant ‘4, a monasterio 
panem-‘non accipiebant in alteram hebdomadem. Diebus ordi- 
nariis pro se quisque (privatim) angelorum instar decertabant ; 

in festis autem ac dominicts '?, rituali precationi una funge- 

bantur animosque mutuo (sermone) relaxabant. Profecto, illo- 
rum vivendi genus angelorum Dei speciem cernentibus exhibe- 
bat ; et sermo corum erat compositus suavisque. Hoc igitur mo- 
do aetatem emensi "5, omnibus virtutibus exornati, ad Deum 

migrarunt “Ἢ, et cum universis sanctis (nunc) gaudentes, (apud) 
divinam misericordiam pro nobis deprecantur. De quibus the- 
ophorus pater noster Euthymius hoc verissimum testimonium 

reddidit: «In temporibus hisce novissimis nulli orti sunt tam 
absoluti ac virtutibus adeo sublimes; nulla quippe est virtus "ἢ 

quam '* illi non perfecte et insigniter et incorrupte possederint.» 
Corpora eorum sacrata et labore enecta in sepulcro condita 
sunt ante templum sancti Symeonis senis, in eadem memoria, 
prope cellas in quibus decertaverant, quae sunt Caravatha !” . 

72. Porro sanctorum inimicus et humanae salutis adversa- 
rius, Belial, cum has spiritales normas a patre nostro Euthy- 

mio conStitutas fuisse videret, ac proficere fratres, divinosque 

libros (hiberice) converti, graviter! afflictus est, furensque invidia 
miserandum quendam repperit nomine tenus monachum ; quem 
permovit ut sanctum occideret. Huic enim se ostendens dixit : 
«Si adversarium meum Euthymium occideris, praeclare te mune- 
rabor. » Itaque comparato gladio, (sanctum) iste occidere decre- 
vit ; sed eius consilium dissipavit Deus. Etenim die quodam, cum 

(sanctus) in turriculam ascendisset, eius discipulus obserata 

9. bobsygho, propris : qui ad spiritum pertinent. — © Lobayryoogab ; 
vid. annot. proximam. —‘'si aliquis superfluus erat S. — 2. ss@orqdoun, 
κυριακαῖς (S > in dominica, 33@o0.d000). — 5 (angelorum-emensi) om. 
5. — «Cf. infy., § 75, unde constat Iohannem Grdzelisdze ef Arsenium 
non minus quam annos quattuordecim post 5. lohannem Euthymit patrem obits- 
se. — ‘5 (nulla-virtus) om. T, S.— © ut δι — 17 Cf. supr., § 69, annot. 2. Cum 
hac appelatione satis apte consonat nomen metochit ἐν Καλυβίοις, quod hodteque 
ad coenobium Hibevorum pertinet. Cf. SMYRNAKIS, “Αγιον "Ὅρος, ῤῥ. 480. 

75. — ! occulte S. 

_ 5 
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ianua, ad suam cellam descendit. Per turriculae scalas ali- 

quantulum degressus, incidit ia amentem istum monachum, 
qui dixit ei: « Ascende ad patrem mihique praeito*. » Dixit 
ille: « Non licet sic ad patrem intempestive ascendere.» Al- 

5 ter autem aiebat: « Fieri omnino non potest ut non ascen- 

dam*!>» Cum autem eum ascendere non sineret beatus patris 
discipulus, subito furens iste diabolicum exemit gladium, quo 

beatum fratrem crudeliter confodtt ; ipse autem fuga se pro- 
ripuit. Fugienti alter ei discipulnus patris occurrit, quem gladio 

ropariter confodit. Exorto clamore et tumultu, rem intellexit 
sanctus pater noster, et continuo descendens, ambos illos sche- 

mate adauxit, sancta mysteria lis ministravit, et sic martyrii 

corona decorati ὁ ad Deum migraverunt. Furiosus vero iste 

instigante diabolo se egisse confessus, miserandam animam 
r5congruenter malitiae suae tristissime emisit. 

78. Rursus alias diabolus monasterii olitorem adortus, ei per- 
suasit ut sanctum occideret; quod cum exsequi pararet, su- 
bito enervata est manus ‘ eius et veluti lignum aridum 
remansit, donec rem totam confessus (sancti) oratu sanitatem 

2orecuperavit Deoque gratias egit. 
74, Inter omnes illas virtutes, hac etiam insigni laude prae- 

ditus erat, ut sine consultatione nihil umquam ageret, sic 

dicere solitus: « Fiducia sui ‘ac propriae sententiae obstina- 
tio animae sunt pernicies ; consultatio vero magistra est vi- 

25tae, sicut alunt sancti patres nostri.» Quem morem usque 
ad extremam aetatem retinuit. Erat porro sanctus pater noster 
Euthymius habitu placidus, mente autem ingenuus et humilis, 

animo illuminatus ac purus, corpore ad divinos labores ac 

exercitationes strenuus, statura decorus ; neque sine scrip- 

3oturarum ? auctoritate quidpiam suis ipsius verbis asseverabat 
aut dicebat. In ecclesia ad stationem impiger erat : consistebat 
enim sine bacillo nec parieti innixus, manibus in pectore de- 
cussatis, columnae similis immobili; os eius et oculi obtutu 

terram versus defixa erant. Quis autem singillatim referie pos- 
35sitlabores ab eo in cella sua exanclatos, quos unus Deus no- 

vit, cum clam ab omnibus eos ille pertulerit. Erat quidem °* 
ei pro vestimento cilictum, supra quod cilicium gravem cate- 
nam (gerebat), Et quamcumque virtutem quis excogitaverit, hanc 

2 Dogodg 3 πὲ δὲ armenice dicereS: dunfutitp pid’. — > ascendas T. — 

4 (cum) martyrii corona [decorati om.] S. 

73. —‘(irritum factum est) artificium 5. 
74. —'propria voluntas S. — 2 scripta 5. — 3 enim S. . 
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in eo reperiet omni laude ac decore ab co adornatam.Castimoniam 
et virginitatem incorruptam inviolatamque servavit, quasi an- 

gelus Dei aut incola caeli, Sed super omnia charismata ei da- 
tum fuit libros interpretari, ad coronandam illustrandamque 

gentem nostram. 5 
75. Quattuordecim annorum spatium ab obitu patris sui ‘in 

hegumeni munere explevit sanctus pater noster Euthymius. 
Deinde a sanctis senibus supra memoratis, Arsenio episcopo 
et Iohanne Grdzelisdze, exoratus ab hegumeni munere se ab- 
dicavit. Intellegebant enim ? venerandi senes eum multiplicibus 10 

curis a sanctarum litterarum interpretatione prohiberi. Sic 
igitur otium nactus in cella se continuit fratrumque guberna- 

tionem Georgio * tradidit propinquo suo, quia patre Johanne 
fuerat ei designatus; ipse vero convertendis libris se dedidit, 

plurimosque transtulit, ex quibus nonnullos superius memo- 15 
ravimus. 

76. Porro ad eum pertinebat quoque Laurae maioris sollici- 
tudo, et quamdiu (Lauritae}) oboedientes ei fuerunt, illos prae- 

clare administravit. Sed tandem lascivire ac tumultuari! coe- 
perunt, hegumenosque subinde mutare. Magis magisque ? in-20 
valuit eorum petulantia®, adeo ut ad (urbem) regiam ascen- 
derent atque de suis discordiis ad Constantinum ὁ imperatorem 

referrent. Imperator autem cum magnum Euthymium eorum 
administratorem esse novisset, eum ad regiam arcessivit ut 

ab eo rei veritatem omnem perdisceret: summa quippe ob25 
eilus meritum fiducia et caritate eum prosequebatur. Ad im- 
peratorem profecturus fratres omnes congregatos recreavit, 

mensam * lautius 115 apposuit et eorum precibusse commen- 
davit. Deinde * ad beatum et Christo obsequentissimum Theo- 
phanem presbyterum ’” adiit, quem pater Euthymius singulari 30 
caritate prosequebatur, ut qui a pueritia istic educatus om- 

nibus virtutibus ornatus esset. Erat porro ille sacerdos Domino’ 

acceptus, doctus admodum et divinorum libroruin perscriptor 
Sollers, de quo pater Euthymius hoc testimonium reddidit : 

75. — Ἢ Cf. § 22, annot. 2; supr., p. 32, — 2autem 5. — ὅ De quo su- 

pra § 20, et pluribus infra, §§ 83-84. 

76. --- 1 5B abgd00, ex armenio unfenfu, tumultus.— %om. S.— ὅ sGdmbgoo : 

cf. annot. 1. — 4 Constantinus VIII (1025-1028). — δ Θοῦφοδο (S* 
(}939P9), τάβλα ; of. § 64 annot.33 supr, . 5d. -- δ (ei) apparavit magno ho- 

nore (eum) prosecutus est et valedixit regi (iis S) deinde T, S.— 7 Deo 5. 
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«Amplius mille et quingentarum drachmarum sunt fibriab eo 
descripti et in monasterio et extra monasterium. » Eundem, ex 
quo Arsenius et Iohannes obierant, de (rebus) animae saepe 

consulere solebat pater noster. Ad hunc igitur beatum senem 
5 adiit, cum lacrimis eum salutavit e1usque precibus se com- 

mendavit. Qui eum complexus flebiliter οἱ dixit: « Me miserum ! 
non enim amplrus in corpore te aspiciam, sancte pater. » 
Cuius verbis ipse adeo pater Euthymius testimonium perhi- 
buit. Neque aliter evenit, et utriusque vaticinium eventu 

10 comprobatum est 

77. Ut enim diximus, ad (urbem) regiam ascendit theopho- 

rus pater noster Euthymius. Quem cum rex advenisse cog- 
novisset, summo cum honore eum salutavit atque de Laurae 

negotiis interrogavit. Et antequam omnes perturbationis cau- 
15 sae penitus compositae sunt, diuturnum temporis spatium efflu- 

xit. Advenit porro festum sancti Iohannis Theologi ‘, quod, 

ut ejus moris erat, egit magnifice. Multis pauperibus curam 
Impendit ; monachos, quos secum habebat, laute convivio ex- 

cepit, iiS ipse ministravit eosque omni benignitatis genere 
zocumulavit. Deinde et sibi aliquid indulsit, et paulisper a la- 

boribus requievit. Ut autem surrexit, recordatus est imaginem 

sancti Iohannis evangelistae, quam a pictore confici iusserat, 
discipulumque ad hunc adire iussit, ut ei indicaret quomodo 

illam (imaginem) marginari oporteret. Deinde sic dixit: « Vereor 

258, qnemadmodum nobis fieri oporteat, ei rem  explicare 
non possis, fili, Cura proinde ut mihi sternatur iumentum ; 
ipse-ad illum adibo. » Erat porro mulus ille * recens comparatus 
et contumax, cuius vitiositatem calcitrosamque ferociam ἢ non- 
dum noverant. (Sanctus) igitur cum aliquantum_processisset, 

30incidit in pauperem aliquem, qui stipem ab eo petiit. Substitit 
Sanctus pater noster ut eius necessitati subveniret *. Assur- 
rexit ille, pannis vestitus, et accessit ut stipem acciperet. Ut 

autem illum conspexit iumentum istud contumax, subito per- 
territum in fugam se dedit, atque huc et illuc se allisit, donec 

35 sanctus beatusque pater noster graviter vulneratus est. Quem 

cum (mulus) eiecisset, magnus circa eum populi concursus 

“7. — 1 Festum δ. Iohannis evangelistae in coenobio Hiberorum Athoncnsi age- 

batur, secundum Graecorum calendarium, die 8 maii ; cf. Synodicum Athonen- 
86 ad hune diem, No 68. KuakHanasviti-DZanasvinl, p. 384. — ? Hic in S, 
duo versus pratpostero ordine a typethetis collocati, — 3 (substitit-subveniret) 

om. T, 8. 
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factus est, Omnes enim eum noverant, universique collacri- 

mantes lugebant. Deinde in monasterium eum transtulerunt, 

ad quod deverterat. 

78. Quod ut inaudiit Constantinus imperator, vehementi do- 
lore permotus, aliquem misit e familiaribus suis, qui eum 5 
salutaret. Pariter urbis incolae, optimates, principes, palatini ' 
(qui) summa eum fiducia et ? caritate prosequebantur, omnes 
ad €um convenerunt, lacrimisque perfusi eum osculabantur ὅ 
atque recedebant ὁ. De Hiberis vero quid opus est dicere ? 
qui frorsus avellt non poterant ab illius corpore angelorum 10 

simi, et cum acerbo dolore lugebant orbitatem suam? Sic 
igitur inter preces Deique laudes (e vita) migravit ter beatus 
theophorusque pater noster Euthymius. Gravis (inde) luctus 

nos oppressit, qui suavi dilectoque patre nostro orbati eramus. 
Verum ille ad Deum profectus, in lumine ἢ numquam obscu- 15 
rato, cum sanctis omnibus qui a (cunctis) retro saeculis Deo 

placuerunt, pro salute animarum * nostrarum apud sanctam 
Trinitatem intercedit. Venerandas eius reliquias ad proprium 
eius monasterium translatas in sarcophagum deposuerunt, in 

templo sancti Iohannis Baptistae’, et quotquot ad eum fiden- 20 
tes accedunt, gratias curationum, eius apud Deum deprecandi 

licentia *, cumulate consequuntur. 
79. Obit ter beatus pater noster Euthymius mense maio, 

die decimo tertio', feria secunda, indictione ? undecima, a con- 

dito mundo anno sexies millesimo quingentesimo — trigesimo 25 
Sexto *, ad gloriam Patris et Filii et Spiritus sancti; cui sit 
laus et honor, nunc et semper et in saeculum saeculi, Amen. 

80. Ex quo autem sanctus pater noster Euthymius a guber- 
natione monasterii se abdicaverat, et Georgius, uti diximus ', pa- 
ter constitutus fuerat;is ex regulis superius memoratis vix 3° 

non plerasque abrogavit, et suo arbitrio consilioque usus alias 
quasdam regulas canonesque praestituere voluit. Magnus Euthy. 

mius, et sirem minime probabat, attamen, ut erat pacis studiosus 

78. -- 4 Sogoadjobome. palatisata (S : Soe@ojobor.. palatista), — 2 et 

<summa (magna) > S. — 3 οὐδοῦ armen. 2 Sunfpayp) QyOooghe πα 

4 (atque recedebant) om. S. — ὃ. < perenni> 5. — δ pro animabus 5. — 
7 Vid. infr., § 89. — 8 οιοδος ὥηδουλο, proprie: audacia, confidentia, παρρη- 
σία. 

79. --Γ1. 6., quinto, postquam decubuit, die. —2 ohwoggombbes, indiction- 

sa, ivdbixtubver. — 3 Hace omnia in annum 1028 aptissime quadrant. 

80. — τ § 75, supr., p. 58. 
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caritatisque plenus, querelas (contra eum) non movit?, sed suo 
ipse officio contentus, librorum divinorum interpretatione se 

oblectabat. Ile autem (Georgius) erat in negotustemporalibus ὃ 

consultissimus et apud optimates principesque huius temporis 
5 commendatus, Universus Mons eum summo honore colebat 

ac reverebatur, Idem Graecos praecipuo quodam amore pro- 
secutus, corum numerum auxit iisque prorsus ‘ se addixit, Hi- 

beros autem quasi deteriores quodammodo ®* et ineptos, negle- 
xit atque contempsit. Nos enim, sicuti omnes novistis, cito 

rocommover) solemus; huc et illuc ὁ praecipites abripimur atque 
ita,cum nobis ipsis tum nostrae domui, multum? officimus. 

Apud illum quidem, ut erat homo peracutus et gravis, assen- 
tatores adulatoresque non nimium potuerunt; ex altera tamen 
parte, cum videret, in tam amplo monasterio et in tam multi- 

15 plici eius ministerio, plurimos homines necessarios esse hosque 
ex nostratibus ascisci non posse, ad Graecos se convertit, 

quorum numerum adauxit. Attamen — suus enim veritati locus 

esse debet -- si quando adveniebat Hiberus aliquis, cuius ope- 
ra in ipsa sodalitate qualicumque officio usui esse posset, 

zohunc omni ratione fovebat. Sin autem (Hiberus 116) intra 
sodalitatem manere nolebat *, in quocumque e monasterii he- 

sychasteriis " habitare maluerat, Hibero victus nequaquam sup- 
peditabatur, Ex istorum numero fuerunt Gregorius Niger, et 
Zacharius Mirdatisdze '°, et Arsenius, et ali! eiusdem generis 

25 homines ; (quos) ille summo honore prosecutus est, peraman- 
ter excepit, et, quo eum libuit, favore complexus est. 

81. In hac igitur rerum conditione aliquantum tempus efflu- 
xit. Deinde, regnante Romano! rege, Georgius insigni honore 

apud Romanum regem haberi coeptus est, qui familiarissime 

30illo utebatur eumque maximi faciebat. Quid postea accident, 

Deus novit, Perduellionis ac perfidiae insimulatus est, Dioge- 
nis 7 cuiusdam causa , cul regnum parare Georgius dicebatur ὅ, 

2 sHoa βόθρον ;S: eum non cohibuit, 4H. sgogrs. — 5 proprie: cor- 
poralibus, — 4 rursus T, 5. -- 5 deteriores <et>> quodammodo 5. — 

6<cito > add. 5. —71 <non> multum S. — 8 5, perturbata senientia : si 
nolebant ii quiin sodalitate aderant. — * LabobdSgus, sohastreta, @ beybo- 
Ὀῤῶο, sohastri, ἡσυχαστήριον, — VoGwoobdg, é. 4. Mithridatis filius, 

ab co et Arsenio descyiptus codex a. 4028, Zorpanta, Chronica, t.c., p. 167, 

81. —! Romanus 1 Argyrus, 1028-1034. -—% Constantinus Deogenes, gener 
fratris Romani Argyri. — > De hac conspiratione pauca neque satis perspicua 

obiter attigit Skylitzes (GrorGu CzpRent Historiarum compendium, ed. Bex- 

KER, #.¢., p. 487-88), Cf, SCHLUMBERGER, Epopée byzantine, ἐ, 11 (Paris, 
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Propter hanc igitur causam exsulare coactus est § Monobatum ἢ, 

ubi vitam in exsilio® finivit. Hoc tempore et monasterium et 
nos omnes qui in eo residui eramus in magna procella’ et 
commotione iactabamur. Ter enim monasterium captum ἔμ ; 
quidquid inerat pretiosae supellectilis* a patribus nostris dono 5 
datum, expilatum fuit, cum pecuniis pariter rebusque domes- 
ticis *, Graeci, eius modi opportunitatem nacti, omnibus arti- 
bus contenderunt ut Hiberos ex hoc monasterio extermina- 
rent, et in hunc finem acriter conixi sunt. Conspirabat cum 
ills Mons universus. Graeciae optimates proceresque palatii ro 
omnes a nobis averterunt. Multis illi molestiis, calamitatibus 

et acrumniS nos oppresserunt et, ut paucis omnia complectar ὃ, 
nisi Dominus nobis δ propitius adfuisset, et sanctae Dei gene- 

tricis deprecatio sanctorumque patrum nostrorum gratia et 

oratio, ne unus quidem Hiberus in hac tam amplissima in- 15 
clutaque laura hodie comperiretur, quae ingenti sumptu plu- 
Timoque sudore sanctorum patrum nostrorum, nobis Hiberis 
excitata atque exaedificata fuerat., 

82. Quamobrem, ne tanta mala quibus nos Graeci affecerant 
oblivione delerentur, et qui post nos venturi erant rursus in 20 
eiusdem generis aerumnas inciderent, idcirco nos fratres om- 
nes communi consilio una congregati atque unanimi sententia, 

de ista re et argumento hunce infra descriptum memorialem 
libellum, tempore patris Symeonis ', conscripsimus in haec verba. 

1905), p. 101-102. Inter coniuvatos ultimo loco nominaniur Γεώργιός te καὶ 

Βαρασβατζέ, ὃ ἐν τῷ Sper τῷ Αθῳ τὴν τῶν Ἰβήρων μονὴν συστησάμενος͵ 
οἱ τοῦ πατρικίου Θευδάτου ἀνεψιοί ceiusdem utique Theudati, de quo § 56, 
annot. 2; supy., p. 50). Skylitzae testimonium enucleare et corvigere huius non 
est loci. Matorent quoque lucem exspectat bulla aurea sacculs XI, quam legisse 
videtur Smyrnakis (“Ayiov Ὅρος, p. 478). Quae de Georgie « Varasvatze » hoc 
leco memorat Smyrnakis, eorum oblitus quae paulo superius (p. 464) ipse rettu- 
lerat, videntur e Vita SS. Iohannis et Euthymit quaqua via fluxisse. Vid. 
injy., §§ 83, 84, — 4 Pressius : factus est exsul, gJb@@os, eksoria, ἐξορία 

(pro ἐξόριστος). —  ϑωδοδῶν, monovats ;5 : Gabagsjob, monovatas. SMYR- 
Nakis, 1. 6., Μονόβατον habet pro ixsula ceferum ignota. Profecto designatur hic 

τὸ μοναστήριον τῶν Μονοβατῶν, ἐ» quod et Orphanotrcphus a Zoa imperatric 

relegatus futt. SkyLirzes(CzprBnus),¢d. BEKKRR,t, II, p. §35,— 6 g(bQGomdobs, 

eksoriobasa ὃ. : gdbaMosmoiobs, eksoriaobasa. Cf. supr. annot. 4. — 7 in 
magna laura S.—8 mob io, glossema dubiae segnificationis. —9 52jJodo. 

ex avabico U-\?. — © complectamur S. — * Deus [nobis om.] 8. 

82. — ὕυχϑωῦ; S: Simon, bodMb. Brevi tempore coenobio praefuisse vide- 
jur, inter annum 1041, quo hegumenus erat Gregorius cinfr. § 87) et annum 1042, 

quo descriptus est codex evangeliorum Athonensis No 5, a Iohanne Chachulenss, 
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88. « Quandoquidem divina gratia et misericordia impulsi 

sancti patres nostri Johannes, Johannes (alter) ‘ et Euthymius 
admontem hunc sanctum adductisunt, ut plurimis animabus 

portum pararent gentemque nostram amplificarent, summo 

5 jabore ingentique sumptu inclutam hanc lauram aedificaverunt, 

Hiberis incolendam. Dein officiosa gratia et munificentia usi 

religiosissimorum regum graecorum, quo tempore Sclerus 
seditionem movit, illam amplificaverunt atque locupletaverunt ? ; 
villas, monasteria, bullas aureas obtinuerunt, sicut su- 

zoperius scriptum est, et pio exitu. obdormiverunt δα vi- 
tam sempiternam translati. Porro heredem (loci)que admi- 
nistratorem reliquerunt beatum Euthymium , qui sanctum hune 
locum optimis quibusque institutis > condecoravit atque sacro- 
rum librorum interpretatione illustravit, gentem linguamque ὁ 

rgnostram exornavit, atque diuturno tempore creditum sibi gre- 
gem optime rexit. Cum autem patria nostra longe admodum 

distaret huiusque inclutaec domus spatia ampliora essent, can- 
_dido innocentique animo ,Graecos (homines) excepit, tamquam 
adiutores et administros. Sic igitur in hac laura Graecorum 

zogenus multiplicari coeptum est. Brevi post tempore a regi- 
mine se abdicavit, atque Georgium propinquum suum abbatem 
constituit ; ipse vero vitam solitariam ducere (coepit). Huius 
virtutum fama et aestimatio per omnem Hiberiam increbruit, 
neque in Hiberiatantum sed in ipsa quoque Graecia. Quamob- 

25rem complures venerandi sanctique viri ad eum adierunt elus- 

que aspectu illuminati sunt: ex quorum numero nominari 
possunt Iohannes Grdzelisdze, Arsenius Sanctae Nino episco- 
pus, et venerabilis (vir) Iohannes Chachulensis *, et Chry- 

sostomus δ aliique horum imitatores ; itidem beatnus senex 

30 Gregorius, novus Abraham hospitalis, Zacharias Mirdatisdze, 

Arsenius 7 aliique eorum imitatores: quos ille, veluti pater beni- 

modevante coenobium huius fratre Stephano Chachulensi. Cf. ZorvantA, Chro- 
nica, t. ¢., ῥ. 190; εἰ TSAGARBLI, apud WarDROP, Journal of Theological Studies 

tc., p.597. 
83. — ! Thorntcius, [Iohannes (alter) ] om. S. — 2illustrarunt T, S. — 

3 scriptis (omni bono scripto) S.— ‘om. S, — 'Cf. § 82, annot. 1. — 
ὁ ™@46M30G0, okropiri; ab 60 una cum lohanne et Arsenio descripti sunt codé- 
ces Athonenses 70 (a. 979) et 66 (a. 1028) ; οἵ. TSAGARELI-WarpRrop, Journal of 

Theological Studies, #. ¢., p. 604-605), S: Iohannes Chachulensis Okro- 

piri. In Synodico Athonenst (ed. KHAKHANASVILI-DZANAVSILI, ῥ. 250), insevta 
fuit ad dtem 19 novembris manu lohannes Tapclaisdze, mentio fratris nostri 
Chrysostomi, Auiusne an alius, incertum. — 7 De his vivris nomintbusque, 

contectando disputavit ZORDANIA, Chronica, t. I, p. £72-73, 
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gnissimus suscepit et omni levamento recreavit. Inter haec igitur 
opera Deo accepta ad Dominum ὅ migravit, uti superius memo- 

ravimus, fratresque Hiberos patri Georgio ac pati Gregorio 

commendavit. Haud multo post tempore pater Georguus?, 
sui immemor factus, non modo augendorum Hiberorum nul- 

lam omnino curam habuit, sed ad Graecos prorsus se conver- 
tit corumque numerum miultiplicavit. Aliquamdiu postea in ex- 
silio‘? mortuus est, uti superius memoravimus ", 

84.«< Deinde Huiberorum Ἢ gentis portus ac solacium factus 

est sanctus senex Gregorius 7. Cum autem pater Georgius in 
exsilio obiisset, nosque ad paucissimum (numerum) redacti 
essemus, Graeci hanc opportunitatem nacti, quasi ignes * in 
nos exarserunt, nosque penitus exterminare atque nostris se- 

dibus potiri voluerunt. Id autem nobis eo gravius accidit quod 
qui tunc gubernandi munus obtinuerat, nempe Georgius im- 

probus, lis favebat, nihilo tolerabilior quam Georgius ille qui 
contra Athanasium magnum olim se extulisse memoratur ὁ, etsi 

tandem eum facti paenituit. Hac igitur de causa in gravem 

aerumnam incideramus ab illis vexati et oppressi. Neque sin- 
gillatim omnia persequendo recenseri umquam posset quot 20 
iniuriae, quot contumeliae, quot * opprobria ab illis cottidie 

in nos congesta fuerint, qui verberibus, flagellis, criminis 
haereseos insimulatione * afflicti in summa augustia versaba- 

mur. Quin adeo ipsum nomen conditorum (coenobil) exstin- 
guere volebant. Quae omnia cum cerneret beatus pater Gregorius 

animo condolescebat, nostrique miseratione flagrans, Deum 

perpetuo cum lacrimis obsecrabat ut meliora nobis provideret. 

8 Deum S. — ὃ pater iste 8, — 1 Cf. § 81, annot.3; supy., p. 61. — 
41 Supy., l. c. In buila aurea Michaelis Paphlagonii, cuius apogvaphum, uti di- 

xemus, sé legisse profitetuy SMYRNAKIS, ἔν τινι ἀρχαίῳ ypdupatt τοῦ ια΄ αἰῶ" 

γος, laurac Hiberorum restitut iubentur td te μοναστήρια καὶ κτήματα τὰ 
προσαφορισθέντα τῷ δημοσίῳ ἐκ πταίσματος τοῦ μοναχοῦ Γεωργίου. 

84. 1 om. ὃ. — 2. Idem fortasse cuius iussu a. 1091 Constantinopoli descrip- 

tus est codex 96 Musei ecclesiastici Tiphlisensis. Zorvanta, Onncanie pyxonucelt 

TNepxopuaro Mycea, ὁ J, p. 144-15; τορι, Chronica, ἐς 1, “p. 172-74. 
Gregorius hegumenus sancti appellatione commemoratur in Synodico Athonenst, 

ad diem 47 novembris, KuaxuaNnaSviLi-DZAnasviLt, t. ¢., p. 29450,— 3 ignis ὃ. — 
4 Georgius Fullo, avianus, qui sedem Alexandyinam invasit. — > om. S. τ 

® Bocoooe 3 5: sollicitatione, gious. 

125 
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85. « Has illo curas versante, summisit Deus virum utraque 

sollertia praeditum et sapientiae plenum, Arsenium‘ beatum, 
qui sibi non pepercit, sed omni studio ad nostram con firmationem 

incubuit cum aliquot fratribus Christum amantibus, quorum 
5 acterna sit memoria et benedictio. Quippe singillatim omnia 

persequendo enumerari non possunt labores, quotquot illi per- 

tulerint ; ut nos ipsi? terra marique ad Abasgiam * et Hiberiam 
adierimus propter supplices litteras ὁ ad graecos imperato- 

res ; quotiens supremis dominatoribus libellos porrecturi, 

ro (illuc) transmiserimus et inde retro cum ignominia et contu- 
melia, sine viatico nec calceis, tempore procellarum et hiemis, 

repulsi fuerimus, adeoque aut rursum ad urbem regiam sup- 

plices adierimus aut etiam religiosorum quorumdam hominum 
pietate (usi) imperatores denuo obsecraverimus et causam apud 

15 605 dixerimus ; et (quomodo) Deus illic rursum tutores nobis 

suscitaverit, qui nos foverent ; quales fuerunt Christi amantes 

fratres Tzortzanelius et Pharsmanus °, qui summa _ miseri- 

cordia nos complexi sunt : centuplam iis mercedem retri- 
buat Dominus! Dum autem in his angustiis versamur, non 

zomodica discrimina cottidie fratres oppresserunt, in primisque 
beatum Arsenium, qui verberibus quoque affectus, vincula car- 
ceris, contumelias et ludibria perpessus est, itidemque fratres 
universos. Sanctus autem senex Gregorius nos solabatur et con- 

firmabat, ne animo concideremus. 

25 86.«Quae omnia cum cerneret omnipotens Deus pro sua he- 

85. — τ Arsenium hunc nullum esse ex its quoram mentio supsrius occur- 

rit (δ 1, 19, 80, 83. subr., pp. 1,29, 64, 63,) ipsa hagtographi verba satis osten- 
dunt. Forsitan is fuerit, qué in celebri codice Athonensi 57, passim u libvarto com- 
memoratuy Arsenius princeps patrum, GdsUo0) GinsgoGo. guar ἀρχιπάτωρ 

(= ἀρχιερεύς ἢ cf. MaRp, ΘΑΠΗΘΚῊ ΒΟΟΤΟΊΗΔΙΟ OTsbaeuia, ἐν ¢., p. 7074).-- 

1. δὲ guid verba sonant, intelicegendum : nos ipsi qui haec scribimus. Vid. supr. 
ῥ. 14. —5 sgbotgmb ap‘hazets, — 4 Nempe ad obtinendas litteras com- 
mendaticias a Pancratio rege Abasgiae εἰ Hiberiac, qui uxorem duxerat He- 
lenam, neptim Romani Argyri. In Synodico Athonensé memoratuy ad diem 8 
iulii P‘arsman Tmogveli qué hiberis Hagioritis pairocinatus erat apud Pan- 

cratium γέροι (KHAKHANASVILI-DZanagviit, ῥ. 238-39). — > Georgins Corcaneli, 
βωῶβοῦῃρ»ο. Pharsmani frater, in Synodico Athonensi ad diem 12 februarté 

recoleudus edicituy sollemni commemoratione etusdem vitus atque coenobii con- 

ditores. Pharsmanus (03>4b006, p*arsman), eius frater, qué postea monastico 
nomine et ipse dictus est Arsenius, part honove colebatur ad diem 19 septem- 

bris. De quo plura evit dicendi locus infra, ad Vitam S. Georgii Hagioritae, 

δὲ 82, 98, Sulai,byy@oo, Tzortzaneli et Pharsmani pater, in eodem Syno- 
dico tuscriptus est ad diem 22 tanuarti (Kuakranasvicr- DZanaSviLi, t.c., 

pp. 228, 243, 225). Alium Pharsmanum indicatum habes, supy., annot. 5. 

ANAL. BOLL. XXXVI. — 5. 
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nignitate antmum placavit Michaelis! Christum amantis im- 
peratoris, nobisque propitium fecit; qui, post gravissima tudi- 

cia et disquisitiones, venerabilem patrem nostrum Gregorium 
clementer excepit, ac (favente) divino numine ἢ, nos in nostras 
sedes fortunasque restituit, (permotus) auctoritate > et instan- 

tia Gregori, Arsenii .omniumque fratrum nostrorum, qui ad effu- 

sionem usque sanguinis decertaverant. Nos igitur una con- 
gregati Deo gratias egimus atque a tot aerumnis respirare coe- 
pimus. Dein, aliquanto post tempore, Thessalonicam  venit ° 

Michael imperator. Rursus Graeci in nos ementita crimina- 
tione Montem universum concitarunt ; optimates omnes a nobis 

abalienaverunt, eo consilio ut primum illud iudicium ac divinae 

in nos clementiae beneficium infirinaretur atque rescindere- 
tur. Sed Deus hanc etiam® illorum machinationem  evertit, 

eorumque agitationem irritam fecit 7. Namque Deus misericor- 
dia sua nos denuo complexus est ὅν, Neque a templo suo nos 

reppulit sancta Dei Genetrix, cuius magnam ecclesiam, illi, 

cum nos e monasterio expellere non possent, omni fraudum 
genere rursus in vicem contendebant ut nobis eriperent, quasi 

lure ab illis usucaptam, quippe qui hanc ecclesiam®, ex quo 
aedificata est, ipsi obtinuissent. Huius autem, ut cernitis, venus- 

tas et elegantia '* laudem omnem exsuperant, adeo ut in hoc 
monte, in quo tamen tot sunt monasteria, nulla reperiatur 

huic similis; neque in monte tantum sed et in aliis plerisque 
regionibus !', 

87. <«Verum enimvero hic etiam istorum conatus concidit ; 
nempe sancta Dei Genetrix inclutum hoc gloriae suae templum 

nobis pauperculis donavit modisque omnibus nos indignos igno- 
bilesque laudatores ‘ et clientes suos defendit atque protexit 
Dum enim, uti diximus 2, atrox illud bellum contra nos geritur, 
Michael alter Christi amans mperator®, ad solium evectus, 

causam diligentissima inquisitione cognovit, ecclesiam ac mo 
nasterium cum omnibus eorum fundis et fortunis nobis adiu- 
dicavit suaque clementia et favore nos effuse contexit: cen- 

tuplum ‘ eius animae retribuat Christus! Antequam alterum 

86. — ! Michael IV Paphiagonius 11034-1040) ; cf. § 83, annot. 11, supr., p.64. — 

2 solacio S. 3 Pressius s hegumenico regimine. — 4om. S. — ἢ descendit 
T, 5. Michaelem Paphlagonium plerumque Thessalonicae habitasse, annis prae- 
sertim 1039 et 1040, veferumt histovici. Vid, ScuLUMBERGER, Epopée byzantine, 

t. LL, p. 270 et seq. — © om. S. — 7 (eorumque-fecit) om. T, S. — 8. Ordi- 

nem verborum inveytit S. — 9 quod ἢ. eccl. T, 5. — [0 et (elegantia) om, S.— 
‘1 << non invenitur > add, 8. 

87. — 1 Josw@owasge oa ; St humiles, Iqsdoeos. — * Pressius : ut 
enim diximus (dixiS) dum... — * Michael V Calaphates (1041-1042). —*om. S. 
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hoc iudicium factum est, iam obierat pater Gregorius; post 
quod secundum iudicium obit et pater Arsenius. 

88. « Haec igitur pauca ex multis memoravimus. Quandoqui- 
dem haec omnia altaque plura nobis acciderunt, compluresque 

5e fratribus etiam nostris (a nobis) deficientes '! ad nostros adver- 

sarios transierunt, tot (periculis)* territi, memorialem hunc libel- 

lum conscripsimus, atque ad nostrae gentis posteros transmi- 

simus, ne oblivioni atque ignorationi umquam traderetur multi- 

plex haec procella: quam una eademque oratione rettulimus, 

Io quasi nomine ac verbis omnium Hiberorum, quotquot ubi- 

cumque exsistunt in Oriente, in Monte Nigro, Hierosolymis, 
et sicubi uspiam exstant fratres nostri. Quod si quis e gente 

nostra ortus, sive coenobii abbas, sive oeconomus, sive quis 

alius, quacumque arte vel dolo 3, sive pecuniae promissione 

tI5accepta, sive ex amore in Graecos, sive ex praeiudicato cuius- 

dam favore, sive alia quacumque praevaricatione, huic sancto loco 

fidem fallut, aut eius fundos sive in ipso monte, sive extra mon- 

tem inique abalienet, aut Hiberorum proditor factus (hos) exter- 

minet, et hunc locum, quocumque demum pacto, Hiberis eripiat, 

20e0s expellat, nostramque memoriam aboleat, is ab omnibus 
sanctis cruce et gratia ὁ interdicatur, maledictus sit, exsecratus, 
a christianorum religionibus prohibitus, atque iis annumeretur 
qui dominum nostrum Iesu Christum prodiderunt et a christiano- 
rum consortione excludatur. Item, quie nostris fratribus eius 

25 modi perfidiae coniverint et suffragati fuerint, hi pariter male- 
dicti sint et exsecrati. Qui vero ad Hiberorum incrementum 

certaverint, gentemque nostram in sancti huius loci possessio- 
ne stabilierint®, aeterna sit corum memoria et benedictio ; et 

quicumque fratres ad huius inclutae laurae prosperitatem et 

30confirmationem allaboraverint aut ipsi elaboraverint δ, aeterna 

sit eor'um memoria et benedictio. 
89. « Sanctorum patrum ac conditorum nostrorum, et omnium 

quotquot supra memorati sunt, venerabilium piorumque fra- 
trum conditorum nostrorum, qui in hoc sacrato loco orti sunt 

35 sive postea orientur, gratia et oratu nos ' benedicat fortunet- 
que Dominus, ab aeternis suppliciis nos liberet * et in caelo- 
rum regia constituat, deprecante sancta Dei Genetrice, sancto 

88. — ‘vita functi sunt (et) S.—2? hac manu (sic) 5. — 3 Jobjabgdooms 
mankanebita, ὁ gvaeco μάγγανον. --- 4 Proprie . omnium sanctorum cruce et 

gratia. (S: crucis gratia}. — Sreliquerint 5. — ὁ. (aut-eclaboraverint) om. T, S. 
89. — ' vos 5. — 5. (et in-constituat) om. T, 5. 
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ac beato patre nostro Euthymio* et omnibus sanctis, qui ante 
omnia saecula Deo placuerunt, cui sit gloria, firmitudo et 
imperium, nunc et semper et in saeculum saeculi. Amen. » 

90. In nomine ! Patris et Filii et Spiritus sancti, et inter- 
cedente sancta Dei Genetrice, ego abbas Georgius, quo tem-5 
pore abbatis munus obtinebam, sancti Euthymii reliquias trans- 
tuli, ab ecclesia Baptistae in magnam Deiparae ecclesiam. Coa- 
stiturmus porro, ego et omnes fratres, olei mensuram singu- 

lam quotannisin usum ? memoriae sanctorum patrum insumen- 

dam, per futuras perpetuo acetates, die maii decimo tertio, 10 
in festo huius ‘sancti aedituo tradi oportere. Quod omittere 
ne quis audeat ; qui autem hoc ausus fuerit, facti rationem 

ab 60 reposcent Deus et sanctus pater Euthymius et cum eo 
pariter sancti patres. Qui autem in hunc usum diligenti 

animo aliquid contulerit, hutus quoque aeterna sit memoria 15 
et benedictio, oratu sancti patris nostri Euthymii omnium- 
que sanctorum, qui ex aeternitate placuerunt Domino nostro 

Jesu Christo, cui sit gloria in saeculum saeculi. Amen. 
Sancte ac theophore pater Euthymi, miserere nostri servo- 

rum tuorum, qui hic peregrinamur, advenae et pauperculi ;20 

nobisque fac impetres ut innumerabilia peccata nostra dimit- 
tantur, indie quaestionis, atque in hac vita ab insidiis mimici 

hominumque fraudibus nos defendas. 
Corde et mente suavissime pater, aeterna sit et memoria 

patris Georgii °. (Amen) ἡ. 25 

3 Ordenem verborum mutavit S. 
90. — τ Totum hunc epilegum om. S 5 cf. supr., p. 10-44. — *< omnium > 

add. T. — 5 Videtury hic designari Geergius Hagiorsta, scriptor hutus Vitae. 
— tom. T. 
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II. VIE DE S. GEORGES L’HAGIORITE 

La biographie de S. Georges ! Hagiorttea été publiée deux fois, 
par les mémes éditeurs et dans les mimes recuetls que Uhistotre 

des SS. Fean et Euthyme: 

1. par Sabinin dans son Paradis de la Géorgie', p. 437-88 ; 

2. pay MM. Khakhanasvilt et D2anasvilt, en appendice ἃ leur 
édition du «manuscrit 529 » de la laure des Ibéves *, p, 279-351. 

Entre ces deux textes, les menues erreurs de Sabinin étant comp- 

tées pour rien, on ne remarque qu’une seule difference appréctable : 
dans l’édition de Tiflts, la Vie est précédée d'une épitre dédicatoire, 

qui manque dans Védition princeps, sott qu'elle fit absente du ma- 

nuscrit, sout plus vraisemblablement que Sabinin Vait omise, comme 

il pavait bien avoir retranché le procés-verbal de la translation des 
SS. Fean et Euthyme, joint en appendice ἃ leur Vie *. A cela 
prés, les deux éditions s’accordent en tous leurs détails, y compris 
les noms estropiés et les lecons impossibles, Elles pourraient cer~ 

tainement, étant ce qu’elles sont, représenter deux copies dérivant 
Pune de l'autre, voire un seul et méme exemplaire. . 

Chez Sabinin, le texte, naturellement, ne porte aucune indication 
de provenance. Quant a l’édition du Musée d’archéologte ecclésias- 
tique de Tiflis, nous avons déjad eu Voccaston de dtre que la Vie 
de 5. Georges ν est imprimée d’aprés le manuscrit 170 de ce 

méme Musée. On a pu Se convaincre aussi que ce manuscrit est 
Vaeuvre dune main consciencteuse et, en général, assez sive, ef qu’tl 

ne doit pas s’écarler notablemznt de son original immédiat. La 
question, aujourd'hui insoluble, serait de savoir quel était cet ortginal. 
Il wy a pas si longtemps que la bibliothéque d’Iviron passatt en- 
core pour posséder la rédaction primitive, on du moins une tres 
ancienne copie dela Vie de S. Georges I Hagtorite*. Mais ce précteux 

{ Voir ci-dessus, p. 8. 

2 Tbid., p. 8-11. 

3 Tbid., p. rz. 

* Alex. S. Kuaxuanov (Kuaknanasvity), Oueprn m0 nmeTropiit rpy3rnt- 

ckoil caopecnocTHn (= Esquisses @histoire littérutve géorgienne), fasc. I 

(Moscou, 1897}, p. 71, note : «La vie et les travaux apostoliques du grand 

Georges ont été racontés en langue géorgienne par son inséparable disciple, 
Grégoire de bienheureuse mémoire. Le manuscrit original en est conservé 

a la bibliothéque du couvent des Ibéres a l’Athos. Il a été traduit en grec 

et se trouve contenu dans I’ ᾿Ακολουθία τῶν ἁτγιορειτῶν πατέρων.» Affir- 

mation répétée par KBKELIDZE, Tirypririeenic ΠΆΜΆΤΗΠΚΗ, p. 483, note 3» 
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manuscrit, s'il existe toujours, dott étre bien gardé, car personne 

na réussi ἃ le voir; et nous ne nous attarderons pas a vechercher 

pourquoi M. KhakhanaSvili, qui paraissait le connaitre autrefovs, 
n'en souffle plus mot dans la préface de l'édttion qu'il a signée, 

La Vie de S. Georges est contenue dans plusieurs autyes ma- 
nuscrits, les mémes en général que ceux ou se litia Vie des SS. 
Jean et Euthyme, Brosset, qui en asignalé deux', consacre ἃ lun 
de ceux-ct une notice qui ne brille point pay lexactitude*, non plus 
du reste que Vabrégé de la Vie de S. Georges, φιλὶ a inséré dans 
son Histoire de la Géorgie 3, Toutes ces copies sont jugées par le 
fait que les éditeurs de Tiflis, qué assurément ne les ignoratent pas, 
leur ont préféré un exemplaive daté de 1783. 

La transmission manuscrite laisse donc beaucoup ὦ déstrer. Mats 
ἃ défaut de cette gavantie extérieure, le texte suffit a se défendre 

lut-méme. Mailgré les altérations de détail auxquelles tl n’a sans 
doute pas échappé, tl a gardé une apparence recommandable. Ny 
réegne d'un bout ἃ Vautre un accent de simcértté parfaite, que 
sauve méme le pathos enchevétré de Vhagiographe. Une étude de sa 
valeur historique exigerait de longs développements, qu ne peut 

btre question de résumer tct. Vowct, provisoirement, quelqucs tndica- 
tions ultles au lecteur et dont le traducteur ne pouvatt complétement 

faire abstvaction. 
La Vie de 5. Georges l’Hagiorite fut composée ἃ la demande 

d'un certain Georges le Reclus, habitant suv le Mont Adimrable, 

prés du monastére de Saint-Syméon'. Ce personnage, qui avait été 
le maitre de 5. Georges, est lui-méme plusieurs fots mentionné dans 
le réctt®. Tout ce que Vhagtographe nous apprend de lut concorde 

de potnt en potnt avec les colophons autobtoyvaphiques insévés par 
Georges l’Hagiorite en maint endroit de ses euvres*. Matstl nous 
vestede ce saint homme un souvenir plus direct encore. Georges le 
Reclus a transcrit de sa main la Vie dz sainte Marthe et celle 
de 5. Barlaam du mont Casios, qui forment le codex 55 d’fvivon. 

{ Voir ci-dessus, p. 11, note 1. 

2 Recueil des Actes del’ Académie Impériale de Saint-Pétersbourg (1838), p 146. 

3 T. 1, p. 337-41. 
4 Voir en particulier l’épitre dédicaloire de hagiogiaphe, et la pérorai- 

son de la Vie. 
5 Cf. §§ 17-19, 23, 39, sans compter les perpétuelles apostrophes du 

narrateur. 

6 Voir, par exemple, le colophon reproduit dans celui de son hiograpbe. 

ZorDAnia, Chroniques, τ. 1, p. 230-31. (C’est le ms cité ci-aprés, p. 73, note 3.) 
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Deux notes, autographes également, nous abprennent que le copiste 

est le « hiéromonaque Georges, reclus du monastére de Saini-Syméon 
du Mont Admirable.» Dans Vune de ces notes, Georges le Reclus 

mentionne les premiers essais littévatres de son disciple Georges 
VHagtorite'...  Qdowobs σοῦ  ddIQ6y@obs — DVEQb Sour 

Co bgA>G@obo Boobs gomoIgb CBZ00 Jobs Beyjbbs δον 

ὥδο Ep b6EaBbIgS S97 EIDZGBMISH 3060 Adgob Hdowobs3,) 

sPQ0@obds bo~GowySy@so. ἡφοσοθοῦ EIDVGoiIb o3jyOurb 7b 

Goo Jobs cs Jaygdobobo ‘bgw> ἠδ. wo J<I>eQS6g@bo Iogob- 

bo Ayygbobs JOASho~@ydobomsb τος, sancta Dei Genetrice in- 

tercedente et beati patris Euthymu oratu, fratri quoque no- 
stro Georgio decano Deus os aperuit ad gloriam eiusdem 

sancti loci. Dominus Deus in caelo et super terram benedi- 
cat eum eiusque parentes propter hance erga nos oboedien- 

tiam. Cette indication, antérteure al’higouménat de 5, Georges, nous 
reporte probablement ἃ plusieurs années avant 10457, 

La personnalité du btographe anonyne peut étyre tdentifiée a 
peu prés ausst clairem:nt, quoique avec un moindre degré de certi- 

tude. Avant d’étre attaché a la personne du saint, il doit avoir été, 

comme celut-ct, disciple de Georges le Reclus, auguel tise considére 

comme devant encore obéissance. Il parait s’étre joint a la colonte 
géorgienne de la Montagne Noire, sott ἃ Saint-Syméon, soit ἃ 
Notre-Dame de «Calipos>», aprés que S, Georges en éiait déja 
vepartt pour se fixer ἃ la laure d’Iviron, En effet, tl y a uncon- 

trasie marqué enive la mantéve dont tl raconte les deux séjours du 
saint dans |’ Antiochéne. Sur le premier, tl a vecuszilit les dives de 
témotns oculaires, en homme qui connait les gens et le pays, mats, 

visiblement, ses propres souvenirs ne remontent pas jusque-la. Il 
était jeune encore, lorsque le saint vevint ἃ la Montagne Noire, aux 

4 Ms. d’Iviron 53, fol, g2¥ ; nous le citons doriginal, d’aprés une photo- 

copie; cf. Marr, danlickH BocroTHIro ΟΥ̓ b.1en1A, t. XIII, p. 45. 

2 Voir ci-dessus, p. 11-12. Dans une sorte de note rectificative jointe a la 

table onomastique de son édition (p. 365-66; cf. p. 208), M. DéZana$vili 
soutient que S Georges était déja higouméne en 1042, comme en ferait 
foi le «mémoriai» de sa traduction des ceuvres de Théodore Studite, dans 
le manuscrit 4x7 (aujourd’hui 500) du Musée d’archévlogie ecclésiastique 

de Tiflis, Mais il saute aux yeux que ce colophon, rédigé en cffet pendant 

Vhigouménat de S. Georges, est oeuvre du copiste Zosime, qui l’a anti- 

daté, en y reproduisant tel quel le colophon original du traducteur Le 
texte du reste n’en parait pas bien établi. Comparer KHAKHANASVILI-D?a- 

NASVILI, loc cit. ; ZORDANIA, Catalogue, τ. If, p. 57-58, et Zor vant, Chro- 

niques, t. I, p. 188-89. 
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environs de année 1055'; car tl ne pavait pas quitl fit déa 
élevé au sacerdoce, en 1066, lors de la translation solennelle de 

S. Georges dans l’église d’Iviron*. Pourtani ses aptitudes littératres 

devaient s’étve fait remarquer dés cette époque: c'est éuidemment un 
mérite de ce genre qui décida le saint a se l'attacher, quand 11 parttt 
pour V Aphkhasie, dans été de 1059. Le roi Bagrat IV VDavait 
appelé pour vépandre dans son royaume la connaissance des saintes 
lettres’. IL est donc naturel de supposer qu'tl aura chowsi pour com- 
pagnon Vauxiliaive le plus capable de Vatder dans cetle entreprtse. 

Aprés la mort de S. Georges, son disciple, comme tl le raconte 

lut-méme, alla s’établiy ἃ la laure des Ibéres*, Crest ld φιρ τὶ 
composa la Vie de son maitre, ἃ une éboque qué se laisse déter- 
miner approximativement, L’ auteur a conduit son récitjusqw ἃ l’an- 
née 1066"; mats il est probable φμ ne la rédigé que plusieurs 
années apres cette date; car un enfant, dgé de sept ans dia mort 
du saint, étatt dans lintervalle arrivé a Vage adulte δ. La limite 
extréme est marquée par l'année 1072, au cours de laquelle mourut 
le rot Bagrat IV 1, Ce prince est encore mentionné, dans la der- 

nieve partie de la Vie et dans Vépilre dédicatoive, avec ses tttres 
protocolaires, sans aucune des épithétes propres aux défunts. Son 

successeuy Georges 1] ne fatt nulle pari figure que d’hévitier pré- 

somptif, et c'est comme ambassadeur de Bagrat, que Parchevéque 
Fean de D&qondid était ven ἃ Constantinople, quand il pressa 
Vauteur de se mettre a Vceuvre ὃ, 

Des avant cette époque, les contemporains de la jeunesse de S. Geor- 
ges devatent étre devenus bien raves a Iviron, s'il em restait. Le 
biographe rapporte, tl est vrat, que le saint, lorsqu’onl’y ramena 
dans son cercuetl, y ful vecu par plusteurs vieillards qui avatent 
été ses premiers disciples °, Mats il n’ajoute pas, et pour cause, 

quvaucun de ces anctens Vatt connu avant son higouménat. On 
maura pas oublié que, dans les années 1040-1042, la communauté 
géorgtenne de la laure fut, peu s’en faut, réduite ἃ rien .δ, Ce 

Ἢ Vie, § 39. 
2 § 97. 
3 § 53-54. 
4§ 04 et suiv.. 

ὅ § 97-99; translation solennelle des reli ques de S. Georges; cf. ci-dessus, 

note 2. ᾿ 
ὃ § 953 cf. ὃ δι. 
Τ 24 novembre ou 24 mai; cf. Ζοκράνια, Οἠγομίᾳφμες, t. I, p. 213. 

5 Epitre dédicatoire, § 2. 

9 § οὔ. 
10 Vie des SS. Fean et Euthyme, ὃ 81 et suiv.; ci-dessus, p. 62-65. 
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petit troupeau, que des survenants vinrent grossir puis remplacer, 
ne put manquer de s‘éclaircer assez rapidement, moins peut-éire par 

la mort, que par Veffet de cette humeur instable, que 5. Georges 
reprochatt ἃ ses compatriotes ', et dont tl mest pas sans avoir 

donné lui-méme quelques exemples. 

Cect soit dit pour expliquer Vimpréciston et méme ltncohérence 
qui vognent dans le récit des premtéres années de la vie de 5. 
Georges ἃ Notre-Dame des Ibéres. Du potnt de vue critique, il y 
en aura plus long ἃ dive sur ce sujet; mais, pour le moment, 

nous n'avions ἃ stynaler cette disparate qu’a raison de la difficulté 
quelle crée ἃ Vinterpréte., Tous ceux qut ont Vexpérience de ce 

genre de travatl savent que la pensée fuyante et flottante d'un nar- 
vateuy qui cherche honnétement sa route, ἃ travers un sujet qu'il 
connait mal, ne se latsse pas traduire comme le récit ferme et bien 
enchainé dun témoin oculaire. 

De méme que son maitre, le biographe de S. Georges fut arra- 
ché & sa retraite d’Iviron par d'autres devoirs, ou par ce besoin 
de changement que nous venons de vappeler. Car cest bien lur qui, 
en 1083, pendantla derntere phase de V'tnvaston seldjoukide, trans- 
crivait quelque part en Karthli ou en Aphkhazte, les Actes des 
Apétres et les épitves canoniques, tradutts par δι Georges, et γ 

jotgnatt ce « mémortal » qui nous apprend son nom * ΣΟ. 

GEQVIJ@O gby dobowms3zg IsO@oms sE3bFjGy... Ig FooSbIob 

δουοῦξδο byggb-dabsbabIsb6 WoHbobs wo FIoqwobs dodom- 

BdIobs ZOEH30 IDwsFIoM @obs Mo@ow JAbow@3j;@Id5 — wo 

69200 IbsbAGIH cs IJeEhogy 996, yodas Jor JoGobs wo 
AHOEgobsMo. CQZbye@gdobds Cd Py NVEsdobsno,  AZ@goobo 

Ld boZ 7WoWodsos, QV bLBYWodE δρῶ», VygoGooda 
Ὀοδροῦ οχδοηῶ Bs0Iq H7IGQMdeabd, GEQIQGEHO  bodsg3G@goro 

dobs IHL οδοβὺ bo~IedogGbo Od HHayyebo, Jeabo- 

gabbs GB, Wbsdsdomarb Fggemo BJ<ow.> 

Haec ego indignus presbyter * (et) monachus, Georgius ὁ 

Ἢ Thid., § 803 ci-dessus, p. ὅσ. 
3 Zorvanta, Chroniques, t. I, p. 230-31 ; KHAKHANASVILI-DZaNASvILL,, D- 

349-50. note. d’aprés Ie manuscrit 584 (aujourd’hui 345) du Musée d’archéo- 

logie ecclésiastique de Tiflis. Voir le catalogue de Th. ZoRDANIA, t. Il, p. 

97-98. 
5 Il avait donc recu la prétrise, dont il n’était pas encore revétu en 

1066. Voir ci-dessus, p. 72. 

4 Ecrit cn abrége jos mais cette graphie ne comporle qu'une seule 
interprétation, La lecon « Grégoire » adoptée par M. Khakhanov (voir ci- 

dessus, p. 69, note 4) provient évidemment d’une abréviation mal résolue. 
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qui colendum sanctumque patrem patrum Gezorgium Hagiori- 

tam oculis meis conspexi eique manu mea ministravi ‘, et disci- 

pulus (eius fui), elusdem gratia adiutus descripsi in tempore 
calamitatis et angustiae, insectationis et captivitatis, vastatio- 

nis et internecionis, quando tutus Samtzche superior vastatus 
est, praeter quasdam particulas, quae in munitionibus tutae 

remanserunt, et hae quidem miserae et sollicitae, anno (circuli 

magni) CCCIII, a creatione mund: VIDC<XIV-s. 
Dans notre traduction, nous avons suivi les mémes régles que 

pour la Vie des SS. Fean et Euthyme. Toutefois, comme léditton 

de Trflis (= T), qut est de beaucoup ἰτ mzilleure, ne repose pourtant 
que sur un manuscrit de basse ébogue, nous avons, par acquit de cons- 

cience, tenu compte dans une plus large mesure des variantes de 
Sabinin (= 8). 

Mensis ijunii die XXX‘: <festum> sanoti patris nostri 
Georgii hagioritae. 

Epistula‘ ad Georgium’ scripta, inclusum clarissimum, 

coenobii Sancti Symvonis in Monte Mirabili incolam, qui 

rogaverat ut sancti patris nostri Georgii Hagioritae vita 

et obitus litteris mandarentur ὅ, Inscriptio sic se habet: 

Divinitus beato, meritis concelebrato, magistrorum 

magistro ac spiritali praeceptori nostro Georgio incluso sa- 
Iutem in Domino, ete Monte Sancto ad Montem Mirabilem 
faustissima quaeque in Christo Deo nostro. 

Zordania, daprés unc source qu’il n’indique pas, lui donne le surnom de 

Meshé ou le Meskhe (Chronfques, I, p. 137); mais plus loin il le fait ori- 

ginaire du Samtzkhé ou du Claréeti et croit pouvoir J’identifier avec un 

certain Georges le moine, gui prit part au synode de Ruis-Urbnissi en 
1103-1104 (ibid., p. 232). D’aprés les éléments certains de sa biographie, on 

pourrait se demander plutét s’il n’est pas l’un des copistes, qui, vers l’an 

τοδὶ, ont transcrit a N-D. de «Calipos» le céiébre Evangile d’Alaverdi ; 

ef, ZoRDANIA, t. οὕ, p. 203-204. I] doit étre possible de s’en assurer, puis- 

que l’on posséde son autographe. (Ci-dessus, p. 11, au lieu de « Georges 

le Reclus», lire: « Georges, disciple de Georges le Reclus ».) ~ 

‘Cette méme idée est exprimée, presque dans Jes mémes termes, au 

δ zor de la Vie. 

Lemma prius —' XXVIII S οὐδὲ religuum lemma legitur ut infra, ad ip- 

sam Vitam), 
Lomma alterum. — ' Epistulam cum lemmaie om. S.— ? Text. .a Georgio 

quod manifesto falsun, est, Pro UG (loge), vescribendum Toor (JoiloGu) ; 
cf. infr. § 3, annot. 9, Nisi aliter legendum est: a Georgio <ad Gcorgium>; 
vid. annot. insequentem. Dz Georgio tllo incluso diximus in prolegomenis, — 

Ὁ Verbum ὁ verbo: ut vitam et obitum Iitteris mandaret. Unde probabile est 
supra nominalum fuisse ipsun epéstulae scriptorem ; cf. annot. supertorem. 
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4. Per labores sublimitate naturam excedentes currum ani- 
mae tuae ad caelum extulisti; a corporeis rebus et curis pro- 

nisque in terram studiis mentem tuam prorsus seiunxisti, Cum 
enim actio sit contemplationis principium, et acceptus ille 

5 Deo timor immunitatem conferat a timore, dum (mens tua) 
assiduidate cellae et silentio sola sui solius facta est compos, 
una cum possessione sui fontis quoque potita est ommium 

bonorum. O vir admirande et sapientia praedite plus quain 
humana, quo te permovit humilitas tibi divinitus indita, uta 

ronobis opus ilud expostulares sublime et magnum, ad quod tute 
ipse multo magis tdoneus es, quam nos miseri et indigni quos 
nosti, (qui) educti sumus nos de fossa aegritudinum, ex antro 
miseriae et ὦ caeno lutulento pedesque nostros in rupe firmi- 

ter constituimus, ut ad vias, quae ad caelum ferunt, expedite 

15 decurrendas dirigeremur, quemadmodum ait magnus ille David, 
et exinde repletum est os nostrum laude, ut multi viderent glo- 

riam Dci nostri. Quae est (enim) gloria Dei ? Laudatio et prae- 
conium sanctorum eius; vitae morumque eorum enarratio sive 
scripta sive non scripta, qua cognoscat eos generatio altera 

20 et filii qui nascituri sunt assurgant eorumque parentes narrent 

_{ea) ‘fillis suis, . 
2. Verum ne excusso suavi oboedientiae iugo, quod animae 

nostrae cervicibus impositum est, in derupta illa et avia con- 
tumaciae fortassis dijabamur, unde emergendi nulla est fa- 

25 cultas, ideirco sanctarum tuarum orationum praesidio fret! 

sacrum praeceptum tuum opere exsequi festinamus. Quamquam! 
oO vir sancte, uti dixi, non modo tu praeclarissimil hurus hom1- 

nis vitam ab eius pueritia ad senectutem usque non ignoras, 

sed eam ita perspectam habes, ut Antonius magnus beati Ma- 
30carli vitam, qui eius fuit discipulus carssimus et utpote 

obsequentissimus filius virtutum eius haeredem se praestitit, 

et debitam per eum laudem adeptus est; quam pariter ob 
causam, (tui) non minus dignum et iustum est, expressa filil tul 

carissimi vera vivaque similitudine, praedictum exemplum imi- 
35 tari. Sed ex quo‘ iterum altera epistula? sacra ad paupertatem 

meam a te® pervenit, tamquam ad eum qui ab illo perdru il- 

luminatus, et caritate divinae simil dilectus fuisset ; dicamus 

potissinum : ad eum qui in hora illius transittus ex hoc mundo 

2. —! Proprie : quandoquidem, quoniam, cet — 2 δον τρῶν». epistole, 
ἐπιστολή. -- 3 Textus, hic εἰ in sequentibus: a vobis, efsi ad solum 
Georgium sermo est. 

Cf. Ps. 39, 3 

Cf. Ps. 101,19; 

77, 6 
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et migrationis ad Deum quem amabat et ad quem anhelabat, 
illi proxime astitisset ; (exinde, inquam,) rursusa Dei amante 

archiepiscopo, Iohannem ‘ dico Dsqondidensem ὅ, beati Patricil δ 

fratrem, cum ad urbem regiam legatus venisset a Pancratio se- 
basto7 Abasgorium rege, vehementer compulsa est indignitas mea 5 
quasi a filio patris amante, rectius dixerim: Christi amante, 
ut singillatim neque ulla re omissa enarrarem quidquid pertinet 

ad obitum sancti patris nostri elusque migrationem ex hoc 

mundo, Ex quo rursus tempore ali etiam patres ac fratres 
divino spiritau pleni cottidie me urgent verbisque lacessunt, 10 

utilltus non modo obitum sed vitam omnem moresque narra- 

tione persequar. 
8. Sed his omnibus magis < valuit > oboedientia tuis prae- 

ceptis, quasi ferrume cilice ignem eliciens, itidemque huius viri 
divinitus illuminati recordatio. Praeterea (cavere volui) ne, 15 
labentibus saeculis, haec a posteris oblivioni traderetur, sicut 
plurimorum sanctorum, qui in gente nostra claruerunt, vita 

jitteris non mandata oblivione alte demersa fuit: non quod 
illorum utilitatis hoc tntersit, cum Deo iam assistant, sed ut 

nobis illorum laborum ac certaminum recordatione alae in dies 20 
accrescant et ad eorum virtutes aemulandas adiuvemur. Qua- 
propter praecepti tui manibus colla subdidi. Nihilo tamen secius 
animo plane attonitus sum et quid agam nescio. Etsi enim pervi- 
caciae damnatio mthi non immunet, temeritatis tamen notam 

non effugiam. Nempe sic dictum est: Quicumque animae saluta- 25 
rem Deoque placitam vivendi rationem et labores quibus sancti 
patres perfuncti sunt, sive fando vel audiendo e sacris litteris 
acceperunt, aut ecorum testes ac spectatores ipsi fuerunt, hos 

oportet primum ad ilorum imitationem pro viribus incumbere et 
illorum virtutes aemulari. Linguae (suae) spiritalem balbutiem 3° 
corrigant, et quasi ad Deum accessuri omniex parte mundam 
faciant ; atque os illud invisibile utilia suggeret iis ipsis qui sic 
agent, unaque audientes ad (sanctorum) imitationem accendet. 
Verum qui eius modi res animae salutares norint, neque 
eas narrare velint, sed eas alta oblivione demergant, sive 35 

4 Hutus mentio pawlo explicatior occurit in extr:ma Vita 8. Georgii, § 98; 

ubi tamen non fruter, sed filtus appellatur Patvictt. Vide quae hoc loco an- 
notabuntuy. — ὃ Dsqondid, Abasgiae sedes evat metropelttana. ut in ipsa Vita 
S Georgii memoratum legimus, § 35. — & Procul dubio idem Patricius ille, 
qui et Petrus, quem sacbius laudatum ibidem reperies, praesertim δῷ 45, 74, 

81, 91-92, 98. — 7 bys bajylols, sevastosisa, σεβαστός. Is est Pancra- 

lius ΙΝ, de quo tum supra, p. 72. et sacpius in sequentibus, a § 27. 
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certo consilio, sive lapsu temporis, sive ex invidia nescio qua 
has historias animae utiles ignoratione aboleant, de ts profecto 

dicendum sit quod ait Basthus ille magnus: « Sapientia abs- 
condita et thesaurns occultus, quid prosunt !?» Etalias: «Qui 

stalentum obruunt, qui fontem obstruunt, qui thesaurum occul- 

tant, pariter damnabuntur. » 

4. Hae igitur fuerunt causae cur hanc orationem compo- 
nerem: his impulsa et veluti calcaribus intus concitata, prope 
beluina mens mea ad loquendum permota fuit. Non enim pec- 

rocatum est verba non fecisse ut par erat, quemadmodum ait 
Gregorius Theologus: « Quidquid actum est ut agi poterat, 

acceptum est Deo.» Equidem verba facere ingredior con- 
gruenter tenui facultati meae, et quantumvis imbecillus, sim- 

pliciter tamen et modeste perscribam non quidem res aliunde 
15 auditas sed ea praecipue quae ab ore sancti illius et candi- 

dissimi viri de eius pueritia et iuventute accepi, qui ad uti- 
litatem animae meae, tamquam filio unanimo haec mihi non 
celavit. Reliqua vero a (viris) sanctis fideque dignis narrata 
< subiunximus, > ut sic uno quasi tenore hanc iucundam 

20 blandamque historiam pertexeremus, quam, veluti catenam ex 
auro una serie conexam, sanctitati tuae offerrendam trans- 

mittimus ad mirabilem illum et optatissimum montem, ubi vir 
Deo carus in sanctorum librorum interpretatione tot labores 
ac certamina pertulit. Quod si nostro, qui scripsimus, vitio, 

25aliquis defectus (in ea) deprehendetur, is a te, pio Spiritus 
sancti gratia, quae in te habitat, corrigatur ad gloriam 
Patris et Filii et Spiritus sancti, nunc et semper et in sae- 
cula saeculorum. Amen, 

Vita‘ et mores sancti et beati patris nostri Georgii Ha- 
30 gioritae. 

4.Iustorum memoria laude complebitur, dixit sapiens Salomo,in 

illa iustorum laudatione, qua, a Spiritu sancto praemonitus, de or- 

tu sanctorum vaticinatus est,qui post Christi adventum editi sunt: 
apostoli, hierarchae, martyres, patres, universi demum sancti 

35 et iusti, a quibus omnis terra Dei gloria completa est, sicut 

loquitur propheta: « Prophetarum multitudine operietur facies 

universae terrae.» Isaias item cum admiratione ait: «Qui 

3.—1 Non S. Bastlit haec verba sunt, sed Eccli. 20, 32, et 41, 17. 

Lemna. — ' < Mensis iunii die XXVI> Vita add. 5.; cf. supra. 

Cf. Eceli. 
46, 14. 
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sunt isti qui ut nubes < evolant! » > ex operibus Excelsi, et 

cum rationalibus spiritalibusque nubibus coniunguntur, quibus 

insidens eorum Dominus descendere videbitur eo modo quo 

{relictis) discipulis suis assumptus est? Hi sunt enim de 
Gal. 5,24. quibus ait magnus Paulus: « Qui Christi sunt corpora sua 5 

crucifixerunt cum vitiis et cupiditatibus ;» quapropter spiritales 
illos fructus protulerunt. Ipse quoque Servator discipulis suis 

praccepit ut assumpta cruce eum sequerentur, Quippe (homines) 

corporeos corpus (suum) crucifigendo incorporeos fieri docuit, 
cum 6085 sui suorumque repudiatione centuplam mercedem ro 
illic sibi comparaturos esse promitteret et in huius vitae exi- 
tu (vitam) sempiternam iis gratificans eius cupiditate accendit 
virtutis amatores regnique caelestis sectatores, et eos qui inde 

effulgente splendore hic (in terra) illuminati sunt; quorum 

numero ille athleta nuper adiunetus est, quem laudare ingre- 15 
dimur : cuius operum laborumque haud incuriosi estis, quae 

(alii) oculis vestris vidistis, alii fando audivistis, et omnes pa- 

riter, cum eius lucubrationes ingeniique fructus sive oculis 
percipitis sive auribus auscultatis, eum ipsum intueri vobis 

videmini. 20 
2. Etsi vero multos neque minus sublimes reticebimus ex 

laboribus quos propter ecclesiam Dei suscepit, illos tamen me- 
morabimus quorum ipsa mentio pia est atque utilis et ad 

virtutes laboresque invitat, sicut ait Gregorius theologus : 

« Homo, quod amat et praedicat, ad hoc enititur.» Et sicut 25 

probatorum hominum est reliqua praecepta exsequi, ita etiam, 
cum loquendum sit, loqui et amicorum virtutes laudare. Ete- 

nim misericordia De: numquam intermisit homines sibi accep- 
tos identidem suscitare ad solacium infirmi ac soluti generis 
nostri, eiusque confirmationem et exhortationem ; quorum 30 

merita cernentes atque audientes ad eorum excellentiam aemu- 

landam imitandamque moveamur ; animae nostrae rationa- 

Cf. Pa.x02, 5; les‘ vires, veluti aquilae florem, in iuvenile robur restituamus, 

et quasi lunam jnnovemus, ut in huius vitae nocte, quasi in 
die prospere incedamus; ab animis nostris quidqnid tene-35 

brarum amicum est depellamus, et sic per virtutem profi- 
cientes, illustrem illum supremumque diem, sursum ascendere 

Parati, advenientem exspectabimus quasi aurorae diluculum. 

1. — 4! MGohggb 5 supplev. ex Is. 60, 8, 
2.—! Text.; cognitas [cognitam), bogboyGo; legendum: bo@ygogo, 

λογικός. 
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8. Quando quidem splendidum illud nostri generis lumen, 

Euthymius magnus nobis fulgere coepit, qui lux et ταν} 
et corona et auctor consilii esset gentis nostrae et inscitiam 

nostram erudiret, ipse! ignorantiae operculum * amovit a men- 

5tibus nostris et velutt dies divinitus tllucescens tristem insi- 

pientiae nebulam cx animis nostris dissipavit. Sanctorum li- 

brorum, quos cum numiue divino interpretatus est, amplitudine 

et sublimitate, egestatem linguae nostrae supplevit, et quia Grae- 
cis * propter nostram inscitiam atque ignorantiam barbari‘ voca- 

ro bamur, tradita nobis divinitus eorum sapientia, illis adaequati 

sumus *. Postquam autem sanctus ille mundo egressus ἢ ad Deum 

transiit et sanctorum claritatem assecutus est, non ipso temporis 
puncto quo mundum reliquit finis est impositus felicitati nostrae ; 

sed divina providentia, more suo, id voluit, quod alias saepe, ut 
rsnon modo in unum vel duosradium effunderct gratiarum sua- 

rum, sed in dies laetificaret atque amplificaret ’ ecclesiam Dei 
et ad excelsiora proveheret, sicut ait propheta: « Et erit 
in novissimis diebus demittam ἢ de spiritu meo super omnes 
corporeos, et prophetabunt filii vestri, et filiae vestrae visio~ 

2onem videbunt, et senioribus vestris somniorum ostentu mani- 

festabor®. » Apostolus '° quoque in partitione illa gratiarum, 
divinibus datarum quae Spiritui referantur acceptae "ἢ, interpre- 
tationem linguarum nominat liberaliter et copiose effusam "ἢ 

in omnes qui Dei voluntatem exsequuntur, prout dixit Moyses 
25 ad Josue : « Quis mihi tribuat ut eius modi sit propheta ἢ Dei ὃ» 

Noverat quippe Domini ‘+ voluntatem et copiosam largitionem ‘* 
gratiarum eius. Propterea, cum ex hoc mundo migrasset sanctus 
pater noster Euthymius magnus, uti superius diximus, aliquanto 
tempore elapso, divina benignitas et gratia patris nostri, suo 

3orursus tempore, suscitaverunt magnum hunc divinae gratiae 

Operarium, sanctum patrem nostrum Georgium, de quo nobis 

3. — ! Pressius: qui. — 2 Text. : optabile, bod yO 3) m0 5 legimus + δῦ γῶρῃ- 

0, — ὅ g@ybuws, elenta, ab ygegho, eleni, ἕλλην. — ἐ 9G .GE- 
bom, barbarozad, βάρβαρος. --- " tradita nobis eorum sapientia Deus nos illis 

adaequavit S. -- 6 regno perfunctus S, —? (atque amplificaret) om. S.—8 effun- 
dam S. — (seniores vestros) illuminabo 5. ; cf. Ioel 2,28 ; Act. 2,47. —1° apostoli 

(vel apostolorum) S. ~ ἢ! Rescribendum videtur : a Spiritu, Jog® pro δοθοῦν; 

cf. supr., lemm. alter., annot, 2. — ‘2 invocat liberaliter et copiose effun- 

dendam 8. — 15 Sie: 306 θοῦρον Ig ghg 300060 FobobPoOdyQygaseoa 

(Si FobsbGo® Igy qGwouw)... 3 rescribenaum ex Num. 14, 29-306 Dadeggh 

9g yaggm@o ghg gGo... PobobPoBiggy@eocw : quis mihi tribuat ut om- 

nis populus prophetet? — ‘Dei 5. — 5. Ita vescribendum ; T δὲ 5: et 

largiebatur.. 
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sermo est et de quo haec scribere atque narrare incipimus 
posteris documento et argumento futura, sicut ipse ille beatus 
magni Euthymii vitam conscripsit, quae posteris forma et exem- 
plum virtutis esset. Quod et nos, Deo iuvante, haud segniter 
agemus ἐδ illiusque vitae institutum omne singillatim descti- 

bemus, ab eius ortu ad obitum usque, Adsit autem nobis Deus 
quem amavit et a quo fuit amatus '’ atque oratio sancti patris 

illius, qui eius modi inceptum nobis iniunxit ad laudem Dei, cui 

est gloria nunc et semper et in saecula saeculorum, amen, 
4. Sanctus pater noster Georgius natione fuit Hiberus. Et 

quoniam in mystico Dei obsequio unicum sancti patris nostri 
domicilium fuit paradisus, untca civitas, quae est caelestis illa 
Hierusalem, e vivis lapidibus exstructa, cuius aedificator et 
architectus Deus est, unica tandem gentilitas, quae est ne- 

cessitudo cum Deo, ne tamen idcirco quis vestrum existimet 

nobis desse quod de nobili patris nostri prosapia referamus, 

et propter adiunctam turpitudinem rerum veritatem a me licenter 
dissimulari. Fuit igitur vir beatus, uti diximus, natione Hibe- 

rus et avito quidem genere e religiosissima divinitusque cus- 
todita terra oriundus, quae Samtzche! appellatur ; ipse tamen 20 
in Thrialethi? terra natus est, ut rerum evidentia vos docet. 

Parentes quidem eius religiosissimi erant. Patri nomen erat 
Iacobus, matri Maria. Iacobus erat ex intimis familiaribusque 

piissimi regis Georgii *, et de secretiori quodam huius negotio 

legatus a rege missus fuerat in Persidem. In itinere, Deo pro- 
vidente, contigit ut in villa domoque deversaretur in qua matris 
huius sancti parentes habitabant ὁ. Iacobus, cum eorum per- 
spexisset decoram probatamque vitae rationem, et ut melius 
dicamus, mentem eorum Dei studiosam, optimo illorum vivendi 
genere delectatus est. Porro unica illis nata erat filia Maria, 
quam pro’sua in eam caritate nondum ulli desponsaverant, quam- 
vis multi iam proci eam sibi uxorem domum ducere expetivissent. 
Iacobus, ut vidit eius formae pulchritudinem, mitem atque 

16 non refugiemus (?) S. — 1 (et a quo-amatus) om. S. 

4,—'! boighs, i. ¢ «Tres arces», regio in provincia Gogarene (Gugarq) 
ad meridiem ; cf. Hiisscumann, Altarmenische Ortsnamen, ῥ. 354. — 

{1nGoo.%, 0, quae @ Ρ ἐμέο (Naturalis historia, 6, 10, #4) Triare 

appellatur ; pagus item Gogarenae, propre Paryadras montes. HipscHMANn, 

l. c. — 3 Geovgius I, Paneratiit [I] Abasgovum regis filius, qui a. 1014 ad 

vegnum evectus obiit 16 augusti a. 1027, — ἐ Vid. infr.. § 15, πδὲ memo- 
vatur S. Georgii matvi fundum futsse in tractu provinciaé Turuberan, per 

quam veapse α Gogarene iter est in Perssdem. 
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amoenam indolem habitumque verecundum, dixit eius parenti- 

bus: « Reservate mihi filiam vestram diligenter. Si incolumis 

rediero, nuptias celebrabo et apud vos sedes ponam in_per- 

petuum » Itaque, favente Deo, iter e1 prospeie cessit ; incolumis 

5 rediit, et ἃ rege gratias plurimas accepit. Cum igitur ad modo 

memoratos puellae huius parentes adiisset, illi iunctus est le- 

gitimo sanctoque conubio, sicut ait Apostolus: « Sanctum est CLEph.s,3@. 

matrimonium et coniugium a reprehensione abest. » Et eos sicut 

magnum Jacob et Rachel prosperavit Deus, adeoque, praeter 

zorerum copiam, honesta prole auxit: tres enim iis nati sunt 
filii et tres filrae. 

5. Beati autem li coniuges bono consilio providerant ut 
primam suam prolem Deo consecrarent. Filiam igitur quae 
prima sllis nata est, Theclam' appellarunt, prutomartyris no- 

15 mine honestantes. Ut autem septimum annum attigit, obtu- 

lerant eam Deo sicuti promissum fuerat, illamque deduxerunt 
in Samtzche (regionis) virginum monasterium, cui nomen erat 

Templum ?, et tradiderunt monasterii abhatissae, quae vocabatur 

Sabina 5, probatae sanctaeque mulieri, quae illam ut filiam 
2osuam dilexit et optime educavit, Illis deinde filius natus est, 

quem Theodorum vocarunt. Rursusque constituerunt sancti 
parentes ut, si iterum mascula proles sibi nasceretur, eam Deo 

consecrarent: quippe arietem offerri oportet. Nocte quadam 

Maria ὁ seorsumn dormiebat, (cum) el visus est (homo) quidam 
asluce ac splendore circumdatus, qui dixit ei: « Ecce paries 

puerum masculum, arietem Deo electum; hunc offeres cui et 

promisisti, atque vocabis nomen eius Georgium. » Mulier a 
somno excitata cum timore et gaudio haec omnia‘ viro suo 
rettulit ; et ambo consurgentes una Deo cum lacrimis gratias 

goegerunt, divinumque promissum praestolati sunt. Cernitis, ὁ 
fideles, quomodo (hac) nuncupatione, iam ab ipso principio ", 

res manifesta et evidens, quae per eum futura erat, in somnio 

(illo) nocturno significata fuerit. Nempe faustus ille’ nuntius 

δ.-- τ Presstus T : nomen cius Theclam. — 3 *pdHobs, ¢ AodaGo, tadati,arme- 

nice mua, templum ; locus ad Kixiasm fluvium situs (cf. infr., § 8); idem, ut 

videtur, qui hodie moscovita sermone dicitur Xpams, templum, et superiors 

actuate dictus etiam fuit d903;g60dg96, BeScenaden, ἐ, 4. « BeSceni pagus ». Cf. 
M. Brosser, Description géographique de la Géorgie par le tsarévitch 
Wakhoucht (Saint-Pétersbourg, 1842), ῥ. 164, annot, 1. —3 hodosbs, Sabiana 

Τ. S.— 4S omisso Maria): post haec (Jg®dob, pro da®ooilh). -— Som. S. — 
*ab ipso Deo S,—7 eius 8. 

ANaL. Boy, xxxvi, ~ 6. 
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matri pueri divinam spiritalemque (huius) industriam vatict- 
nabatur; namque arva ecclesiae ab eo subactum iri significa. 

bat et fidelium horrea rehgionis frumento repletum iri prae- 
dicabat; nam Graecorum lingua Georgius «agricola» intel- 

legitur. Sed ad priorem orationem revertamur. 5 

6. Elapsis aliquot diebus', natum est illis promissum dt- 
vinitus donum, (Puer) corporal simul spiritalique aetate ado- 

levit, et Spiritus sancti gratia saginatus, inde ab infantia sua 
Dei timore et amore tmbutus fuit, atque sicut scriptum est, 

diu noctuque? in lege Domini*® fuit voluntas e1us, et in lege τὸ 

eius meditabatur die ac nocte. Quapropter factus est sicut 

arber consita prope undam fluentem librorum divino afflatu 

conscriptorum et opportuno tempore speciosos fructus protulit 
caclestibus horreis 1doneos. Ut enim septimum annum attigit, 

parentes eius votum suum exsolventes eum ad idem, quod 15 
supra memoratum est, Templi monasterium‘, ad eius sorurem 

miserunt Deoque consecrarunt, qui bonam hanc prolem iis 
largitus erat. Et quoniam vel tn prima aetate ascetica paren- 
tum suorum disciplina non caruerat, quemadmodum surculus 

bonus in ipso ortu futura sua incrementa agricolis ostendit, 20 
prout ait David: « Justus ut palma * florebit et sicut cedrus Li- 
bani multiplicabitur, consitus in domo Domini, in atrius domus 
Dei nostri florebit; » sic, quasi planta tenella et venusta, in 
monasterto illo educatus fuit, divinasque litteras doctus est a 

" reverenda femina sorore sua. Iam tum portendebat quales fructus 25 

quondam daturus esset. Nam ex acumine et celeritate eius in- 

genii intuentibus certum erat eum cum floribus continuo fruc- 
tus editurum esse. Nempe, sicut de Moyse scriptum est §, 

a teneris unguiculis puer ilie Dei fuit (mente) promptissimus 7, 

Postquam autem tres annos in coenobio transegit, aetate 481- 30 
dem decennis, consilio * 1am Senex grandaevusque videbatur 
ita ut cernentibus auditentibusque admurationi esset. 

ἢ. Sed vobis demonstrare volo De1 tutelam et auxilum huic 

puero a tenella aetate adfuisse. Mos est enim pueris, ludendt ! 

animique relaxandt causa, in campum egredi. Atqui bonorum 

6. — ‘temporibus 5. —2? (diu noctuque) om. 5. -- ὃ Dei S.— «Ch § 5, 
annot. 2; supr., ῥ. 81. — § mobho3jo, pinici, φοῖνιξ. --- 6S, oscitantia, ut vide- 

tur, editoris: (ante scriptum est), guast haec verba in textu deessent. — 

Tb sgh, quod profecto scriptor perperam legit pro AS, Ogbyg (53545 gbyon), 

elegans ; cf. Ex. 2, 3. -- 8 iudicio S. 

7. —! UogSosco; Ss seorsum (Jog«Q). 
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inimicus * et generis nostri hostis pessimus diabolus perspiciens 
sanctum illum puerum in suae potestatis eversionem ali, ti- 
muit ne ab eo sua maleficia funditus everterentur. Itaque 

iam tum ab eius infantia, (ei) bellum inferre coepit. Haec 

nempe nobis rettulit ipse sanctus. Cum essem (inquit) in 
ripa magni fluminis quod Ktzia* dicitur, conspexi in adver- 

sa fluminis ‘ ripa puerum quemdam ignei coloris veste indu- 
tum, qui ad me clamavit : « Huc transi ut una ludamus. » 

Cum autem ad eum transire pararem, puer formosus, alba 

veste indutus, manu me prohibuit dicens : «Hic mecum con- 
siste, qui tibi sum potior amicus, » lamvero perspicuum est eum, 
qui trans flumen erat, flammis aeternis amictum, malum dia- 

bolum fuisse, qui puerum, in his fluctibus perdere cupiebat, is- 
tum autem albis indutum angelum fuisse, quem ei a prima 

infantia destinaverat Deus, qui eum custodiret, sicut ait Da- 

vid : «Angelus Domini castra * ponit circum timentes illum 
et servabit eos. » Item testatur Basilius Magnus singulis fide- 

libus datum esse angelum, qui vitam eorum custodiret °. 

8. Hoc etiam tempore, quo sanctus in Supra memorato mo- 

nasterio erat, invidia diabolit, incendium in monasterio exarsit et 

in omnes partes se diffudit. Porro beatus puer alte dormie- 
bat, Rursus ad eum accessit ille qui vestibus albis indutum 
se ei ostenderat, eum a somno excitavit et manu apprehen- 

sum eflammis incolumem eduxit, Erat autem prope coeno- 
bium δ sacellum? quoddam, stadio® circiter distans. Illuc de- 
duxit eum angelus; ipse autem a conspectu evolavit ; prodigium, 
meo quidem iudicio, non minus eo quod in tribus pueris 
contigit, Sed orationis meae curriculum ὁ persecutus, his absolvi 
quae de eius educatione in Samtzche dicere habebam. Iam ani- 
mum alio convertam, et quomodo ad (monasterium) Chachuli* 

transierit ibique institutus fuerit, et, ut ita dicam, perfecte ° 
illuminatus sit, singillatirh exponam narratione simplici et brevi, 
prout mihi Dominus facultatem dederit ; quippe hic fons (el) 

2 Textus, tnepia consecutione: Ut est mos pueris... inimicus. — 3 Amnis qui 
ber australes Triavae fines, ab Occidente ad Oriewtem decurvens in Cyrum; 

fuvium infiuit. -τ ὁ om. 8. ~- § φ)οοδοδορηδο,. pro graeco παρεμβα- 
Nei; cf. Ps. 83,7; μδὲ Vulgata: immittet. — %In Isaiam, σ. VIII, 207, P. 

G., =. XXX, p. 477; ef. De peceato, sermo VIII, 2; P. G., ἐς XXXII, p. 1197, 
8.— 13 ordinem verborum invertit. — 2 garyQgGo. eguteri, εὐκτήριον. — 

SaHggob, ufevan; ex armenio unfftwi, mansio. — * boOdoye@bs; S: 

commodum, compendium (boGggdgsmbo). — 5 Vid. inf. § 9. — δ bBQ@oog; 
51: 0) (bog). . 
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fuit omnis boni, préut Gregorius theologus de Athenis lo- 

quens alt : « quae miht civitas aurea fuerunt 7;» quod etsi de 

Athenis ille dixit, attamen qui recte intellegens est δά spiri- 

talem tntellectum referet. 
9. Beato in Chachuli! erant patrur duo, ambo eius patre 5 

natu maiores, viri theophor et divina gratia repleti, Horum 
senior! nomen erat Georgius scriptor, isque curopalatae * scrip- 
torum princeps fuerat. Alter vero nomen habebat Sabam, ho- 

mo iustus et incorruptus, Qui Chachuli consederant ut vitae 
genus utrumque coniungerent ; mam cum piorum operum divitiis, ro 

rerum etiam temporalium copia abunde pollebant. Probatt ilh pa- 
tres, cum de iuvenis Georgii excellent: virtute et in Deum re- 

verentta inaudrissent, confestim Iacobo fratri suo auctores fue- 

runt ut primo quoque tempore Georgium suum fillum ad eos 
mitteret. Quod cum ile audusset, confestim eorum praecepto 

paruit et fillum suum ad Chachuli deduxit. Primum sanctae Dei 

Genetrict? eum commendavit, cuius servus fidelis et famulus 

addictissimus futurus erat; dein fratribus suis eum tradidit et 

laectus domum revertit. Beati autem illi viri, cum perspexis- 

i 5 

sent eius Sapientiam, habitus mansuetudinem rationemque sui 20 
compotem et impavidam, gavist sunt et Deo gratias egerunt, 

quod in puero provectae aetatis laudem et in luvene senectu- 
tis decorem cernerent, sicut ait Basillus Magnus ; « Ca- 

τι ὁ autem sunt sapientia et auctoritas inter homines *, at 

crinium δ᾽ canities non prodest quicquam 7.> Item de Dani- 25 

7 ᾿Αθήνας τὰς χρυσᾶς ὄντως ἐμοὶ καὶ tiv καλῶν προξένους. In laudem 

Basilii magni, Ρ. G.,#& XXXVI, p. δ18. 

9. —‘Habuli, bobowo. Armenis Juusfunt, babu, locus in provincia Theo- 

dosinpoleos (Erzerum), in tract Tortum, ad torrentem vel yrtvulum, nomine 

item Habu, qui in Acampsim (Coro, vel Tchorokh) fluvium tnfluit. [δὲ a 
Davide curopalata saeculo X, conditum futt coenobium, de quo hagtographus 

noster. Vid. L. AvisHan, Séquighp luyng Whduy [= Descriptio Maiors 
Armeniae, Venettis, 1858], § 46, p. 37. Ex hoc coenobio non pauci codices 
hiberici, saeculo Χ- ΧΙ, provenerunt. At Uabuli nomen clarum in primis fecit 

imago Deiparae, quac ad monasterium Gelati postea translata est. De hac fuse 

ἃ. E. Tzereteci, [lotnoe coépanie naguuceli Ha ΟἹ ΒΠΔΧ ἢ ΚΟΜΠΗ͂ΧΡ 

W UpHOHCOK, Kb pyKontcamh Vesarckaro Mowacrstpa, δ Apesuocrn 
Bocrounsta. Tpyatr Bocrounoit Rowuccin, ἐν I (Mosquae, 1895), p. 248. 
254. — 2'Davidis illius, de quo ad Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 6, 
annot, 2; supr., ῥ. 16. -α tLe. filtumsuum ante imaginem Detparae adduxst, 

de qua modo, annot. 1. —* Iyay ; 5: fera, efferata (JbyQo). — 3 mdours ; 

S: eorum (Qowus).— δ Sap. 4, δ, ~—7 Ei δέ που καὶ ἐν ἡλικίᾳ νέᾳ πρεσ- 

βυτικὸν εὑρεθείη φρόνημα, οὐκ ἀτιμαστέον τὸ δῶρον, ἀλλὰ πιστευτέον 
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ele et Ieremia accepimus, illum seniorum iudicem * factum es- 
se, istum vero inde ab utero (matris) sanctificatum prophetavisse, 

40. Cum igitur, uti diximus, optimi ill: patres fratris sui 
filium ita excellentem viderent, eum ad patrem Macarium ! 

introduxerunt, qui tunc propter merita sua magnae ill lau- 

rae ptuefectus fuerat. Hic cum eum conspexisset, plurimum 
gavisus est, ei blanditus est sicut fillo et abrahamiticam ilam 

benedictionem apprecatus est, de culogia® ecclesiae imperti- 
vit et animae suae filium appellavit. Itidem magno Basilio ὅ 

Pancratii ὁ filio adductum eum obtulerunt, ut ab illo sanctam 

benedictionem acciperet, qui tunc temporis praeceptor et tlumi- 
nator erat terrae nostrae. Theophorus quoque Antonius *, cum 

eum conspexisset, gaudio repletus ei faustissima quaeque pre- 
catus est. Sic igitur, postquam omnium patrum benedictionem 
ei conciliarunt domum suam eum deduxerunt. 

41. Tunc religiosissimi illi senes, capto consilio cum patri- 
bus modo memoratis, ante omnia viro cuidam Dei spiritu ple- 

no et pastort bono filium suum committere ‘ decreverunt, ut 

Spiritali aetate adolesceret atque divinarum institutionum lac- 

te ab eco potus virtutum perfectionem consequeretur. Et quem in 

virtute ac spirital: magisterio excellentiorem umquam repperis- 
sent, quam magnum illum Hilarionem Thvalelium *, qui hoc 

tempore luminis instar in coetu patrum coruscabat et cutus 
virtutes laboresque hic enarrare non vacat? Huic igitur beato 

τῷ λέγοντι Τ]ολιὰ δέ ἐστι φρόνησις ἐν ἀνθρώποις. Cf. Commentarium 
in Isaiam prophetam, c. II, 104, εἰ Homil. XXIV, de honore parentibus 

exhibendo, inter opera spuria δι Basilit, P. G., ὁ. XXX, p. 285; 1. XXXII, 

fp. 1380. —§ Nathanaele S. — 9 T: iudicem senectute, dala ysome ; le- 
gimus cam S : δ ABBE. 

10. --᾿ Macarius iste nobis quidem aliunde non notus est. — 2 ΘΟ ΟΟΤνος 
evlogiisa, ab εὐλογία. Vid. Ducance, i. v. —3 S: Vasilis, jobugoob. τὸ 
4 Bagratis, 60.36 0b (edit. : bagritis). Infra, § 12, legemus hunce Basilinm 

Pancratii filium, fratrem fuisse Txitzicii archontis aychontum, cuius clien- 
telae addictus erat pater S. Georgii, ut loc cit. savvabitur. ltaque non absurdé 
comict potest eum pertinuisse ad regiam gentem Bagratidarum. Sed haec late 
patutt et harioli foret, non interpretis, divinari quem e tot Pancratits hic ob- 

viam habeamus. Refert tamen Srepuans Asotic Taronitu (Hist., 1. 11], c. 40), 
in pugna contre Avabes, prope Chaliath (Ahlat, in Turuberan), die 17 apr. 

998, occidisse Pancratium Magistrum, Thornicit monachi filium, quod satis 
aple cohaeret cum nostra historia; cf. Fr. MacLer, Histoire universelle par 
Etienne Asotik, t. ¢., ἡ. 138. —5 Ipnotus. 

41.— 1 (viro-committere) om. S.— 2 joeojcon, tvaleli, duotum nomen 

a sede episcopals vel monasterio, cuius memoria svanuit, 
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(viro) fillum suum commiserunt eumque rogarunt ut (puerum) 

ad vitam monasticam institueret. Quem sanctus ut fillum op- 
timum ab (ipso) Deo sibi traditum adamavit atque in modes- 

tia et virtutibus exercere coepit. Ille igitur, Deo favente, pro- 
ficiebat et quasi surculus felix, plantatus prope fontem littera- 5 
rum Dei spiritalium, cottidianis incrementis adolescebat. Disci- 

plinas quoque ecclesiasticas et sacerdotales ab eo edoctus est ; 
in quibus omnes aequales suos superavit ; hymnos anniver- 
sarios et cantica ritualia universa brevissimo tempore memo- 

ria comprehendit. De lectione autem sacrorum librorum quid 10 
opus est dicere? in quibus supra vires suas elaboravit et exer- 
citatus est, cum ullum interea somnum oculis suis, ullam cor- 

pori suo requietem concedere omnino in animum non indu- 

ceret. Quod enim tunc intellegebat litterarum, velut anticipa- 
tionem quamdam rerum futurarum accipiebat, adeoque divi- 15 

nas litteras cum antiquioris legis tum  recentioris, quas- 
cumque in nostram linguam (translatas) invenit, memoriae 
diligenter mandavit 5, 

42 Sed quoniam id plenius audiendi cupidus es, accipe quis eum 
graecam disciplinam docuerit, aut quis thesauro illo inexhaus- 2° 
to nos ditaverit. (Fuit ille) Pheris ! Tzitzicti? filius, gener so- 

roris Basilii® Pancratit fill. (Roges me) cur Basilii sororem 
(hoc loco) memoraverim? Quia dicere solebat ipse sanctus: 

« Haec veneranda femina pietate fratri suo beato Basilio ne- 

quaquam inferior erat.» [lle igitur Pheris e1usque uxor prae- 325 

claro consilio decreverant religiosum aliquem virum anquire- 
re, qui animas suas optime moderaretur et ab errore conti- 

neret, (volentes) eum semper ad manum habere. Postquam 
autem ambo hac de causa percontati sunt, certo cognoverunt 
Georgio Scriptore sapientiorem neminem se reperturos esse. 3° 
Itaque multis precibus et efflagitatione (pervicerunt ut) Geor- 
gium scriptorem secum abducerent‘; cui res suas omnes spi- 
ritales et corporales regendas commiserunt. Georgius autem 

3 diligenter auscultavit S. 

12. —1MyGob, Pieris, gut a Graccts dictus est Φέρσης (SKYLITZES, apud 

CEepRENuM, ed. Bexxer, ¢. Il, p. 478), et ab Armeniis pipu, Pers (ARIs- 

TacEs LasTivertensis, Historia, c. 3 (Vencetiis, 1901), p. 24-235 Asotic, 

Hist. 2. Il, ο. 44), princeps principum sive archon archontum, βλέμμ frafuu- 

fing (IW939460) Amo3g0G0); de quo plura in sequentibus. — 1 Cf.ad Vitam 

SS. Iohannis et Euthymii, ὃ ὅδ, annot. 2; supr., p. 50. — 3 Eiusdem qui 

modo memoratus est ; supra § 10. ~ + Regio quam Pheris dicione sua tenebat, vs- 
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beatum fratris sui filium, Georgium puerum, secum abduxit, 

a quo, ut erat iam aetate provectus, in praecinendo ὅ ex memo- 
ria non parum tavabatur. Quem ut conspexerunt optimi ΠῚ 
coniuges, plurimum gavisi sunt, atque religiosissima femina 

5 Georgium fillt loco habere coefit. 

48. Longo ili tempore honestam Deoque acceptam vitam 

duxerunt. Deinde Pheris, (commota) indignatione Basilit im= 

peratoris, secur percussus est, ut perduellionis reus ‘. Qua- 

propter, imperatoris tussu, veneranda tila mulier cum familia 
to sua Constantinopolim abducta est, ubi (cum suis) duodecim 

annos transegit. Dum illic commorantur, patruus juius ad- 

mirabilis pueri, rectius dixerim religiosissima tla femina, Geor- 
gium puerum erudiendum commisit philosophis et rhetoribus ἢ 
in utraque vita excellentibus, non laicis quidem sed inonachis, 

18 (tisque) Deum reverentibus et omnium suffragio commendatis. Ita- 
que per duodecim annos discendi studium cum diligentia pariter ἢ 
coniunxit, adeoque acumine ingenli < praeditos ὁ > et iamdu- 

dum exercitatos assiduo labore praecucurrit, assiduos autem et 

constantes ingenii acumine suneravit et utraque facultate ex- 
20 cellentes alterutra devicit, ita ut graeci pueri tantam eins dili- 

gentiam mirarentur et eius ingenit acumini inviderent. 
44. Dum igitur, in hac disciplina, annos duodecim, ubi di- 

ximus, perseverat!, quasi terra bona in sulcos animae suae 

doctrinae semina excepit tempore suo fructus editura, qui 
25 animas esurientes satiarent atque Dei ecclesiam locupletarent. 

Deinde, mandato regis contigit ut femina illa religiosissima ad 

detuy alicubi sita esse in provincia Taochorum. Contra Basilium imperato- 
rem bellum gessit in finibus Phasianovun (Basian), ad fontes Araxis flumi- 

nis. — ὃ Proprie : in (explendo) officio praecentoris, Ὁ ν.50" badsbo, hananabo-~ 
basa, ὁ kavovdpyns. 

13. —' Causam huins necis satis explicate vefert Aristaces, cuius  testimo~ 

nium expendemus in comtmentatione historica, Interim audiatuy SKYLITZES (ap. 

Ceprenum, t. c., p. 4782; Basilius, inquit, τὸν πατρίκιον Φέρσης ἀπέ- 
KTEIVE, πρὸ πάντων TE προσρυέντα τοῖς ἀποστάταις, Kal τέσσαρας ἀρχόντων 

γειτόνων κουράτωρας ἀποκτείναντα, καὶ ἐκτομίαν τινὰ βασιλικὸν αὐτοχεί- 
pwWo καρατομήσαντα. Nentpe Pherts ὁ capitibus fuit sedition’s quam Nicepho- 
rus Phocas inntor et Nicephorus Xiphias a, 1022 adversus Basilium impéra- 

torem moverunt, Cf. Ἐν. Tagai8viri, Coop MatepiazoBh 144 oulcari 1 

ΜΈΘΤΗΘΟΤΟΝ ἢ naenen® Kapraza, t. XXVIII (1900), Ρ. 165, — ὃ Momoyha- 
Qaboos, ptilosop‘osta(S: Mucssbeooeny  pilasoptosta) (oo Goyaso>, 

ritorta — ὅ om. S.— tom, T,S, sed necessavio supplendum, nisi vero redun- 

dant verba: acumine ingenti et. 

14.— ' est (fuit) S.— * <quasi> tempore... S. 
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praedium * suum remitteretur in Tvardsataph ‘. Illa Geor- 
gium iuvenem® < una cum δ» fratre eius patris abduxit. Rescivit 

porro illius matrem obiisse, patrem vero superstitem esse: 
quem Georgius eius frater Tvardsataph secum deduxit, ubi 

ambo una consederunt. Iuvenis 7autem ad Chachuli perrexit, ad 
patruum suum Sabam. Annos itaque natus viginti quinque 

iucundo illi vitae monasticae iugo*® colla subdidit. Quamvis 
enim monachus fuisset a puero, nondum tamen monasticam 
benedictionem acceperat. Cum autem magister eius spiritalis 
ac monastici certaminis praeceptor, magnus Hilarion e€ cor- 
pore nondum solutus esset. ab eius manibus monasticam be- 
nedictionem accepit, quippe qui eius magister primus fuisset 
et auctor omnis bon. 

45. Deinde caelitus se permotum sensit ut vitam peregre 
ageret in paupertate, et a cognatis amicisque suis semigra- 
ret ; addiderim equidem: cupiditate tactus est adorandi loca 
salutaria, ubi (restituendae) nostrae vitae consilium omne per- 
fecit Verbum Patris, perfector salutis nostrae. Neque id con- 
tigit sine providentia Dei, qui res futuras omnes _ praenoscit 
et ante prospicit quasi iam factae essent; ut, cum Moysen 20 

J 

prophetam suum facturus ante omnia eum a suis abduxit, et 
Abraham, cum promissa 818. {ΠῚ committeret, e terra (patria) 
egredi iussit ; haud aliter et de sanctis plurimis scriptum est, 
cum ad Deum accedere! vellent, ante omnia a suis cogna- 

tis amicisque se subduxisse, et tunc adeo veram cognationem 25 

suam, divinum (inquam) consilium?, repperisse. Hunc igitur 
in modum de sancto nostro dixi: suborta est ei cupiditas 
vivendi peregre et procul a suis. Itaque clam ab omnibus amicis 

et familiaribus in fugam se proripuit et Hierosolyma profec- 

3 38Gobiobmos, prastinta προάστειον. — δ AQdBPohomb, quod armenice 

Sonat wnuupudununu, ἐ. δ. planities pascua. Vid. Rurngfpp SuyQuqtwis 

Lequifs, t. IT (Venetiis, 1836), p. 890, ἐ, τ. Est autem Tvarzatap' pugus in 

provinca Turuberan, interiovis Armeniae, quem saeculo V iam nominavit La- 

zarus Pharpensis, Quundacftfit Luyag [== Historia Armeniae, Venstéis, 

1891], ο. 80, p. 184, Aristaces Lastivertensis, resoluto nomine, eum appellat 

Soumpudny wus, Historia (Veneltts 1900, δ, 16, p. 80. In codics suo 

Petropolitane legisse videtur Brosset « Touartasab », quod nomen ab erudt- 
tissima sua memoria frustra, nec mirum, repetitt. Histoire de la Géorgie, 
i. 1, p. 887.— 5 Verbum ¢ verbo : puerum. — δ om. T.S, invita sententia et 

gvammatica. — 7 puer; cf. annat. 5. — ὃ gymgeebs , S : tranquillitati, 

ρόδο c¢propris: immunitati a procellis ). 

1. — ‘appropinquare S. — * et verum cognationia suae consilium S- 



10 

15 

20 

25 

30 

35 

HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIBNNES 89 

tus est. Quod ut cognovit pater Macarius omnesque illi theo- 
phori seniores, ingenti maestitia affecti eum undique anquisie- 

runt et missis interceptoribus vias omnes custodierunt. Tum 
(sanctus) ut se comprehensum iri sensit, divinum* quoddam. 

sicut Athanasius ille magnus, artifictum excogitavit: vestem 
suam, quae optima erat, dedit pauperi, cuius pannis se ipse 
induit. Tum incidit in caecum‘ aliquem, qui a ductore suo 

derelictus fuerat; hunc manu ducere coepit atque iter suum 
perrexit. Sic igitur eos evasit qui laudabili eius peregrina- 

tioni infesti obstabant ; nam ets: amicitia movebantur, hoc ta- 

men iis officiebat quae futura erant. 

16. Porro haec narravit ipse sanctus: «In solitariis locis, 

silva in media pernoctabamur, cum interea fulgeret tonaret- 
que caelum, foeda tempestate. Hac autem nocte diabolus sep- 

ties humi allisit caecum illum, qui spumas agebat, dentibus 

stridebat atque vociferabatur; ego autem orabam.» Cernitis 
ut vir animo impavidus et mente acer non trepidaverit sed 
per totam noctem illius a Deo sanitatem imploraverit, donec 
ab bomine spiritus impurus aufugit. Quem penitus incolumem 
ad monasterium quoddam deduxit, in quo curari volebat. Deo 

gratias egit qui a maligno spiritu liberatus fuerat ; (sanctus) 

autem exinde solus iter suum prosecutus est varios inter la- 
bores et contentiones: quippe fatigabat et enecabat corpus 
suum sicut ait Apostolus his verbis: « Castigo corpus meum t Cor. 9, a7 
et in servitutem redigo, ne postquam aliis praedicavero ipse 
reprobus efficiar. » Neque aliter agebat sanctus; nam _ cilicio 

indutus, nudis pedibus et detecto capite’. vino et aqua ab- 
Stinens, angustam viam decurrebat: sermel quippe in die pa- 

ne et aqua reficiebatur. 
17. Tanti laboris et agonis merito decoratus pervenit ad Mon- 

tem Nigrum' unde transiit ad Montem Mirabilem. Tumulum ? 

adoravit et osculatus est sancti ac thaumaturgi Symeonis eius- 
que matris beatae Marthae >, Monasteria cuncta precabundus 

obivit, sanctos patres salutavit et singulorum benedictionem 

accepit. Verum ante omnia praeceptorem ct magistrum ὁ 

* aliud S.— + A§inboGg, proprie: tristia, maestus; οἵ. dpeybGa, vesper. 
18.—! moo; 5: Dei (MzMobo) quod omné sensu caret. 
17.— 1 Ad occidentem Antiochiae, ipsi mari imminens. Iam Niger vel Ater 

dictus α΄ Syvis et Graccis, a nostratibus illa actate appellabatury Montane 

Nigra. Eundem Arabes hodieque vocant montem Moysés, fabal Misa. — 2 moG- 

3>5bs, larcansa sic) T; goGhozbo. larnacsa (λάρνακι) 5. — 7 Vid. infra, 
ad § §6.{— + (et magistrum) om. S. 
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spiritalem anquirere coepit: noverat enim sine magistro nul- 

lam esse vitam spiritus neque profectum in observantia mo- 

nastica. Repperit autem in Monte Mirabili, saxa inter hiantia, 
senem quendam sanctum reclusum, turturi similem incor- 

ruptae * et columbae innocenti’, caelestem hominem angelum- 

que terrestrem, ab omnibus abalienatum, a corpore corporeis- 
que curis remotissimum atque mente translatum apud Deum, 
Georgium dico inclusum, insigne nostri generis lumen, vi- 
rum ab omnibus ἢ expetitum, qui nosmet ineptos ista perscrt- 
bere coegit. Huic discipulum se addixit beatus noster, sicut 
olim in monte Sina beatus Iohannes® magno Martyrio “δ, Ille 
autem ut vidit eius animi pulchritudinem et talentum ‘! proba- 

vit, quod in eo reconditum erat, ingenti gaudio exsultavit et 

in Spiritu cognovit qualis iste futurus esset. Exoptabat enim 

sanctus tlle senex ut divina misericordia virum quendam ex 
genere nostro suscitaret, qui linguae nostrae suppleret quod 

sanctus pater noster Euthymius imperfectum  reliquerat : 

(jamque), Dei numine '?, eum nactus erat quem anquirebat, 
atque Deo gratias egit, qui a sancta Deipara exoratus 

numquam aspernatur paupertatem nostram. 

48. Itaque consedit noster ad sancti Romani! ibique tribus 

annis summo labore et contentione se exercuit, ieiuntis, vi- 

giliis et praesertim humititate atque oboedientia, quae monacho 
sunt alae quibus ad Dominum ?attolitur: omnibus quippe in- 

firmis > ministrare solebat. Sic igitur omnibus virtutibus exor- 

natus, corporali aetate annos assecutus est triginta, spiritalt 
iam senior et natu grandior factus. Ut autem eum beatus se- 

nex Georgius reclusus, eius magister, cum aetate tum etiam 

sapientia et prudentia plane adultum vidit, schemate sacro 
eum induit etusque monasticum laborem schematis ὁ apice co- 
ronavit. Deinde eum Hierosolyma dimisit. Cernitis profecto 
benevolam providentiam Domini, qut propter nos factus est ho- 
mo. Qui non indignum iudicavit sui similem fieri servum suum 

ὅ columbae S. — 6. sanctae 5. — 7 et turturi incorruptae 5. — # δά- 

versus omnes (sic) S. — 9. Johannes Climacus, qui ntagisirum habutsse fertur 

abbatem Martyrium, P,G., t. LXXXVIIL, p. 608. — 9 Ws 98320 Ts DoGy Go 

5; cf. Anal. Boll., ἐ. XXXIX, p. 62. — αὶ pgobdyo, talanti, τάλαντον. — 

12. munere S. 

18, —! Utique eiusdem S. Romani, qui a Theodoreto memoratur in monte 
Anttochiae vicino evemiticam vitam duxisse. Religiosa historia XI, P. G., ἐ, 

LXXXII, ῥ. 1893. — ? Deum S.— δ om. S. — *#bd ys, skema, σχῆμα. 
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fidelem : Sicut enim ipse anno trigesimo corporalis aetatis 
baptismum accepit, ita etiam servum suum dignum fecit qui 

eadem aetate alterum baptismum acciperet, quae est gratia 

sancti schematis*, ac deinde Hierosolyma inviseret, ut ad in- 
8 visibilia illa caeli Hierosolyma mente demigraret. Beatus, cum 

ad Urbem Sanctam pervenit, omnia illa sancta venerabiliaque 

loca avide cum animo et ferventi spiritu precabundus circuivit. 
Perpetuis lacrimis rigabatur animo recogitans δ passionem Domi- 

ni, qui propter nostram salutem, tllic, iisdem in sanctis locis, 

ro mortem oppetiit. Ita enim erat mente affectus 7 ac si Dominum 
oculis suis praesentem cerneret. -Postquam autem in ea con- 
dicione modicum tempus transegit, Deo ita providente, ad 
magistrum suum denuo iter convertit. Qui demum illi utpote 

omnibus partibus iam perfecto talentum’divinum commisit, 

15 quae erat interpretatio divinorum librorum e graeca (lingua) 

in hibericam. 

19. Id tamen in animum non induxit beatus, sed dixit: 

«Hoc a me fieri non potest, neque conceditur nisi (viris) 

sanctis Deumque timentibus, qualis fuit sanctus pater noster 

240 Euthymius. » Dixit autem senex: « Fili, qui sanctum illuma 

morte liberavit et linguae hibericae usum ei dedit expeditum |, 

idem te quoque iuvare poterit: est enim admodum miseri- 
cors gentemque nostram diligit. Ipsum patrem nostrum sanc- 
tum Euthymium precemur, ut ab eo adiutus opus quod im- 

25 perfectum reliquit cum eius gratia perficias, sicut Paulus 
(opus) Christi.» Hunc igitur in modum, plurimo efflagitatu 

aegre tandem ecius animum flexit, atque sancti Symeonis et 

Marthae gratia munitum eum transmisit ad Athon montem 
Sanctum, et veluti fidelem discipulum unanimumque filium et 

30 munus sua sanctitate comparatum obtulit sancto patri Euthy- 

mio, ut unde fons aquarum sapientiae ad irrigandam gentem 
nostram eruperat, inde etiam nectar? intellegentiae hauriret 
vir ille divinus quo ecclesiarum nostrarum universitatem ine- 

briaret. Sicut enim ait Isaias propheta: «De Sion exibit lex 
35 et verbum Dei Hierosolymis procedet », eadem ratione, etsi 

ab ipso exordio Scripturas quoque possedimus atque fidem ἢ 
veram et rectam, attamen terra nostra procul a Graecia dis- 

ὃ Cf. annot. 4, — δ Presstus: cum (S : ut) recogitaret — 7 (haec... 
erat elus} ratio agendi S. —®Cf. § 47, annot. 11. 
19. - ‘(l. hib. ei) explicavit 5. — 2 bagueGo. nectari (Β : by5Go060, necfarni), νέκταρ, --- ὅ fidelem S romisso nomine). , 

Is. 2, 3. 
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tabat, atque in ea, quasi lolia quaedam intersita erat maligna 

soboles illa Armeniorum, fallax ὁ atque versuta : unde non parum 

detrimenti accepimus. Gens enim nostra innocens et incor- 

rupta erat: illi autem decorum consilium praetendentes, nos 
quoque “ad errorem allicere voluerunt ; adeoque libri nonnulli 5 

ab iis translati nobis fuerunt. Quae cum ita essent, gentem 

nostram divina misericordia respexit novumque Chrysostomum 
suscitavit, sanctum patrem nostrum Euthymium, qui velut 
decimus tertius apostolus terram nostram a loliis * praedictis 
penitus depurgavit, translatis compluribus libris sanctis, α{110 
in orationis nostrae exordio diximus. Recensere non vacat 

(libres) rituales, canones ecclesiasticos, fidei nostrae admini- 

cula omnia quae de monte illo sancto et laura divinitus con- 
dita, quasi vitales rivuli e Paradisi flumine deducti in terrae 

et gentis nostrae superficiem se diffuderant. Verum, uti iamZ5 
diximus, litterae nostrae nondum absolutae erant cum pater 

noster cessit e vita. Quapropter divina bonitas novo munere 

nobis dedit post Movsen Iosue, post Aaronem Eleazarum, post 

Eliam 7 Elisaeum, post Paulum Timotheum: ad quorum si- 
militudinem deficienti antecessori suo succedens, quidquid in- 20 

fectum ille reliquerat® supplevit beatus hice pater Georgius. 
20. Sed ad priorem orationem revertamur. Sanctus magis- 

tri sui benedictione instructus itineri se commisit, eadem cum 

molestia qua prius et multo etiam graviore. Pervenit porro 

ad flumen quoddam magnum ipse solus!; quod cum ingres- 25 
sus esset, prae magnitudine eius traicere non poterat. Tum 
in adversa ripa formosum tuvenem conspexit., equo albo insi- 
dentem, qui dixit: « Accede, ne timueris. » Et manu apprehen- 

sum incolumem eum traduxit; ipse autem ex eius conspectu 
evolavit. Sanctus porro dicere solebat: « Certissime ὃ cognovi 3° 

eum qui mihi praesens adfuit ut me in aqui intereuntem 

servaret inclutum fuisse archimartyrem Georgium. » 

21. Sic igitur. cum Dei numine, ad montem hune sanctum 
pervenit. Sanctam Dei Genetricem veneratus est eique gratias 
egit. Deinde sancti patris nostri Euthymii sepulchrum effuse 35 

osculatus est. Fratres cum gaudio illum exceperunt et sum- 

ma cum reverentia amplex: sunt, gratias agentes Deo qui eum 

adduxerat. Ile autem in laboribus vitam agebat rationem exsu- 

Ἢ venefica 5, — ἢ Text. (T, 8): quasi, Gggo ; legimus - haghgs. τ δ iudacis 

{950.Mg06) S. — 7 Bleazarum §. — " (quidquid-reliquerat) om. S. 

20 .—'Text.; quia solus erat. —2 Cf. § 25, annet, 2. 
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perantibus, ieiuniis et orationibus, humilitate, mansuetudine, 

oboedientia, patientia ct maxime omnium sui ipsius contemptu. 
Etenim aliquamdiu tamquam rudis et indoctus ab omnibus 

habitus est, quia fratrum ministerio et obsequio se ipse dedt- 
derat.Per septem annos', posthabitis ingenii exercitationibus, hu- 
mili ministerio functus est. Animum gerebat plane compunc- 
tum demissamque frontem. Corporeos quippe oculos humi sem- 
per defixos tenebat, cum interea spiritales e1us oculi gloriam 
Dei invisibili aspectu semper contemplarentur, quod pauci na- 

turae viribus assequi et multi ne cogiltare quidem possunt. 
Quin immo sine gravi causa a nemine umquam suos oculos 

videri patiebatur ; quam (consuetudinem), velut natura sibi 

insitam, a pueritia ad senectutem usque retinuit. 

22. Nempe eo tempore, quo in Oriente versabamur, die quo- 
dam piissimus! rex Pancratius ? beatum senem temptare vo- 
luit. Dixit principibus suis: « Vultis ostendam vobis sublime 
quiddam ? Ad nos aditurus est Georgius Hagiorita. Animad- 

vertite omnes eum, antequam discedet, nos non intuiturum 

esse, ne ad internoscendam quidem faciem nostram. » Tunc ap- 

paritoribus suis praecepit ut senem ad eum introducerent *, Cui 
tabernaculum regium ingredienti assurrexerunt omnes illi pro- 

ceres‘,et seni se discipulos eius addictissimos professi sunt, Post- 
quam consedit rex, multiplices cum eo de rebus animae utilibus 

sermones conseruit ; pariterque episcopi et principes. Beatus 
ad omnia singillatim respondebat, animasque doctrina sua ri- 
gabat, cum interea obtutum in terra defixum teneret. Hoc 

igitur modo diem transegerunt usque ad sextam horam. Tum 
senex discedendi veniam rogavit. Dixit ei rex: «Pater, hanc 

mihi gratiam tribue ut dispicias qualis sim. » Senex autem quasi 

subridens, paulisper eum intuitus, dixit ei* :« En, o rex! vi- 
deo faciem tuam, quasi faciem Christi, quippe qui in omni- 
bus Deo servias eumque reverearis. » Haec ideo memoravi- 
mus ut cognosceretis non in iuventute tantum sed ad senectu- 
tem usque in more ei fuisse non noscitare os alienum, Sed 

ad priorem orationem revertamur. 

21.—! Numerus caute accipiendus, 

322. --ὁ om. S. — 2 Pancratius [V, qui novennis, defuncto patye suo Geergio, 
aie 16 augusti a. 1027 ud vegnum evectus est. Mater eius Maria filia Sena- 
kerim (Sennacherib) guondam regis Vaspracaniac, cius nomine regnum admints- 

traverat. De vebus a Pancratio gestis plenius dicendum erit in commentatione 

historica, — δ arcesserent. S, — 4 ignobiliores S. — 5 om, S. 
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28. Dum igitur sanctus in laura maiore hoc modo sui ip- 

sius contemptioni arduoque labori‘ se dedit, rescivit beatus 
senex eluS magister Georgius eum sacerdotio nondum auctum 

esfe neque libris interpretandis manum admovisse, Quamob- 
rem indignatione commotus ad eum e Monte Nigro discipu- 5 

lum suum misit, hominem probatum et optimum, Theodorum 

nomine, Seque aegerrime tulisse ei significavit quod mandato 
suo non paruisset. Beatus tamen non pertinacia id egerat 

sed quod se prorsus nequissimum ineptumque reputaret, Me- 

minerat enim Domini verbum: «Qui se ipse humiliat exalta- zo 

bitur. » Et rursus aiunt patres: «Omnium malarum affectio- 

num mater est inanis gloriatio.» Cessit igitur sanctus non 
sponte quidem sed invitus coactu magistri 8581. Tune cum 
plurimis lacrimis acsuspiriis, reverentia et timore (percitus) ?, 
sacerdotalem dignitatem accepit. Longe id fuit ab eo quod1is 

iam agunt plurimi, (qui) antequam se ipsi sacros fecerunt, 

verbo consecrantur, ad sacerdotium quasi ad futtile quoddam 

munus festinant, necdum barbatuli senibus praeficiuntur,  si- 

cut ait Gregorius Theologus* Verum sanctus noster paulatim é 
ad imum gradum® huius scalae pedem admovit, et eadem2o 

ratione ad summum ascendit; primum enim < ... tabernacu- 
li > et capitulorum’, et basium et paxillorum et funium 8, 
deinde vasorum sacerdotalium, deinde arcae gestator factus 

est, (iam) perfecte " per alia praeparatus. Quid plura persequar ? 

Pedentetim 15 in sanctum sanctorum penetravit, sanctus ipse 2s 
sacerdos inventus qui alios sanctos faceret. 

24. Postquam enim, uti diximus, sacerdotalem dignitatem 

accepit, interiecto brevi tempore, ecclesiae praefectus‘ con- 
stitutus est, et presbyteris cantoribusque praepositus est; 

quo loco breve tempus remansit. Admonuit autem eum3o0 
hoc munus talenti quod defoderat ; et maxime omnium magis- 

23. — ‘oblivioni S. — *(reverentia-timore) om. S —% Aliqusd simile habet 

δ. Gregorius in Orat. I/, § 49, P. G., ἡ XXXV, p. 457. — FU g05 9c IZ0M% 4 

(S, omissa itervatione: paululum). —  boSobbo quod armenium est fuumpfu fu, 

hasis, fundamentum, crepido, cat. — ὃ Locum certe vitiatum utcumque 

complevimus ex Num. ὃ, 36 (87), unde haec aenigmata ducta sunt, — 7 Text. : 

Wosbobob Hayoos T; wo bobob mM, 5; kegendum: coy byG Hob Nog, 
κεφαλίδας (τῆς σκήνης) Num. ὃ, 36.— 8 Cf. Num. 8, 37 (hiberice): wo 

BoGobboo Joe, Go JoboMe dooms. Ws bydgmuo Goons, καὶ τὰς 

βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς πασσάλους Kai τοὺς κάλους αὐτῶν, quae omnia ipses 
verbis in textu veferuntur, πα 5 sovSgeygogwom (S: ad perfictendum, 

sMbBQwg_gde@). — 1 paululum Sj; wt supry., annot. 4. 

384. — 57. 6. ἐκκλησιάρχης ; vid. Ducanae, ἐν v. 
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tro suo resistere veritus est. Itaque, sicut architectus sapiens, 

cum ecclesiam Det aedificare institueret, ante omnia bonum 

fundamentum posuit, et primo loco synaxarium ἦ interpreta- 

tus est, quippe quod sit ecclesiarum fundamentum, sine quo 
ecclesia recte ordinari* non potest. Quae enim ecclesia sy- 
naxarium non habet, etiamsi (alios) libros omnes habeat, mel 

quidem comedit sed eius saporem omnino percipere non potest : 

hoc est nempe, ut diximus, primum ecclesiarum fundamentum, 

Porro synaxarium quoque interpretatus erat ipse sanctus pa- 
ter Euthymius, sed cum in convertendis aliis libris omnia 

otia consumeret, prorsus breviore stilo* illud descripserat, ple- 

nius idem interpretaturus si aetatem explere potuisset ἢ, Post 
synaxarium, transtulit quoque sanctus pater Georgius seriem 

annuam evangcliorum; Paulum; item prophetas in (lectio- 
nes) annuas concinnatos ; dein euchologium ἢ matus ; interpre- 
tationem 7 Geneseos, quae est Abrahami historia. Menaea * 
septembris, quae pater Euthymius cum singulis hymnis iam 
interpretatus erat, absolvit. Ipse autem magnum Paulum inte- 
gre interpretatus est, 1temque sanctorum Apostolorum epis- 

tulas catholicas®: quod corpus octonarium ad suum usum in 

Monte Sancto interpretatus est, et totum id quidem inter ec- 

clesiae ministeria;nam, uti diximus, decanus !° fuerat consti- 

tutus. 

25. Interea, postquam in negotiis plurimis probatus  fuit 
atque in omnibus sanctum incorruptumque se praestitit, sicut 
aurum multiplici obrussa ab auricoctoribus excoctum ‘', fra- 
tres omnes communi suffragio et sententia in excelsam illam regt- 

minis scalam eum evexerunt atque in sancti patris Euthymii 
cathedra collocarunt, et, sicut fert Evangeliit oraculum, lucer- 

nam in candelabrum posuerunt, ut fratrum universitatem 

3 δου ῶο, svinaksari, συναξάριον. Indicem librorum a Georgio conversorum 

vid. infr. § 45.— 3 (ecclesia) dici S.— ὁ Verbum ὁ verbo : angusto spiritu. — δ Pres- 

sius; Si dies omnes habuisset T ; si dies omnes (ei) dati fuissent S. —* joyGin- 

ba3obo, proprie benedictiones. Cf. C. Kexeuioze, lepycaanucriii Rano- 

Hapb VII pbra [= Typicon Hierosolymitanum saeculi VII, Tiphliséd, 

1943], p. 881. —7 Verbum hoc e verbo, At procul dubio intellegendum est 
ipsum librum Geneseos a Georgio hiberice conversum esst. -- ὃ Proprie ; men- 

sem, —* SomMeojybo, catoliceni, καθολικός. — 0 cogjobmbow, decano- 
zad. Vid. ad Vitam SS. Ioharniset Euthymii, § 34, annot.8; supr., p. 44. 

25. -- τ Text. (Τ. 8) : pda QMo@ws —IOQMwomo ; leges BolQIQWOMnsS 

BWINQROMO. 
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illustraret. Sic enim humilitatem sectantes attollit humilitas et 
claros facit cum in hac vita, tum maxime in sempiterna, Ne 

quis tamen putet eum libentem neque reclamantem huic re- 

giminis iugo colla subdidisse : abfuerit hoc ab eo! sed contra 

omni contentione restitit, adeoque cum ceteris fratribus ter 

sortitus est, Sicut ex coenobii ritu fieri solebat, inter sacri- 

ficationem incruentae victimae, sortibus sub ara? sacra collo- 

catis. Verum ter sors eiusexcidit. Intellexit igitur hanc fuisse 
Dei voluntatem ‘ et caelitus confirmatior factus * pastorale pe- 

dum accepit*. Exinde autem beati certamina laboresque hi fue- 
runt qui recenseri aut describi non possint. Nam asperiori 
etiam quam antea exercitationi se dedidit, et quae naturam 
humanam exsuperaret. Quippe vint et coaguli usum 5101] peni- 
tus interdixit. Pro vestimento 8101 subter induerat asperum 
cilicilum, quod exterius simplex turra contegebat. Ne multa: 
virtutes omnes in se’ cumulavit, omnibusque se ipsum prae- 

bens exemplum ; neque verbo eos docebat sed opere vias aeter- 

nae salutis gregisuo ostendebat. Nisi enim artifex materiam 

invenerit suis operibus idoneam, splendorem operum suorum 

quomodo manifestabit? Quomodo se praestabit nauarchus nisi 
fluctibus maris se commiserit ? Aut quo pacto coronam gloriam- 
que adipiscetur miles, nisi in compluribus praelits decertaverit? 
Haud aliter, cum sanctus pastorale pedum accepisset, ilico 

agnita est sapientia quae in eius animo penitus erat abscon- 
dita : quod potissimum effecit sua constantia ingentique fide, 
(quibuscum) sancti patris nostri Euthymii vestigiis studiose 
institit, efusque ordinationes, regulas et decreta omnia sic 

amplexatus est quasi ipso ore Dei edicta essent et a sanctis 
Apostolis promulgata. 

26. Etenim a primo tempore quo ad Montem Sanctum ad- 
venerat, studiose avideque sancti patris nostri magni Eu- 
thymii discipulos et ainicos perseveranti investigatione singil- 

latim sciscitatus et percontatus erat de eius et patris eius beati 
Iohannis aliorumque sanctorum senum vita et moribus incor- 
poreas (virtutes) aemulatis humanaque natura! excellentioribus 

2GGodybbs, trapezsa, 6 τράπεζα. — ® Byer bogba, proprie: plenus 
animo, πληροφορηθείς. — ὁ Cf. infr., § 55. — 5 Id inter annum 1043 et 

1045 contigerit mnecesse est. Vid. prolegomena ad Vitam SS. Iohannis 

et Euthymii, supr., p. 41-12. Antmadvertendum est, quod aliqua suspictons non 
caret, nullam huic historiunculas adtectam esse temports notam, neque hagio- 

grapho cognitum vidert hegumenum cus Georgius suffectus sit, 
26.~—! mente S. 

5 

μ᾿ ο 

15 

25 

30 

35 



HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 97 

de inclutae huius laurae aedificatione *, de observantia 

a sancto patre Euthymio constituta; quae omnia litteris 

consignata nobis reliquit nobisque transmisit, imaginem vi- 

vam argutamque tabulam posters futura, quae legentes aus- 
gcultantesve mente et corpore illuminaret, Conscripsit haec 

porro cum etiam tum decanus esset*; verum quae in animo 

recondita et exarata habebat, tunc temporis in scribendo 

praetermisit, ut cum reapse perfecta forent, ea tunc perscri- 

beret: conditam dico ab eo et omni apparatu adornatam 
ro(sancti) illius memoriam‘, quam nunc omnes cernitis *. 

27. Beatus enim noster statim atque hegumeni pedum acce- 

pit, ante omnia operam dedit ut aedificaret decorum illum 
tumulum‘, qui instar thesaur: sole fulgentiores et margaritis ? 

puriores sancti et theophori patris nostri Euthymii reliquias 

15 exciperet, unde fons curationum miraculorumque gratia copio- 

se effluxit. Has summo cum honore, inter psalmos et canti- 
ca, cum ture odorato cereisque fulgentibus, sollemni pompa 

et pio decore ex ecclesia (sancti Iohannis) Baptistae*® trans- 
tulit ad inclutam ecclesiam sanctissimae Dei Genetricis. Nempe 

ao sic primum fuerat : quandoquidem vobis universis notum est sanc- 
tos omnes in illa gloria invisibili gradatim assurgere, sicut de 

angelis scriptum est: «procedunt de virtute in virtutem ». 
Hunc etiam in modum, beatus pater noster coram omnium 
oculis 6 gradatim admotus de manu viri illius admirabilis  vi- 

25cem oneris tandem acceperat. (Qualis) Aaron sanctus sacer- 

dotalt apparatu decoratus fuit, non ut in umbra_ remaneret ἢ 

sed ut in gratia splendesceret. (Itaque) sacri illius corporis 

sanctimoniae meritis onusti onus quasi arcam sanctitatis, ca- 

piti suo imposuit et prope § aram sacram illatum in sacro 

30 illo tumulo condidit, sicut omnes cernere potestis. 

28. Deinde Elisaeus ille alter non quidem Eliae pallium, 

a 

2<et regulam > add. 5. —5 Haec, wtut asseveranter dicta, caute accipien- 

da sunt. Vid. § 25, annot. ὅ, et supr. p. 72-78. — * bo loGgyou, sa- 

martvilo ; véd., § 17, annut. 10; p. 90. — 5. Vid. Georgti libellum de trans- 
latione SS. lohannis et Euthymii in appendice ad corum Vitam, § 90, supr. 

ῥ. 68. 
27. —! @oSbo50, Vid. § 17, annot. 2; supr. p. 89. — 3 BsSas~roQobo, 

margalitisa (S : JSGgo9Go@obo, margaritisa), μαργαρίτης. — > De qua iam 

saepius ad Vitam SS. Iohannis et Euthymii δῷ 8, annot. 4; 78, 90 ; suprey 

pp. 19,60, δά, — 4 (coram-oculis) om. S, — %non in umbris relictis δὼ 

S. — § Proprie: intra. 

Awa... Boti. xxxvi. — 7. 
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sed multo! excellentior! et praestantiori (dono) vivificam 1l- 

lam dexteram accepit, quae de rebus divinis tam sublimia 
scripserat. Hanc sibi partem hereditatis accepit, < cum? > 
duplicato et vivifico spiritu®. Neque triplici huius ictu_ pallii 

Iordanem divisit sed Iordane longe turgidiores atque altiores‘ 5 
fluvios divinarum litterarum sanctae illus dexterae gratia ehi- 
cuit; ex ignorantiae umore ° sicco pede ὁ evasit; amaras is 

tas magisteril aquas sermonum suorum sale dulces fecit ; et 

pueriliter dicaces malevolasque insiprentium linguas compes- 
cuit; quomodo Servator discipulis suis dixerat: « Multi vi- 10 
dere cupierunt quae vos vidistis neque videre potuerunt, » 

Itaque, uti antea diximus, divinae sapientiae plenissimus pater 

sanctus vivificam hanc dexteram eruit quae lucem nobis” at- 
tulerat ; loculosque venustos * confecit in quos illam deposuit 

una cum sacratis aliis reliquiis sancti Stephani protomarty- 15 
ris, sancti Ignati theophori, sancti Iacobi Intercisi, sancto- 
rum Arabum Cosmae et Damiani, sanctorum Quadraginta, sancti 

Panteleemonis, aliorum sanctorum (ac) iustorum et vitalis Se- 

pulcri eulogiis, Cum omnibus hisce sanctis ac iustis ἢ manum 

quoque dextram sancti patris nostri Euthymii condidit ; cuius 20 

cultum ipse per se curabat, et si quando iter ei faciendum 

erat, sacros loculos ipse gestabat. Sic igitur factum est ut 

propemodum in universa terra, a Monte Sancto ad Montem 

Nigrum, in tota Syria, Hierosolymis et in ipso adeo Oriente, 
sanctus pater noster Euthymius, dextera sua ‘°, regum et prin- 25 
cipum, pontificum et sacerdotum universique populi aspectum 

ac venerationem in se converteret. Sed ad priorem nostram ora- 
tionem revertamur. 

29. Postquam igitur patris nostri reliquias deposuit bonus sa- 
pientiae operarius, Deo auctore praeclar: consilii, congruenter 30 
sapientiae suae in anin.um induxit ut omnium bonorum cau- 

sam, divinarum gratiarum principium, fontem scaturientem 

radicemque immortalitatis, sanctum patrem nostrum IJohan- 

nem, sancti patris nostri Euthymi genitorem, extra se- 

28.— ‘clam 5. -- 5 om. T ; supplevi sx S,—3Cf. 4 Reg. 2, 9: Dixitque 
Elisaeus: « Obsecro ut fiat in me duplex spiritus.» — ὁ (atque altiores) 

om. S. — FS Hoomdobogoh, aotiobisagan (5 : δ δο) ῥοῦ, notobisagan), 

e νότιος — ὁ Text. (T, 5) : cursu non fugitivo, csq@mQawmgqg@om ; legendum: 

WS jeGeasgerco; of. 4 Reg. 2, 14, μέδεγι Σ wo jo6038Q cdoy@ wo s80g6 

(Od QPobg gobhzoqwo sdygeoc, et divisa est (aqua) huc atque illuc et 

transiit Elisaeus per siccum. — 7? mihi S. — 8 Text. (T, S): sapientem, 

{oho ot legendum 3 ΠΟ, ΠΟ. -- %om, S. — 10. erga dexteram suam S, 
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pulchrum Euthymi etus filii non relinqueret ; nam in eccle- 
sia sanctorum Archangelorum primum depositus fuerat'! ; pari- 
terque et alios sanctos senes beatum Arsenium Sanctae Nino? 
episcopum, divinumque senem Iohannem Grdzelisdze, qui 

5ambo extra monasteri hesychasterium*, in ecclesia quadam 

sancti Symeonis senis depositi fuerant: ibi enim solitariam 
vitam duxerant ‘ Hi ambo sancti patris nostri’ Euthymii in 
sacrarum litterarum interpretatione adiutores strenu: eiusque 
sanctarum virtutum fuerant aemuii et imitatores: qui ad se- 

1onectutem usque complures libros ecclesiasticos * sua manu 

descripserunt. Primum sancti patris Iohannis reliquias, uti 
diximus, elatas prope fillum eius condidit. Deinde sanctorum 

patrum praedictorum reliquias anquirere coepit. Sed, ut erat 
loci ignarus, non parum animo angebatur, cum, providente Deo, 

15 illas miraculo repperit, quod ad sacrarum reliquiarum illarum 

excellentiam demonstrandam et honore prosequendam, ita 
contigit. In tumulo sanctorum creverant palmae arbores, qua- 

rum arborum radices alte defixae circum sacras reliquias ita 

se implicaverant 7, ut venerandae illae reliquiae quasi lectulis ἡ 

20 impositae essent; odorque suavissimus ex illis afflabatur. Eas 

igitur in hunc modum elatas deposuit infra reliquias sancti 
patris nostri Euthymii, memoriamque * conclusit, quae non 

amplius aperta fuit usque ad hodiernum diem. Quam et omni 

apparatu instruxit, imagine, cruce, lychno!*, lampade, claus- 

29. —‘ Vita SS. Iohannis et Euthymii, δ 22; swpr. p. 83. — 1 Sancta 
Nino mortna et sepulta creditur in Bodbe, 6m@dg (prope hodternam urbem 

Signakh), ubi in pervetustu ecclesia eius tumulus hodieque monstratur. Hutus 

σοὶ spiscopus olim in Cachethia metropolitanam dignitatem obtinebat. Vid. A. 

Kuakuanov (Kuaxuanasvit), Matepiaant m0 apxeosoria Kaprasa, ¢. VII 

(Mosquac, 1898), p. 20-22, Cf. M. G. DZanaSvin1, [lapesab ΒΆΧΥΠΙΤΗ 

Teorpavia Tpysin (Tiphlisii, 1904), annot, 39%, p. 119; cf. p. 12. Satis 
procul inds ad occtdentem, prope celebrem solitudinem Garesii, sttum est 
antiquum coenobium Sanctae Nino, sive Ninozminda, 6bobmPdobhqes, ube 
sacculo V, aliam sedem episcopalem a vege Gorgaslan constitutam ferunt. Vi- 
detuy Avsenius nostey ab ista nomen suum duxisse. DZANASVILI, ἐν 0.9, anHot. 
35%, ~. 104-105. Inde complenda sunt quae ad Vitam SS. Iohannis et Eu- 
thymii némis dubitanter notata sunt, § 1; supr., p. 18. — ὁ peabosbAjGobs, 
sobastrisa (5: bobsb@Gobos, sabastrisa), ἡσυχαστηρίου ; lege: extra monas- 

terium, in hesychasterio ecclesiae... — 4 Cf. Vitam SS. Ioh, et Euth. § 7f ; 

supy., ῥ. ὅδ. — Som. S.— δ Mohogobsbo, p‘inicisani, φοίνικες. — 7 < super 
corum tumulum > j#terat S. — 8 Text. (T, 5} : vivis, QBEgy@or ; legen: 
dum: gbg@sGno. —% bssGQxOm, samartvilo, μαρτύριον. --- 1° fa gob- 

Meow; of. Vitam SS. Iohannis et Euthymii,§ 17, annot. 12; supr., p. 27. 
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tris et omni alioornatu, sicut decebat sanctos. Constituit etiam 

ut (illic) tres lampades perpetuo arderent ἢ, et ut hice ritus 
omnis nihil] mutatus servaretur, favente sancto patre nostro Eu- 

thymio et patrocinante sancta Dei Genetrice. Amen !?, 

30. Postquam autem opus illud ingens et sublime tam divi- 5 
no cum splendore et decore absolvit, aliud rursum in ecclesia 

molitus est. Nondum enim plumbo supra contecta fuerat, 

adeo ut aqua in eam deplueret, sicut dilutae eius picturae 
testantur, Foedabatur ergo ecclesia, quae nostrum decus est. 

Beatus autem praeclarum consilium excogitavit. Nempe adivit 10 
ad piissimum imperatorem Constantinum ‘' Monomachum, 

in urbe regia. Ad quem ut ingressus est senex, imperator εἰ 

salutem dedit, uteum decebat qui de illo summam opinionem ἦ 
haberet, et sanctis eius precibus se commendavit. Tunc dixit 
ei: «Quid negotii sanctitatem vestram ad dominationem nos- ας 

tram adire coegit, o vic divine?» Dixit ei senex: « Salvus sis 

in Christo, o inter supremos dominatores fulgentissime ! Spes? 
tua ‘ sanctissima et pietatis tuae perfugium, sancta Dei Gene- 
trix, per me pauperculum tibi praecipit* ut templum suum 
perpetua laude dignum ne (sinas) aquis destrui, quae in mo-20 

nasterium nostrum, ut quod tecto careat δ, desuper impluunt. Age 
vero, iubeat regia maiestas tua nobis plumbum dari, quo sancta 

ecclesia contegatur, ut in ea preces fundantur pro matestate 
regia Sancta cius,» Ille senis postulationt cum gaudio annu- 

ens iussit ex armamentarits regiis plumbum (ei) dari, quo25 

accepto, sanctae ecclesiae tectum tmposuit, quae quam venus- 

ta sit omnes cernitis. Insuper eam altius extulit, adiecto 
ili tholo columnis (innixo)}’, et sic omnibus partibus absoluta 
fuit sancta ecclesia. 

81. Post haec, eius sedulitatem adiuvante Deo, bullas aureas 30 

decretorias impetravit, quibus pttssimi reges bullas aureas 

11 Wid, ibid., δ 90, p. 68, et injr., § 97. — 20m. S. 

30. -- τ τοὐῤοδόο, costanti T. Constantssus IX Monomachus regnavit ab 
a. 1042 ad 1055, — 2% Presstus : fidem. — ὅ ΛΟ) ; S: facies, « persona > 

(000 }}. — om. S. — 8 iussit 5, — ὁ ηὐῶοοωχλδου)ο, guasé ἀστετίᾳ ; S: 
- 

incuria, ἡ) ηῶοοχῦθονον — 7 85435 50-JHE ; 5.1: δ γῦο (0G) 3 proprie ; corona 

(et) ramus; quod posterius esse solet pro νάρθηξ, porticus, peristylium, cet, 

Tamvero tholus ecclesiae matoris coenobit Hiberorum innititur quatiuor colum- 

nis, quae in ipso presbyterio erectae sunt. Haec causa esse potuit cur scriptor 
in verborium delectu non admodum diligens, de porticu vel peristylio loqueretur. 

Descriptionem huius acdis vid. apud SMYRNAKIS, “Ayiov Ὅρος, p. 465 
ei seq 
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nostras confirmarunt!. Praeterea coenobii nostri villis vicina 
praedia’ non pauca adiecit, in primisque Misopoemeni* conter- 

mina, in quibus ecclesiae nostrae pecuS omne commode pas- 

ceretur. Cum autem villae nostrae propter vectigalia publica ὁ 
5 in magna penuria essent, copiam rerum opportunam * hoc 
modo nobis concessit Dominus. Nempe cum plissimus rex Abas- 
gorum Pancratius e1usque mater Maria ° regina ad urbem 
regiam se conferrent, cum piissimis regibus 7 ascendit sanctus 
pater noster. Quem conspicati imperator et imperatrix cum 

rOomnibus principibus proceribusque suis plurimum gavis: sunt, 
ut qui de divinis etus moribus inaudiissent. Eius sanctam 

benedictionem gratiamque acceperunt, spiritalem utilitatem 
plurimam perceperunt, Deo gratias egerunt. Hac igitur (op- 

fortunitate usus) oinnia coenobii negotia, quotquot voluit, 
tSoptime expedivit. Et de vectigalibus* quidem constitutum fuit 

ut exactores® villas nostras ingredi non  possent, sed extra 

fines nostros in ipso secretario!® e reditibus Δ nostris solve- 
retur pro tributo libra δ una, sicut ipse decrevit ‘* piissimus 
imperator Constantinus Monomachus: de quo bullam auream 

20 dedit decretoriam et immutabilem. 
82. Deinde in cius disciplinam se tradidit Maria regina, 

Pancratii regis mater, et schematis ab eo consecrattonem accepit. 

Obtinuit etiam a Monomacho ut sancto monasterio libra una (an- 

nut) reditus‘ daretur, quam in perpetuam animae suae me- 

25moriam sanctae ecclesiae obtulit. Arsenius? quoque discipulus 
eius factus est et sanctae ecclesiae libram unam largitus est 

31.— ' Hacc bulla non comparet inter huius generis documenta quae bre. 
viter neque satis perspicue recenset SMYRNAKIS, ἔς ¢., ῥ. 478+79, — P38 oabj0HMs, 

prastinta (én#fr. 8G objobo0, 396 ob e060, prastini, parastini) ; S: AGabjohos, 
prastinta,e προάστειον. — 5 Jabasotobobs; Si σγαφροθοῦο)., toliminisa, 

— twodmbobgs6. dimosisgan, ὁ δημόσιος ἢ — ὅ Pressius: tempus prospe- 

rum, εὐκαιρία. --- 5 Vid. § 22, annot. 2; supr., p. 98. -- 7ad pios τ. 5. -- 

8 Cf. supy.,ann, 4. — ν Agc~odmbybo, medimoseni ; ef. annol. 4. — 1 bySOa- 

(jm6bo39, secretonsave ; S, in plurali : by, Ggjaboogy, secretontave, ὁ σέκρε- 

Tov, quo nomene appellabatur practorium iudicts fiscalis, Vid. DucancE, 7. Ὁ. 
— "! Gagobogob, rokisagan, ¢ Geyfo sive Gayla, roji, GaXoj0, Tojici, ἐκ 

aymenio an&hl, quod affine est cum gracco poya. — 13 mo ~Os, litra, Altpa. 

—rescripsit S. 
32.—!) Gas, rokad; cf. § 81, annot. 14. Huius facti mentio habetur 

in Synodico Athonensi; vid. infr. ad § 45, annot. 2.— 8 Is est P*tarsman 
able, qui et Arsentus, filius Sulai, frater Georgii Corcanelii et mulzeris εἰ ζω 

de qua infr. ὃ 93. Mentéio cius iam occurit in Vita SS. Iohannis et Euthy- 
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ex reverentis animi significatione. Alia quidem? innumerabi- 

lia beneficia (in eam) contulerat idem bonae memoriae Arse- 

nius, qui Pharsman antea dicebatur; sed libra ista ex con- 
silio sancti huiusce patris oblata fuit et in bullam auream 
relata, Tres istae librae signatae pecuniae cum aliis rebus 5 
modo memoratis beati patris nostri industria sanctae huic 
laura2 acquisitae sunt, atque in perpetuum constitvtae, in per- 
petuum acquisitae manebunt. 

33. Neque id! silentio praetereundum est sed dignum pro- 
fecto quod commemoretur atque ornatius describatur, aposto- 1a 
licae eius gratiae documentum et dupliciter prodigiosae virtutis 
praeconium, qua auctus erat vir Deo carus et ad archetypum Dei 
se conditum demonstrabat *. Nostis enim omnes natura insi- 
tam esse in homine misericordiam ; sed ex quo, propter vio- 
latum Dei praeceptum, norma illa naturae et (nostra) cum Deo 15 
similitudo discidio quodam seiunctae sunt, non* todo miseri- 
cordia sed etiam omnes reliquae virtutes partime bono in ma- 
lum penitus conversae sunt, partim ad tenuia quaedam vesti- 
gia redactae. Jamvero misericordia divinae similis ea est qua 

homo non tantum suae naturae participum* misereatur, sed "30 
ipsa quoque animalia misericordia sua complectatur, sicut 
sanctus et admirandus pater noster, qui in hoc genere divi- 
na quadam laude refulsit. Hoc enim tempore cum in urbe 
regia adesset piissimus rex Pancratius, rem audivit mi- 

rabilem et ad credendum difficillimam., Erat nempe gens Sa-25 
maritanorum, e stirpe 7 Simonis magi, qui Adsincani " vocitaban- 

tur, divinatione ac maleficiis famosi. Inregiis autem hortis ἢ 

mii, δ 85, quam vide cum annot. 5, supy. p. 65. Avsenius Pharsmah comme- 

moratuy in Synodtco Athonensi, ad d. XIX septembris. KHAKHANASV ILI-D3ana- 
Sviti, ἐς o., ῥ. 243,—3 Verbum ¢ verbo: quamquam alia... — ὃ om. 8. 

33. — ! Text. : Quad autem..., énterrupta pendente sententia, —2e qua primus 
ille perspicne Deus gloriam suam manifestabat (sic) S. ~ 3 3g6gd0m0; 8: 
structurae, sive acdificationis (Jg69300%9). -- tom. S. — StosOms; 5: 

timore (6H0M5). — 8. om. S. — 7 HeadobogZ06, tomisagan; cf. avme- 
mto-persicum anf — 8 S§obso60, azincani (infra autem, oscitanter : 

$0655) δέ Sobsmo, guast ex ὁθδοῦδο, azinci), ἀτσίγγανος, unde 
gallicum nostrum tzigane; de qua genie DirrricH, Byzantinische Quellen 
zur Lander- und Vélkerkunde, ἐς JJ, (= Quellen und Forschungen zur Erde- 
und Kultuckunde, #. V), p. 94-96. Huius generis circulatores ab Asgypto 

profectos, vertente saeculo XIII, Constantinopolé vsdit Nicephorus Gregeras, qut 
corum monstrificas praestigias cum admivatione descripsit. Historia Byzantina, 
᾿ς. VUE, ο. 10. -- 9 Qomadodbos, pfilopatsa, Φιλοπάτιον : sie dicebantur hortt, 

vel planities arboribus consita, quae prope palatium Manganorum in ἐῤδα urbe 

sits evat. Ducanag, Constantinopolis Christiana, ὁ. I, c. 5, § 43. rat 
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ferae consederant quae animalia ad regiam venationem illic 

(reservata) devorabant, Quod cum rescivisset magnus rex Mo- 

nomachus Adsincanos arcessiri iussit, ut veneficii sui artificiis 

hasce feras venationi exitiosas interficerent. Hi mandata re- 
5 gia reapse exsequentes feras plurimas interfecerunt. 

34. Hac de re certior factus Pancratius rex, uti supra diximus, 
accersitis Adsincanis dixit: « Aperite mihi qua arte feras istas 

deleveritis. » Dixerunt illi: « Id adeo artificit assecuti sumus, 

o rex, ut etiam carnibus magicam virtutem inderemus: quas 
10 [15 locis disponimus per quae ferae transire solent. Interea nos 

arbori insidentes harum ferarum voces imitamur; illae autem 

ad nostram vocem una concursant, carnesistas devorant atque 
ilico interficiuntur. Attamen fera‘! quae sabbato maior: nata 

sit neque nobis aures praebet, neque (carnes) comedit, sed no- 

t5bis dicit: «Si hae bonae essent, ipsi quidem eas comedisse- 
» tis : vobis esto cibus. » Et salva pertransit. « Dixit rex: « Donec 
oculis meis id videro, non credam. » Tum isti regem rogarunt 
ut feram adduci iuberet, in qua rem eius oculis demonstrarent, 

Cum autem alia fera reperiri non posset, iussit adduci canem, 
20quem alio tempore natum esse noverant, neque die illo qui 

supra dictus est. Huic carnes incantatas apposuerunt. Porro 
apud regem tunc aderat sanctus senex. Qui naturali misericor- 
dia illa se affectum sensit, qua, uti supra diximus, Dei imaginem 
et similitudinem referebat. Quin immo, non miseratione tantum 

25motus est, sed divino quodam studio plenus non sivit eius 
modi spectaculum exhiberi coram christianis, praesertim regi- 

bus, et hoc cum ipse beatus interesset. Tunc (motu) quasi ? repen- 
tino, signum venerandae crucis super appositam carnem descrip- 
sit. Statim atque eam accepit animal, illt continuo istud edu- 

3° ci iusserunt ne ipsi inficerentur atque interirent. Quod cum edu- 
xissent, nihil omnino laesum est. Obstupefacti venefici regem 

rogarunt ut senem in aedes interiores amandaret, atque alterum 

canem adduci iuberet. Postquam igitur senex intus recessit *, ca- 
nem alterum adduxerunt, cui statim atque porrecta fuit caro in- 

35 cantata, extemplo perculsus interiit. Unde omnes intellexerunt ὁ, 
a sancto in priore factum esse miraculum, Pancratius autem 

rex id cum omnibus principibus suis conspicatus gaudio reple- 

tus est. Piissimo regi Constantino * Monomacho § prodigium 

prackerea Φιλοπάτιον exterius, im suburbio, prope palatium Peganum. Ibid. 

LIV, ο. 12, § 2, δὲ τοῖο quidem videtur hic sermo esse, ut certe infra § 81. 
34. — !lupus S.— %0m.S. — ὃ Proprie: postquam ingressus est. — ὁ 5 

idem alio verbo. —* Cf. § 30, annot. 1. — ὃ Monamacho T. 
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rettulerunt, qui summa laetitia affectus Deo gratias egit. Pan- 

cratius autem rex dictitare non desinebat : « Dummodo pro- 
pe me adsit sanctus ille nec magos nec venena mortifera for- 

midabo, » 
85. Deinde vero piissimus rex Pancratius, cum illius mo- 

res tam praeclaros vitamque incorporeis (virtutibus) dignam com- 

perisset et insuper praedictum miraculum suis ipse oculis vi- 
disset, eius amore prorsus captus est ', et cogitare coepit quo- 
modo eum in patriam suam abduceret. Est autem in eius pa- 
tria archiepiscopatus inter regni cathedras praecipuus, cathe- 
dram (dico) Dsqondidi ?, ubi complures martyres * depositi sunt 
et ipse (rex) sibi sepulcrum paraverat, in quo mortuus compo- 
neretur : huius sedis archiepiscopus ὁ tunc diem supremum 
obierat. Itaque piissimus rex Pancratius beatum patrem Geor- 

gium vehementer hortatus est ut huius (sedis) administratione 

suscepta episcopus fieret. Verum ille minime flecti potuit, ut 

qui omni cum studio humanam gloriam curasque mundanas 
refugeret et humilitate delectaretur. Sic igitur aliquamdiu in 

urbe regia degit et monasterii sui negotia omnia administravit. 
(Tum), numine Dei, ad suam lauram reversus, ingenti fratrum 20 

laetitia et caritate exceptus est. Et aliquanto tempore monaste- 
rium rexit ac gubernavit, 

86. Memorare etiam iuvat magnae et apostolicae potestatis (fa- 
cinus) a sancto editum : comminuta dico idola deletumque cultum 

eorum, Quod sublime divini splendorts opus nostra aetate perfecit 25 

beatus. Est enim inter villas‘ Sancti Montis vicus aliquis nomi- 

ne Livadia ?, quilocus est reductus quidam sinus, in vasta soli- 

35. —! Proprie : anima eius omnino perfusa est. — ὃ Jym@o6@omo, Jqondidi, 
z.¢, Quercus magna, in Imeria (Imereti), quae pars est antiquae Colchidis, 
Hic a. 996 a vege Abasgiae Georgio secundo condita est celebris tlia ecclesia 

Mayivili, quae exinde totius regni sedes metyopolitana fuit. Vid. M. BRosseEt, 

Voyage archéologique en Transcaucasie, 7° rapport (Saint-Pétersbourg, 

1849), p. 12-13, ef A.M. Pavirinov, Marepiaast oo apxeoazorin Kapxasza, 
t, ΠῚ ¢Mosquac, 1893), p. 46-57. Inscriptionis a Brosset explicatae interpreta- 

ttonem sine nota abire non passus est ZORDANIA, qui α Georgio rege I Martugls 

ecclessam condiiam esse voluit. Chronica, ἐ. I, p. 84-85. — ὃ Id profecto dictum 

est quasi nomen Martvili a martyre ductum esset : quod mintme constare alibe 
notavimus. Anal. Boll., ὁ. XXXIX, ῥ. 63. — 4Proprie: hierarcha, sacerdotum 
antistes; sacerdotum om. S. 

36. — ᾿Ξ 3G sbA06m5; vid. § 1, annot. 2; p. 104. —2 gogbhqos, livsdia 
(φρο ςοὺ, livsda 5); quod depravatum credideris a Λιβάδια, cusus nominss 
locus occurrit apud MByeER, Haupturkunden fiir die Geschichte der Athos- 
kléster, p. 292. 
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tudine, inter iuga quercetis horrida, ubi non opinor aliquem e 

sanctis umquam vixisse *, Iilic porro consederant Bulgari ὁ, 
qui Sclavi * appellantur, homines plane stupidi, brutis 51- 
miles, inverecundi, impura reptilia ὃ depascentes. In hac igitur vil- 

5 la, uti diximus, a priscis temporibus ad nostram usque aetatem 

simulacrum 7 permanserat ex marmore ἡ ductum, figura feminea : 

quod, uti diximus, homines {Π| stupidi superstitiose etiamtum 
colebant, aientes : « Apricitas et pluvia, bonaque universa ab 

illo descendunt; nam cuiuscumque ei libuerit vitam et mortem 

roin suo habet arbitrio. » Cum igitur illos homines, istius idoli 

cultores, in tanta impietate ultra modum progredientes " videret, 
misericordia movebatur eorumque perniciem indigne ferebat. 
Quondam igitur, cum ad urbem regiam iterum proficiscens per 
villam praedictam iter faceret sanctus, ad eum accesserunt homi- 

rsnes illi destpientes ; qui dixerunt ei : « 51 quidem optas ut ex om- 
nibus negotiis tuis prospere te expedias, roga deam 15 nostram ut 
tibi apud regem patroecinetur. » Dixit illis sanctus: « Optime! 
optime! Vadite, atque illam mihi ostendite. Pro tam fausto 
nuntio summam_ vobis habeo gratiam. » Itaque homines 

2oilli sanctum deduxerunt ad deam '!°suam surdam et inanimam ; 
quam cum aspexisset, dixit illis: «Id hactenus; cras_ solus 
per me veniam et illam considerabo. » Postridie, prima luce, 

iussit sibi dari malleum'? ferrariumet profectus est. ipse senex 

cum oeconomo, duobus alts viris comitantibus. Et cum loco 

25 appropinquasset, signum venerandae crucis in frontesua des- 

cripsit, coepitque recitare evangelium secundum I[ohannem: 
«In principio erat Verbum » et reliqua. Illi autem homines 
ei dixerunt: « Heus tu! mortem tibiconciscis. » Subrisit senex 
et quasi bellator fortis, cruce Christi armatus in simulacrum 

30 repente irrutt "ἢ, ac vib:ato malleo illud tundere coepit et mi- 
nutatim confregit Cuius laboris effectus '* adhuc aspectibus 
patent exposita et viri Dei divinum studium testantur. 

3 Text. (T, 5) 3 FoI quo Do, contunctum cum bof HG, vita temporalis? — 

4 δωηῶροροῦο, borgalni; 5. θωοσφοῦο, Sorialni (= θυ ϑοῃφοῦο, Sorielni, 
i.¢. peregrini?). Bulgarorum incurstones memovantur in Vita SS. Iohannis et 

Euthymii, § 89; supr. p. 51). — 5 b5e02, sclav ; EkAdB(o1) ; om. S. — δ om. 
S.—7 59430, cerpi 3 ex armenio ἔδρα. — δ UoGAGo~@ebs, marmarilosa, 

ἐ μάρμαρον. — 9 Ad litteram: proficientes; ef. Gal. 4, 14: προέκοπτον 

ἐν τῷ ἰουδαισμῷ. — Vel deum, in lingua enim hiberica genus gramma- 
ticum nullum est.— τ Gio, quod armenium est ant. — 12 Item S, mutato 

verborum ordine, — 15 Goilmdo3zgg0 (5: bodeyogg30)3 nisi ed scriptum 
6st pro OodybSy30, fragmenta. 
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37. Quod autem prophetiae quoque gratiain possideret! vir 
sanctus, quae ad hunc usque diem velut lumen solis Splen- 

descit, id divino cum decore eventu comprobatum demonstratur. 

Nempe Theodora? regina, quo tempore Graecorum imperium 
obtinebat*, Pancratium regem rogavit ut is Martham eius 
filiam sibi traderet, quam in liberorum loco educaret. Itaque 

Pancratius rex Marthamé filiam suam cum certis famiaribus suis 
{ad eam) libentissime transmisit. Verum iisdem diebus, Deo sic 

providente, Theodora regina vita functa est, ipso tempore 
quo illic aderat Maria regina mater Pancratit regis. Aderat 
quoque propter negotia quaedam sanctus pater noster, Vixdum 

igitur, uti diximus, Theodora regina obierat, cum Martha Pan- 

cratii filla ad urbem regiam perducta est. Martham ut vidit 
sanctus, cunctis audientibus vaticinatus est dicens: « Scitote 

“-- ο 

omnes hodie abiisse reginam et reginam advenisse. » Non multo 15 

tamen tempore δ tunc remansit Martha et ad superiorem 
regionem’ reducta est, At ubi adfuit tempus, eam rursum invi- 

tavit (rex) Ducas ὅδ, et in urbem regiam ad suum conubium 

(iussit) adduci. Tunc, qui senis vaticinium audierant, cum eius 

eventum viderent, omnes in admirationem conrecti sunt " Deum- 20 

que laudarunt, qui suam voluntatem exsequentibus '° quaecum- 
que futura sunt ante manifestat. Ipsa quoque Maria regina 
sancto, cum in Oriente esset, dixit: «Pater, comprobatum est 

vaticinium tuum, quod de Martha edidisti. » 

88. Interea, dum in eo vivendi genere fulget et ea ratione 25 

creditos sibi greges curat, cum modo in urbe regia apud 
plissimos imperatores versaretur propter negotia necessa- 
ria et opportuna, modo in monasterium redux huius_ rebus 
administrandis vacaret, vitamque fratrum regeret ac modera- 

retur, animadvertit tandem et divino consilio! intellex:t non 30 

fenerari se talentum®? sibi divinitus datum, quae erat interpre- 

37. — ! prophetiae quoque... habebat S.— 8 Theodora filia Constantini 
VIII et sovor Zoes uxoris Constantini Monomachi.— > Ergo post obitum etus 
leviri (11 ianuavii 1055).— * De qua pluribus infra. —% Die 34 augusti a. 
1056, Vid. ScHLUMBERGER, Epopée byzantine, ¢. II, p. 766. — δ spatio 
(temporis) S.— 7 Brevius : sarsum reduxerunt. In hiberico usu loguendt ex Orien. 

te Constantinopolim eunti descensus erat. — § «(ΟἹ ΟΡ T (S: MrgofeGdab, 
Pro 2508 IgoygIo6 2); cf. mentionem ?lwavvou τοῦ Δουκήτζη ad a. 1059 in 
codice Coislingano 263, Neds Ἑλληνομνήμων, ἐ- VIT (1940), p. 131, — * coniecti 
sumus S. — !° exsequenti 5. 
38.— ἰ Proprie: administrato divinitus (S:ad Deum) consilio. -- ? (jo- 

@ob(jo, talanti, τάλαντον. 
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tatio librorum Dei spiritalium. (Itaque) a regimine se abdicavit 

et (discedendi) veniam ab universis fratribus expoposcit; et 
quamvis maerore affecti ad eius pedes isti prociderent, non 

tamen iis morem gerere ausus est, quippe qui caelitus a Deo 
5 moveretur et animo confirmatus esset *. Sic autem e monasterio 

egressus est, ut ex huius rebus nihil omnino 5101 acciperet. 
Libros etiam quos converterat cum decanus esset aut coenobiar- 

cha, omnes in ecclesia reliquit: synaxarium maius, excerpta 

Evangelii ὁ, excerpta Pauli*, euchologium *, Studitanum 7 nonnul- 
rolosque alios libros, et ita expeditus e monasterio exit, ut (ipsum) 

viaticum foris a quibusdam plis hominibus ei daretur. 

39. Porro ‘ bis contigit ut aufugeret; haec autem poste- 
rior (eius fuga) erat. Prioris fugae hic modus fuit. Cum prae- 
esse nollet, sed secum ipso tranquille vivere cuperet, atque a 

15 οαγίβ et tumultu? abhorreret, clam ab omnibus in fugam se 

proripuit, Ut autem ad Montem Nigrum pervenit, a Georgio 
magistro suo graviter correptus est, quod oves suas rationales 

deseruisset. (Qui) et commemoravit ei verba Servatoris apostolo 
Petro dicentis: « Si me amas, pasce oves meas. » Quamob- Io 21, 15-17% 

20rem magistri sui tussu ad Montem Sanctum denuo revertit et a 

fratribus universis coactus regendi munus iterum assumpsit, in 
quo, eadem quae superius descripta est ratione, aliquamdiu 

perstitit. Deinde iterum se subduxit ut sacrorum librorum in- 
terpretationi (se daret). Itaque ad urbem regiam adiit et a re- 

25 ge * libertatem obtinuit. Rex quamvis libenter οἱ restitisset, quia 

maximi eum faciebat, id tamen noluit. Quin immo, propter 
commendationem Mariae Pancratii matris — nam haec etiam 
illic aderat, sicut antea diximus ‘—trium hominum alimentum 
accepit pro (coenobio) sancti Symeonis *; et sic cum epistula 

30 regia pervenit ad Montem Nigrum, ubi (fratres) cum gaudio 

eum complexi, summa caritate prosecuti sunt et omni modo 
recrearunt. 

5 Vid. § 26, annot, 2; supr., ῥ. 97. — + hobsOJbo god~mM3,Bgsoe@o, evange- 

lium excerptum ; profecto «evangeliarium» de quo § 2%; supy., p. 95. — 
5. 80369 yodagGgoow@o séc), Paulum excerptum = « epistularium » ; via 

ibid. ; (excerpta Pauli} om. S. — δ Vid. § 24, annot. 6; supy. p. 93. — 7 Ὄβω- 

(ogso, stodeli; sétne hoc appsllativum pracdicti euchologii an nomen proprium 
non liquet. 

39. —! Text.: nam. — ?00mb 65, ex armento ufpafu, tumultus. — 3 75 
alius esse non potuit atque Michael VI Stratioticus (1056-1057). Vid. annot. 

insequentem. — ὁ δὶ 37; supra, p. 106: unde patet haec gesta esse non multo 

tempore post mortem Theodorae augustae. —*(Sanctae) Sion S. 
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40. Post haec autem Maria regina, mater’! Pancratii regis 
ab urbe regia Antiochiam venit. Nam in animum induxerat 
Hierosolyma ad urbem sanctam adire ut oraret et sancta illa 

αἴας salutaria loca veneraretur. Habebat autem edictum re- 
gium ad ducem et patriarcham ? Antiochensem quo (iubebantur) 

ei summo cum decore et honore copiamitineris facere, » Ita- 
que patriarcha et princeps hac de re consultarunt, et ex senten- 
tia patris Georgii sic itudicarunt : «Omnino non expedit matrem 
regum Orientis ad Saracenorum $ fines pergere, quandoquidem 
ist! peccatorum nostrorum causa illius terrae potiti sunt ‘.» Ita- 
que per Georgium magistrum suum ἢ reginae id significarunt 
eumque ab itinere deterruerunt: quae etsi maerore affecta di- 

vinae tamen voluntati obsistere non potuit. Tunc sanctum se- 

nem rogavit, ut animae suae, cuius miseéricordiam ipse esset 

expertus, misericordiam redhiberet ac pro eius salute decertaret, 

adeoque cum digna haberi non potuis et quae sancta illa adoran- 
daque loca per se ipsa adiret, saltem viaticum quod ad iter sibi 

seposuerat, Hierosolyma ille deferret atque distribueret pauperi- 
bus egentibusque Sanctae Urbis et monasterijis quae sunt in 
eius vicinia. Senex, quamquam hoc negotium graviter ferebat, 

ut quo ab interpretatione sacrorum librorum avocaretur, atta- 

men ante omnia tllius animam salvam facere gestiebat, atque 

verba quoque recordatus est quae Apostolus ad Corinthios scrip- 

sit: « Ecce nunc ascendo Hierosolyma ad ministerium sancto- 
rum» et quae sequuntur. Quamobrem pecuniam accepit quam 
(illa) ad distribuendum destinaverat, et divino (fretus) auxilio, 

cum discipulo iter prospere confecit; ad Urbem Sanctam salvus 
et incolumis pervenit, loca sancta precabundus circumivit, 

40. -- 'om. S. τοῦ AoGo0,fbo, patriaksa ; δέ énferius : 3>§@G05Jds6, 

patriakman (5: do )HovG4bs. SoSoo.GJdo6, patriarksa, patriarkman). Js 

erat Petrus III, ut constat ex § 46. — FboGsjobabaor, sarcinozet (5 : ba®so- 

Heovbanh, sarcinozets), 6 σαρακηνός, quod ipsum est arabicum 3 iu, Sarqiy 

« orientalis ». Ne tamen credideris scriptorem nostrum in hoc verbo ludere volutsse. 

—4Recens non erat id quidem, sed illa aetate chrestianorum conditie in Terva 
Sancta multo peior facta est. Anno, ut credunt, 1055, Lietbertus Camevacensts 

episcopus eodem quo regina Maria ttinere Hierosolyma tendens ultra Cyprum 

pergere non potuit et post longas moras et errores ab episcopo Laodicenst de- 
tevvitus est ne infestts viis se commutterct. Vita 5. Lietberti a RaDoLPHo, 

§§ 35, 44; Act.SS., Jun. t. IV, p. 597-98; cf. ChroniconS. Andreae, LI, 

39; ed. L. BeTHMANN. M. G. Script. t. VII, p. 586. Praeiudicata igitur sus- 

picione Gracci insimulati sunt quod Lietberto pertcula ementita obtectssent. — 
‘Sic text.; intellege tamen : magistrum reginae Mariae ; cf. § 32; supr. ῥ. 101. 
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sanctorum patrum benedictionem accepit et commissam 50] 
pecuniam omnibus pauperibus, indigeatibus miserisque libera- 
liter distribuit. 

44. Hoc ipso tempore beatus pater Prochorus Crucis monas- 
5 tertum aedificabat'. Eum (sanctus) invistt et non modica vi pe- 

cuniae iuvit. Rogavit autem eum carus senex ut sancto- 
rum librorum suorum primitias vivificae Crucis (coenobiv) dono 
daret. Quod etsi tunc fier: non potuit, at post Prochori obi- 

tum erus votum illtus discipull demum perficientes sacro_ illi 
Ito Monasterio menaea ? et triodium ὅ obtulerunt. Sed ad priorem nos- 

tram orationem revertamur. Postquam igitur finem fecit pau- 

peres omni solacio et misericordia prosequendi, sanctus pater 
Georgius rursus ad Montem Nigrum iter convertit, quo salvus 

et incolumis, cum numine Dei, pervenit, Pissimae reginae mag- 
I5num gaudium attulit; quae non multo post ad regnum suum 

patrium cum Pancratio rege+ filio suo profecta est. Sanctus 
autem senex ab omnibus ἡ curis negotiisque vacare coepit et 
iam omni sollicitudine liber factus, sanctorum librorum inter- 

pretation! se dedidit, prout Spiritus sanctus illi ingerebat. 
20 42. Protecto vobis omnibus hoc perspectum est: praeterquam 

in sancto patre nostro Euthymio talis (ars) interpretandi ὁ num- 
quam alias in lingua nostra eminuit, nec futurum credo ut emi- 
neat. Plerosque libros nocturno tempore transtulit: sic igitur 
a labore interpretandi numquam cessans et a regulari obser- 

25 vantia * nihil admodum se remittens nullam omnino 5101 requie- 

tem indulgebat#®, sed diu noctuque libri divini mel suave stu- 

diose carpebat, quo linguam nostram mitigavit, sanctas eccle- 

siaS recreavit easque scriptorum suorum auro liberaliter et co- 
piose locupletavit. Et re quidem vera colligendi aur artificrum 

30 illud imitatus est, quale de chemiae ὁ (peritis) litteris mandatum 
est, qui plurima cum industria e visceribus terrae illud eruunt 

“atque fornacis ope et ignis splendorem eius manifestant. Haud 

aliter sancti patris nostri ingenium rationalis auri fornax effec- 

ta est, quae liquante sancti Spiritus igne aurum a stanno 
35 scorisque depurgaret atque excoqueret. Etenim nonnullos libros, 

41.—' Cf. Anal, Boll., & XXXI, p. 808. Coenobium Hierosolymitanum 
Sanctae Crucis iam ante unnum 1038 aedificart coeptum erat. De isto alias.— 

Ibo Quado, satuéoni, μηναῖα. — JoGbyabo (S : JoBb3obo), propre : (liber) 

iejuniorum. — * om, S. —'< harum rerum> add. 8. 

42. -- τ Pyessius: talis interpretatio. —? s66bs, a κανών. --- Totus hic 
locus conferendus est cum Vita SS. Iohannis et Euthymii, § 26 ; supr., p. 36. 

4 Jodosuo, kimiata, ¢ χυμεία, quasi Hibero nostyo χυμεία dicta essst pro 
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qui nobis prorsus deerant et linguam nostram latuerant, alta 
ignoratione erutos in luce collocavit ; alios quondam conversos 

necdum probe editos aut, labente tempore, ab inepte inscite- 
que utentibus robigine obductos, in sancti ingenii sui forna- 
cem, uti diximus, coniecit atque recoxit ; alios praeterea ἢ libros 5 
a sancto patre nostro Euthymio conversos et propter otiorum 
angustiam nondum completos sed stilo breviore * descriptos 
perfecit atque amplificavit. Alios demum nonnullos cum graecis 

contulit, ab omnibus mendis castigavit et ab orationis barbarie 

aut obscuritate detersos expolivit, sicut evangelium et Paulum 10 
ab ipso (conversum). 

48. Hic nominatim commemorare iuvat libros aliquot (ex iis) 

quos beatus interpretatus est, ut inde intellegant Christi fide- ᾿ 
les labores a sancto illo viro exanclatos. Non enim in Monte 
Sancto'tantum aut in Monte Nigro (libros) convertit, ita ut 15 
(eos) singillatim recensere possimus, sed etiam in itinere ad 
urbem regiam, Selymbriae ἢ, Antiochiae, (in coenobiis) sancti 
Symeonis * et Calliopii ‘ aliisque eius modi locis; quidam enim 
libri (ab eo) bis terve descripti sunt, adeo ut vel intellectu ar- 
duum foret, si unus home in (tota) aetate tot libros, non 20 

quidam e graeco integre transtulisset sed iam translatos descrip- 
sisset, quot vir sublimi divinoque cum splendore descripsit °. 

44. Interpretatus est igitur', sicut diximus?: 

Synaxarium maius *, ecclesiarum fandamentum ; 

Seriem annuam (lectionum) ex Evangelio; 25 

Paulum integrum ; 
Acta Apostolorum ; 
Epistulas catholicas ὁ apostolorum ; 

Seriem annuam (lectionum) ex Paulo ‘; 

Menaea * duodecim integra (stilo) divini splendoris; 30 

Stichera *festorum totius anni. quae menaeis inserta sunt; 

Stichera 7 idiomela ὃ, a tropariis 7 soluta '°, qualia graece ex- 
stant ; 

χυμευτής. -- ὅ om. S.— ΒΟΥ. δ᾽ 24, annot. 4; supr., p. 95. 
43. — ‘ horum sanctorum (δέ S.— Ὁ δ, sulumbras; (S: yy- 

go 050db, Olympiae ?).— ὅ (in sancta) Sion S ; ef. § 39, anmot. ὃ; supr., p. 107.— 
4 Cf. Anal. Boll., t. XXXI, p. 362, annot. 1. — 5 (divino cum spl.) elatus 5, 
44.— ‘om. S.—? De hoc indice plenius agendum erit in commentatione 

histovica. — ὃ Cf. § 24, supr., p. 98. — *Ibid. ~ ἡ Cf. § 44, annot. 2; supr., 
p. 109. --- ὁ bAoJoGMHH>, stikaronni, στιχηρόν. --- 7 sticheronT. — 8 m5 

o30x 50, tvit avagni, ἐν 6. sui modi, δὰ armenio mums vel unm, vox, modus 

musicus, cet. — 9 Vid. ἐπῆν. annot. 17. — ' (a tropariis soluta) om. S. 
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Item stichera ad tropariorum ‘4! modos, quibus admixta sunt 
alia multa pulcherrime scripta, inter quae stichera ieiuniorum ‘7; 

Paracleticon '* maius, ecclesiarum decorem, excellenti sup- 

plementorum copia locupletatum ; 

5  Triodion !* maius ; 

Pentecostarium ‘* multiplici argumento refertum ; 

Theodori Studitae librum catecheseon in maioribus ieiuntis 
legendum ; 
Librum enarrationum ‘* in Genesim a Iohanne Chrysostomo 

τὸ compositum ; , 

Librum sexti σοποίΐ "7; 

Epistulas sancti Cyrilli et aliorum sanctorum patrum de ex- 
communicatione impii Nestorit ; 

Librum Gregorii Nysseni, cuius pulchritudo et laus omnem 
r§sermonem exsuperant ; 

Librum ** sex dierum ἢ a sancto Basilio compositum ; 
Librum epistularum sancti I[gnatiu Theophori ; 
Librum psalmorum Davidis, omnium librorum decus et 

coronam. 
20 45. Verum si quis e diligentioribus fuerit ac patris amans, 

et resciscere volet argumentum cuiusque libri et quid (in 60) 

scriptum sit, ad extremum quemque librum reperiet indicem ple- 

nissimum et explicatissimum eiusdem libri ac syngraphen divi- 
nae pulchriiudinis, quam conscripsit sanctus senex Iohannes 

25 Patricius', qui et Patric? dictus fuerat: qui cum in suum 

Ndowob δοϑονὸ (quod alias plerumque scrtbitur: bdgeob 3060). Sensus 
quidem huius glossematis nihil habet quaestionis at non ita eius ovigo. V. da. 
Nicolaus MarR sstam vepetit a vigilia, vel insomnia; épsamgue vocem Jowolb 

38060 coniungit cum armenio yupulwis, quod ductum opinatur a syriaco 105". 

vigilia : nee sine specie veri (TekcTH Ἡ pa3bickaia ΠῸ apMAHO-rpy3sHucKoh 
enro10rig, t. 1, 1900, ῥ. 23, annot. ad p. 22). Alitey v. d. Corn. KEKELIDZE, 

Tepycaanmcriii xanonapp VIT pbra, ῥ. 340-41. — αἰ Hic inserit S tréa 
opera quae in T sunt posivemo loco posita (Librum sex dierum-coronam). —~ 

15. 35G03@0}Q60, paraclitoni, contractum ex παρακλητικόν. De Paracletico 

Hiberorum KexkELIDZE, t. c., ῥ. 335.— 14 Vid. § 41, annot. 3; supr. p. 109. 

— ® Godogo, zatici, quod armenium est quant, Pascha. — 48 Proprie: in- 
Pretationem ; cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 24, annot. 2; " supr. 

ἡ. 34, —~17 Quod Constantinopoli habitum est a. 680-681, adversus Monothelitas. 

— 18 Vid. supr., annot. 12-49. I. ¢. commentarium in Hexameron. 
45. —! 30605006, patricman. — 2 394603, patric; 39403, petric S ; 

cum quo consentiunt saltem duo documenta optimae notae: 1° inscyiptio votiva, 
in qua idem profecto vir se ipse nominat 3 (G03 33grbobdgbd (j0330bob + 

dgbos?), Petric Cvcasisde (Cavcasisde ?), séve Cavcasis filium. BRosszt 
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usum sanctos illos libros transcriberet, summo cum labore 

et constantia singulos hymnos canonesve minutatim recensuit. 
Haec omnia et alia insuper non pauca <interpretatus est > > 

pater noster Georgius et sic creditum 5101 talentum fenore 

auxit 4. 5 

46. Cum autem ei commorandum esset modo ad sanctum 

Symeonem ὁ modo ad Calliopium, nuilam quidem sibi_ re- 
quietem indulgebat?, adeo ut mirarentur univers non modo Hiberi 

sed etiam Graeci et Syri. Quae causa fuit ut de eius moribus 
inaudiret beatus Iohannes* antiochensis patriarcha ὁ, Hic arces- yo 
situm eum primo de divinis scripturis multifariam interrogavit, 
dein de animorum utilitatibus, virtutibus, vitis, et cum in 

omnibus eum probatissimum repperisset, omnem suam salutem 
ei commisit eumque interrogavit et de suis cogitationibus 
et de omnibus ecclesiae negotiis. Postquam autem daemonis 

invidia Dei Urbem et sancti Petri apostoli templum ignis in- 
cendit *, patriarcha ingenti dolore ac sollicitudine obrutus est, 

donec sanctus senex adveniens, oratione solacii plena et spiritali 
adhortatione omnem ab 60 tristitiam luctumque depulit. Quod 
ipse confitens ait : « Nisi sanctitas tua mei sollicita fuisset, o2u 

~ 5 

Voyage en Transcaucasie, 29 Rapport, ῥ. 185-86 ; of. E. Tagaisvinr, Céopank. 

MaTepiatopb Jaa ouncania wberocrell Η nAzemeub δβκαβα, t. XXXV, 

1 (4905), p. 74-72; 2° laterculus Synodict Athonensis ad d. XIII decembris, 
ubi indicitur commemoratio Petricii (394 %0,,;0bq@>5) et fratris eius Tohannis, 

quod uterque stronuam operam navavertt, quando regina Pancratii mater 

libram unam (donarii) sollemnis (bobo, solimni, σολέμνιον) nobis ad- 

dicendam curavit, et Pancratius a tributo (cod bv, dimosi, δημόσιον) nos 
immunes fecit. KHAKHANASVILIEDZANASVILI, ἐν ¢., ῥ. 249-20, Cum his etiain con- 

sonat exemplum Vitae S. Georgii, quo uss est BRoss#T, Voyage en Trans- 
caucasie, ἐν ¢., p- 186, annot.; Histoire dela Géorgie, ¢. I, p. 840, Petvic 

iste, sive mavis Patricius, cum lohanne fratre suo sacpius infra memorabitur, 
δῷ 45, 74, seq. —2 0m. T,S.— 4 Cf. § 17, supy., p. 90. 

48. —‘apud eum (sic) 5, — ? Proprie: capiti cf, Matth. 8, 20 ; Lc. 9, 38 — 

3 Hic igttuy Iohannes adiciendus est ad seriem patréarcharum Antiochensium inter 
Petrum Ul et Theodosium HI, de quo § 47. —4 Vid. § 40, annot. 2; supr., 
Pp. 108. 8: 30}H05b9, patricsa, «patricios.— * Incendtum ecelesiae Antiochensis 

sanctt Petvt ad annum Aymentorum DIT (1053-1054)refert MaTrHagus EDESSENUS, 

LT, ο. 77 (Quand fF fet Sunftfauf (\enduryhgeny = Historia Matthaei 

Edesseni, Hierosolymis, 41869, p. 185-39) ; sed pro 2e, DIL, sine dubio legendum 

ἐξέ χη, DIV (4085-1056). Μιοηλει, Syrus, non designato anno, ait incen- 
dium contigisse die dominico, hora tertia (Chronique de Michel le Syrien, 
ἐᾷ. Cuasot, Paris, 1906, p. 572; tvad., ibid., t. Ill, 2, p. 160-62), Uterque 

syrum quemdam, ut videtur, auctoren secutus, de hoc incendio tragoedias ef: 

jutivet, in quibus immorart non vacat. 
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sancte pater, anima mea maerore propemodum ad inferos ὅ 

deducta esset 7.» Neque multo post sanctus patriarcha divini huius 
viri caritate et fide ita repletus ad Deum migravit. 

47. Post quem eius cathedram obtinuit Theodosius + 

Constantinopolitanus?, vir summus®*, philosophiae peritus‘ et 

in utraque vita probatus. Qui, ut erat recens advectus, de sanc- 
to sene nihil admodum noverat; haec* autem eorum mutuae 

consuetudinis prima origo fuit. Nempe Sancti Symeonis ἢ homines 

quidam diabolica invidia in nos Hiberos commoti gentem nos- 
rotram e sancti Symeonis (coenobio) ἢ radicitus exstirpare volue- 

runt, Itaque dolo malo® constituerunt sanctae ac rectae fidel 

nostrae crimen quoddam imponere, ita ut ex hac incluta laura 

penitus nos exterminarent, in qua tamen inde a principio ab 
ipso sancto Symeone ® constituti eramus “ἢ, Capto igitur ma- 

15 ligno consilio, ad Theodosium patriarcham adierunt quandoqui- 

dem, ut recens advectus, res nondum perspectas habebat. Ad 

cuius pedes provoluti, ementita cum sollicitudine, dixerunt ei: 
« Auxiliare nobis, sancte domine ; ingens malum a nobis fac 
depellas, nosque libera ab hominibus leviculis '! et peregrini 

20 generis. Sunt enim in monasterio nostro homines circiter sexa- 

25 

ginta qui se Hiberos appellant, neque (ullus) novit quid illi 

sentiant aut quae sit fides eorum. Sic aliquando fiet ut mo- 
nasterio potiantur. » Quae cum audisset patriarcha admiratus 
dixit : «Qui fieri potest ut ipsi Hiberi fidem rectam non te- 
neant?» Nondum quippe noverat genus nostrum. ΠΠ tamen 
asseveranter instabant et, tegere volentes suam perfidiam, dixe- 

runt ei : « Utrum Hiberi sint an Armenin, nescimus ; sed nullus 

certe presbyter eorum in monasterio nostro missam celebrare 

potest. » 

ὁ Proprie sad gehennam, xaxXMbgnow of. Gen. 42, 38. — ? decidisset 5. 
47. —' Om, 8. Is est Theodosius III, cuius non tam memoriam quam nudum 

nomen undecentesimo loco inseruit Lequten, Oriens' Christianus, ¢. lJ, ῥ. 755. 
- MIQAQAMY@io (Si body QQ@ymiob), proprie: regiopolitanus. Vé- 
delur itaque, mortue Michaele, Constantinopoli Antiochiam summissum fuisse 
patriarcham Michaelis Cacrulayii consilits faventem. Hic conferendus est Sky- 
hitzes rapud Georgium Cedrenum), qui vefert patriarcham Antiochias, nomine 

Theodorum, a. 1057, inter asseclas Michaelis Caerularsi seditioni interfutsse, 
in qua Isaacius Comnenus ad regnum evectus est, ΒΕΚΚΕΕ, t. IL, p. 636. — 
5S omisso summus) et. —4 GQRO@EbAQabISE, ptilosopfosman, — ἢ (sanc- 
tum senem non noverat), Haec autem adeo... S. — ὃ. Sanctae Sion S. — 

Fe Sancta Sion S et ita porro im reliqua narratione). — *(dolo malo) om. 
S. — *prope sive : versus) Sanctam Sion 8. -- ! Vita S. Symeonis stylitae 

iunioria § 404, Act. SS., Maiit. V, ῥ. 346. — 4 8x0, cf. armenium avuy fr, 

Αναν, BoLti. xxxvi. — 8. 
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48. Vere dixerant hoce quidem. Etenim a multo tempore! ad 

illum usque diem nullus presbyter hiberus ad Sanctum Symeo- 

nem sacra facere potuerat, propter eiusmoai causam. Presby- 

ter quondam aliquis rusticanus, qui nuper illuc demigraverat, 

sacra facturus in sancti Symeonis columnam ascendit ocreis 5 

et cuculla indutus, sine apparata sacerdotali, sicut primum ritu 
nostro fieri solebat. Quae causa fuit cur hiberum presbyterum 
sacris Operari nullum sinerent ; nihilo tamen Setius cum illis com- 

municare decreverunt. Neque existimet quispiam rem alia de 
causa contigisse. Id tamen inepti? homines isti in mentem pa-1o0 
triarchae iniecerunt, qui haec omnia demiratus dixit illis ; 
« Num ex ea gente nullus est qui graecam linguam noverit et litte- 

ras didicerit ? » Isti, utcumque inviti, rem confessi sunt: « Utique ὃ 
est litteratus* quidam monachus, qui libros graecos hiberice 

convertit. » Tunc patriarcha senem confestim ad se adduci iussit. 15 
49. Ut autem ad eum ingressus est senex, reverenter (se 

mutuo) salutarunt. (Patriarcha eum) sedere iussit et de libris 

divinitus inspiratis senem! percontari coepit; qui de quacum- 
que re interrogabatur, responsum reddebat divino decore ? 
plenum. Tunc patriarcha intellexit Dei gratiam in isto® habi- 20 
tare. Atque senem ita affatus est: « Venerande pater, benedic- 
tus sit Deus quod sanctitatem tuam coram aspexi. Iamvero 
te quidem, etsi genere Hiberus es, in ceteris tamen omnibus, 

< Deo*> favente, institutione plane Graecum video. Sed de 
gente tua, dic mihi quid in eius fide minus rectum sit. Aut 25 
inter nos et illos quid mutui discidii intercedat?»-Beatus au- 
tem, postquam in ore suo signum venerandae crucis signavit, 
rectam fidem* edisserere coepit, ita ut audientes in admiratio- 
nem coniceret; sanctus quippe Spiritus eius ore loquebatur, 
Tum haec pronuntiavit patriarcha : « Benedictus sit Deus [30 
quidquid Hiberis vitio datur, ecce isti multis partibus nos su- 
perare comperiuntur δ, in primisque virginitate quam excellen- 

ter custodiunt. » Idem testimonium perhibuerunt universi: ade- 

rant enim metropolitae 7, episcopi et optimates Antiochenses, 

qui omnes Deo gloriam dederunt, et sanctum laude et gratu- 35 

latione dignum praedicarunt. Patriarcha autem adversus falsi 

48, —!S, idem alia forma. —2 cf. § 47, annot. 14; supy., p. 143. — Som. 

8. -᾿ 4 OGo.dsAHogeybo, Zramaticosi, γραμματικός. 

49.— ‘om. 5. — ?Spiritu S.— intra istum S.— 4om. T; supplev, ex S.— 
5 << symbolum > rectae fideiS. -- § multi superiores comperiuntur 5. -- 

τ HoOMos3Q@o0bo, mitrapolitni T ; IoGBQ6¢°060, mitropolitni 5. 
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criminis auctores, ineptos * istos homines e (coenobio) Sancti 

Symeonis, gravi indignatione commotus, ecclesiastica censura ἢ 

eos perstrinxit multasque praeterea poenas tis minatus est. 

Verum, beato apud patriarcham pro 118 intercedente, absolu- 
sti sunt. Ita, quod ad nostram vexationem machinati erant, no- 

bis fuit utilitati et fides nostra divino cum splendore praedi- 
cata est. Exinde constitutum ἴα ut ad Sancti Symeonis Hi- 
beri sacris litarent : novistis enim omnes usque ad beati tem- 

pora neminem (ex illis)litare potuisse. 

10 50. Haec cum numine Dei splendide perfecerat atque com- 
posuerat, cum rursus aliud ei negotium magnum et sublime a 

patriarcha obiectum est. Etenim homines‘ quidam multiplici 
fraude et machinatione? patriarcham aggressi haec in eius 

Mentem iniecerunt: « Quid est, domine, quod Hiberorum ec- 

r5clesiae et antistites nullius patriarchae auctoritati subiacent, 
omnes ecclesiastici ritus ὃ ab illis solis ordinantur ; catholicos ὁ 

et episcopos ipsi suos inaugurant? Haec tamen legitima non 

sunt, cum e duodecim apostolis nullus ad illorum terram per- 
venerit. Huic igitur divinae urbi* et sedi principis apostolorum 

20 oboediant necesse est ciusque subjaceant potestati. Ignarum quip- 
pe hoc genus est, grex pusillus nobisque finitimus: oportet eos 
Antiochensis patriarchae pastorali dicioni subesse, et istic 
illorum catholicos consecrari, ut simus unum ovile et unus 

pastor.» Haec igitur omnia commenti sunt atque asseverarunt, 
agnostrae ignorantiae opinione ducti. Sed occurrit qui obsisteret. 

Patriarcha enim cum sene*eum primo sermonem habuit quem 
scripsimus, et blanda seriis intermiscens sic locutus est: « Tu 

quidem, beate pater, quamvis genere Hiberus sis, eruditione ta- 

men et doctrina te nobis adaequasti. (Age vero) ecclesiae antis- 
3otitesque vestri huius apostolicae cathedrae dicione’ regan- 

tur necesse est; ad quod accedit ipsa vicinitatis ratio, Atqui 
per te id perfici potest. Novi enim regem vestrum tibi oboe- 

diturum esse, si litteras ad eum scripseris quibus ei meliora 
suadeas. Quod si tibi non oboedierit, ad quattuor patriarchas 

35 collegas nostros litteras scribemus *, quibus eos de gentis vestrae 
arrogantia et pervicacia certiores faciamus®: eamque'® citra 
canonem apostolicum proprio uti regimine, cum tamen ad 

8 Cf. § 47, annot. 11, — 9 g56@b6bo, canonsa (κανών) ; S: bagsbefmbo. 
50.—! om. S.—?2 Jo6Jjohomo, mankanata, pdyyavov,4 μηχάνη (5 : Jobfobore) 

— 3 seripturae §.— 4 ϑϑογορροβο boo, catalicozta, καθολικούς. --- ἢ 1. e. Θεου- 

πόλει. ~* Graeco (εξέῳ S. — 7 Proprie: sub manu; om. S, — &scribam 5. — 

* certiores faciam T, 5. — 1° eos(que) T. 
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elus'! terram nemo apostolorum adierit. Sic igitur multis 
laboribus implicabere '*, quamdiu rex vester ad nos ipse "ἢ 
adiens dicioni nostrae non Se subiecerit. » 

51. Postquam autem eius modi orationem seni recitavit pa- 
triarcha, beatus placide sedateque ei dixit: « Quorsum tandem, 5 
sancte domine, tam leviter moliris!' rem cogitatu et factu 
gravem et arduam ? Qui insipientes tibi auctores consili 
fuerunt?, aut unde tibi tam imprudens opinio de Hiberorum 
gente, proba et incorrupta? Eia vero, egomet, qui ex omnibus 

fratribus (meis) sum postremus et minimus, eorum omnium Io 
loco responsum dabo. Fac mihi afferatur liber [timerum An- 
dreae apostoli >: ex eo vobis ostendam quod quaeritis. » 

Praecepit igitur patriarcha Theophilo, natione Hibero, qui 
postea factus est metropolita Tarsensis ‘, ut hunc librum afferret. 

Quem cum accepisset Senex, antequam praelegere coepit, dixit 15 

patriarchae*: «<Sancte domine, tu dixisti: « In cathedra sedeo 

» Petri, apostolorum principis. » Atqui nos eum contingimus qui 
prior vocatus fratrem suum vocavit; grex (Sumus) quem ad 

fidem convertit et illuminavit, Atque unus ex duodecim sanctis 
apostolis, Simonem δ dico Chananaeum, in terra nostra sepul-20 
tus est, in Abasgiae (loco), qui Nicopsis’ appellatur. A sanctis 

41 eorum T.— {(multum laborem) tibi contrahes 5. — ! Item S, meutato 
ordine verborum. 

51.— 'molitus es S. —*quis... est S.— 5 Memoriolas εἰ narrationes de 
prasdicatione S. Andreae apostoli apud Htberos orientales erudite ac diligenter 

excusstt I. DZavakuov, [ponos'banuueckan A'GATCABHOCTS all. Auapea H 

ce. Huns. If. Anoctoxs Auapeii pe I'pysia [= Praedicatio Andreae ap. 
et sanctae Nino. I]. Apostolus Andreas in Hiberia], is sKypnaah Muunc- 

reperna Hapoauaro Jlpoce’buyenia, ἐς CCCXXXIII (1901), p. 101-113 ; ub 
cham adductiuy εἰ pracsens locus Vitae 58. Georgii Hagioritae, — 4 Nequei 
hucus Theophtli, neque ullius metropolitae Tarsensis post Theodorum, qut sede- 
bat circa a. 680, mentio alebi servata est. — ἡ Item S, mutato verborum ordi- 

ne. — SLoJMbb, simons Τὶ ; θη, simeons 8S. — 7 bLogapbo, Nicop‘si, 
Nixowis, castrum ad ostium Apsari fluminis, inter Ztcchiam et Abasgiam, 1|- 

léc tam saeculo VIII-IX Epiphanius monachus, postquam Simonem Zelotam Bos- 
povt ἐπ urbe marttina Sogdianae tumulatum fuésse narvavii, alteram eius me- 
moriam exstitisse refert his verbis: Ἔστιν δὲ καὶ ἕτερος τάφος εἰς Νίκοψιν τῆς 

Ζηκχίας ἐπιγραφὴν ἔχων Σίμωνος Κανανίτου καὶ αὐτὸς ἔχων λείψανα. ἐν 
Vita Andreae apostoli, P. G.,t.CXX, p. 244. Νίοοῤείς dicebatuy etiam Ana- 

cophia, val ᾿Ανακουφή. SKYLITZES (CEpRENUS), ¢d, BEKKER, {¢. II, p. 508. 

Ecelesta Sancti Simonis Chananact hodseque exstat et anno 1876 cum monas- 

terto Novo-Athonenst coniuncta est. Eam inter saeculum VI et VIII ab ar- 

chontibus graccis conditam fuisse existimat comitissa A. 5. Uvarova, Marepia.tt 

uo apxeoJtorid Rapraga, t. IV (1894), p. 8-10. Cf. infy., § 70. 
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1115 apostolis nos illuminati fuimus. Ex quo (autem) Deum 

unicum cognovimus, ab eo numquam defecimus; neque ullo 
umquam tempore ad haeresim aberravit genus nostrum, sed 

omnes apostatas et haereticos exsecrati sumus atque anathe- 

5 mate perstrinximus. In hoc fundamento rectae fide, in mandatis 

et praeconiis sanctorum apostolorum firmi consistimus Nunc 

vero, si oportebit δ, vobis subditi erimus.» Et quasi animo 

elatus, dixit patriarchae: « Sancte domine, id ratio postulat 
ut ille qui vocatus est ei subiectus sit qui eum vocavit. Petrum 

το quippe oportet subiectum esse Andreae fratri suo, a quo vocatus 
est vosque nobis esse subiectos. » Et quasi cavillans subdidit : 
«Sancte domine, etsi nos ignaros et leviculos ducitis, vobis- 

que sapientes et graves videmini, fuit (tamen) tempus cum 
in tota Graesia recta fides non reperiretur, et Johannes Go- 

r5thorum episcopus ἢ, Meschithae consecrationem episcopalem 
acciperet, uti scriptum est in synaxario maiore ἰδ, » 

52. Quae omnia cum beatus edisseruisset patriarcha eius- 
que episcopi illius ingenii acumen admirati sunt: nam ex 
eius ore sacrarum litterarum sententiae instar fluminis sine 

20intermissione fundebantur. Subridens patriarcha hterarchis 

uc populo dixit : « Videtis hune senem, quomodo nos 

tanto numero solus vicerit? Caveamus ne umquam hic ad- 
versarius nobiscum congrediatur, nosque iam non verbis tan- 

tum sed factis manus ei dare cogat atque profliget'.» Ab eo 

’Numquid oportet nos vobis subditos esse ? S. — ° Exeunte saeculo IX ; cf. 
Act. SS., Jun. t. V, ῥ. 184-94 — 1 Synax. Eccl. CP , ῥ. 773-78 : ὑπὸ τοῦ οἰκεί- 

ov λαοῦ πρὸς τὸν καθολικὸν τῆς ᾿Ιβηρίας ἐπέμφθη κἀκεῖθεν τὴν χειροτονί- 
αν ἐδέξατο. Cf. Menologium Basilii, ad d. XXVI iunii: ὑπὸ τοῦ ἰδίου λαοῦ 

ἐπέμφθη εἰς Ἰβερίαν cleg. ᾿Ιβηρίαν) καὶ ἐχειροτονήθη ὑπὸ τοῦ ἐκεῖσε ὄντος 
ἀρχιεπισκόπου, διὰ τὸ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπικρατεῖν τὴν τῶν εἰκονομά- 
χῶών αἵρεσιν edit. Urbini, 1727), pars ΠῚ, p. 148. Cum Menologio Basiliano 
ferme congruit excerptum Synaxarii hibcrici quod rossice convertét C, KEKELIDZE. 

Anryprimeckioe Tpy3HHckie TaMATHHKH Bb OTeVeCTREHHLIX'S KALTOXpa- 

HHAHOAX'b (== Liturgica documenta hiberica, in bibliothecis patriisj, (T%- 

bhiisti, 1908), p. 304-508. Vid. etiam Vitam 5. Iohannis Gothorumep., Act. SS., 
hoc, p. 190. 
52. — 1 Nostrum non est explorave num ἰδία controversia in hunc modum, 

γέ quasi academico, absolvi potuerit. Huc a viris doctis iam collatus est locus 

Theodori Balsamon in canonem II secundéi Concilii Constantinopolitant: Tov 

δὲ “IBnpiac (ἀρχιεπίσκοπον) ἐτίμησε διάγνωσις τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συνόδου. 
Λέγεται yap ὅτι ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Θεουπόλεως 

μεγάλης ᾿Αντιοχείας κυροῦ Πέτρου, γέγονεν οἰκονομία συνοδικὴ ἐλευθέραν 
εἶναι καὶ αὐτοκέφαλον τὴν ἐκκλησίαν τῆς ᾿βηρίας ὑποκειμένην τότε τῷ 
πατριάρχῃ ᾿Αντιοχείας.» Ρ. G., ὁ CXXXVII, p. 330. (Cf. H. Gevzep in 
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die? patriarcha et omnes Antiochenses sic * eum amore pro- 
secuti sunt ut patrem spiritalemque magistrum. Ipse patriar- 

cha de intimis cogitationibus suis eum consulere coepit; et 
quomodo ὁ eius decessor beatus patriarcha Iohannes * eumdem 
sanctum senem consulere’ solebat, uti antea dixi ὅδ, sic 

pariter et iste summo honore et munificentia sanctum senem 
complexus est, quamdiu hic fuit in regione Antiochensi. Et 

si quando eius animum angebat cogitatio quaedam ’, confestim 
missoiumento senem arcessebat, cuius conspectu plurimum iu- 
vabatur. Sed de auctoritate eius consilii apud patriarcham et ro 

huius in eum caritate, hactenus. 

58. Rescivit ὁ porro Pancratius rex piissimus absolutam 
esse divinorum librorum interpretationem ecclesiasque Montis 
Nigri librorum illorum flumine animas illuminante ? irrigari: 
describebantur enim in omnibus monasteriis; in quo maxime 
omnium strenuam operam navavit vir spiritu. benedictus An- 
tonius olim Liparites* dictus, qui eos in monasterio Sancti, 

Barlaam pro monasterio suo <...> in Abasgia * describi curavit 

hoc testimonium, Byzantinische Zeitschrift, ¢. I, 1892, p. 276 εἰ seg.). Videtur 

staque patriarcha Theodosius cvel Theodorus) in hoc etiam conatus esse ut rationem 

4 Petro institutam everteret ; cf. § 47, annot, 2, supr. p. 143, et L. Brénrer, Le 
schisme oriental (Paris, 1899) p. 229-37. A quo consilio utique revocari non potutt 
avgumentis qualia noster Georgius εἰ dicttuy obiecisse. Ceterum quo iuve eccle- 

sia Hiberica se αὐτοκέφαλον dixerit, optime, more suo, exposust N. MARR, 

Tleprosatia Bhazomocra, 1907, t. I, sect. 2, p. 107-144, — 2 Deinde, etsi... 
S.— 50m. 8. -- ὁ Text. (T, 8): quoniam. —5 S invertit ovdinem verborum. 
— Sdiximus 8. — 7 Pressius: si habebat molestam (om. 5) cogitationem. 

53. —! Text. (T,S): ut rescivit, aléo deinde aberrante sententia. — 3. I. 6. 

baptizante. —3 @moasGn@, lparit, armenice item Lpupup fun grace Λιπαρίτης, 

archon archontum ὁἐ μάγιστρος, ¢ Clarissima Orbelianorum gente, apud Hibe- 

vos, Armenios. Graecos ambigua fama notissimus. Ctrca a. 1047, monastico 

habitu non admodum sponte indutus est, quem postea, redintegrata fortuna, vt- 

detuy dimisisse (οὐ. annot. sequentem). Eum sub gentilicio nomine Liparitae 

commemorat Synodicum Athonense, non in die etus emortuali, sed add. XVIT 
ianuarti, in festo 5. Antonii, cutus nomen monachus gesserat. Cf, KHAKHANA- 

Svitt-D¥anasviny, ¢. c., Ὁ. 224. — 4 Locus in cod. vitiutus : oxbobs AMbobAGobs 
(ὐδοφοορ F5Goemsd ooybos'byoh), GxSo2e@od PIowobsosb T 5 Hsbbo Imbosb- 

HABL.» (GFIaMsbo Z5HK0d59) sQBsBged goHer003 FIoMobsosb S.Neutra for- 
ma satis intellegitur. Haec perpende : (1). Quoquo modo certe designatum hic fust 
monasterium Sancti Barlaam, regtonis Antiochensts: procul dubio coenobtum 
hoc titulo eslebratissimum in monte Casto; cf. Mélanges de la Faculté Orien- 
tale de l'Université de Beyrouth, ¢. ΠῚ (1909), p. 848. (2). Nee minors cum 

berspicuttate significatur monasterium Liparitae in Abasgsa: avusium enim se- 

pulcrum gentis Orbelianae, situm erat it coenobto Sanctae Trinttatss ad Cash, 

39h, Argousthiae pagum, μδὶ Liparites se condi volutt st reapse tumulatus 
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sanctum illum senem magno honore complexus est, fovit atque 

emolumentorum monasterii sui participem fecit ; et in cautione 
quam manu sua scripsit, praeclaram eius certaminum ac la- 
borum laudationem encomiumque inseruit. (Sed) dum omnes 

5ecclesiae sanctorum eius librorum ornamento ita decorantur, illo 

etiamtum carebant ecclesiae orientales. Pancratius igitur rex 
piissimus et filius erus Georgius, reginae, catholicus, antis- 
tites omnes et principes sanctum precari et invitare coe- 

perunt ut in Orientem transtret, ita ut ipsi eum (praesentem) 
tOcernerent, e1us benedictionem acciperent, ab eo illuminarentur, 

adeoque laborum eius fructum conspicientes divinitus datum 

gaudio perfunderentur. Eo igitur consilio crebras ad eum lit- 
teras dederunt Dei amantissimus rex Pancratius et mater eius 

Maria regina ὅ, in hunc modum:;: « Sancte pater, illic in Mon- 

t5te Nigro pauca sunt monasteria nostra, cum regio sit pere- 

grina. Contra vero regnum meum ‘* amplissimum est, summa 
et magnitudine et dignitate; ecclesiae episcopales’? ac monas-- 
teria in eo plurima sunt et incluta. Age vero, Deus sancti- 

tatem tuam in eam sententiam inducat ut (ad nos) festinare 

zodecernat, adeoque nus per te benedicamur, tua (luce) illustre- 

mur, et praeterea fluminibus illis litbrorum tuorum divino 
spiritu animas vivificantium ecclesiae nostrae perfundantur. » 

54. Beatus tamen minime se flecti patiebatur, ut qui omni 
cum studio ab humana gloria curisque mundanis refugeret et 

25 humilitate delectaretur. Accedebat et alia timendi causa superius 
memorata', ne forte antistitem eum constituerent; donec 

tandem * piissimus rex sua manu scriptam cautionem ad 
eum dedit, nihil οἱ contra voluntatem eventurum, haec addens 

verba : «Non tantum exopto δ, (vir) sanctissime, ut libris tuis 

futt ; cf. Brosset, Histoire de la Géorgie, #. I, p.326; Voyage archéolo- 
gique, 12¢ rapport, p. 93-95. Vid. praesertim syngraphas manu ipstus « Anto- 

nij quondam Liparitae» aserijtas a. 1047 in celebri codice Evangeliorum 

Gelathensi, quem suo monasterto donavet ; cf. ZoRDANIA, Chronica, t. I, p. 1go- 

196; ¢ G. E. Tsrrerert, Apesuorru ΒΟΟΤΌΜΗΡΙΗ [ == Antiguitates Orien- 
tales], ὁ III (Mosquae, 1891), p 267-70. Fvangelium “quoque « Alaverdense », 

quod paulo post a. 1051, in coenobio Calliopt descriptum est, ad monasterium 
Cash pertinuit, cut videtur datum esse a lohanne Liparitae filie. ZORDANTA, 

ἐς δον p. 203-204. cf A. Kuakanov (KHAKHANASVILI), Marepiaast 10 apxeo- 

ΔΟΡῚ Kapraga, t. VU, ῥ. 16-20. Haec tamquam ad stabiliendam nostram in- 

teypretaticonem dicta sunto.— *S, eudem verba alio ordine. — ®nostrum S. — 

1 Sive pontificiae; S: hierarchicae. 

54. —1 Cf. § 35, supr., Pp, 104.— * Pyoprie: rursum (S: hominibus vel 

hominum). — 5 Textus (T, S): non tam <cupidus? > sum... . 
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illuminentur ecclesiae nostrae, sed ut ipse equidem tuo con- 

spectu‘ illuminer, animam meam tuis manibus committam, 

fillus meus universique familiares mei tua sanctitate regantur 
et instituantur, atque Deo * animas nostras mancipio devo- 
veas. » Cum igitur divinus senex hanc fidem et hance 5 

piissimi regis in se caritatem perspexisset, seque ab eo ite- 
rum et saepius datis litteris ad proficiscendum urgeri’, Dei vo- 
luntatem explorare voluit, de qua si certior freret *, rem ag- 

grederetur (quasi) a sanctis apostolis comparatam. Haec au- 
tem erat e1us consuetudo, quotiens de negotio quolibet plane 

perspectam habere volebat quae esset Dei voluntas: scriptum 

libellum * sub altare deponebat et super illum sacerdos sacra 
faciebat ; quidquid autem (sorte) significabatur‘®, id ratum 

habebat. Neque aliter et tunc egit. Sic igitur animo confirma- 
tior factus '!, in hanc sententiam litteras ad regem scripsit. ΟἿἹ 15 
hoc audito plurimum gavisus est atque TIohannem familiarem 
suum (ad eum) misit; iumentum et pecunia quantum ei dis- 
cipulisque eius satis esset, transmisit. Scripsit quoque litteras ἢ 

ad patriarcham et ad ducem'® Antiochiae ut copiam abeundi 
nobis facerent. Et ecce advenerunt qui nos arcessebant. 20 

55. Hactenus ad fratres illos supra memoratos verba feci- 
mus, qui nos illius vitam inde ab eius incunabulis perscribere 

coegerunt !, o vir θεαῖς, Nam tu? quidem hactenus omnium ipse 
per te gnarus eras. Et quomodo gnarus non fuisses, cui ne iota ὅ 

quidem cogitationum suarum ille abscondere solebat ? Iam re-25 
liqua, de profectione nostra in Orientem‘ usque ad nostrum 

adventum in (Urbem) regiam et inde ad ilfius ex hoc mundo 

migrationem ἢ integre narraturus sum  sanctitati tuae. cuius 
plurimo coactu et iussu res ausus sum non audendas. Illa 

igitur breviter admodum et summatim * narravi, ut qui ab illius 30 
sanctimonia tam procul absim quam caelum a terra’ vel umbra® 
ab hominis similitudine. (Sed) rursus praeceptum tuum me 

[1 ο 

4.5, item alio νεγῦο. --- δετρα sanctitatem tuam S; cf. epist, dedicator., 

lemma alt., annot. 2., supy., ῥ. 74, —®%om. S.— 7 et (eum) urgere < cer- 

neret? > T.—8 Cf. § 26, annot. 3; supr., p. 96.— ®libellos S.— 1 Vey- 
bum ε veybo: quidquid prodibat; sed conferenda sunt quae de cius mode 
sortitione tam legimus § 25, supr., p.96. — ‘ Ibid. annot. ἃ. — !2 Proprie: 
libellum T ; libellos S.— ι (ρου, ducisa, (S: «τ, ducsa), δούξ. 

55.— ‘Cf. epistulam scripioris ad Georgium Reclusum, § 2; supr. p. 78. 
— 3 Pressius : vos, plurali, quod aiunt, matestatis — 5 om(), iot. — + Hieroso- 

lyma S. — 5 deinde (illius)... migrationem S. — © om. S. — 7 Sic ; intellege : 
quam terra a caelo,— δ umbraculum (tabernaculum) S. 
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perscribere cogit quomodo illuc ascenderimus ἢ, et qualis fuerit 
beatus eius exitus. Equidem, sicut viator segnis, qui sibi prae- 
stitutum iter nondum emensus deficit, ita et ego animis cado, 
quod adhuc versor in radicibus montis necdum eius verticem 

gassecutus sum. Sed aderit mihi Christus Deus verus cum gra- 
tia sancta tua, ut tnoffenso pede orationis meae curriculum 

absolvam. 
56. Age vero, cum αὶ Monte Mirabili iam profecturi essemus, 

precatum adivimus ad sepulcrum sancti Symeonis et Marthae', 
roquorum gratia vestraque oratione ad iter muniti Antiochia 

egressi sumus et usque ad fluvium magnum Euphratem ? per- 
reximus. Illic nobis nuntiatum est Turcos?,licentia illis facta 

peccatis nostris, Mesopotamia ‘ universa, Syria Graeciaque poti- 
tos esse. Quo audito, inde flectentes iter Sebasten versus ten- 

rsdimus, ubi pacem tenere putabamus. Sed iam illuc Turci nobis 
praeverterant, captamque urbem incenderant*. Nos autem iter 

agebamus inscii, et iam propemodum in eorum manus incide- 
ramus, nisi divina misericordia nobis dexteram porrexisset. 
Etenim nobis omnibus exaudita est vox dicens: « Quo pergi- 

2otis? » cum tamen. Dominum antestor, nullus a nobis homo 

conspiciebatur; sed erat ea vox angeli. Inde igitur deflecten- 

tes per montana summo cum labore transivimus et diurnis 

nocturnisque itineribus Caesaream pervenimus ; unde ire 
pergentes ad mare contendimus‘, nam terra iter non iam erat, 

aset, cum Dei numine, Euchaita’ pervenimus, ad sancti Theo- 

dori memoriam, Huius loci archiepiscopus * nos benigne exce- 

9.1.6. ἴῃ Orientem; Cf ὃ 37; annot. 7; supr., p. 106. 
56,.—! Sancta Martha, in coemetsrio Daphnes prope Antiochiam primum 

deposita, postea ad monasterium Sancti Symeonis translata est, ubi memoria 
éhlé erecta fuevat. Vita, §§ 28, 45-51, Act. SS., Mati, τ. V, pp. 418-14, 420-22. 
In eadem videtuy conditus fuisse et S. Symeon. — Iter facientibus per Syriam 

septemtrionalem consuetus Euphratis transitus erat prope castrum Birtham 
fhodie BiredZik), ad ovtentem Berrhoeae (Halab). — > mjd, turkta, τοῦρκοι- 
— εδωσϑιοοθοῦρ, quasi: interamnus. — 5 Sebaste a Turcis capta εἰ direpta 

fuit ineunts mense iulio a. 1059: quod tempus a Matthaco Edesseno accuratis- 
sime notatum est. Historia, t. II, cap. 84; t. c., p. 159-62; ef. E., DULAURIER, 
Recherches sur la chronologie arménienne (Paris, 1859), p. 295. — § (unde- 
contendimus) om, S. —7 gaboo(yb, evbaits, Εὐχάϊτα, quam v. d. H. GREGOIRE 
satis probabiliter existimat esse hodternum viculum Avhkat, ad occidentem Ama- 
seae ¢apud F. Cumont, Studia Pontica, ¢. II, Bruxellés, 1910, p. 202-207). — 

8 Propyte: hierarcha, vel antistes. Quisnam ille fuertt, incertum. Iohannes enim 
Mauropus, qui paucis annis antea in metropolitana sede Euchaitorum florebat, 

imminentem ecclestae suae cladem non videtur umquam prospexisse. Vid. J. DRa- 
SEKE, Johannes Mauropus, ἐπ Byzantinische Zeitschrift, ἐ. IJ (4893), p. 461-95. 
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pit, hospitio invitavit, summamque nobis caritatem exhibuit. Et * 
quia erat ille vir sanctus atque theophorus, noster adventus 

in his calamitatibus οἱ magno solacio fuit; et de vita spiritali 
plurimos cum eo sermones contulimus. Sic igitur iter nostrum 
pergentes, ad urbem Amysum '® pervenimus in ora maritima, 5 
ubi, venditis iumentis nostris, iter navi perreximus ad Abasgiae 

partes; et prospera commodaque navigatione Photin '! appu- 

limus ;, unde iumentis vecti Cytaeam ‘? mense octobri perve- 
nimus. 

57. Confestim ad regem nuntius perlatus est, quia ille ro 

in superiore regione ‘ versabatur. Qui, ut rem cognovit, ingenti 
gaudio perfusus est. Et continuo chartularium suum misit, 
cui mandavit ut senem ad se maximo cum honore deduceret. 

Is cum ad nos pervenisset, inde nos abduxit. Itineris quoque 
socium se nobis adiunxit Cytaeae antistes ? nomine Hilarion *, 15 
qui deinde senis discipulus factus est. Inde igitur profecti 
in terram Hiberiae ‘ pervenimus, ubi aderat rex cum princi- 

pibus suis. Iam appropinquantibus nobis ad trium circiter ho- 

rarum iter, rex obviam misit antistites? optimatesque suos. 
Ipse autem rex piissimus (sancto) ad ostium tabernaculi sui 20 

obviam processit, eum peramanter salutavit, eius benedictio- 
nem accepit, et iuncta cum illo dextra introduxit eum in ta- 
bernaculum suum atque ad mensam apud se assidere iussit. 

Et ingenti gaudio exsultans dixit: « Benedictus sit Deus! 
Ecce hodie regno meo universo facta salus, cum novum Chry- 25 

sostomum * conspexerim ! » Et cum eo pariter omnes Optimates 
eius exsultantes Deum tlaudabant et dicebant: « Benedictus 

sit Deus, qui ad nos talem virum misit, animas nostras 
ad vitam revocaturum!» Ingens toti illius regno haec laeti- 

tia fuit. 30 

58. Eodem tempore magnam rex victoriam tulit. Quippe 
favente Deo Abazacenis' regni sui adversariis potitus est, quos 

capiendi regis consilium iniisse verissime omnes novistis. Vi- 

9 om. S. — Sbsdobabb, samisons ; hodie Samsoun. -- 1 o3qub, pots; 

quast ex avmenio mf[t, sinus ; hodie Poti, ad ostium Phasis fluméinis, 
— 13 Urbs antiquae Colchidis notissima, ad Phasim fluvium, a Graccis multi- 

jormi nomine appellata : Κύταιον, Κύταια, Kita, Κύτη, cet. Vid. PAPE-BENSE- 
Ler, #. vu Κύταια εἰ Κουτατίσιον. 
5Y.~— 1! Vid. § 55, annot. 9. — *Ignotus. —3 Vid. § 35, annot. 4; supr., p. 

104. Hic usus loquendi repetendus videtur ab armenio unufinpy. — * Pro- 

brie: Karthli. —§ mJOm30G0, okropiri. 

58. — ᾿ sdoHoabdgbo (S: sdoboob dgbo), ὁ. 6. filii Abaza. 
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ros quidem illos valentes et fortissimos, potentiae * suae opibus 
superbos et propter multitudinem exercitus sui confidentia ela- 
tos, quinque numero, veluti debiles quosdam parvulosque pue- 
ros una comprehendit. Iamvero ab adventu nostro nondum 

5mensis elapsus erat *, cum res οἱ tam propere gesta est ὁ, Ita- 
que (praeconem) misit qui senem arcesseret. Cui ut ad eum 

ingressus hanc victoriam ei gratulatus est, rex, qua erat fide 
et pietate in Deum, dixit: « O sancte pater, nequaquam nos- 
tra haec victoria fuisset sine precibus gratiaque tua. Etenim 

rosaepius iam idem conatus pervincere numquam potui. Proin- 
de congruenter veritati intellego tuo adventu prodigium istud 
editum esse, et deinceps precibus tuis regno meo res prospere 
cessuras esse.» Atque aperuit illi omnia istorum consilia et 
quidquid mali contra eum machinati erant. 

τς 59. Deinde plissimus rex, negotiis quae tunc occurrebant 
compositis, cum hiems iam appropinquaret, in Abasgiam, 
ut solebat, profectus est, senemque ad iter invitavit, ut illic 
hiemaret ac requiesceret: « Est enim (inquit) terra salubris ‘, 

ac tepida. » Postquam igitur inde profecti Dsqondid * advenimus, 
zorex ad perlustrandam totam Abasgiam ulterius perrexit. Sed 

episcopus Dsqondidensis nos dimittere noluit, quia senis dis- 
cipulus erat. Illic igitur hiemem transegimus; qua elapsa, 

piissimus rex, cum usque ὅ in Hiberiam  proficisceretur, 86- 
nem ad se arcessivit, eique dedit sedes amoenas (atque) lau- 

25ras inclutas, in quibus quiete frueretur atque habitaret. Ne- 
dzui‘ primum in Hiberia, et paulo post Satberd*, inclutam in 

Calarzena *lauram. Sed, quantum fieri poterat, rex minime per- 

mittebat ut vel uno die procul a se abesset, neque verba eius melle 
dulciora auscultans umquam satiari poterat, sic dicere solitus : 

30«Sancte pater, sanctitatem tuam cupidissime hortamur ut 
vitiositatem solutosque mores penitus auferas ex animis nos- 
tris ; quod occultum est occulte nobis exprobra ; quod autem ma- 

nifestum ante (hominum) oculos in nobis corrige: nam quid- 

3. Proprie : brachii. — 5 ne unus quidem e quinque elapsus erat ἔς) 5. — 
ὁ veluti in manum ei cecidit S. 

59, —! G60, bari, armenice: pupf, bonus, — 2 Vid. § 35; annot. 2, 

supr., p. 104. —5 rursus S.— ὁ Πῃδ» (S: badso), @ ¢. nux, nucis arbor. De 
hoc coesobio proprius dicendi locus evit ad Vitam 8. Gregorii Chandzthelii, 

$§ 5, 80, 48. -- § ἡοὐδρῶςο, Satberd; ex armenio Gaspkpye: quod nomen 
inter hibevicarum Litterarum cultores hodie increbruit. Huius coenobii origines 
is sadem Vita S. Gregorii referuntur, — 6 SLODR obs clargets (Si ἃ voG- 

RIMOLS); regio ad Boam fluvium (Corob), in boreal? parte provinciae Taochorum. 
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quid me iubebit paternitas tua, id quasi ex ore sanctorum 
apostolorum excipiam.» Georgium quoque filium suum regni 

heredem ad eum adduxit, huiusque manu in eius manu inserta, 

dixit: « Ecce, trado tibi animam huiusce pueri eamque coram 
Deo tibi commendo. » (Sanctus) illt benedixit, fausta ei preca- 

tus est, et ait: « Dominus eum attollat in utraque vita, sicut 

magnum Constantinum, in timore suo < custodiat ’, atque> ei 

subiciat omnes inimicos eius. » Et, prout res ferebat, praecepta 
Dei spiritu plena mandataque divina * conscripsit eique tradidit, 

ut ea perpetuo lectitaret ac perdisceret neque improbi homines 
aliquid indecori aut perversi eum docerent. Quae ille cum 
gaudio susciptens die ac nocte addiscebat, et ad eum sic se 
applicavit ut optimo patri filtus amans aut sicut * unanimus dis- 
pulus magistro suo. 

60. Exinde (peccata sua) confiteri atque expiare coeperunt 
ipse rex, catholicus, sacerdotes et diaconi, monachi, religiosi, 

optimates ac principes, divites ac pauperes : qui tam fervida 
cum fide ei studebant, ut! cibi capiendi vix nobis esset facul- 
tas. Hoc igitur modo totum Orientem vir a Deo illuminatus 

illuminavit et cum apertas tum occultas noxias correxit. Nem- 
pe? ante omnia adversus reges impavide et palam, cum sa- 

pientia et prudentia, correptionis ferrum exacuit, multorum de- 
lictorum causa : ne episcopatus venumdarent hominibus non bene 
moratis, indoctis, saeculo prorsus mancipatis, qui in lascivia et 
(vaga) peregrinatione adolevissent, sed eligerent viros dignos et 
sanctos*, in monasticis disciplinis educatos, quibus magistri divino 
spiritu pleni testimonium perhiberent, ut eorum oratione et gratia 
regnum eius in pace floreret neque propter sacerdotum lasciviam 
et licentiam ipsi laici‘ plecterentur. Item de tribunalibus iudi- 

clisque regiis verba fecit: ne in orphanos viduasque sententiam 

ferret, sed, quod ait David, humilem et pauperem iustificaret, 

neve ὃ contra aequitatem ius diceret sive magno sive parvo. Ante 

omnia eum (hortatus est) ut misericordiam coleret, quia mise- 

ricordiam et iustitiam diligit Dominus, adeoque omnem impu- 
ritatem et libidinem a se ipso primum removeret, et post a 
suo populo. 

61. Deinde antistites < hortari! > coepit ne cui ambitiose 

7 om. T, S3 supplevimus ex consueta benedicendi formula. — Som. S. — 

9 (optimo-sicut) om, S. 
60. —‘ Text. (T, S): quasi, sicut. — 70m. S.—3 (et sanctos) om. S. — 

4 980b Jogho, verdum e verbo: bomines populi ¢sfve: e populo). — " εἴ ut S. 

61. — 1Om. T. S; supplendum ex ipso contextu orationis; (οὐ. im sen- 

tentia proxime sequenti : commonere coepit). 

20 

25 

35 
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manuum impositienem conferrent, ne indignos sacerdotes con- 
secrarent, ut sacerdotes quos consecrassent, cum indignis com- 

municare vetarent, ut aurum argentumve ne congererent, sed 

ante omnia pauperum infirmorumque misererentur ; et ne quid- 

5piam indecori aut ne qua alienae offensionis causa in iis con- 
spiceretur, sed praeceptis Apostoli inhaererent, qualia ad Ti- 
motheum scripsit. Deinde sacerdotes et diaconos commonere? 
coepit, ut episcopis suis oboedirent, ne cui per collusionem ὅ 
vivificum Christi corpus sanguineinque traderent, sed tales 

roessent quales in apostolorum patrumque canonibus edictum 

est. Monachos pariter et religiosos omnemque populum congruen- 
ti admonitione illuminabat ; rudes erudiebat ; eruditis vero eorum 

disciplinas commemorabat ; divites pauperum misereri docebat, 
pauperibus autem patientiam commendabat et stipe adiutos 

15dimittebat, lapsos erigebat, labantes confirmabat, imimicorum 

invisibilium telis sauciatos curabat; quos illi sauciaturierant ὁ 
a vulnere incolumes servabat *; mersos® in vitiorum flucti- 

bus, ex his educebat ; mergentes’ aquis suffocari non sinebat, 
sed quasi peritus nauarchus eos in huius mundi fluctibus a 

zonaufragio eripiebat. 
62. Quapropter, ut memoria servetur virtutum eius, quae 

modo descriptae sunt, haud inopportunum fuerit brevi narra- 
tione describere quantam gratiam habuerit ad curandas ani- 
mas, et maxime omnium, quantum sua intercessione apud Deum 

25 valuerit. Qui (enim) de gemina salute ‘ eum adiisset, hunc sane- 
tus voti compotem faciebat? in utraque vita. Eo namque tem- 
pore, quo Dsqondidi eramus, uti supra memoravimus, erat in 
aedibus episcopalibus * frater quidam, qui apud archiepiscopum 
hospitio exceptus erat, ordine quidem archidiaconus habitu 

3oautem monachus, qui postea sancti manibus tonsus est : non- 
dum enim tonsuram acceperat. Hic iuvenis erat aetate neque 

obscuro ignobilive loco natus. Nullam quidem antea cum sanc- 

to sene consuetudinem habuerat ; dixit tamen ipse: « Tanta 
mihi erat fides et spes, ut ille mihi veluti Christus videretur, 

2 Cf. annot. superiorem. — %Vel: ambitiose ; ef. supr. -τ ἢ Moggiloqor 3 
5. τ casus, ruinas, excidia, cet. (woggidooo). — tadurebat S (ἢ). — § mersum 

S. — 7 Textus (T, S): mersos, coohiwJdq@ours ; sed ipse cantilenae numerus, 

quae manifesto iteratur, ostendit hic etiam futurum oppositum esse praeterito ; 

legendum igitur : cooborJUswoss. 
62. — ! de (gemino) peccato ὃ. — * Locus vitiatus. T: sanctus se ipse 

dabat : 030 wxbo 3 legimus: obogo w5bo (= Jobo); S: se ipsum 
sanctis dabat ... —% bogdobgmdatcb, saepiscopozos. 



126 HISTOIRES MONASTIQUES GHORGIENNES 

Fratrem (igitur) istum communis nostri generis inimicus iuve- 
nilibus cogitationibus adortus est: huic enim magister prope 
non aderat, cui cogitationes suas aperiret ; itaque cum eum 
magistro destitutum invenisset (inimicus), tunc ei bellum indixit. 

Sed quoniam viro Dei fidem habuerat peregrinus peregrino, 
haec eum fides perire non sivit. Ad me indignum venit et his 
verbis me allocutus est : « Pater, si quis procul magistro suo 
positus impetum inimici patiatur, numquid alii magistro id 
aperire huiusque orationi se commendare debeat? » Nondum 
quippe eius modi regulam didicerat. Cui ego dixi: « Deo valde 
acceptum est id quidem, reverende frater. » Respondit ifle in 
hunc modum: «Hoc mihi tribue beneficium ut senem mihi os- 
tendas, eique malum meum notum facias.» Hac autem hora, 

senex ad aedes episcopales * ascenderat. Ut redux fuit, de fra- 
tris cogitatione ad eum rettuli. Mandavit mihi ut illum arces- 

serem in posterum diem. Qui cum advenisset, in meam_pri- 
mum cellam eum introduxi eumque monui ut impavide et au- 
dacter seni rem totam manifestaret. Cum igitur eum ad senem 

introduxissem, postquam ipse recessi, suas conflictationes ei 

μι 5 

manifestavit. Quas cum demum omnes ultro effatus est, dixit ei 20 
senex : «Fili, vino ubstine, ut (horum) immunitatem conse- 

quaris. » Dixit frater: «Pater, haec regio torrida est ἢ, et 
maxime is locus ubi habitare soleo : numquid a morbis_ ser- 

vabor ? » Senex imperiose instar vaticinantis ei dixit : « Fill, ego, 
Deum inter et temet internuntius, hoc tibi spondeo : si prae- 25 
cepto meo parueris, nihil detrimenti neque spiritalis neque cor- 
poralis tibi obventurum est » Petiit ille ut eius disciplinae pe- 

nitus se traderet ; (quod) tamen non permisit senex, antequam 
ΠῚ priori magistro valedixisset, «cum hoc sit, inquit, a nos- 

tro more alienum. » Frater, cum ad me rediisset, haec mihi 30 
rettulit ; videbatur autem quasie fornace egressus, ovans gau- 

dio et in libertatem vindicatus. Exinde vino sic abstinuit, ut 

umquam extra Sacrorum mysteriorum communionem illud non 
gustaret ; et postea, cum ad nostram utilitatem haec nobis nar- 

raret, sic (mihi dixit): « Ex quo tu ad senem me introduxisti, 

tanta iam libertate fruitus sum, a multo tempore ὁ, ut ne vesti- 

gium quidem in me reperire possem pristinarum illarum vexa- 
tionum, De valetudine autem quid opus est dicere ? quando- 
quidem in hac torrida regione melius habeam quam omnes 

vini potores, » 

* Cf. Vitam S. Gregorii Chandzthelii, § 20. — 5. (a multo tempore) om. S. 

35 
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63. Haec idcirco enarravimus ut intellegeretis qualis esset 
ille sequester Deum inter et homines, qualis animabus corpo- 
ribusque sanitatis restitutor, quantamve invocantibus se fidem 

faceret, Divitibus ‘ autem quomodo praeceperit ut bonorum suo- 
rum largitiones facerent et maxime omnium ut pauperum misere- 

rentur, (ipsa) eius orationis vehementia demonstrabit, ut vobis 
perspecta sit eius animi misericordia. Erat episcopus quidam di- 

tissimus et per quam nobilis, quem inimicus dextere * aggressus 
(permoverat) ut ex amplissimis opibus suis ecclesias ornaret atque 

ro instrueret, in monasteriis agapas * institueret et hoc pacto divitias 

suas (sibi) servaret, neque de pauperibus ullo modo sollicitus es- 
set. Hic sancti senis discipulus factus est eique cogitationes suas 
aperuit. Cui 4 dixit senex : « Domine, hoc maligni hostis * infesta 

(suasio) est, qui ecclesias et agapas tibi obtendens, dum in 
15 pauperes immisericors es, te vult interficere. Ut enim ait sanc- 

tus Iohannes Chrysostomus*, Deus vobis’ non dixit : « Ec- 
» clesias adornate ὃ,» sed: « Esurivi neque cibum mihi dedistis. »Matth.25,35, 

Sic igitur praeceptionibus suis eum ad misericordiam erga 

pauperes permovit; itaque ille in infirmos et afflictos tam ef- 

_ 2ofuse liberalis esse coepit, ut ii quieum antea noverant prorsus 
invisitatum prodigium cernere sibi viderentur, Eius modi prae- 
ceptionibus terram nostram illuminavit, animas innumerabiles 

vitae restituit et sponsi animarum doti accensuit. 
64. Sed novi te percontatum esse et ut (tibi) narretur expetere, 

50 vir sancte, quomodo perfecerit ut orphanos illos colligeret, et 
quomodo tantam eorum multitudinem una (secum) abduceret : 

opus sublime admodum ac mirabile ', opus legis prophetarumque 
columen?, dixerim equidem opus lege excelsius, novae gra- 

tiae decus et apicem, quod Moyses vidit et praeteriit, a quo 

30 Aaron, ut ab irrito conatu, resiliit; quod tamen idem suis ume- 

ris sustulit vir immensae misericordiae ὁ et universos (illos) ad 

refugium perduxit. Hoc igitur opus vir divinae misericordiae imit 
tator, Dei gratia molitus, id perfecit quod‘ inde ab origine mun 

63. — τον. S. — ?iamdudum S, — 3 smo3o, agapi, ἀγάπη; non tamen 

hoc womine Omnino idem audiebatuy atque in primitiva ecclesia Agape Hibe- 
yorum erat anniversaria commemoratio defunctt, quae adiunctam habebat lar- 

gitionem quamdam sportularum ad pauperes, et im coenobiis mensae cottidia- 
nae apparvatum nonnihil lautiorem. — 4 nam ei 5. — 3 5. eadem verba 
alto ovdine. — © Cf. 8. loHANNES CHRysostomus in Matthaeum, homil. LXXX 

(al, LXXXD), cap. 2; P.G., t. LVI, p. 726. — 7 om. S. —® < non > adornate S. 
64. — τ (opus-mirabile) om. 5. - 3. Textus : (legi prophetisque) suspensum, 

MdaQgowgsy@o (T, 8); legendum : cobs ow )sgwo? — 5 Verbum e verbo : 

abyssus ille misericordiae. -- 4 ita S3; δὸ consilio, ideirco ut T. 
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di ad nostra usque tempora a nemine perfici potuisse opinor, 
neque deinceps a quopiam coeptum et attemptatum iri. Et 
sicubi tamen > id coeptum est, sive in urbibus sive ruri, vix 

aliqui, rarissimo exemplo ‘id perficere potuerunt, ut alius de- 
cem, alius quindecim, alius tandem vigint: (homines) sua mi- 5 

sericordia complecteretur, et hos quidem iam adultos, sicut 
testatur liber Regum de Abdia propheta, qui prophetas quin- 
quaginta profugos et Jezabel latitantes in quadam spelunca 
aliquamdiu aluit’?; in quo nihil est mirabile: erat (enim) ille 
quinquagenarius " regis Achab, isti autem erant prophetae ve- τὸ 

nerabiles, per quos geminatum prodigium ὃ impetravit. Item in 
nova quoque lege litteris mandata sunt (gesta) sancti Cle. 
mentis, sancti Zotici presbyteri, sancti Samsonis Xenodochi 
et sancti Babylae patriarchae Antiochensis. Nempe sanctus 

Clemenspueros instituebat "5, quos interea spiritaiis eius mater 15 

beata Sophia nutriebat '! eique operam suam conferebat, Itidem 
Zotico presbytero "ἢ uxor et Hberi. servi et famulae erant,qui eum 
adiuvarent. Samson ‘* autem e superfluis opibus suis pias lar- 
gitiones faciebat. Demum sanctus Babylas '‘ amplissimae civi- 
tatis cathedram obtinebat. Quos omnes non mirum est in tan-20 

ta copia effusissimae fuisse munificentiae. 
65. At vir ille beatus et mirabilis, qui transcensa hominum 

natura res audebat nemini audendas, ecius in omnibus imitator 

factus est, qui natura bonus et hominum amans: eo namque 
licentiae procedat oratio nostra. Quippe non decem animarum 25 

aut viginti, aut quadraginta sibi onus imposuit, < sed... ἢ in- 

5 Textus (T, S) : quaamquam, interrupta pendente sententia.— δ Verbum e verbo: 
quispiam ex paucis.— 7 3 Reg. 18, 4. --- δ y@agsbob wogo0, πεντηκόνταρχος ; 
quod geminatum videtur 6 vicino verbo: quinquaginta ; erat enim Abdias dis- 

pensator domus, οἰκονόμος, regis Achab (3 Reg. 18, 3). — 93 pretium ¢merce- 

dem) 5. — © docebat 5. — 4! Vita S. Clementis Ancyrani, Act. SS., Jan, 

t, II, p. 458, et seq.; ubi, p. 460-83, laudatur Sophia stus mater adoptiva, 
quae eum educavit, et postea in pits operibus adiuvit. — 11 Zoticus pr. or- 
phanotrophus, de quo agendum erit ad d. XXXI decembris ; cf. interea Synax, 

Eccl. CP., p. 359, ef J. Parcorre, Les débuts du monachisme ἃ Con- 
stantinople, ἐξ Revue des Questions Historiques, 1899, ἐ, I, p. 23-29. — 
3 }59QbQ5, samp‘son, Σαμψών Xenodochus, dequo BHG? 1615; natu Ro- 

manus, qui ante a. 530 Constantinopolim venst sbique prope Sanctam Sophiam 
magnum xenodochium condidit. J. ParcotRE, L’Eglise byzantine (Paris, 
1905), p. 424. — 44T, Ate et superius: d5d0c5, babila (S: 3930@5, vavila), 
Βαβύλας; ef. H. Drrenayz, Les deux saints Babylas, i Anal. Boll, 
t. XIX, pe 5-8. 

65. - τ Hic aliquid supplendum est ut sententia consistat. 
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ter quas erant qui nondum suam aut dexteram aut sinistram dig- 
noscerent, sed lactis materni nutrimentis egebant, ut qui primam 

infantiam nondum excessissent ; alli secundam aetatem adepti 

necdum tamen ab infantia admodum distantes, qui pueri vocaban- 

stur. Tertianorum porro (erat) ordo corum qui tertiam aetatem in- 

gress adolescentiam attingebant. Quartanorum ordo (erat) aeta- 

te gravatorum, natu grandiorum et senum, qui sponte sua (sancti) 

disciplinae se tradiderant: alit queque liberos suos secuti erant. 

Hi omnes in unum costum collecti unaque congregati octogin- 

tota numero recensebantur, atque in portum eius misericordiae 

recepti sancto adhaerebant quasi oves boni pastoris. Causa au- 
tem cur eos colligeret eius modi fuit. 

66. Nempe hoc tempore cum flagitiorum nostrorum multitu- 
do Deum infiuite misericordem et benignum ! ad immisericor- 

t5dem (saevitiam) et indignationem adegisset, iusta meritaque 
vice pestilentiae torminalis ? lues totum Orientem invasit. Si- 
cut ait propheta, omnia foede permixta conspiciebantur in 
genere humano*; escae impura¢ a quibus edendis  christiani 
abhorrent, (urgente) fame magni muneris instar offerebantur; 

aoliberi, parentum suorum amor et deliciae, quos isti precibus a 

Deo impetraverant, iisdem invisi et odiosi facti erant; alia his 
adiuncta praetermittimus, quae litteris mandare nefas est. 
Haec tamen perscripsi ut commemorarem quali tempore quale 
instrumentum divinae misericordiae multis hominibus factus 

25sit vir iste Dei, quos gemino cibo aluit, sicut priscus ille Ioseph 
Aegyptius, adeoque, sicut Moyses, ex mari famis animas sibi ὁ 
commissas, ne aquis mergerentur, eripuit. Neve cui mirum id vi- 

deatur ; quandoquidem ira caelitus effusa eratin humanum ge- 
nus, neque modo pauperes angebantur, sed divites etiam inopia 

30laborabant, sicut ait David: « Omnes pariter aberraverunt et Ps, 13, 3 

inutiles facti sunt », quapropter et omnes torquebantur. Jam 532» 4 
vero, uti superius diximus, qui exitiosae illius pestis victores 
evaserant ἢ et ab interneciva ista fame aegerrime servati fue- 
rant, vixdum e calamitoso hoc tempore emergebant cum in 

35 Orientem advenimus. Quamquam autem temporum condicio 
paulo tolerabilior facta erat, tamen ex his calamitatibus  resi- 

66. —! Pressius : innumerabilem misericordiam et Deum benignum. — 

2 g9605)52,0 4 pro, a δῶρ οδὸ, distortio, contorsio .., ὃ —3 Verbum ὁ 

verbo : multiformes et incompositae res conspiciebantur in hominum natura. — 
‘ Textus (T, 5): ab eo, dobgob ; legendum:; dobwo. — % qui usque ad 

exitiosam illam pestem (superstites) fuerant S. 

ANAL. Boy. ΧΧΧΥΙ. - 9. 
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dua quaedam angustia nondum penitus evanuerat, et qui utcum- 
que servatierant, in summo discrimine victitabant, mortem in- 
ter et vitam collocati. 

67. Quae omnia ut conspexit sanctus pater Georgius dolens 
animo suspirium duxit et illacrimans ait: « Heu mihi! quare 
in hance terram adveni ut tanta mala viderem ?» Primos qui- 

dem omnium, ipsius beati propinquos in his regionibus graviter 
perculsos repperimus: duas eius fratris filias earumque liberos 
parvulos; quos sanctus benigne complexus est, congruenter 

Scripturae verbis « Gentem tuam ne contempseris. » Alios ex 
aliis locis, quosdam ex urbibus, quosdam ex villis, congre- 

gavit. Alios in locis prorsus desertis repperit; alios a servitu- 

te exemit ', alios autem ἃ tristiore etiam vitae condicione eri- 

puit, Sic igitur ipsam hanc aetatem infantiae atque innocen- 
tiae (et inde) ad eam quae bonum malumque discernit, beatus 
redemit, et de rebus istis neglectis sacerdotes incorruptos dis- 
pensatoresque fideles Christo consecravit. Neve cui mirum hoc 
videatur, Cum ipse magnus tlle patriarcha Joseph servus fuerit : 
eius tamen sanctitas inter omnes celebratur, idemque postea 

rex Aegypti factus est. David autem et Amos, nonne pastores 
erant ? quorum prior factus est rex, alter vero propheta. Et 
ne singula persequar, cum hac ratione per totum Orientem 
huius admirandi operis (fama) increbruisset, undique ad eum 
congregari coepti sunt (pueri) quorum parentes ipsi eos ad il- 
lum adducebant rogantes ut suSciperentur, vel, iis ante ianuas 

expositis, aufugerant. Alil autem ratione utique? acutiores pa- 
rentibus suis se subducentes ad sancti portum confugiebant. 
Et sic coetus ille a Deo collectus* numero crescens, ad octo- 

ginta usque auctus est, uti iam dixt. 

68. Agite dum‘, o fideles, rem sublimem et mirandam intel- 
‘legite. Novi equidema vobis hoc non ignorari, in liberorum 

educatione saeculi amatores quibus prolis numerus aliquan- 

tum accrescat, puta ad septem vel octo, si satis quidem 
divites sint, in ‘magnam curam atque sollicitudinem incidere, sin 

autem pauperes, Vitam tis fieri prorsus acerbam et aerumnis 
plenam, Atqui beatus tanta multitudine orphanorum se onera- 
vit, sicut quilibet alius uno alterove (se onerasset). Quos omnes 
in hunc modum educavit, doctrina divini Spiritus perfecte ex- 

67. — 4 (aligs-exemit) om.S. — 2filii S vex Gg, dg, ex dg, dgbo). — 

δ coetus Dej 85. 

68. ~ ! Om. ὃ. 

μ 5 

20 

25 

30 

35 
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coluit, prout divinae voluntati acceptum esse sentiebat, et ut pri- 
mum aetate? processerant *, eos divinarum litterarum dulcedine, 
quasi lacte et melle alebat, Et dum corporalium sensuum ὁ com- 
page adolescunt atque in profanas disciplinas se latius effun- 

5dunt, simul mentis quoque eorum sensus# interiores acuebat 

atque vegetabat, et sic utroque modo educatos ad Deum eo- 
rum creatorem eos adducebat. Neque enim  tantam eorum 

multitudinem per alios magistros instituebat, aut alieno 
auxilio ita utebatur ut sibi vel minimam  requietem in- 

rodulgeret; sed ipse per se singulas classes singulasque aetates > 
omnino docebat atque instituebat ; cum tamen interea prae- 
Scriptas sibi ex regula*® preces nunquam postponeret, neque a 
ieiuniis et ascetica exercitatione se relaxaret. Sic demum per- 
fecit ut provectioribus sequiores aequaret ; his autem priores 

rsassecutis rursus posteriores exacquabat ; ita ut quamvis ae- 

tate alius alium antecedere videretur, eruditione tamen omnes 

untus aetatis essent. 
69, Hic, idoneo tempore et loco, aliquid proloqui volo, quod 

non inopportune dictum sit! ad reprehensionem eorum qui 
zovirum nulla reprehensione dignum reprehendunt ; quos existi- 

mo ne temperaturos quidem fuisse a reprehendendo bono illo 
seminatore, qui exiit ad spargendum semen, uti in Evangelio 
scriptum est, aut criminaturos bonum Magistrum propter duo- 
decimum ? eius discipulum, aut imperitum ἢ Eliseum (dicturos) 

28 propter unum Giezi, quem solum illessibi discipulum ascivit: nam 
eius modi (exemplis) Scripturae ὁ plenae sunt; verum superfluis 

- rebus praetermissis, nostrae orationis intentionem paucis hisce 
verbis perspicuam faciemus, ne quis propter quarumdam arbo- 
rum sterilitatem bonum hunc hortorum satorem reprehendat, 

3oaut a perito arvorum satore paucorum lolliorum rationem re- 

petat, si in tanta multitudine quidpiam fuerit deterius. Nempe 
complures causae fuerunt huius coetus (congregandi), o vir 
Sancte, Prima omnium fuit, uti supra dixi', misericordia divi- 
nam imitata, (quam moverant) illius temporis discrimina. Se- 

cundo loco, quandoquidem hunc laborem susceperat ut multos 
libros converteret, optabat ut gens nostra litteras doceretur. 

20m. S. τ ὃ Proprie : increverant. — ὁ MOBQs6qmo, orzanota, ὄργανον, --- 
ἢ singulasclasses aetatum S, —6 35M 6bs, κανών. 

69. — ‘ quod factum est (?); non importunum est ...S.— 2 Text. (T, 5] : 
undecimum, UqsMGgmdggobs ; legimus : 8gomcaSIghobs. — *T: unum, 

9560, legimus: IsBgbo ; om, S. — ὁ FaGombo; S: anni, Pgmbo = 
‘diximus S. ᾿ 
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Sed cum fieri non posset ut adultos atque aetate iam plane 
maturos ® (eas) doceret, idcirco naturas molles ac teneras’, 
quae doctrina imprimuntur ut cera sigiilo, in elus modi coetu sibi 
comparavit, quasi instrumentum δ᾽ surs institutionibus excipien~ 
dis idoneum : neque spes eius frustrata est. Tertia causa haec 5 

etiam fuit, in qua inerat ipsa Dei providentia. Cum enim sanc- 
tus in hoc Sancto Monte esset, primum diaconi’, dein hegu- 

meni munere fungens, non eum fugerunt plurimi labores ac 
molestiae quae presbyteris cantoribusque incumberent ; nam 
terra nostra ab ἰδία regione longissime dissita est et perpau-ro 
ci sunt qui (huc) adveniant litterati ; qui autem advensunt, 

post breve tempus rursus  proficiscuntur et !° inclutam illam 
laurae ecclesiam ‘! deserunt. Voluit igitur beatus filiorum 

suorum coetum quasi oves rationales sancto patri nostro Eu- 

thymio honorifico munere offerri, qui sacrae huius ecclesiae 15 

cantores atque sacerdotes fierent ; ita ut theophororum (patrum) 

illorum commemoratio splendide ageretur. Istae igitur, uti iam 
dixi, tres fuerunt causae illius coetus (congregandi). Sed ad 

priorem orationem revertamur. 
70. Iam quinque annos in Oriente traduxeramus, hoc vitae 20 

genere, de quo supra diximus. Libri eius in multis aedibus 
episcopalibus! et monasteriis transcripti fuerant ; ritus eccle- 
siasticos multifariam correxerat, sicubi vitiosum quid reppere- 
rat ; omnes pariter reges et principes, divites ac pauperes, 
magnos et pusillos, viam aeternae vitae docuerat ; praecepta, 25 
et regulas, scriptas et inscriptas, constituerat, et sic, divino 
mandato perfunctus, multiplo fenore auxerat mandatum sibi ta- 
lentum *, quae librorum interpretatio erat ; alterum insuper ta- 

lentum ?, priore multo excellentius, acquisierat, quae est tot ani- 

marum institutio atque educatio: nam mea quidem sententla, 30 

o vir beate, non adeo mirabile et magnum est libros interpre- 
tari quam tot animas Deo addicere. Illud porro certum est horum 
orphanorum causa eum a Deo in Orientem fursse adductum, ita ut 

Orientem universum tlluminaret adeoque Andreae apostoli 
et Simonis* Chananaei possessionem iterum confirmaret, Nam 35 

6 gbIFybysyerwogo6 T; perfecta aetate et adultorum instar, gobdfyby- 

oggmoco, 5. — 7 Textus s naturam.., teneram, — 8 AGAOsbe@, organod ; cf. 

supr., annot. 5, — 9 MoO ZQbQdsebs, diaconobaisa T; MoojoGeadobs, dia- 

conobasa S ; sed profecto rescvibendum est: Cgjobosoobe, decanobaiss, in mu- 

nere ecclesiarchae (decani) ; cf. § 24; supr., ῥ. 94-95. — 0m, S. — 11 Verbum 
everbo : ecclesiam lauram. 

70.— τ Cf. § 63, annot. 3; supr., ῥ. 425, — 3 Cf. $17, cum annot. 14 ; 
supy., ῥ. 90. — 5 Symeonis S; cf. § Sf, annot. 6; supr., p. 116, 
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Andreas apostolus in terram nostram venit, Simon ὁ autem 

Chananaeus, in ea sedem suam ultimo constituit; nam eius 

sacrae reliquiae Nicopsi® (conditae) sunt. 

74. Verum quando ad castiganda peccata nostra, leo iste 
5 rugiens, qui potentiae! suae robore Babylone se extulit, Nabucho- 

donosor alter, impius soldanus ἢ, e finibus suis egressus est ad 
delendum genus christianum, nos hoc ipso tempore Achalka- 
laki 5 in urbe Dzavachiae ὁ versabamur, quo coegerat etiam 

omnes suos orphanos. Consideramus universi coram eo, cum, me- 

10 ridiano tempore, mentis excessum aliquamdiu passus est ; tum re- 

pente, timore correptus haec nobis edixit: « Ira divina in han- 
ce urbem ventura est.» Itaque omnes se accingere iussit. Sub 

vespere profecti sumus. Tribus porro post diebus necopinato 
erupit clades *, quam omnes profecto novistis. Nempe non mo- 

r5do Achalkalaki incolae trucidati sunt, sed etiam  excellentis- 

simi ac nobilissimi principes et dynastae regni nostri crudelis- 
sime trucidati perierunt © Quam ob causam piissimus rex 
Pancratius in gravi maerore tacuit, donec vir Dei ad eum 
adiit’, atque consolatoris sermonibus, multiplict narratu et 

20admonitu, huius maeroris caliginem dissipavit ; adeo ut tpse 
(rex) id ei fateretur*: « Nisi sanctitas tua me invisisset ’, pro- 

pemodum maerore confectus furssem. » 

72. Sed cum caelesti invitatu intellegeret (advenisse) tempus 

migrationis suae, quo e corpore egressus ad Deum transiturus 

25esset, divina providentia in erus animum induxit ad Sanctum 
Montem proficisci, ut quo loco lumen intellegentiae litterarum 
divinitus afflatarum, uti iam saepius a nobis dictum est, effulsit, 

«Symeon 5. -- 3 δοβωο δ, nicop'ss T; Go3gmmboosb, nicop‘sias S 5 ef. 

loc, cit, 

ΤΊ. —! Proprie1 brachio —*% Ὁ yemAyobo, sultani, ex avabico (yllale graccanice, 

σολδανός.15 erat Turcarum Mesopotamias princeps Alp-Arslan, Vid.infr.— * sbso- 

ddsmodo, abalkalaki, quan Arneenii translate nomine appellarunt Wap Purqup, 

Nor Qatagq, et graece diceres Νεάπολιν ; oppidulum ad occidentem Tiphisti ; cf. In- 
Dyipjian, Descriptio antiquae Armeniae, t. ¢., p. 366, — ὁ Rogobqmobo, gavahe- 

tisa, regio Calarzenae finitima, in Gogarene, armenice ; funmfup, Savahq. Vid. 
Hiipscamann, Armenische Ortsnamen, #. ¢., p. 33% — ὁ Proprie: ira. — 
5 Excidium Achalkaluki ad annum 1064 refert Matthaens Edessenus ; quod nos- 

tri testimonio luculenter comfirmaiur. Huec enim clades guinto anno accidit 
post annum 1059, quo S. Georgius in Abasgiam advenit. Cf. § 56, annot ὅ; 

et δ 70, supr., pp. 124,132, —7 pervenit 5. —* quamdiu (donec ?) ipse com- 
motus est S.— ad me appropinquasset S. 
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primum sancti‘ patris nostri Euthymii opera, deinde huiusce 
beati patris'! Georgii, hoc etiam loco ei contingeret e vita 

discedere et caelestem lucem obtinere — etsi reapse, sicut 
sanctus magnusque‘ pater noster Euthymius, in urbe regia 
diem supremum obiit, — adeoque fluvio similis, qui 6. scaturiente 5 
fonte egressus superficiem terrae irrigavit, ad suum rediret 
principium et in ipsam sui originem reflueret, et, sicut diximus, 
tantam illam filiorum suorum multitudinem, quasi oves ratio- 
nales sancto patri nostro Euthymio offerret atque intra eius 
ovile ? collocaret. Ιο 

γ8. Haec igitur providente (Deo), subortum est ei consilium 
ad Montem Sanctum proficiscendi et postquam effusissimis pre- 
cibus Deum obsecravit, animo iam confirmatior factus Ἢ ad piis- 
simum regem Pancratium adiit, ad quem dignam  sapientia 
sua orationem habuit, in quaet illum exornans et Deum pre-15 
cans, multa dixit de (regis) fide, de caritate qua eunr pro- 

secutus fuerat’*, de praeclara docilitate qua eius monita exce- 
perat. Cui orationi’, supremum vale conseruit, in haec ver- 
ba divinae sapientiae plena : « Sicut mandato tuo morem gerens, 
o rex, terram reliqui, in qua peregrini more vivens et advenae a20 

plurimis curis respirabam, tu nunc paupertati meae morem 
gere. Age vero, sicut alias persaepe mihi indulsisti, dimitte me ad 
terram peregrinationis meae ; fac me perducas ‘cum oratione et 

benedictione ad sepulcrum patrum méorum spiritalium, sicut Iacob 
patriarcha in Aegypto defunctus in terram promissionis ἢ trans- 25 
latus (est), in qua sepeliretur cum Abraham et Isaac, aut sicut 
ossa * Ioseph, indidem effossa, cum patrum elus (ossibus) con- 

dita (sunt). Si quid incrementi cepit religio tua et decora con- 
stitutio regni tui, haec tibi gratia referatur: tu enim me ac- 
cersisti, non ego mea sponte adveni. Accipe et inspice litteras 30 
tuas, quibus me a sollicitudine immunem fore mihi promitte- 
bas; tuque rex huius terrae, dimitte me ad regem < cae- 

li’? > pariter et terrae, et ad civitatem in qua omnes con- 
gregantur et fatigati recreantur, ubi magnus est Dominus 

et laudabilis nimis in civitate Domini virtutum, sicut ait David, 35 

ubi fortes Dei e terra sublimes attolluntur.» Hac oratione re- 
gis animum adeo mollivit, ut ille cum principibus suis et epis- 

72.— ‘om. 5. — 2 Oo30bd, of. armenium pial. 
73. -- (ΟΥ̓ § 25, annot. 3; supr. p. 96. — %de eius caritate S. — tom. 5. -- 

ἢ destina me S.-— 5 promissam S, — ‘filii S. —7 om. T, 5; sed véx nom 
necessario supplendum. 
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copis vim lacrimarum profunderet. Neque plurimo conatu et 
oratu potuit virum inexpugnabilem expugnare aut invictum 
pervincere. Proinde per litteras regias et coram (astantibus) man- 
datoribus*, ad piissimum regem Constantinum Ducam® eum 

sdimisit plurimis muneribus et pecunia donatum, ipse rex cum 

omnibus principibus suis et episcopis. Universa autem huius 
regia maerore ac dolore completa est, quasi filius unicus, a+ 

misso patri suo. Nam vix non pleriaque facti erant illus dis- 

cipuli, uti antea diximus. 

ro 74. Profecti sumus eodem tempore quo Constantinus Ducas ! 
Martham regis fillam sponsam sibi futuram et reginam, ad 
regiam urbem? adduxit. Et, sicut ante scripsimus de hoc se- 
nis vaticinio, cum® illa ante nos deduceretur, dixit seni Ma- 

ria Pancratii mater: «En, pater, verum evasit tuum de 
15 Martha vaticinium ‘!» Sic igitur eam, magnificentissima cum 

pompa, ad (urbem) regiam deduxerunt. A rege quidam missus 

fuerat Aaron’; patris autem eius legati erant * beatus se- 

nex Petrus, qui antea Patricius 7 dicebatur, et Iohannes Be- 

diae ὃ archiepiscopus et syncellus °, aliusque comitatus multus, 

8. PsHwshgQSwoe, mandaturtai (5 : ϑοδιυ ὁ) 0, mandaturta), μανδάτο- 
pec. Ibi advensrant propter causam, quae paulo post indicabitur. —® ΟΡ Οὔ, 

ducizisa, wt § 37, supr., p. 108. 
74, — 1Cf.§ 73, annot. 9. — ὃ reginam urbis illius regiae S. — 5 < iam 

vero > cum add.«S. — ὁ Cf. § 37; supr., p. 106. — ὁ 36cqb0, hroni T 
(99660, aaroniS) ; legendum ro305bo, aharoni. Is est davon tlle, qui mu- 

tato titulo ef munerc, idem passim in historiss occurrit. Nempe; Aaron ma-~ 
gister urbis Ant praefectus, ubi, inter annos 1045-1054, admodum invenis in- 
scriptionem posuit. K. KostaNeantz, Vimakan Taregir [= Chronicon Lapi- 

deum], in Bibliotheca Armeno-Georgica, ἐν ΠῚ ¢Petropoli, 1913), ῥ. 27; Aaron 
Vestes, sez Vestitor, Viadislai filius, Vaspracaniae praefectus, Sxviitzes (CE- 
DRENUS), ed. Bexker, ἐν Il, p. 578-73; Aaron Bulgarus, Vaspracaniae 
pracfectus, ARISTACES LastTivertius, Histor., c. XII, ἐν ¢., p.74; Aaron; Ves- 

tes, Marruazus Enzssenus, Hist. J. I, c. 74, ἐν ¢., p. 125 (hi tres ad an- 
num circiter 1049); Aaron Magister, leviy Isaacii Comment. lou.ZoNaRas, Epitome 

historiarum, J. XVIII, c. 2,20 (ad annum 1059); ed. Th. BuTTNeR-WopsT 

(Bonnas, 1897), p. 660; Aaron proedros, αὐτάδελφος τῆς Αὐγούστης, dux 
Mesopotamiae, a. 1059 cin colophonte codicis Coislintani 263). Sp. LAMBROS, 

Νέος Ἑλληνομνήμων, t. Vil (1910), ῥ. 131; of. J. Laurent, Byzance et les 

Turcs Seldjoucides, p. 3/, note 10. — °(patrisetenebant) om, S.—7 Cf. § 45, 
cum annot. 2; supr., p. 114. ~ ®Bedia, quae est Ligri, in antigua Colchide, 

ubi vex Pancratius II! admirabilis artis ecclesiam aedificavit. Vid. A M. Pavtinov, 

Mavepia.1 no, apxeo.toria Rasiasa, ἐν ΠῚ (Mosquae, 1893), p. 26-29 ; BRos- 
SET, Voyage archéologique, δὲ Rapport, p. 91-95. Inscriptiones emendatin 

vettulit, ZonpANIA, Chronica, ft. I, p. 187-38. — %svingazi < inclutus princeps 

Hiberus > 8. 
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qui ante nos profecti erant. Itaque navigationi nos commisi- 
mus et per dies non paucos vi fluctuum et mari turgido ve- 
xatisumus, adeo ut vix non penitus 9. spes salutis nobis adi- 
meretur ; quod litteris mandare supervacaneum est. Sed sancti 
oratio feliciter nos eripuit, et sic incolumes ad urbem regiam 5 
appulimus. 

75. Tunc Petrus ad piissimum regem de nostris negottis 

omnibus rettulit- Rex ad palatium Ἢ nos accersiri itssit im pos- 
terum diem. Itaque die altero? in palatium introducti sumus. 
(Sanctus) ad regem ingressus, ex ritu (aulae) regiae illum ado- 10 
ravit, de laudibus eius verba fecit, ei simulque eius filiis fausta 
precatus est atque benedixit. Rex autem, ut persensit habi- 
tum eius divino Spiritu plenum, verba quoque oris ecius modesta, 

compuncta,et ad aures audientium subtiliter * permanantia— nam- 
sensuum eius placiditas interiorum eius animi facultatum im-15 
motam constantiam demonstrabat ὁ, cum interea modesta part- 

ter et acuta oratione mentis suae prudentiam testaretur *, — 
rex igitur ea causa Patricio dixit: «Domino ὃ Pancratio se 

basto’ grates habeo quod talem virum, angelis parem, ad 

regiam maiestatem*® nostram transmiserit. Nam etsi genere2o0 

Hiberus est, in omnibus tamen morem nostrum prae se fert. » 
Tunc litteras perlegit sebasti*®, quae scriptae erant in hunc 
modum : « Piissimo regi salutem, Ad regiam maiestatem tuam 

virum transmittimus incorporalibus similem, nostrum omnium 
praeceptorem ; eum benigne excipe, sicut decet regiam maies- 25 

tatem tuam, ut illius oratu Deus, mundi universi dominator, 
regnum sanctum tuum stabilial.» Exinde magis perspectam 
habuit illius excellentiam et summa cum reverentia eum salu- 
tans ei dixit: « Quodcumque exoptas, id omnino tibi praesta- 
bit regia maiestas nostra.» Tum, ut erat eius excellentia adeo 30 

delectatus, cum sene Sermonem conseruit eumque interrogare 

coepit de rebus spiritalibus et de religiosis institutis. 
76. Porro aderant tunc coram rege viri quidam nobilissimi 

et spectatissimi, romani‘et armenii, inter quos erat Cacicius 

10 om. S. 

75.— ! 3amofjoco, palatad. ~ #omS.—3 T :eleganter, U5, ghacw 3 legis 

mus cum S: B5,6gberqo ; cf. § 6, annot.7; supr., p. 82. — # demonstret (de- 
monstrat) S, — 3 testetur (testatur)S. — 6 Deo (et) S. — 7bhagobQjerbob, se- 
vastosis, σεβαστῷ. --- 8 ϑηογοῦο (ἢ) 5. — Cf. supr., annot. 6. 

76.— 136360, bromni Tj; Θωῦῦο, romni S, id est Latini; cf. infr., 

§ 77 εἰ Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 27, annot. 3; supr., p. 37. 
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(regulus) Carsii? aliique regni duces, nam tempestas quoque se- 
cunda erat et tranquilla. Rex igitur, uti superius dixi, coepit 

(illum) interrogare® de norma rectae fide, « Nisi forte (inquit) 

quidpiam interest inter vestram fidem et perfectam incorrup- 
stamque fidem Graecorum?» Beatus autem tam sublime et tam 

divino cum splendore edisserere coepit rectam fidem nostrae gen- 

tis Hibericae, ut regem eiusque principes omnes in admirationem 
coniceret. Et dixit regi: « Haec est gentis nostrae recta fides ; 

et ex quo illam semel agnovimus, ab ea neque dextrorsum 

roneque sinistrorsum umquam declinavimus, neque declinabimus, 

si Deo placuerit. » (Rex) cum haec verba audiret: « Numquam 

declinavimus », admiratione percitus dixit seni: « Deo sit gra- 
tia, quod in vobis tam multa excellentia conspexerim. Atta- 
men, revereude pater, homo sum ego in rebus militaribus educa- 

rg tus, neque omnia singillatim perdiscere potui. Nunc vero, quoniam 
regni sceptrum obtinui, de Graecis et de Romanis omnia edoc- 
tus esse vellem; quia a regibus ante omnia requiritur recta 

fides. Dic igitur mihi, qui fiat ut nos et vos pane fermentato 
litemus, et in vinum sacrificale aquam infundamus; Romani 

2oautem azymis litent et mero. Res mihi videtur absona, et il- 
lud cum isto repugnare. Aut fortasse aliquid virtutis inest 

fermento panis et sali, vel aquae quam in vinum sacrificale 
infundimus? Id nobis explica, ut rem intellegamus, sancte 

pater. » 

25 77. Beatus autem respondit his verbis: «Ὁ rex, quando- 

quidem inter Graecos olim multi errores orti sunt et multi- 

fariam (a vero) illi deflexerunt, haec ipsa causa fuit cur reges 

vobis pietate non dissimiles sancta concilia cogerent, et minu- 
tatim disquirerent de Christi Dei nostri incarnatione! et de 

3Oeius in corpore manifestatione. Item de dominico corpore dis- 

putata quaestione constituerunt ut pane fermentato uteremur 
ad significandum corpus Christi, fermento δὰ significandam 

5. δόδοὺ Z5Hg«ro, Gagis careli T ; 353035 Ugorg bmdgboro, Gagic rex Arme- 

niorum S; armenice Qaqfl, Gagic, graece Κακίκιος, Is filins erat Αὐτοὶ (rte 

‘Abbas) regis regum, Yyruru pushing’, ex Armeniorum geneve, Carsii regulus. An- 

no 1004, ab ingruentibus Turcis non admodum decova pace sevvains, regnum 

suum veliquit eb ad Constantinum Ducam se contulit, qui ei concessit urbem 

Tzamandum, ad Carmalum fluvium, in Cappadocia. Cf. MaTTHAEUS EpessENuE 
Histor, 2. 2, δ. 88; ἐν δι, ῥ. 180-82. — Sloqui 8. 

ΤΊ. — ‘ Proprie : dispensatione, gobgg3cjegdobs, (περὶ) οἰκονομίας. 
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animam rationalem et sale ad significandam rationem *, sic 

errorem repudiantes impii Apollinarii®, qui Christi corpus do- 
minicum anima carere dicebat et ratione, expers ipse rationts et 
animae. Vino autem aquam admiscemus ad significandum san- 
guinem et aquam, quae ex latere liberatoris exierunt, sicut ait 5 

Iohannes Chrysostomus *. En rerum illarum explicatio et cau- 
sa. Neque Romani; ex quo semel Deum cognoverunt, umquam 

(ab eo) declinaverunt neque umquam inter eos * error penetra- 

vit; sed sicut olim apostolorum princeps Petrus incruentam 

illam hostiam offerrebat; quin immo sicut ipse magister (et) τὸ 
Dominus, in illa nocte Cenae discipulis suis illud tradidit, 

ita illi id perficiunt, neque ulla in hoc est discrepantia, quan- 
doquidem recta est fides.» Vehementi gaudio affecti- sunt prin- 

cipes illi romani; nam iterum de hoc argumento quaestio or- 
ta erat inter eos, et propter ignorantiam suam regi responde- 15 
re non potuerant.Itaque sancto dixerunt : « Adducemus te ad 

sanctum papam δ. » 

78. Deinde vero eum interrogavit rex de “Armeniis: « Ha- 
bentne aliquam cum christianis consortionem ? » Sanctus 
autem breviter respondit his verbis : « Perversam fidem ne 20 

nominaveris quidem ! » Rex autem coram omnibus illis 
Armenios pudore affecit. Proinde gaudio percitus rex, Deo 
gratias egit, et coram principibus optimatibusque suis beatum 
plurimis laudibus prosecutus est, quod quaestiones tam subli- 
mes atque intellectu difficiles adeo expedite‘! et breviter* expli- 25 
casset. Eius igilur aspectu et colloquio saluberrime affectus ὅ, 
seni haec edixit : « Quidquid tibi est sollicitudinis aut negotii, 

id omnino tibi praestabit regia maiestas nostra. » 
79. Sic a rege discessimus et ad deversorium Ἢ nostrum 

abeuntes requievimus. Eodem tempore illic in urbe regia 30 

aderat coenobiarcha Montis Sancti *, vir bonus et simplex. 

3 (et sale-rationem) om. S. — 3 SS3q@mobs Gob, apolinaris (S : S8Q~@absGob, 

apolonaris), — 4 Testémonium hoc δι Iohannis Chrysostomt videtur spurium esse, 

vel etiam plane commenticium vid., exempli gratia, eius Encomium Maximi, 
P.G,, t. LI, p. 229; commentarium in Ioh., hom. 85, al. 86. #3; P. Ὁ. 
t. LIX, p. 468). Sed multi alit tantumdem dixerunt. Ipso circiter anno quo 
S. Georgius haec disputasse fertur, idem argumentum Armentis opponebat Moy- 

Ses Bar-Sudan, Syrorum patriarcha, Cf. Erw. Ter-Minasstantz, Texte und 

Untersuchungen, N. F., ὁ. XI (1904), ἡ. 104-105. — 5 ΔῸ 115. S.— δ ὁόδοβὸ, 

papisa. 

78. —‘ opportune (?}) S. — 2Cf. § 24, annot. 4; supy., p. 94. — ὅ Vere 
bum ὁ verbo; plurimum aedificatus. 

79, —! Cf. ἐπίν. annot, 9. τὸ Ὁ Proprie : pater familias; cf. anmot.3 ad Vitam 
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Qui ut senem advenisse cognovit et adventus nostri causam 
intellexit, ingenti gaudio affectus dixit seni : « Benedictus sit 

Deus! opportune te Dominus adduxit. Ecce, coram te patet 

monasterium istud tuum. » Postridie ad palatium accersiti 
ssumus. Illuc igitur ascendimus nos et Sancti Montis coenobi- 
archa et ad regem ingressi sumus. Eodem cum gaudio rex 
iterum senem salutavit ; cui dixit : « Vade, optime senex, 

ad monasterium tuum, in quo primum fuisti ibique educentur 

orphani illi tui; in hunc enim finem ad nos litteras dedit fra- 

roter noster Pancratius sebastus ; ipse prior ille hegumenus 
benigne te invitavit. » Sic monasterium nobis * tmpetratum est. 
Dixit autem (rex) seni: « Regiae maiestati nostrae fac exhi- 
beas orphanos tuos, ut eos benigne inspiciat, et quidquid in- 
super postulaveris, tibi perficiat,. Vade in pace, et si quid tibi 

rsdeerit, id renuntia nobis, ut a sollicitudine te expediamus, » 
Sic igitur iterum a palatio ὁ egressi ad deversorium nostrum 
abivimus. Postero die, (qui erat) iunii vicesimus quartus, oc- 

currente sollemnitate‘natali IJohannis ad Studium® adivimus, 

caput Iohannis Praecursoris * venerati sumus, vivificis myste- 
20 riorum 7 sacris communicavimus, et inde revertimus ad idem 

metochium *nostrum, in Xerolopho ἢ. 
80. Hactenus ad te‘ oratio nostra, ὁ vir beate. ἃ profec- 

tione nostra e Monte Nigro ad id usque tempus, brevem sim- 
plicemque historiam tibi persecuti sumus. Iam narrationem 

25(ingredimur) a vobis*exoptatam et expetitam de illius obitu : 
cuius modi ὃ hic fuerit, quali morbo aut per quot dies (beatus) 
aegrotaverit ; item, quibus verbis (nobis) benedixerit nosque 

dimiserit, aut qui operam suam et obsequia illi exhibuerint in 
Suprema hora migrationis eius. Attamen angit me timor et 

3°0formido : nam orationis nostrae curriculum, hactenus simplex 
et apertum incedenti, iam (factum est) angustum et molestum 
atque gressibus nostris impervium. Vellem profecto in  silentti 
portum ingressus esse. Tremit enim manus mea, angor animo, 

SS. Iohannis et Euthymii § 19; “supy., ῥ. 29. — τ tibi S. — 4 om. S. — 

δ sbHea~@osb, astodias T 3 sbeyQ~ ob, astodas, S ; ἣ Στουδίου (μονή), nottssz- 
mum aliunde cosnobinm. — 6 Inde constat etiamtum (an. 1065) in coenobio Studi 

servatum fuisse caput Praccursoris, quod inde ad Basilium smperatorem acgro- 

tantem detulerat an. 1025 Alexius studita, qui propter hoc benejicium ilico pa- 
triarcha designatus est; cf. Act. SS., [πῆς τι IV, p. 730. —7 vivificis mys- 

teriis S. — 8. Jyfyado.o, metokad, μετόχιον. — % JbySq@emgyzoco, ksero- 
lop‘ad. Cf. MornTMann, Esquisse topographique de Constantinople (Σέ ᾽ν, 
1892), § 14, p. 8-10. 

80. — 1 Text, μέ passim: ad vos. — ὃ Vel: a te ὃ, — Κὶ quomodo 8. 
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mens mea obstupescit, cum tempus recolo ὁ orbitatis nostrae *. 
Sed qui pervicaciam veritus ad exsequendam voluntatem tuam 
me contuli, debilem linguam meam iterum concitabo et ora- 

tionis meae curriculum denuo ingredior, | 
81. Sanctus pater noster beatae dormitionis suae non in- 5 

scius erat sed abunde certior factus. Etenim, uti superius dixi, 

in natali sancti Iohannis Baptistae ad Studium ‘ adivimus, (et) 

postquam Praecursoris caput venerati sumus, sanctis Christi 

mysteriis communicavit, Deoque gratias persolvit. Ad metochi- 
um nostrum redieramus, cum in febriculam incidit, nulli alij ro 

morbo coniunctam *, quam nos ex itinere ortam esse putavimus: 
pedibus enim illuc fessum (corpus) traxerat ; quia moris eius erat 

pedestri itinere sanctos precatum adire. Sic igitur tres dies 

domi transegimus, Die insequenti, qui proximus erat ante sol- 
lemnitatem sanctorum Apostolorum, nobis sic edixit : « Ac-15 
cingite vos orphanosque adducite, ut coram rege comparea- 

mus » Decretum enim fuerat eum in Philopatio exteriori ὅ 
nos inspecturum esse. Nos autem illi obstitimus dicentes 

« Hactenus hodie ; cras regem adorabimus. » Verum 16, 
vaticinantis instar, cunctis audientibus, haec edixit: « Nisi20 

hodie regem videbimus, cras non amplius id erit in nostra 

potestate. » Horum quidem verborum vim perspicere non po- 

tuimus, quam eventus comprobaturus erat ; sed tamen‘ profecti 

sumus, Ille per se ipse iumentum suum ‘conscendit, non alieno 

usus adiumento et sine difficultate. Sic igitur ad praedium 25 

Philopatium ὁ pervenimus. E iumento descendit, «ut regem, 
« inquit * >, praestoler 7, donec domum redibit. » Nobiscum 

venerat et Petrus *, vir bonae memoriae, et libellum® scripse- 
rat (qui) (regi) porrigeretur. Itaque piissimus rex, converso iti- 
nere, cum filiis suis pervenit ad locum ubi concinno ordine 30 

4 Proprie: intellego. — 5 meae S, 

81. — f sbAywoob, astudias T ; bAy~@oob, studias S; cf. bsupr., § 79, 
annot. 5. — 2 Verbum e verbo: sine alio morbo; S: sine verbo (= causa ?) 

morbj. —3 δος Q0@Mddsejbo, gare pfilopatsa T 3 οὐδ MmmsdsshObo, gare 

p‘lopatrsa; cf. § 88, annot. 8; supr., p. 102-103, εὐ H. DeLenaye, Deux 
typica byzantins ἃ \’époque des Paléologues, i# Mémoires de l’Académie 

royale de Belgique (Classe des lettves) 2¢ sévy., ὁ, XIII 1924), pp. 181, 188. 

— * (sed tamen) om. S. — SF momodayGabo, pfilipatrosa T ; 03@035- 
GOmbbs, p'lipatrosa S.—6 Simile quoddam verbum, aut alia plura videntur 

excidésse. — 7 praestolemur 5. — 8 Cf. § 74, annot. 7; supr., ῥ. 138. — " 800)9304 
pitaci, πιττάκιον. 
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dispositi eramus. Ut ad nos appropinquavit, procidentes eum 

adoravimus et nostra lingua laudes eius praedicavimus. Tle 

autem inter reges benedictus, ut nos conspexit, propius ad nos 

accessit. Orphanorum multitudinem teneramque aetatem miratus 
5est : nam inter eos erant qui septimum annum vix attigissent ; 

qui (tamen) omnes monachorum cuculla et habitu induti erant. 
Plurimas itaque laudes in senem effudit ; cul dixit : « Ma- 

gnum opus atque sublime perfecisti, o (vir) beate, et cui hac 
tempestate nemo alius par fuit. » Senex autem manu sua 

tolibellum ei porrigens dixit : « Rex sancte, hi orphani ex 
Oriente congregati sunt, Dei nomen didicerunt, et nunc co- 
ram regia maiestate tua eos sisto, ut, quo tibi placuerit modo, 
educentur et pie suscipiantur, tibi ipsi δ filiisque tuis ‘! longam 
aetatem ‘* precaturi ; » nam prope illum astabant quoque 

rstres eius filii, et modo memorati principes romani atque Ca- 
cicius Carsensis. Qui omnes in admirationem contecti sanctum 
senem beatum praedicabant. Itaque libellum #5,  sicut dixi, 

regi porrexit, et dixit : « Tuis, post Deum, manibus, orphanos 
istos commendo. » Tune ei praecepit rex ut orphanos suos 

2o(aliquid) ex horis canonicis '* recitare iuberet. Ile, quasi 
praesagiens, canticum illud Symeonis senis, valedicentis δ" atque 

decedentis, concinere iussit, quod est eius modi: « Qui sedes 
in curru cherubtm'*, Domine... », et « Nunc dimitte me, Domine τις. » 

Quo cantico aperte significavit discessum suum ex hoc (mundo) ; 

azetsi tunc quidem neque rex neque ullus alius id perspicere 
potuit. Sed perendino die, quando ‘7 e vita decessit, omnes 

pariter quasi a somno expergefacti, Deo gratias egerunt, quod 
Sanctum de obitu suo non celavisset. 

. Ut igitur canticum recitavimus, piissimus rex multa 
3ogratulatione senem affatus est, dicens : « Perfecte, ritu graeco ', 

orphani tui a te instituuntur, optime senex. » Et iussit ei do- 
no dari mille argenteos * ad eorum sustentationem >. Tum sic 

10 Verbum 6 verbo: animae tuae; of. annot. 12. — 44 Pressius: vestris;S: 

tecum. — 12 δύο δηροοῦοῦν; of. infr. § 92: NQQGIQ@MdobS ; S, wiroque 
loco: CQMgZGJg@eadobs ; cf. SULKHAN ORBELIANI, i Lexico σοῦ θυ» 

(Odd! WOJHOIOOd> 5 quod tamen non aptissime conseritur cunt veliqua 

Sententia ; cf. supr, annot. 40. et infr., § 92. — +5 Cf. supr., annot. 9;S: 
honorem, da(jog0. — 46 yoo oa T 3 yoIbemds 8 5 ἐκ avmenio duuf, hora. — 

%S, iterume : horarum canonicarum (et decedentis S. senis canticum), — 

16 JyGodobons, kerabinta T 3 JyGrdo0Uor, kerabimta S ; χερουβίμ.--- " om. S: 
82. — 4 Graecorum 5. — 254750, azura, pro ὁ γῶ», arzura, ἀργυρᾶ. — 

* Text. (T, 5) : Qoba bog, pfasunad, pro AQbLAbsE, vel AQbDHSM, oP sona 
ops‘unad, ὀψώνιον. 
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edixit : « Regiae maiestati nostrae ‘ faventissime indulget quid- 
quid in isto libello perscriptum est ; et haec omnia libentissime 
tibi praestabit. » Nos igitur eum adoravimus ; tum rex porro 
perrexit et domum revertimus, Senex autem in iumentum con- 
scendit, quasi nihil mali pateretur, atque ad deversorium nos- 
trum redtimus, Iam diesin vesperum declinabat, pridie * feriam 
quartam, quae sollemnitas erat sanctorum principum apostolo- 

rum Petri et Pauli *. Preces vesperarum coram eo’ recitavimus, 
Ille, more suo, .nobiS omnibus benedixit ; (tam) in lectulo suo 

decubuit, modice delibavit ex potiuncula propter infirmitatem 
et febrim, nosque omnes requietum abire iussit. Volebamus 
quidem ei’ assistere, sed nostro officio uti noluit, et ita edixit: 

« Sufficit unus ex vobis ; ceteri requietum abitote. » Ut 
autem illuxit sollemnitas sanctorum apostolorum, matutina pre- 
catione apparate perfuncti sumus ; ille caerimonias omnes or- 
dinavit. Collucente iam die, fratres arcessivit ad quos ministerium 
pertinebat iisque dixit: « Fratrum vires reficite, nam hodie 
(ieiunii) absolutio § est. » Sic igitut omnibus huius diei requie- 
tem ipse providit. ἘΞ fratribus, aliqai ® precatum abierunt ' 

ad templum sanctorum Apostolorum ; nos autem (cum aliis) 20 
domi remansimus, Apud nos aderant quoque seniores clari gene- 
ris, viri colendi 4 Stephanus et Symeon, 

83. Progrediente die, cum iam horae tertiae tempus ‘ appro- 
pinquaret, (sanctus) nobis praecepit ut candelas accenderemus, 
turibulo suffimentum imponeremus atque evangelium incipe-25 

remus legere : id enim illi moris erat. Itaque anagnostas quat- 
tuor constituit ; et quaterni singuluin caput simul exorsi simul 
perlegimus, Ut coepimus evangelium legere, beatus assurexit, 
et decore auscultavit. Postquam autem quadripertitum evange- 
lium una absolvimus, se cruce signavit dicens : « Gloria tibi, 30 

Domine. » Et se reclinans nobis dixit : « En quod necessa- 
rium est.» Nempe erat (ei) arcula, in qua nummos ad usum 
fratrum recondebat ; quam? non ipse quidem custodiebat, sed 

frater alius servabat. Iste autem frater foras precatum profectus, 

‘meae S. — δ Verbum ὁ verbo : qui (dies) lucescebat in quar- 
tam sabbati ; cf. Matth. 28, 4 2 τῇ ἐπιφωσκούση εἰς μίαν σαββάτων. — 
6 Reapse, an. MLXV dies XXIX iunti in fertam quartam incidit. — 7 Text. (T, 
S): iis, πο ssrgbgdse (Si oMbGjgegso), finis, τελείωσις. In usu loquandi 

velerum Hiberorum hoc nomine vocabatur finis Quadragesimae, et inde festum 

Paschae. Vid. Kexetipze, lepycatHMckili Kanouaph, p. 324. — " Text (T, 8): 
qui, GmRIgebo 3 leg. : BmIgw~bodg. —!° {qui egressi erant ...) precatus est 
(sic) S. — 4 385Ao0mbobo, patiosani; S, fortasse melius : palatini. 

83. — ! Proprie: hora. —4 quia S. 
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eam illic deposuerat insciis nobis. Hoc igitur (sancti) testa- 
mentum fuit. Nam reliqua omnia, libri eius et fratres, Monti 

Sancto destinatierant, neque de hoc argumento mentionem fecit, 

ut quod omnes novissemus, et sicut tranquillitatis studiosus fue- 

grat dum vivit, talis etiam fuit et in hora beati transitus sui. 

Nam si (rei) fuissemus conscii, profecto ingens perturbatio tu- 
multusque ortus esset, atque, si hoc fieri potuisset, incorrup- 

tam animam beati propemodum inhibituri * fuissemus. Hoc 
igitur modo vir pacificus et tranquillus, in hora transitus sui 

totranquillitatem servavit. Ut enim nauarchus sollers, quie plu- 
rimis voraginibus elapsus est et cum plurimis procellis conflic- 
tatus, in portum laetus ingredi parat, aut sicut miles triumphans, 
qui innumerabiles Saracenos " trucidavit, plurima bella (egit) 
victoriasque reportavit, rebus omnibus prospere gestis, ad regem 

tZsuum revertitur ; aut sicut mercator *, qui modico pretio 
multas divitias lucratus ad thesaurum suum gaudens festinat ; 
aut sicut agricola (qui) luxuriosa gaudet segete arvorum suo- 

rum’; sic etiam sanctus, in hora exitus sui, horum omnium, 

quos modo descripsimus, similis fuit. Etsi enim, cumin corpo- 
20re agerct, iamtum a corpore moribus® segregatus erat, spi- 

ritalis " tamen eius exitus ex corpore, tunc demum contigit, 

hac ratione:sanctos pedes suos, qui, propter Dei obsequium, 
tantum laborem susceperant, modeste protendit ; beatas ma- 

nus suas, divini magisterii librarias, super innocens inge- 
25 nuumque pectus suum decussavit, modico sudore perfusas, quae 

in divino obsequio totiens desudaverant ; tum cruce os suum 

signavit, in qua spem praesidiumque suum semper posuerat, 

rursusque dexteram sanctam '* (suam) in pristinum situm re- 
duxit, vocemque supremam emisit, quae ut solis radius ad 

30Dominum transiit : « [ἢ manus tuas, Domine '!, commendo 

animam meam ; » tum aliquanto validius suspirium semel 
duxit animamque suam sanctam sanctis angelis tradidit 1), Vene- 
randi autem seniores illi modo memorati, cuidam e sacerdoti- 
bus, qui ad beati caput astabat, dixerunt ut in sanctos illius 

35oculos, lumina illa nostra, manus imponeret. Verum iste ob- 
stupefactus et quasi mente captus, huc illuc aspectum circum- 

4commendaturi S.— ὁ quoque > add. 5. — 5 bs6306m%6o, sarcinozni ; 

of. $40, annot. 3; supr., p. 108. — © 3y3oGbo, vatarsa, ex armenio xurkun.— 
7 Sententia perspicua, mutilis tamen verbis.— 8. natura 5. — 9 bygrogGo ; 

sist legendum est: b@gmo, perfectus, consummatus, cet. — 10 suam 8. — 
"|S, sadem vevba alio ordine. 

Le. 23, 46; 

Ps, 30, 6. 
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ferebat, atque subiratus senibus dixit :« Dormit pater noster. » 
Neque iam ullius obsequia eum tuvabant. 

84. Exinde vero quomodo vobis enarrem quanta perturba- 
tio orta sit, qui tumultus et planctus et vociferatio incondita ? 
Lingua nostra referendo imparest < quid actum sit! > cum 5 
beati corpus circumstarent, quos salvos fecerat, sacerdotes, diaco- 

ni, et pueruli orphani, qui infantilibus voculis? balbutientique 
lingua, patrem et praeceptorem eum conclamantes, dicebant 
« Vae nobis! vae nobis! tua causa, o pater. Qualem nobis 
casum contraxisti® ? ubi enim nos colligent et educabunt, aut τὸ 

quo idm nos proicient atque dispergent ‘? » Sacerdotes et 
diaconi manus eius sanctas osculabantur easque suis oculis 
imponebant. Nonnullf sanguine pro lacrimis sanctum corpus 
perfundebant dicentes : « Vae nobis ! vae nobis !| 0 sancte *. 
Quamdiu enim eras nobiscum, ipsae noctes (nobis) dies erant; 15 

nunc vero postquam nobis ereptus es, dies quoque (nobis) 

noctes (facti) sunt. » Haec aliaque plura voce flebili dictitan- 

tes, inopinatam eversionem suam supremamque orbitatem elo- 
quebantur. Et quomodo non luxissent ? Quippe octoginta isti 

unum illum habebant animi corporisque magistrum, qui, ut 20 

dixi supertus, dextram a sinistra non dignoscebant ; et qui- 

bus talis magister erat, hi uno temporis puncto, magistro or- 
bati erant. Et haec quidem ubinam (auciderant)? In plateis ur- 

bis regiae. Etiam si quis pectus lapideum ὁ haberet, animoque 

adamantino 7 esset praeditus, a naturae finibus alieno, quo- 25 

modo vel iste (sibi) non visus esset hoc tam inexspectato nun- 
tio consauciatus, naturali dolore commotns, in imam maesti- 

tiam praecipitatus ? 
85. Me miserum, qui ex eius modi temporibus acerbissimum 

servo dolorem. Siccine hoc etiam luctuosae vitae meae manebat, 30 
ut mihi narranda esset illius mors, qui non sibi vivebat sed 
Deo ! Ergo reapse obdormiverat angelorum consors, pater no- 

bis dilectissimus, qui nos misericordia sua complectebatur ut 
genuinos liberos, ut vineae Christi operarios et filios electos ; 
requieverat communis praeceptor noster, terrestris angelus ho- 35 

moque caelestis, templum virginitatis inviolatum, multiplex et 

84.— ‘om. Τί, 5; supplev. ex contextu, — 3 manibus S. — 5. Text. (T, 5): 

contraxi, — 4 Ts coogsyobhgb, (ubi} nos alligabunt (?) ; legimus cum 8: 

0332750096. — δ sancte < pater > add. S. — δ᾿ Pro: lapideum, S: ita 
dixerit, — 7 sbq@sdogobo, andamatisa, ἀδαμάντινος. 
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multiformis spiritus sapientiae ‘ opifex ; obsequentissimus atque 
unanimus Christi famulus; Christi corporis oculus fulgentissi- 
mus; athleta patientiae; fons misericordiae et dominicae legis 
observator vigilantissimus ; virtutis gazophylacium, qui sermone 

5Ssuavis erat et consilin optabilis. Quis scribendo recensere pos- 
sit, quot et quam varia nomina, divinae gratiae munere, sibi 
fecerit 3, et illa omnia opere exsequendo * et in omnibus, more 

Apostoli, se carum exhibendo? Eheu, eheu! qui sempiterno 

.dignus es ‘ desiderjo, quale nobis pauperculis hoc est myste- 
1Orium, et quam ineffabilis est divina sapientia! Utinam mihi 

essent lugentis Ieremiae lamenta, aut si quis usquam fuit e 
beatis illis hominibus, qui nimia (sua) discrimina deploraverit ". 
Mihi nunc adesto, Rachel, mater Beniamin! Luge filios tuos 
et solacium ne admiseris, non quasi (lugeres) puerulos Bethle- 

15mitas, — nam isti Deo mactati sunt — sed (luge) pueros qui 
utramque mortem, animae et corporis, suis oculis viderunt. Neque 
consolatorem habes, nam quem unum habebas‘*, e conspectibus 
recessit ; quapropter lacrimare, o Rachel, quia non sunt’! » Ad 
fratres autem meos et pueros magistri mei, haec dixi equi- 

20dem : 

86. Vae mihi!! vae mihi! o fratres reverendi. Iam nobis 
clausum est os illud quod die ac nocte legem Domini nos do- 
cebat; discessit consilium mentis, revera ab ipso Deo instiga- 

tum; occaecatus est oculus vere acer ?, qui bonum a malo, et 

2smelius a deteriori discernebat; obmutuerunt labia custodes le- 
gis* Domini; obriguit lingua illa aureo sermone‘, divinorum 

mandatorum praeco vocalissimus, librorumque Dei spiritalium 

interpres luculenta; ‘conquievit manus eleganter  scribens, 

qua (ille) nostras illuminavit ecclesias; constiterunt et pedes 

3oilli speciosi, nocturnarum vigiliarum stationibus enecti; con- 
quievit mens peracuta, quae Spiritus arcana scrutabatur ; 

humi conditum est corpus sanctum ascetico labore extenuatum. 
Cernitis cuius modi sint res nostrae ἢ Equidem si id fieri posset, 
infirmitatem meam corroborare vellem et ad huius discriminis al- 

35titudinem adaequare, ac voces edere utcumque huic dolori 

85.— ' Text. (T. S): sapientia. -- 3. Verbum 6 verbo: quot... nomina 
gratia divina ei dederit, — 3S, perturbata sententia : perfectorum. — ὁ di- 

gni estis T. — * cogitaverit S. — 6 Text. (T, 8): habet... habebat, con- 
sulto fortasse interrupta oratione, ad fingendam lugentis amentiam. —7 est S. 

᾿ 86. —!om.S.—*occaecati sunt oculi vere acres ...S,— δ custodientis le- 
gem S, — 4 Textus ; aureus sermo, proprie: aurum verbum, MJG@Q boAyjoe 

(boOya> 5). 
ANAL. BoLL. ΧΧΧΥΙ, — Io. 
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congruentes, quales edebant orphani, magna voce praecepto- 
ris interitum lugentes. Sed quid tandem agam, aut qui potero 
a lingua mea verbi ministerium exigere, dum * calamitate ista ve- 
luti gravibus quibusdam ferreis vinculls constricta est ? Quomodo 
os aperiam, cui Sermo ademptus est ἢ Quomodo vocem emittam, 
cuius prae dolore et luctu vis elanguit? Quomodo mihi ape- 
rientur mentis oculi huius discriminis caligine occaecati? Quis 
umquam sempiternam hanc atque tenebricosam maeroris obs- 

curitatem a me depellet, milnque lucem illam pacis in sanctita- 
te fulgentem ostendet? Aut quis in nos radium lucis demit- 
tet, quandoquidem occidit lumen nostrum? Proh foedas te- 
nebras !cum sol, lumen nostrum, occiderit. En, quam contraria 

sib} orationis rerumque nostrarum condicio fuit, et ante hunc 

(temporis) punctum et postea. Qui enim antea, sicut * convi- 
τ vae nuptiales, alacritate efferebamur, nunc, sicut calamitosi, 

in isto luctu eiulanius. Nisi vero leve est malum quod nos op- 
pressit, et nobis futtiliter non est querendum atque desperan- 
dum, nedum huius doloris causam non possemus adaequare, 

“quantumvis sublatius verba vocesque nostras intenderemus, 

87. Commodate ergo nobis, fratres, commodate lacrimas 

miserationis. Cum enim gauderetis, vestri gaudi participes 
fuimus, Nunc igitur tristem hane nobis vicem rependite : lae- 
tantibus vobis in laetitiae societatem venimus: luctum cum 
lugentibus nobis consociate. Deflevit quondam Iacob patriar- 
cham gens et populus alienus, alienamque afflictationem ut suam 
propriam habuit. Quando enim, post. tllius mortem, eius fill 

ex Aegypto eum extulerunt, alienam hance aerumnam, populus 

alienus in terra aliena, per triginta! dies et triginta ! noctes il- 
lum lugens, flebiliter comploravit et lamentatus est. Agite ve- 
ro, fratres, alienigenas illos imitamini, (vos) fratres popula- 

resque nostri. Communis tunc fuit alienorum luctus atque 

suorum ; communis sit et nunc. Quin etiam idcirco quia 
communis est hic luctus atque maeror, ego nunc quasi divini- 

tus visam ostendo atque ante oculos exhtbeo et praedico hutus 

25 

30 

afflictationis gravitatem, his verbis: « Me miseret vestri, me 35 

miseret, o filii ac discipuli huius suavissimi optimique patris, 

quinunc acerba orbitate perculsi estis; qui brevi tempore flo- 
ruistis, nunc autem repente arefacti estis, splendida quondam 

luce fruentes, nunc pessimis tenebris involuti. Sed, eheu! quam 

Sut T.— Som. S, 
87. — 1 MG Wvo omo; ef. Gen. 50, 2: septuaginta, boi)02g Wo o0(0). 
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suavis hactenus fuit cursus orationis nostrae; et quanta foret, 
eheu ! nostra felicitas, si vultum eumdem narratio nostra po- 
tuisset ad extremum usque prae se ferre. Sed iam _ praeficas 

< advocetis? > oportet, sicut ait Teremias ὅ. Animo quippe 

5 afflictatione ac maerore oppresso et oppleto, nulla alia conso- 
latione subveniri potest, nisi ut plorando ac gemendo levamen- 
tum ei afferatur. Nos igitur dimittite, dimittite, o consolatores, 

atque a congerendis solaciis abstinete, ut eiulatu  miserabili 

lugeant illi orphani, casumque intellegant, quo perculsi sunt ; 
TOquamquam summae hutus acerbitatis haud inexperti sunt, ut qui 

eam ex curatoris sui laboribus usu didicerint. Nam _ profecto 
meministis quae sermo hice noster ad vos habitus de excels 

huius viri laboribus vobis rettulerit. 
88. Luxerunt quondam et Israelitae, cum Elias in caelum- 

t5sublatus est : eos tamenin eius discessu consolabatur Elisaeus 

magistri sui pallio decoratus. Sed nunc vulnus est omni re- 
medio gravius, quia Elias sublatus est neque relictus est Eli- 

saeus, Novi‘ equidem verba clamoresque Jeremiae non ignotos 

esse, quos de excidio Hierosolymorum lugens edidit ; nam prae- 
20ter alias lamentationes istam quoque adiecit, ut diceret: 

« Viae Sion lugent. » Quae verba, tune ab illo dicta, nunc in 
nobis comprobata sunt. Ut enim feralis nuntius increbruit, ex- 

templo solitudinis viae lugentium lamento completae sunt. II- 
lius discipuli maerore oppressi, instar Ninivitarum vociferaban- 

25tur; quin immo gravius quam isti maerebant atque perdoles- 
cebant; hos enim luctus? ab eversionis formidine liberavit, 

illis autem nulla prorsus spes supererat, ab illa calamitate suo 
luctu * se levatum iri. Novi et aliud lamentum in hbro psal- 

morum, JIeremiae lamento simile, quod de relegatione Israel 

Thren. 1, 4 

30 compositum est. Sic enim in eo dicitur : «In salicibus sus- Ps. 136, 2. 

pendimus organa‘ nostra.» Silentio quippe et se ipsos et or- 
gana ‘sua damnaverant ὅς Hoc igitur lamentum et ego nunc meum 
facio, et gravius etiam quam ili lamentor, quia sedeo prope 

flumina peccatorum, neque (iam) habeo qui nos ista traicte- 

35 bat. Organa® autem divinorum librorum silentii salicibus ap- 

2 Verbum aut comma huius modi videtur hic deesse. ~ > Cf. ler., 9, 17. 
88. — ‘nostis 5. -- ἔδλι ρῶν; S:meditatio, mens, cet., δα ῃῦο, — 3 suis 

meditationibus, rationibus, cet. S; cf. annot, proximam, — 4 MG @ohabo, or- 
Banoni, ὄργανα ; cf. § 69. annot. 4; supr.,p. 131. — εἰ Text. (T.S): ~abox bb, 
hee ῥγοῤνέν ; puniebant, — ὁ χῶργοῦ)υ)ο, organota; cf. supr. annot. 4. 
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Cf.1 Cor. I4spendi ; ait enim apostolus Paulus: « Si non aderit interpres’, 

28. taceat lector. ». Salix enim arbor est infructuosa ; et ex quo 
decidit suavis ille fructus vitae nostrae, 1am δος sumus quasi ‘ 

salices infructuosae. Vere igitur dum conticescimus, eloquil nos- 

tri organa ὁ, usu motuque carentia, ramis (aridis)* suspendimus. 5 

89.Sed nemo usquam est, qui accepta vel unica aquae gutta lin- 
guam meam dolentem et acrimaeroris igne adustam refrigeret. 

Defluxit venustas illa optabilis ; conticuit vox suavitatis plena ; 

clausa sunt labia divina claritate insignia; sursum avolavit 

gratia quae me' sapientiam docebat. Ubmam sunt ΠῚ oculi 

qui caeli mysteria perspiciebant ? Ubi sunt? aures quae divi- 
nam vocem auscultabant? Ubi est lingua illa sancta suaviter 

docens peccatorum paenitentiam? Ubi suavis tranquillitas ocu- 
lorum eius ? Ubi labiorum eius decorum silentium ἢ Ubi opta- 
bilis eius dextera, quae, digitis suis desideratissimis descripta 
cruce, oris eius benedictionem consignabat ? Sed iam vos pre- 

cor ut lacrimas meas excusetis ἢ mentemque meam tranquille- 
tis. Sentio enim lugendi fines me iusto longius esse praeter- 
gressum et hoc dolore gravatum mores muliebres imitatum es- 

se. Sed porro pergamus, etaures vestras orphanorum luctu 20 
et lamento fatigatas relaxantes, ad divinas narrationes et conso- 

latoria verba vestros animos convertamus, utcumque Rachel, 

quae est ecclesia, vociferatur et validos clamores edit , orbi- 

tatem lugens filiorum suorum., 
90. Quapropter modo mihi faciendum est ut orationis meae 25 

vela convertam et verba proloquar ecclesiastica. Nempe nobis 
non ademptus est magister noster neque a nobis discessit ; sed 

inter nos praesens adest, etsi nos eum non cernimus. Interius ! 
illud sanctum sanctorum ingressus est pater noster, ultra ve- 

Hebr.6,19-20.lum illud quo nobis antegressus intravit Christus. Etsi carnis 3° 
suae Velum deposuit, nihilo tamen setius caelestia non quidem 

in figura et imagine administrat, sed ipsum rerum aspectum 
experientia comprehendit. Dei vultum? non in speculo et ae- 
nigmate sed coram contemplatur, et apud eum pro nobis, fi- 

Gcn. 3, 2x, liis discipulisque suis, intercedit. Exuit igitur vestes pelliceas, 35 
quoniam * incolae Paradisi, non eius quidem modi vestibus egent, 
sed vestes‘* gerunt quas vitae suae sanctitate ipsi sibi texue- 

μι ο 

ι 5 

7S tdem, alio verbo. —* Text. (T,S): non. —® Proprie: lignis, 
89. -- τ nos S.— test S.— 3 mihi invideatis, θη θη δοδοο T (S : Igdsd3cg- 

wou) 5 legimus : Θῃ οὐργῶϑοθου,. 
90. — ᾿ om. 5. ~ 2 (Dei vultum) om. S. —3< et > quoniam T. — ὁ veste 8. 
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runt et quibus a Deo induti sunt. Vere talis viri mors apud 
Deum honorabilis est; quin immo non amplius haec mors est, 

sed vinculorum abruptio, sicut scriptum est : « Dirupisti vin- Ps, x11, 16, 

cula mea.» Dimissus est Symeon atque a vinculis corporis 
sliberatus. Laqueus ruptus’est et passer avolavit. Reliquit Ae- 
gyptum, idest vitam hance corporalem, et transmisit non Ru- 
brum quidem mare sed nigrum ac tenebricosum mare mortalis 
huius aetatis, terramque promissam ingressus, quae est cae- 

lestis Hierusalem, in monte illo cum Deo loquitur sapientiam °, 

1ocalceamenta spiritaliter ° exuit, ut divino itinere mentis in 
terram illam sanctam a corpore solutus evaderet 7, in qua 
Deum contemplatur eiusque intima cernit et recreatur. Eius 
modi solacium vos quoque habetis, fratres, qui ossa Ioseph 
in terram illam benedictam intulistis, vos, inquam, qui beati 

15 huius sanctum corpus ad Montem Sanctum transtulistis. 
91. Sed iam tempus est referendi’ quomodocontigerit disces- 

sus noster ad Montem Sanctum, pariterque commemorandi quid 
solacii nobis attulerit Petrus Patricius δ, Patricius olim dictus, 

et qualem ille post Deum sobis opem curamque praestiterit. Ita- 
20que postquam e corpore exiit sanctus pater noster et ad Dei 

conspectum transiit, continuo sanctum patrem Petrum monui- 

mus, Qui (vir) magistri sui amans, — dicamus potissimum 

Dei amans, — utintellexit inopinatam hanc cladem nostram, et 

qualem * (cladem), vehementer animo condoluit, Sed renes suos 

25accingens, confestim ad regem ingressus est, cul stupendum 
hunc nuntium rettulit, his verbis: « Rex sancte, tibi‘ filiisque 
tuis pax et laetitia sempiterna. Sanctus ille senex qui heri octo- 
ginta orphanos tibi commendabat *, iam ipse hodie Dei manibus 
commendatus est: nam e vita decessit Tu, rex terrestris, eum 

380 δά caelestem regem transmisisti. Heri, hac ipsa hora, ut ate 

dimitteretur orabat, hodie, e vinculis corporis sui expeditus, 

ad portum caelestem translatus est ; heri te precabatur ut orpha- 

norum suorum te misereret ; hodie pro te eum precatur, qui pa- 

ter est orphanorum iudexque viduarum et rex regum terrae. » 

Ps, 123) 7+ 

5 (ἢ monte illo) in sapientiae eloquio cum Deo S, —* bymog%o (5 

spiritale (spiritalia} et T3 legémus: b.y@mogMsq@ ; mst textus aléter sanandus 
est; Si byg@ogGous — 7 oJaubsowgbh TT; od@bywygb S 5 profecto legen~ 
dam: Jodobgocagh 

91. — τ vobis [referendi om.] ὃ. — 2 om. S (εἰ fortasse rvectius), — 

Soodeogzobo ;S: inopinatam et inexspectatam (QS Jaaymeawbgmo) cladem 
nostram. — 4 Proprss: vobis T (tibi S).— " obtulit 5. 
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92. Quae verba cum audiisset rex piissimus, vehementi 
admiratione commotus, primum conticuit; deinde ter dixit : 
«Gloria Deo, gloria Deo, gloria Deo ! Nempe in manu Dei sunt 
animae sanctorum, qualis fuit (aniina) beati huius senis. Bea- 
tus es, o sancte Senex, qui ad Dei conspectum transieris. 
Verum precibus tuis sanctis confido, me voluntates tuas om~ 

nes perfecte exsecuturum esse. » Et continuo iussit sibi dari 
libellum Ἢ quem sanctus ei sua manu porrexerat. Scriptus au- 

tem hic erat in hunc modum: « Rex sancte, horum orphano- 
rum miserere, eo pacto quod visum fuerit pietati tuae, et fac 

ut alantur, tibi fillisque tuis longam aetatem precaturi’. Atque 
ad Sancti Montis monasterium, sacrarium*® tuum, iube dari bullam 

auream, superiores bullas aureas omnes confirmantem, qua 
fiat proprii omnino iuris nec cuiquam obnoxium, ut in illo orphani 
isti educentur, atque eiusdem incolae universi pro te orent 
in perpetuum,»> Rex, ut haec perlegit atque rei summam in- 
tellexit, extemplo protonvtarium ὁ suum iussit duas bullas aureas 
conficere, decretorias et incommutabiles, primam, qualem pe- 

tierat sanctus senex, omnes bullas aureas (Superiores) confir- 

mantem, quae*, si quis umquam huic sanctae laurae nocere 20 
vellet, eum inhiberet atque retunderet < et * > pudore affice- 

ret’, Alteram bullam auream conscripsit de orphanis, ne quis 
eos 6 monasterio educere aut quocumque modo laedere aude- 

ret; sed contra ut in monasterio educarentur sicut fill et sanc- 

tae ecclesiae alumni’. Ambas bullas aureas beato Petro tra- 

didit, et simul cereos * maximos, candelas plurimas, magname 

que vim turis suavissimt, musci sucini et aloes *. Quae omnia 

accipienti venerando seni Petro sic edixit rex: « Depones, 
inquit, haec omnia in sancti pectus, ab eo, quasi viveret, 

veniam posce, eumque alloquer2 his verbis: «En, voluntati30 

» tuae cumulatins ctiam quam postulasti satis fiet. Nunc ergo te 
» precor ne nostri apud Deum obliviscaris, » Digressus igitur 

Petrus, mandata regis exsecutus est. Quid autem suo ipse 

nomine nonegit aut dixitad sancti corpus? Quem non secus ac 

92. -- ΟΠ 8 84, annot. 9 ; supr., ῥ. 140. — 1 Ibid, annot. 12.— 8 bomaggawer- 

bo, proprie: ad locum precationis, é. ὁ. ad locum ubi pro te oratur. — 
HGOQAGObAQ*WMbS, protonotorsa ed... IGAMQMHAYASS, mrotonotorsa) ; 5: 

SGEAGQMbAP Goobbos, protonotariossa, tpwtovotdpiog. — > quae (play. 5. - 
tom. T, 8: supplevi ut sententia secum cohasrervet.—7 Νεμέγα ex his builts 
hodie comparet in archio monasteri#. —® 59196q50, ceronebi, 5 κηρίον vel 

κηρός. — 8 oee3oP, alvar Ty 9.658», alva SS; ἀλόη. 
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vivum obiurgabat e1usque pedes lacrimis rigabat; ac nis: me 
reverentia deterreret, luctus facem illam, multo conatu vix re- 

stinctam, fortassis rursus accenderem, vosque omnes maerore affi- 
cerem, et beati huius virt questus lamentabiles fervidosque ρος 

5ratus plorans (ipse) vobis singillatim enarrarem. Sed vestrae 

demum quieti tantisper parcere malui, 
98. Dum in his versamur, et coram nobis iacet sacrum 

illius corpus, hac in ipsa hora, supervenit mulier quaedam, 

sancti discipula, eademque Pharsmani‘ soror et Tzortzane- 
rolii ?, quae ad invisendum sanctum, cum viveret, tempestive adire 

non potuerat. Haec ut ὁ ingressa est, plurimos fletus et lamenta in 
sanctos eius pedes effudit, et cum sancto, quasi viveret, que- 

rens dixit: «QO sancte (vir)*, ut quid mecum misera sic egis- 
ti, quam plurimae cogitationes® sollicitabant ? Nam a diutur- 

ISno iam tempore sanctum os tuum non aspexi. » Itaque in sum- 

mo dolore et luctu digressa domum, omnes cogitationes suas 

“ perscripsit atque sigillo obsignavit. Postridie iterum advenit 
assumptumque hunc libellum in pectus sancti deposuit (una 

cum) ture exquisiti odoris, candelis plurimis et eulogis ad 
20fevamentum fratrum. Rursus coepit cum multis lacrimis ilius 

pedes osculari atque flebilibus verbis ac gemitibus sanctum 
quasi viventem obiurgabat, Tunc libellum hunc  assump- 
tum mthi tradidit, sic mihi dicens: « Te δ cum lacrimis obsecro, 

venerande frater, ut hune libellum im sancti zonam deponas ; 

25 quippe mihi spes est a Deo sanctum illum aboliturum 6558 

mihique condonaturum quidquid in isto hbello  perscriptum 
est,> Sic igitur lacrinns suffusa sanctam illus manum  oscu- 

lata est eaque sibi benedixit; tum gemens et plorans domum 

suam abit. Ego vero, prout illa  tusserat, (libelluam) accepi 

30 et in sancti zonam deposui. 

93.—~' Vid. § 32, annot. 2; supr., p. 102. -τ ὃ Hunc cum Arsenio eius fra- 

tre inter praccipuos fautores laurae Hiberorum nominatum legimus in Vita 

SS. Iohannis et Futhymii, § 85, of. supr., p. 65. lam vero, im laterculo Sy- 
nodict Athonensis, ad ἃ. XXII sanuarii, qui loc. cit. allaius st, hacc le- 

guntuy: Agape Sulai, Pharsmani et Tzortzanelii patris, et Konkozisi, 

(οὐ όσον, et Tsurai (g7aGoboe. suarisai). Ex duobus postremis nonid- 
nébus, quae liberos quoque Sulai videntury designare, prius certe viri nomen 

futt ; cf. Zornania, Chronica, ¢. 1, ῥ. 115; sed alterum, o-oo, quod proprte 

ros significat, potuit esse nomen mulieris quae hic in navrationem inducitur. 

Cf. graccum Apooic. De gente Trortzaneltorum pvreprius erit dicendi locus 
ad Vitam S. Serapionis. — ὅ om, S.—4sancte < pater> add. S. - > Cf 
$62; supr, p. 126, Isti gracce dicerentur λογισμοί. --- 6 [et] te T. 
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94. His omnibus exactis, sacrum illius corpus in feretro po- 

suimus, confecto e lignis imputribilibus; et cum numine Dei 
ad Sanctum Montem mari profecti sunius. Ut autem perveni- 
mus ad locum qui Hexamilium ‘ appellatur?, itinere terrestri 
perreximus, propter viae < compendium* > et praedonum pe- 5 
riculum. Est autem Hexamilium ita dictum, quod illic a 

citeriori mari usque ad mare ulterius sex milia‘ (passuum) 
intersunt. Sic igitur, uti diximus, itineri terrestri sex milia 
ista plaustris decucurrimus *. In uno quidem plaustro om- 
nium maximo imposuimus feretrum sancti patris nostri, libros 10 
eius omnes " οἵ praeterea quidquid ad altaris ministerium per- 
tinebat ; atque profecti sumus. Incedebamus autem hoc ordi- 

ne: (plaustrum) quattuor * partibus circumdabamus, sicut olim 
(circumdabant) arcam legis Domini. Praecedebant iuniores dia- 

coni, pone autem subsequebantur sacerdotes et reliqui senes 15 
graviores. Sic igitur psalmis, hymnis spiritalibusque praeco- 
niis Deum laudabamus et sanctum’ decantabamus. 

95. Erat autem cum iunioribus fratribus puer aliquis omni- 
um natu minimus, nomine Panteleemon', sancto patri in 
omnes benigno insigniter dilectus. Huic puero, inter inceden-20 
dum, spina in pedem infixa est, nam excalceatus tbat. Dum 

autem deorsum se inclinat ut spinam avellat, repente plaus- 

trum in tenelli pueri tergum provolvitur. Quo viso, in flebi- 
lem lamentationis vocem erupimus lacrimasque profudimus. 
Exortus est tumultus ingens: omnes enim existimabamus?* eum 25 

non modo occisum fuisse, sed etiam protritum quasi exilem 
vermiculum. Verum cernite praesidium natura excelsius Deique 
opiferam benignitatem * et gratiam divini illius viri, qui suos 
orphanos etiam mortuus custodit, protegit eorumque miseretur. 
Nempe plaustrum istud immane in huius (orphani) dorsum, 3° 
uti diximus, provolutum erat, cum subito puer assurrexit, et 
inspicientibus nobis vibicem plaustro (impressam) dixit: «Si- 
nite me hanc spinam evellere‘, » Nos autem eum interrogavi- 
mus: « Numquid non tibi dolet " hic locus? » Dixit tle: « Ne 

noveram quidem hoc plaustrum in me provolutum esse. » Sic 35 

94. -- ' gfbsdowo, eksamili, ‘E€auidtov, locus ad Hellespontum,ubi Chersone- 
sus cum Thracia continents consungitur.— 1 dicitur Hex. S.— 3 vel: opportunita- 

tem $ aut quod huic simtls verbum hic supplendum est. -~ ὁ Jomombo, milioni, 

μίλιον. — 5 T ἐξεγώ ἡ <Cuti diximus >. — © om. 85. 
95.— | 356 G9@goIeb, panteleimon. — ? lamentabamur 8.— 5 Verbum ὁ ver- 

bo : benigni Dei opem (S: Deo servientis 0.). — ὁ (et inspicientibus-evellere) 

om. S.—3 doluit 8. 
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enim, pro tenella sua aetate, locutus est. En quae gratia 

sancto corpori (inerat): quae gravem plaustri rotam prodigiosa 
levitate donavit, ita ut illam ne sentire quidem posset δ par- 
vulus puer. Qui nunc adultus’, insigne tlud prodigium ipse 

snarrat Deumque laudat miraculorum effectorem et sancti patris ὃ 
gratiam praedicat. 

96. Hexamilium | sic transgressi, ad mare rursum_ perveni- 
mus, atque, Deo bene tuvante, tranquilla et commoda ? navi- 

gatione ad Sanctum Montem pervenimus. Hagioritae denuo 
1Operamanter exceperunt nos quidem quasi filios suos, at sanctum, 

sicut pastorem atque hegumenum suum: multi enim etiam- 

tum superstites erant, ex beatis illis senibus pristinis, sancti 

huius discipuli. Itaque omnes obviam ei processerunt et reve- 
renter exceperunt, uti quondam sanctum patrem nostrum Euthy- 

I5mium magnum, ex eadem urbe regia redeuntem *, Sic igitur eum 
a sacerdotibus reverentur gestatumin ecclesiam introduxerunt. 

Beati feretrum ante sancti patris Euthymil tumulum * depo- 
suerunt, Iste tamquam pater ac praeceptor, 16 tamquam filius ac 

discipulus, prior ex monumento ° suo, posterior e feretro, se mu- 

2zO0tuo salutarunt ; (ambo) sacerdotes pacem populo dederunt 7 ; 

inde ecclesiae decus allatum est et populo laetitia, 
97. Attamen locum memoriae ‘, in qua (ut) in sede propria 

beatus conderetur, deligere non petuimus, antequam beatum 
Petrum, modo memoratum, sententiam rogaveramus. Itaque 

25 per tres dies remansit (sanctus) coram sancto patre Euthymio ?. 
Inde eum deduximus ad ecclesiam Omnium Sanctorum +, ub 

sancti loculum deposuimus. Excubiarum maiorum ὁ precatio- 
nes et vigiliae habitae sunt, ac diurno tempore a sacerdotibus lita- 
tum. Sic igitur tamdiu remansit in ecclesia Omnium Sanctorum, 

39quoad, anno vertente, mandatum accepimus ab eodem Petro 

6 nam (... potuit)S. ~ 7 destinatus (sic) S. — α΄ om. 5. 

96.—! Cf. supr., § 98. — 2 3500); S Σ inani vel vacua, sPacquno.— ὅ Vel: 
navi; of. δ 56 supr., p. 122.— 4 indidem exu. τ. in patriajm) S.— ἢ boloSAy- 

gb», samartvilesa ; dafr.s bodoG20c, samartvilot $ 5: bsIo®GsGybo, 
bsdo6 456, samartviresa, samartvirot, ; μαρτύριον ; cf, Anal. Boll.,t. 

XXXIX, p. 62-63. — 5 Cf. annot. super. — 7 $e mutuo [est] salutarunt et pacem 
dederunt per sacerdotes-litantes (missis sacerdotum) (sic) S. 

97. —! Pressins: locum martyram (io 5/ysg2009 5 St JoGeyyGoro) ad con- 
dendum cet. Forma dicendi contortula et nova Pro: ποτ ἀγροῦ, rescribendum 

videlur: Job Io jogou., (beati) huius ossium. — ἃ deinde 9. — 3 Una haec fuit 

παρεκκλησιιῶν coenobit; quam tamen apud SMYRNAKIS indicalam non repperi- 

mus. — 4 Verbume verbo: omnium noctium, yo3)90)d Maio, ἐν & Tavvu- 
χίδων. 
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et a viro divino, reverendo sene hegumeno εἴ coenobiarcha 

nostro Georgio Oithisario * : hunc® enim rex post obitun 
sancti (in munere) confirmavit et propter eius sinceritatem 
animique candorem dignum habuit, qui in amplissimam hanc 

lauram dicionem obtineret. Itaque ex mandato praedictorum 
patrum et in conspectu omnium fratrum, sarcophagum 7 ape- 
ruimus beati patris Georgii conditoris *, in porticu ® ecclesiae ad 
sinistram partem, pari situ cumtumulo ' sancti patris nostri 

Euthymii‘!. Cum autem recluderemus patris Georgii loculum, 

ecce mirabile visu ! (repperimus) ne unum quidem crinem ex 

eius beato capite et veneranda canitie defluxisse, quae animi 
eius splendorem demonstrabat. Porro equidem indignus codi- 

cillos ‘? illius mulieris recordatus, quos in sancti zonam de- 

5 φρο) νὸν Oltisarisa (Si Me-mobygeobs, oltiselisa) ἐς €. ἂν 

urbe Olti, σον, avmenice [\rfultburg, ulteas (ex f\efultfip, ubtiq), im pro- 

vincta Taochorum ; cf. Hiisscumann, Altarmenische Ortsnamen, ῥ. 360-61. 

Georgius Olthisarius cum etus fratre Michacle, propter insignia eorum benefacta, 
annua commemoratione recolebantuy instar conditorum (Job aggrur) coenobis. 
Vid. Synodicum Athonense ad d. XXIV aprilis, ed. Kuaxuanasviti-DZana- 
ὄντι, ἐν σ., p. 232-38. — Sambos S, — 7 ρου), luscuma, yAwoad- 
κομον. — 8 Godqbyoggrobo, ὁ roprie: acdificatoris, quod tamen certo dictum 

est pro κτήτωρ. Ab isto Georgio in ecclesia maiori laurae Hiberorum, posita 

futt inscriptio quam graece rettulit SmyRNakis, 7 yiov Ὅρος» ῥ. 467: ᾿Εγὼ 
ἐστερέωσα τοὺς στύλους αὐτῆς Kat εἰς τὸν αἰῶνα οὐ σαλευθήσεται. Γεώρ- 

Ylog μοναχός, ὁ Ἴβηρ καὶ κτήτωρ. In Synodico Athonensit, ad d, VII decem- 

bris annuntiatuy Georgius magnus, pari honore habendus atque lohannes Syn- 
cellus et Euthymius ; ad diem vere XXIX iulii, quo ossa Georgii Magistri 

deposita sunt in sepulcrum quod sibi ipse constituerat, indicituy θὲ comme- 

moratio ciusdem ritus alque cocnobsi conditortbus \UoJgb ogous). KHAKHANA- 

Sviti-DZanasviti, ἐν δ., pp. 219, 240. His docenur Georgium illum, cuius in 
Vita SS. Iohannis et Euthymii §§ 83-84, parum honorifice meminit tpse 
Georgius noster, Monobatis, ubi exsul mortuus est, in ecoclesiam lauras Htbe- 
rorum translatum futsse, utique prius quam δ. Georgius hegumenus factus est 

(cf. supr. p. 63-64). Illum etiam, re sin minus nomine, ut conditorent coetoe 

bit habuit Skylitzes, cuius testimonium |. c. retiulimus, Sed haec obster dicta 

alibi plenius ‘explicanda erunt.— 9 Cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii 
§ 34, annot. δ᾽; supr., p. 44. — emo Bhosho, λάρνακι ; cf. δ᾽ 17, annot. 2; supr., 

ῥ. 89; om. 5. — 1 Timotheus archicpiscopus in Itinere suo, circa annum 1738, 
haec habet de memoriis sanctorum Athonensium: ghoabs ὁ δοθοῦν, ba- 

θύω Ob; Io WOGbO» AsIo09 HEH. QgemoJobo. οὐ hgho. dodobs 
ooobybo (00 BOMEGBZo AMoFdobuyeoba. Sobuge%oe Hngqaows SoQobabow 

AIG Mes In aula sic} templi sunt loculi sepulcrales venerabilium patrum 

nostrorum Euthymii, Iohannis, patris Iohannis et Georgii Hagioritae, arden- 

tibus lampadibus honoris causa decorati (Oboe go PJob moms wo bbep- 

Mo oMIQhboyze2guobs owgoge. = Lustratio sanctorum locorum  aliorum- 

qne ex Oriente; Tiphlisié, 1852; p. 34). — & JoOHo, karta, χάρτης. 
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posueram, dixi uni ‘5 cuidam e sacerdotibus ut eos educeret 

atque inspiceret. Quos ile cum excepisset, sigillum comperit '* 

nihil mutatum. Sed cupiditas eum cepit extremum Itbell: an- 
gulum raptim perspiciendi. Cum igitur libelltoram retro plicas- 

5 set, o rem niurandam et hominibus hutus aetatis prorsus incredi- 

bilem ! nempe conspexit ' illum deletum fuisse ; sed alioruam 
tardam fidem veritus, proloqui non ausus est, nec (libellum) 

cuiquam ostendere, et (hunc) rursus in sancti zonam deposuit. 

_ 98. (Sanctum) igitur e vivifico loculo elatum in sarcophagum 
romarmoreum una cum Georgio conditore, ut qui vere esset ec- 

clesiae alter conditor et exornator, deposuimis miensis mati 

die vicesimo quarto, in festo sancti Symeonis Thaumaturet ‘|, 

quo etiam die commemoratur? sanctarum eius reliquiarum 

translatio ; sed propria® eius commemoratio indicta fuit in 
15 diem trigesimum mensis tun‘, in festum® sanctorum duode- 

cim Apostolorum, quod * die vicesimo nono, propter festum 
sanctorum apostulorum Petri et Pauli (illam agere) non vaca- 
ret, etsi eo die murtuus est Sic enim decreverunt beatus 

Petrus eiusque filius Johannes Dsqondidehus ? (archiepiscopus), et 

13 om, S. — 14 (et) comperisset S. -- | Texé. (T,S): eum comperisset. 
98.— τ᾽ Symeonis stylitae tunioris. In Synodico tamen Athonensi, ad 

hunc diem annuntiatur tantum agape Symeonis Eladaisa (jeosqonboo, « Hel 

adis»?), Georgii eius fratris ct matris Stratigo (byyMoacjommobo, stratigo), 

coenobit benefactorune. KHAKHANASVILI-DJANASVILI, tic, p. 386. — ? Ver- 
bum « verbo; est commemoratio (memoria 85), — * Presstus: completa, inte- 

gra. — 4 KHaxHanaSviti DZanasviLs, ἐν c., p. 238. —» ( qui dies est) festus... 

T. — Som. S. —7 Iohannis huius DSqondidel aliqua notitia e documentts nos- 
tris sic informari potest. Paulo ante an. 1055 vacabat sedes metropoliiana 
Abasgsae ; vid. § 35, supr., p. 104. Anno autem 1059 cam obtinebat archte- 
piscopus ignorati nominis, qui tamen non videtur futsse Iohannes de quo nunc 

sermo est ; cf, § 59-62, supr., pp. 123-25, Iste tgitur recens fuerat creatus nec sine 
specie veri existimat Zordania (Chronica, #. 1, p. 283), cum fuisse ipsum 10- 
hannem Bediae episcopum, qui an. 1065 cum eodem Petro Patricio (i. ¢. Petri- 

cto) Martham Pancratti regis filiam Constantinopolim deduxit ; cf. § 74; supr., 
p. 435. Porro lohannes ille D&qondidel, in epsstula hagwgrapht nostri ad 

Georgium Reclusum (δ 3; supy. p. 76), dictus est frater Petri « Patricit »; 

istic autem etus filius dicituy, et quidem multo probabilins. Nam Petrus « Pa- 

tricius », ut legents patet, diem supremum iam obierat, cum, circa ut. 1072, 
seripta fuit Vita S. Georgii. Atqui, an. 1085, in codice coenobii Sancti Davidts 

Garesdzit, ab Ignatio quodam mentio inserta fuit fratrum swoyum lohannis, 

Dsqondidi archiepiscop. et Petri vestitoris ac principis chartulariorum, 

δώσῃ ggb sob Coo AKLZbEdoF%5 ΘΟ νοι ZorDANIA, f. ¢., p. 282, 

Ttaque lohannes iste DSqondidel, si tamen idem hic fuit quem quacrimus, non 

potutt esse frater, sed filius Petri Patricii. 
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cum illis alli quoque patres ; quemadmodum et prisci patres ege- 
runt in Iohanne Chrysostomo. Hic enim die decimo quarto septem- 

bris obiit, in exaltatione Crucis, qui dies cum vetitus esset, 

decimum tertium novembris ei assignarunt. Eodem modo pa- 
tres supra memorati cum hoc sancto egerunt. 5 

99. Depingi etiam curaverunt! imaginem sanctissimae Dei 
genetricis, cui hinc atque illinc (astant) duo patres, sanctus 

pater Euthymius ad dexteram et pater Georgius ad sinistram ἢ, 
ambo coram sancta Dei genetrice consistentes ad orandam 
agendamque > causam nostram. Quam imaginem sacram δά τὸ 

Sanctum Montem transmissam in sepulcro sancti patris nostri 
Georgii collocarunt. Porro imago sancti patris nostri Euthy- 
mii‘ non in senectute eum exhibet, sed (qualis erat) cum li- 
bros interpretaretur annumque ageret quinquagesimum. Profec- 
ἴο ἡ sic fieri oportuit : quae glorificantes se glorificat, sancta rs 
Dei genetrix, ad illustrandam gentem nostram, (illorum) alteri 

sanitatem * dedit atque linguam hiberice loquendi peritam ἢ; 
alteri sapientiam atque prudentiam. Ambo enim pro  viribus 

gloria affecerunt eam quae praeclarissima est causa bonorum nos- 
trorum: < alter...° >> alter eius festis splendorem decoremque 20 
addidit translato ad eius laudem hymnario; nam in eo, quod 

interpretatus est, Paracletico®, centum et quinquaginta hymnos 
convertit de sola tantummodo Dei genetrice sanctissima. Eam 
igitur quae illis gloriam dedit, pro viribus gloria affecerunt ; 

et nunc in caelo .coram illa assistunt, dum in terra, ante ipsama5 

in sacra illa imagine consistentes pro nobis deprecantur, ut eorum 

patrccinio a sancta Dei genetrice hoc ips: precemur, ut reliquos 
dies nostros in pace decurramus congruenter praeceptis sanc- 
torum patrum nostrorum, incolumes a cruciatibus sempiternis. 

400. Sic igitur illius gloriae divino quodam cum splendore 30 

et summo decorein tumulo apex impositus ἔα, Quam autem 
monumento suo nobis adiunctam reliquit, prodigiosam virtutem 

expellendi daemones, haec etiam haud importune (hic) memora- 
ri potest, etsi iam aliquid narravimus de illo afflicto', quem, 

99, — ‘ad similitudinem (9) S, omisso verbo. — ? Text. (T, 8): eadem 

parte, 943960, sed ntanifesto scriptum esse debuit : Προς ,j36da,. 

— = om, S. — 4 Georgii 5. —* Text. (T, 5): et quia. —*% bodGmye@g (S: 

iustitiam, boilsSoe@y). — 7 Cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 24; 

supr., p. 32. — δ Hic e bimembri sententia certo excidit comma quod ad S. 
Euthymium pertinebat. — 9 Cf. § 44, anmot. 13; supr., p. ΗΠ. 

100. — ! Ita 5; T: vesperi (UG bG0bs); cf $ 15, annot. 4; supr., p. 

89. 
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quando sanctus iunior esset, diabolus, in vasta solitudine, noc- 

te intempesta septies humi allisit. Quis umquam ἔα! virtutis 
tam amans aut malum tanto odio habuit ? Quis ita Deum ada- 

mavit et ab eo tam dilectus fut ? Quis ita zelatus est zelum 
5 Domini et ad mortem usque eius caritat: nihil praetulit ? Quis 
sanctorum? patrum? vitae tam presse vestigia persecutus est, 

et tam inexplebili studio illos aemulatus? Quis umquam adeo 
dilexit pauperes et peregrinos, exemplo Iohz nnis Misericordis * ἢ 
Quis membra sua terrestria, ut loquitur Apostolus ὁ, adeo ene» 

rocuit ac seipsum consecravit fecitque templum Dei vivi*? Quip- 
pe ἃ tenera aetate, in meditatione divinarum litterarum enu- 

tritus et educatus fuit, gratiarumque perenni torrente® riga- 

tus pervenit ad staturam adultam’ Christi, sicut loquitur Apos- 
tolus. Actionis, contemplationis, dilectionis, quas universum ἡ 

15 Virtutum agmen consequitur, partes omnes explevit. Divinos 

libros meditari, animum corpusque lustrare, lacrimari sine in- 

termissione, in solitudinibus vitam agere, a mundo refugere 

eumque latitare, praecipere sine reticentia *,orare sine cessatione, 
ieiunare et vigilare sine modo, humi cubare !° et siccis vesci '', 

zovitam ducere laboribus plurimis exercitam ultra quam verbis ex- 

primi potest, humilitatem et mansuetudinem cu mulate perfectas!?, 
misericordiam et benignitatem divinis misericordiis similes '*, 

et ut verbo omnia complectar, quidquid est quo ad imaginem 

Dei'* conformetur homo, (omnia) eius modi in se exhibuit "ἡ 

25Sanctus pater noster Georgius. Et unde nobis suppeteret tem- 
pus plura persequendi, quae omnibus manifesta sunt, etsi nos 
ea silentio ‘praetereuntes omisimus, longius (iam) protracto hoc 

libello ? 
101, Haec equidem ' pauperculus et indignus dicere habebam : 

30 qui Sincere omnia tibi rettuli? et perscripsi, ex mandato tuo, 480 ὅ 

(me) brutorum instar insipientem et perabsurdum ursisti et 
adegisti. Qui * plurimo cum * timore et tremore opus illud 
ingens aggredi ausus sum, spiritalemque narrationem pertexere 

2 om. S. — 3 1. ¢. S. Iohannis’ Eleemosynarii. — 4 Cf. Col. ὃ, 5. — 
5 om. S. ~- δ. gratia perennium torrentum 5. — 7 Verbum e verbo : sta- 

turam plenitudinis ; cf. Ephes. 4, 18: εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος 

τοῦ Xpiotob. —*universas 5. —° (in ‘solitudinibus-reticentia) om. S. — 

© Proprie: in sicco. — 4 Haec verba in S a typothetis male mulcata. — 

'2 supra incrementum ὃ. — 45 om. S. — 1! quo ad vivum (Deo) S. — 
18 Verbunt ὁ verbo: talis fuit. 

101, —' nos S. —? rettulimus S. — * qui S. — ὁ qui (plu) S. — 
Scum < labore > add. 5, ἢ 
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ac vitam et certamina exponere beati patris nostri Georgii. 
Ex cuius nimia copia vix aliquantulum perscribere potui et 
ad te, o pater sancte, transmisi, qui in monte ilo Mirabili 
mirabilem vitam degis, uti passer solitarius in parvo tecto at- 
que in specu angusto et aspero, ‘similis columbae illt integerri- 5 

mae et turturt incorruptae. Sed, uti antea dixi, mortem veritus 
pervicaciae ad exsequendum praeceptum tuum sanctum me 
contuli; quamquam vitae morumque etus perscriptor * ipsemet 
(esse) dehuit *, non ego verbo ingenioque pauperculus. Sed in 

his omnibus id mihi fuit® solacio, quod 19 oculis (meis) videram, 10 
quod manibus (mers ei) ministraveram, quod auribus (meis) 
audieram verba oris sancti eius‘', neque aliunde mutuatus 
sum unde spiritalem hanc historiam componerem. 

102. Iamvero postquam vitali atramento Ἢ hanc orationem ? 

exaravi 5, uti Superius in ipso exordio dixi ὁ, tibi, o magis- 15 
trorum magister, id commissum volui, ut haec a me adum- 

brata, tu probe exornares atque illustrares, Quidquid deterius est, 

perficiat, tamquam spiritalium tabularum emendatrix, ipsa sapien- 
tiatua; et singult, quotqaot in eas incurrent, pro se quisque 

has vitiositates sarciant et emendent. Non enim duo minuta 20 
illa viduae divitum largitionibus obstiterunt ; nec qui pelles, 

ligna, vellera Moysi offerebant ad instruendum tabernaculum 

prohibuerunt quominus aurum, argentum, lapides pretiosi offer- 

rentur. Nempe, aurum ex alta terra erutum® et in fornace 

accepto fulgore, excoctum, expurgatum, res evadit pulcherri- 25 

ma; conchylit δ sanguis purpuram 7 fundit;ostrea maris mar- 
garitas * parit ; lignum fit iaspis °; bombycem gignit vermi- 

culus ignobilis ; maris spuma 19 mirae formae fructus producit: 

quae plurimi pretii merces ex inutilibus elementis oriuntur. 

δ sed < nunc > add. S. — Τ᾿ perscriptores S. — 8.5, perturbata sententia: 

eius ore opus erat. — ® omne S (ont7sso verbo). — ut T; quando 5. — 

10 Cf, Ioh., 4, 1 et quae hagtographus iisdem paene verbis alias scripsit ; 

supr., p. 73-74, 

102. — ᾿ jlyeohous, melnita, μέλαν, — *® (has) orationes (haec verba) 

S. — > descripsi S. — ἐ diximus 5. — δ᾽ S eadem verba alto ordine. — 

§ δ φρο θυ, cobliosa (5. : jeate-o0ch, coblios), κογχύλιον. -- 7 SMH M0Gbo, 

porp‘irsa, πορφύρα. — 8 JoGogr-oejbo, margalitsa (δ; JsGgoGoPjbo, mar- 

garitsa), μαργαρίτης. — 93 Text. (T, 5) : sic fieri solet lapis, ybGygur o,ibgdob 

dpe (5.1 209} veseribes dye oa ofdb gddoh 800. Adverte littervas ὃ εἰ ὦ 

in scriplura hievatica parum et quandoque wihil distare, Itaque lectio : gd0ob 

43), iaspls, propermodum certa est. Qua admissa, cetera quasi necessario con- 

sequuniur, — 19 Text, (T, 8): 3o06., pina. Quod sensu caret. Legendumne : 

3y0, spuma ἢ 
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Apud nos autem nihil repertum est pretiosi, quo tabernaculum 
illud spiritale ornaretur, sed tantum vellera ex hircino ingenio 
meo " detonsa. Sed illud decorabunt conchylium vestrum et 
purpura '* auro intexta cum hyacinthis 15 et bysso ‘4 et materiis 

modo descriptis '* distincta et illustrata "δ, intellegendi perspicien- 
tia et veritate insignita, sicut dixit Moyses ἢ, qui eius modi 

ornatum disposuit in vestibus summi pontificis δ, iubente Deo, 
cui debetur laus et potentia itemque Filio eius Unigenito, cum 

sanctissimo Spiritu nune et semper et in saecula saeculorum. 
Amen "ἢ, 

Ill. VIE DE S. SERAPION DE ZARZMA 

S’tl est permis de s'en rvapporter a nos moyens d’tinformation, 
malheureusement fort tncomplets, la Vie de δι Sérapion, fondateur 
du monastére de Zarzmaen Samtzkhé, n’a été conservée que dans le ma- 
nuscrit 69 du Musée d’archéologie eccléstastique de Tiflts. Elle est vestée 

inédite gusqgwen 1909 εἰ elle na pas complétement cessé de Vétre 
depuis que M. Δ. Diana&vili Pa publige dans un petit recuetl peu 
accesstble, qut forme le ¢t. IT de sa Littérature géorgienne !. 

Le codex 69 du Musée eccléstastique est représenté dams le ca- 
talogue de Th. D. Zordania par une notice de quatre lignes, qui 
renferme ἃ peu prés autani derreurs que de mots *. Nous extrayons 

des prolégomenes de M. Di&anasvils les indications qut permettent 
@identifier le document. 

Le manusertt compte 278 feutllets de fort papier, mesurant, re- 
liés, 030,208 νι. en écriture bygBryOo ou «hiératique », du 
XVII* stécle ὅς 11 contient, fol. 1-245°, écrit en lignes pletnes, 

ει hircina ex simili ingenio (meo om.)S. — 4% Cf, annot. 7. — 8 oogob- 

Mobs, iacintiga, ὑάκινθος. — | dobofiobo, bisonisa, ς βύσσος. — 

{8 (materiis-descriptis) Seadem verba alia structura et ordine. — ‘6 Divinari 

non possumns quid hec loco mutandum aut supplendum sit, ut contortula ista ver- 
borum series quoquo modo exttum habeat. — 11 Legendum credideris : sicut olim 
Moyses. — ‘8 Text. (T, 5) : qui talem disposuit sacerdotem in vestibus 

antistitis. Pro Ipwy@o (IMQwy@o 5) JOJO Bobo, degendum + Iocuggervr- 
JIQIAVGobs, —  Colophones isti leguntur, in T: Pater sancte Georgi, 

apud Christum patronus et defensor esto peccatoris Iohannis librarii;s# S : 

Absoluta est vita sancti patris nostri Georgii Hiberi. 

1 POO ro APYOmds (Tiflis, 1909), p. 1-46; cf. Anal. Boll., τ, XXXII, 

Ρ. 327-29. 

2 Onucanie, t. c., p. 67-68. 
ὃ Zordania disait: du ΧΙ siécle. 
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le traité des Principes de Proclus le « Diadoque » ' ; ensutte, 

fol, 243°-277", sur deux colonnes, notre Vie de S. Sérapion- 

Plusieurs copistes se sont partagé le travail. Le premier, qut 
déclare s’appeler le prétre Zacharie Abeldiasvilt, a callagraphré 

les feuillets 1-136 ; puis ila passé lVécritotve ἃ son freve Zazou- 
na, laic celut-cr, qui, semtble-t-il, a transcrit les feutllets 136-243. 

A cet endrott, un trotsiéme coptste, du nom d’Artil, déclare dans 

une note en écriture « cavalicre » (φῶ wo), qwil a termine le 

volume. Artil, et partant aussi les préedécessenrs qgu’tl a relayés, 

paraissent avotr écrit aSemokmedi dans le Gouria, ov les motes de 

Zarzma émigverent en 1572, aprés que Vislamisme fut devenu pré- 

dominant dans le Samtzkhé, 
A en juger par les véflextons dont tls ont émaitllé leur copie, les 

fréres AbeldiaSvilt ont sué sang et eau suv le texte de Proclus. 
On leur pardonneratt moins volontiers d’ avoir cru le comprendre. Mats 
le nommé Artil, qut avait une tdche beaucoup plus simple, s’en est 

ausst fort mal teé. Il ne manquatt pourtant pas d’une certaine 

culture. Dans son memento final (fol. 277%), il s'est méme accordé 

la coquetterie de citer le Trisagion en arabe ; et l’on ne peut, en 

bonne justice, lui demander compte de Véitrange phébus que les ty- 
pographes de Ttflis y ont mélé *. Malheureusement sa copie de la 
Vie de S, Sérapion conttent par trop d’autres fautes dont 11 est 

seul a répondre. Nous nen reléverons qu'une qui suffit a justifier les 

plus graves méfiances. 
Au beau milieu du fol. 266y, le texte présente ume lacune qut 

dow ttre comblée au moyen d’un passage intercalé plus loin, fol. 
271-2730. Ce bloc erratique, qui correspond dans notre traduction 

aux deux derniers tiers du § 27 et aux δῷ 28-29 em entver, équivaut 
ἃ peu pres exactement ἃ uncahter de quatre feurllets. Mais la lacu- 

ne d’une part, et les deux sutures du texte transposé. d’autre part, 

tombent toutes trois en pletne page. Il est donc swmposstble d’expli- 

quer la transpostiton par une négligence durelieur qui aurait as- 

semblé au hasard les feuilleis du manuscrit. Le coupable est le 

susdit Arttl, qui a transcrti servilement un exemplatre mal paginé 

ou une copte déja broutllée, sans prendre la peine de rectifier tne 

1 Sur la traduction géorgienne de Proclus par Jean de Petritzos, σι. 

N. Marr, ϑάπμοκη Bocrouraro Orybacnia Apxeo.aornyeckaro Odmectaa, 

t. XIX (1909), Ρ. 53.113. 

2 Au lieu de Sec Ν p (?), lire: σὸς Yo oily φιρὰ non mort- ; 
wy ' ὧς 

tur, ἐμεμιον αἰὲς, 
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erreuy qui créve les yeux. On peut juger, par cet exemple, de 

Vattention qu’tl a mise ἃ éviter des fautes moins massives ou mots 

choquantes, et le texte déja trés altéré qu’tl recoptail ne s'est assu- 
rément pas amélioré entre ses mains. 

Votla pour la transmission manuscrite. Sur la date et la prove- 
nance du document, tl vaudrait mieux ne rien dive si lon ne peut 
discuter ἃ fond sa valeur historique, car, en réalité, les deux ques- 

tions se confondent et doivent se déctder par les mémes moyens de 
preuve. Tout ce qui est possible dans létrott espace dont nous dis- 

posons, cest de grouper sommatrement un certain nombre de faits 
postitfs, qui ne prétent pas a discussion. 

La Viede 58, Sérapion est proprement Vhistoire des origines du 
monastéere de Zavzma, ou plutét une verston de cette histoire, version 
retouchée ei sensiblement différente de celle que racontent les murs 
de Védifice. Zarzma est un nameau, situé ἃ 37 km, environa VO, 
de la ville d’Akhaltzikh (Ahalsihe) dans la vallée de la Koblianka 
(en géorgien Kvablovanis Zqali), sur un paler a mi-céte d'un 
contrefort de la chaine du Tibilt, qui domine la rive droite du 
cours d'eau. Le sanctuaire augquel Zarzma dott sa célébrité était déja 

en ruines au temps de Vakhoust'. I] est sans intévét de rapporter 
ce quien ont écrit Dubots de Montpéreux, Brosset, ἢ. Bakradze et 
@autres, gui ont butiné dans ces vietlles pierres des observations 

aujourd'hui fort surannées. On consultera avec plus de profit le jour- 
nal devoyage de lacomtesse P. S, Ouvarova, Kanuas's, t. IT : Adxasin, 
Aamapia, Wapureria (Moscou, 1891), p. 174-90, et surtout 
Vétude sctenttfique du méme auteuy dans les Marepiaast πὸ apxeo- 
aorin Kasnasa de la Soctété archéologique de Moscon, t. IV (1894), 
p,- 48-60. Cette description, d’un caractére strictement technique, est 
accompagnée d'une luxueuse illustration documentaire, qui montre 
Véglise de Zarzma dans Vétat de délabrement oti elle étatt ἃ la fin 

du stécle dernier. Depuis lors, le monastére a été completement res- 
tauré, ἃ Vinttiative du Grand-Duc Georges Mikhailovitch. M. E. 
Tagaisvili, qui a pris une part active aces travaux de restauration, 

en a rendu compte en un long mémotre présenté a la section de 
Tiflis de la Société archéologigue de’ Moscou : dapsucniit MmMoHac- 
TEIpb, ero pecrospaliia u wpeckH [== Le monastére de Zarzma, sa 
restauration et ses fresques], dans COopHukb Matepiatopb ΑΛΗ 
ouncania MbeTHocten ἢ oaemenp Raprasa, ¢. XXXV (1905), p. 1-80. 

Grice a& lui nous possédons maintenant le texte complet et, 
semble-t-11, enticvement sty des inscriptions de Zarzma’. Les 

2 

1 Géographie de la Géorgie, trad. DJanaSVILt, t,c., p. 163, avec la note 481. 
2 Les plus importantes de ces inscriptions ont été déchiffrées par BRossET 

AnaL. Bour., XXXVi, — 11. 
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peintures murales de Téghse, dont plusieurs repvésentent des per- 
sonmages historiques, ont aussi été Vobjet d’un examen attentif. A 
Vatde de ces documents, M. Taqait&vili a essayé de reconstituer dans 

ses grandes lignes Vhistoive du monastére. Il y a une part de con- 
jecture dans ses conclustons, et peut-étre vaut-il mieux que le savant 

archéologue μ᾽ αἴξ pas essayé de les mettre d’accord avec la Vie de 

5. Sérapion, gui ἃ ce moment-ld était encore inédite et pratiquement 
inconnue. Ce que nous-avons ici a retenty de ses observations peut 
se résumer comme sutt. 

Le monastére de Zarzma et son campantle, dans leur état primi- 
tif, remontent au X* stécle. Ils ont été construits sous le curopalate David 
le Grand (+ 1001). 

Le maitre-autel était dédté sous le vocable de la Transfiguration, 
ef Von conserve au monastére de Semokmedi, une image de ce mys- 
tere, en argent repoussé, quia élé apportée de Zarzma, et sur laquelle 

se ltt, au revers, une inscription en khoutzourt, du [X*-Xe stécle. 

La petite chapelle sttuée au nord du campantle a été élevée, peu 
de temps aprés la défatte de Bardas Scleros (979), par un certain 
Fean (Ivané) fils du patrice Soulai, qui avait servi dans cette guerre 

sous les ordres du patrice Thornic : ceci west pas une déduction de 
Μ. Tagaisvilt, mais un fait posttif, attesté par une.inscription datée, 

déja connue des htstoriens'. 
En 1045, sous Vépiscopat de Vévéque d Adsqour Sérapion Khour- 

tzisdze, un parent dece dernier, Pharsman Khourtzisdze, fit amé- 

nager le rez-de-chaussée du campantle en forme d’église dédiée ἢ 

S. Fean l’Evangéliste, comme en fait foi une autre inscription datée 
de cette méme année 1045. 

Les nombreuses fresques dont léglise était décorée semblent re- 
monter ἃ la fin du XIII siccle. Elles sont de facture byzantine et 
forment, diratt-on, une série jumelle de la décoration, moins re- 
marquable, gut se voit encore au couvent de Saphara, non loin 

@ Akhalizikh, dans la vallée de l'Ouvaveli?. Les images actuelles 

Voyage en Transcaucasie 25 rapport, p. 133-35. D. Bakradze en a donné une édi- 
lion revue et complétée, dont un extrait (fautif) est reproduit dans le grand 

ouvrage de la Cyesse Ouvarova (cf. p. 53). La transcription de M. Taqai- 
Svili est accompagnée de fac-similés, malheureusement un peu frustes. 

{ Elle est citée, d’aprés la lecture imparfaite de Brosset, dans SCHLUMBERGER, 

L? Epopée byzantine, τ 1, p. 426-273 cf. Vie des SS. Feanet Euthyme, $9, note 
2;ci-dessus, p. 20. 

2 E. Tagaisvini, Casaperiit MonaeTLIpb, ero Nae M1 ocTaTRA 
erbunoit pocmucn [ = Le monastére de Saphara, ses inscriptsons et les 
vests de ses peintures murales;, COopilik’h t. c., p. 8t-r04 (fait suite a son 
mémoire sur Zarzma), Voir aussi P. 5. Ouvarova, Marepia.t51, τ. c., p. 77-89. 
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doivent avotr été repeintes ou remouvelées ; car il en est qui repré- 

sentent ou symbolisent des scémes et des personnages du XI* siécle. 
St nous avons bien réusst ἃ coordonner les explications, un peu trop 
dispersées, de M. Taqai&vilt, les fresques historiques qui se rapportent 
a notre sujet sont groupées sur la parot Nord de Védtfice. Lune 

de celles-ci nous montre un moine a longue barbe grise, che- 
veux vas, tnclinant sa téte nimbée devant le « rot des rots 

Bagrat », qui lui met dans la maim le baton pastoral. A cété de 
lut est placée une inscription en deux mots: 3.09 byGd30mb, 

«le pére Sérapion » '. Trompé par la ressemblance de ce nom avee ce- 

lui de Vhigouméne Sérapion Khourtzisdzé*, qui est mentionné dans 

Linscription du campanile, M. TagaiSutlt a cru d’abord que le « rot 

des rois Bagrat » ne pouvait étre que Bagrat IV (1027-1072), 
qui réuntt sous son sceptre les deux royaumes du Karthli et de 

LV Aphkhazte. Depurs que la Vie de 5. Sérapion a été tirée de V’ou- 

bli, il mest plus permis de douter que le personnage représenté com- 
me recevant Vinvestiture de sa charge soit le fondateur et pre- 
mier higouméne de Zarzma*. Le rot qui la lui donne serait donc 
Bagrat III (979-1014), ou peut-éive son prédécesseur immédtat David 

Bagrat II (958-994), Le portratt du « pere Sévapion » est le seul 
souvenir du saint que les ruimes de son monastére nous atent ren- 

du. Son tombeaun méme μα pas été retrouvé. 

Derriére le rot, une haute figure en pied se dresse dans le costu- 

me d'un grand seigneur géorgien. Autour de la téte une inscrip- 

tion 2 j@H3m 932 8° BaGhbye@o, « Véristhav des éristhavs, 
Georges Tchortchaneli (Coréaneli) ». Ce surnom est un ethnique, 
dérivé de Coréani, RAGhobo, nom d'un hameau & 7 km, environ 

au N.-E, de Zarzma, ott on a découvert les restes d'une église 
complétement ruinée. M. Tagaisvtli δ, approuvé par Μ΄. Dianasvilt *, 
croit que ce Georges Cortaneli ne seratt autre que Cortovaneli, le 

propre pére du patrice Thornic, fondateur de la laure des Ibéres δ. 

4 Fac-similé extrémement confus dans TagaiSvILi, t. ¢., Pp. 29. 

2T. cy, p. 30-31. 
3 Nous partons de l’hypothése que 5, Sérapion est un personnage 

historique. Mais il n’est pas complétement impossible que M. Ta- 

qaixvili ait raison d’une autre maniére. Un critique radical, qui s’attache- 

rait mordicus aux incohérences et surtout aux énormes anachronismes dont 

fourmille la Vie de 5. Sévapion, serait conduit ἃ se demander si toute la 
piéce n’est pas une invention de basse époque, dont l’auteur aurait pris les 

personnages dans les peintures de l’église. 

‘ Coéopanis, fc, Ρ. 32-35. 
5 PGBH jo AFyOEeso, t. c, Pp. LUI-LIV, 
6 Vie des SS. Jean εἰ Euthyme, § 18, note 1; crdessus p. 18.M. Taqai§vili 
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Les deux érudtts géorgiens savent évidemment mieux que nous Sst, 
en fait de noms propres, leur langue natale admet flus factle- 

ment que toute autre une équivalence par ἃ pew pres. Mats, sans 
chscaner sur la question phonétique, identification : ba GGjm3d6jg00, 
Cortovaneli = fhaGhobj@o, Corcaneli, suppose au moins que les 
documents contemporains laissent vow quelque flottement dans les 

formes. Il wy a en aucun. De part et @autre Vorthographe est 
constante, et des lors tl est prudent de maintenty la distinction 
dams les personnes comme dans les noms. Cest aussi, et de beaucoup, 

ce gut s'accorde le mteux ou le moins mal avec toutes les vrat- 

semblances historiques. Paretilement et en vertu de la méme régle 

dinterprétation, tl nous parait gratuit de ratiacher ἃ la famille 
des Khourtzisdzé un personnage qui s'appelle Cordanelt'. S’il avait 
appartenu ἃ ce lignage, il en porteratt le nom, surtout dans 

une inscription quast offictelle. Tout compte fatt, il reste done que, 

dans Viconographie de Zarzma, un haut seigneur terrtien nommé 

Georges Cortaneli, contemporain du roi Bagrat III ou Bagrat Il, 
est étrottement associé au souventy du saint fondateur. 

En avant du groupe formé par les trots figures précédentes, se 
voit un quatriéme personnage, en ornements pontificaux*, et dont 

le nimbe porte Vinscription : « Euthymius, catholicos du Karthli ». 
Fusqua présent, on connaissatt trois catholicos de ce nom, qui ont 
siégé respectsvement durant les années 1273-1289, 1318-1346, 
1578-1611. M. Tagqai8vilt eroit que la fresque de Zarzma nous en 
révele un quatrieme, qut seratt contemporain du rot Bagrat IV. Nous 
n’avons pas ἃ discuter cette hypothése, qui, en tout cas, devract étre rec- 

tifiée, puisque le rot dont tl s’agit ne peut étre Bagrat IV. De notre 
point de vue, Véntgeme posée par le portrait du catholicos Euthymius 

est, comme nous le dirons, indépendante de la question chronologtque. 
Le pan gauche de cette méme parot Nord est oceupé par quatre 

portratts qui dotvent étre contemporams de la figure principale, car 

on ne voit fas que leur place att été réservée, Ils représentent qua- 

tre seigneuys géorgtens en costume d’apparat. L’un d’eux porte le 
nom de Kourtzic, JySgo0j0. M. Tagaikvilt conjecture, sans fon- 
dement bien assuré, gue ee personnage et, avec iui, ses trois compa- 
gnons, pourratent appartenwy ἃ la famille des Khourtzisdzé *, comme 
le Pharsman qut dédia la chapelle du campantle. 

va plus loin et affirme carrément que l’inscription du campanile de Zar- 

zma aurait pour auteur Thornic en personne; t. 6., p. 34. 

‘ Tagaisvinr, ibid., p. 37-34. 
? Fac-similé, assez indisctinct, dans TAQaiSviL1, t. ¢., p. 43. 
> Te. c., p. 36. 
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Crest certainement un descendant de ce lignage, Gabriel Khourtzisdzé, 
gui, en qualité d’higouméne, fit construire la chapelle Sud de Déglise 

de Zarzma, et y placa une inscription. non datée, que M. Tagaisvtli 
rapporte au XIIIe-XIVe siécle'. 

Le nom de Khourtzisdzé se lit encore sur plusteurs pieces d’or- 
fevrerie provenant de Zarzma, qui sont anjourd’hut conservées au 
monastere de Semokmedi?. De ces documenis épigraphiques, inter- 
prétés sans parts pris, tl parvait ressortiy que le monastére de Zarzma, 

fondé griéce aux libéralités du roi Bagrat III ou Bagrat II, et de 
Véristhav des éristhavs, Georges Cortaneli, fut, du milieu du XI 

siecle ἃ la fin du XID, au pouvoir de la famille des Khourtzisdzé, 
et qu'un membre au moins de ce lignage fut, au début de cette période, 
élevé a Ja dignité de madsqouerel (Is$y96 geo, mazquereli) 5, 
cest-d-dire, prince-évéque d’ Adsgour*. Enfin la galerte de portraits qui 
orne Véglise de Zarzma comprend une série de personnages claire-- 

ment désignés comme des haunts fonctionmatres de administration 
militaire ef civile du Samtzkhé. Ils appartiennent ἃ Tépoque orl 
cette province, détachée de la Géorgte, formatt une principauté indépen- 
dante, gouvernée par les atabeks d’ Akhaltzikhé (a part de 1268)*.Nous 

n'avons pas ἃ nous y arréter plus longuement. 
En face de V'histoire que ces documents épigraphiques et figurés 

nous permettent @entrevoiy, la Vie de S. Sérapton forme un con- 
traste violent, ἃ la fois par ce qu’elle dit et par ce quelle ne dit 

pas. St Von en croit le biographe et les autorttés qu’tl tnvogue, 
S. Sérapion, fondateur de Zarzma, est un disciple de S. Michel 
Parekheli *, disciple lui-méme de 5. Sio Mghwimeli, que la légen- 
de fait venir en Géorgte vers la fin du VIe siéele"’. Autant dire 

que l’ovigine du monastire se perd dans la nutt des temps. La Vie 
ne mentionne ni le rot Bagrat, nt le catholtcos du Karthlt*, et elle 
ne laisse pas méme soupconner que leur pouvotr se soit étendu au 
Samtzkhé. Elie est complétement muette sur la famille des Khour- 
tzisdzé, sur les embellissements que leur doit le monastere εἰ 

Ἢ Thid., p. 37-38. 2 Ibid., pp. 39, 69-70. 5 Voir ci-dessus, p. 162. 
4 Comparer la Vée de Sérapion, § 29, εἰ Brosset, Histoire de la Géor- 

gte, t. I, p. 321, 
3 Le Samtzkhé, détaché de la Géorgie, demeura d’abord pendant un 

demi-siécle sous la dépendance immédiate des khans mongols. De 1334 ἃ 

1463, il retomba sous la suzeraineté plutét nominale des rois de I’Imé- 

reth ef du Karthli. Enfin, en 1465, Qouarqouaré II assura la pleine indé- 
pendance du pays, qui prit désormais le nom de Seathabago, ou domaine 
des atabeks, Cf. Brosser, Histoire de la Géorgie, 45 partie, Histoire moderne 

τ 1 (1856),p. 205-208. 

5 §$§ 5-7, g-10, 23-25, 29 : 
18 53 cf. Amal. Boll.,t. XXXII, p. 328. 8 Cf. supr., p. 164. 
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les droits setgneurtaux qutls y ont certainement exercés. Georges 
Coréaneli, avec quelgres auxiliaires obscurs et méme de condition servile, 
se partagent seuls Vhonneuy d’avow soutenu et protégé Vauvre de 
S. Sérapion; et c'est dans la descendance de ce prince que le méme 
role s'est perpétué sans interruption. Toute fausse qu’elle est, ceite 
histoire tendancteuse.reficte une situation vraic : au temps ot elle 
fut écrite, le «patronat » des Khourtzisdzé devait avow pris fin. 
En fait, deux membres au moins de la famille qui les avait rem- 
placés' sont connus par un témoignage authentique. Ils sont désignés 
nommément dans une tnscription que Véristhav Pharsman, fils de 
Fean Laciac, grava sur une préce d’ orféevrerie qu’sl offrit d son mo- 
nastére patrimonial de Zarzma. Laclac pourrait aussi étre Vépony- 
me d'un lignage que l'on trouve plus tard établi dans le pays. D’ autres 
fondateurs d’églises ou de monasiéres, que la Vie, mentionne inct- 

demment, porient des noms qu'on voit abparaitre dans Vhistoire et 
dans les inscriptions ἃ partir du XIT*-XIIT* stécle. Il y a plus. Par 

mantére d'alluston furtive et a travers toute sorte de véticences, notre 
hagtographe laisse échapper une information, qui, ala réserve de sa 
chronologte impossible 2, doit conteniy ausst une bonne part de vé- 

γέ. A la sutte d'une période de dissensions intestines et d’anarchie, 
un motne @Opiza, nommé Georges, fut élevé au siege episcopal d’ Ads- 

χορ. Il pacifia le pays par la force et déposséda plusieurs famil- 

les de leurs domatnes civils et ecclésiastiques®. Quotque notre au- 
teur n’en dise rien et qu'il dise méme le contratre, il est probable 
que Zarzma aussi changea de « patrons ». Et en pesant bten les 
affirmations et surtout les silences calculés dela Vie, on se dé- 

fend mal du soupcon qu'elle devatt servir ἃ consolider le drott des 

nouveaux seigneurs. En tout cas, il est singulter que les successeurs 
des Khourtzisdzé y sont rattachés a Georges Cortaneli non pas di- 
rectement, mats en ligne collatérale et par descendance féminine ". 
Paretlle généalogie, appuyée d'une dissimulation flagrante, a Vair 

@un parchemin fabrigué. 
De ces vraisemblances convergentes, que nous devons nous borner 

ἃ tndiquer, tl semble ressortir que la Vie de S. Sérapion a été 
écrite aprés un changement de régime qui se produisit ἃ Zavzma au 
XITI*-XIVe siecle, et sans doute ausst apres celui qui détacha le 
Samtzkhé de la Géorgie, les deux révolutions pouvant tenw a la 

1 CE. § 28-29. 
2 Les faits sont rapportés comme s’étant passés du vivant méme de S. Séra- 

pion ; mais ils ont da étre antidatés. 
¥ 8 29. £8 28. 
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mime cause. L’hagiographe — on divatt plus exactement: le pané- 
gyriste puisque la Vieala forme d’un discours — s'est évidemment servt 
de documents pius anciens. Il cite une velatton de Georges d' Adsqour ', 
et une Vie de Michel Parekheli* δὲ une de δι Sévapion par Bastle* neveu 
du samt, qui auratt été son trotisiéme successeur'. Rien n’autorise 
a révoquer en doute existence de tous ces documents, et elle semble 
démontrée par la maladresse méme de lVawteur qui, aux §§ 14-18, 
a insévé tel quel un récit a la premiere personne, vistblement em- 
prunté a une rédaction antérteure, Il n’a pu tnventer l'imscription, 

aujourd'hui perdue, qu’il mentionne au § 35. Certams délatls qu'il 

vapporte sur la comstruction de l’église primsitve et du monument 
qui la vemplaca, dosvent étre empruntés a une tradttion digne de 
créance®. Les §§ 13-18 sont, sous une forme déguisée, unm περιο- 
ρισμός des domaines de Zarzma, qu'on n’est pas obligé de crotre 
authentique et déstntéressé, mats qui ne peut manguer d'offrir un 
vif intérét au topographe qué sevait en mesure de le repérer sur le 
terrain. Tout cela inspireratt plus de confiance si le panégyriste, 

mosttié pour les besoins de sa cause, mottié pour l’ornement du dis- 
cours, m’avatt complétement désarticulé le cadre de son réctt en y 

ajoutant par le haut trots sidcles d'histoire légendaire et en y coupant 
au beau mtlien autant de stécles d'histoire vrate δ. Par ce grosster non- 
sens chronologigque il a transposé sa narration dans une perspective irréel~ 
le, qui rend suspect méme ce qu’tl y a conservé de-matértaux excellents. 

Le lecteur posséde maintenant les indications préalables, en partte 
forcément conjecturales, qu’sl étatt possible de lus donner sans eniver 
en d’inextricables discussions. Comme pour les deux Vtes précéden- 
tes, la traduction a été dsvisée en paragraphes, en vue de faciltter 
les citations, A raison du désordre qui s'est tniroduit dans le texte, 
il a semblé utile de reproduire autant que possible le foltotage du 
manuscrit, que Véditeur a indiqué en marge, par une notatron assez 

inconséquente. Beaucoup de noms propres, qwil nous a fallu renow- 
‘cer ἃ tdenttfier, ont été simplement transcrits?. Les lecons du texte 
imprimé, présumées eonformes ἃ celles du manuscrit, sont indiquées 

dans les notes par le sigle M. 

1 88. 14, 29. 1.8. 6. 5 § 36. +§ 38. 
5. Il va de sot, pareillement, que si Phagiographe parle d’une translation 

solennelle de S. Sérapion et duculte rendu ἃ ses reliques, c'est qu’en ce 

temps-l4 on montrait ἃ Zarzma le tombeau du saint, le vrai ou un autre. 

6 Nous n’avons pas fait état de la part que S. Sérapion aurait prise ἃ la 
construction de l’église d’Opiza (ὃ 25-26); car la date de cette fondation est 

liée au probléme chonologique concernant la Vte de S. Grégoire de Khandstha. 
7Ilest un peu tard maintenant pour rappeler que dans la traduction 

laine, nous nous sommes attaché ἃ rester conséquentavec la transcription 
grecque. Cf, BHO., p. vin. 
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Octobris (die) XXIX. Vita et mores (viri) theophori beati 

pStris nostri Serapionis. 

1. Ornatissima sane et perquam optabili divinaque laude 
f,244. ac splendida praedicatione dignati sunt amict Dei divinorum- 

que praeceptorum eius observatores, quandoquidem ipse rex εἴς 
Deus noster in evangelicis oraculis eos beatos pronuntiavit, 

Matth. 5,3. ubi dixit: « Beati sunt pauperes spiritu » et cetera omnia, quae 
porro sequuntur, beatitudinis praeconia ; in quorum postremo, 
veluti praemium quoddam splendidamque coronam proponens, 

Matth.5,1a atque Jaborum mercedem decernens, ait : « Gaudete et exsul-10 

tate, quoniam merces vestra multa est in caelis. » Item alio 
Le. 10, 0, loco dixit : « Propter hoc nolite gaudere, quod spiritus mali- 

gni vobis subiecti sunt ; sed gaudete quod nomina_ vestra 
Ps.15,93; scripta sunt in caelis,» David quoque Dei parens ‘ ait: « Prop- 
86)7- ter hoc laetatum est cor meum et cantavit lingua mea » 315 

et : « sicut lactantium omnium habitatio est in te. » Atqui 
f. 244%. laetitia ista a divino illo beatitudinis praeconio manavit, quo 

idem propheta, in psalmorum exordio, beatum scribit hominem 
Ps.x,r: « qui non incedit in via impiorum ; » et rursus : « Beati 
118,1. (inquit) immaculati in via, qui ambulantin lege Domini » Item 20 

Prov, 3, 13. patris sapientissimi sapientissimus filius Salomon ait : « Bea- 
tus homo qui sapientia donatus fuit, et mortalis qui prudentiam 
invenit. » Aureus autem ecclesiae luscinius ? Paulus canit : 

Phil. 4,4. « Gaudete in Domino semper, iterum vobis dico, gaudete, quo- 
niam fides vestra sempiternam vobis praestat beatitudinem. » 25 

2. Hac spe confirmati, veteris novaeque legis sancti constan- 
tiam didicerunt et cum fide ad coronam illam cucurrerunt 
caelestis electionis, sicut ait idem Paulus, os Christi, nempe: 

Hebr. 11, 12.¢ Est fides sperandarum substantia rerum, argumentum non 
apparentium. In hac enim testimonium consecuti sunt senes, » qui 30 

in veteri (lege) et in nova, divino splendore fulserunt. Sicut 
enim ex unius illius fontis exundantibus aquis plurimi rigan- 
tur agri et horti, atque multiformis varietas stirpium < alitur! > 

beneficio isto divinoque munere, sic etiam varie in singulis 
distinguitur partitio gratiarum, sicut Paulus quoque proclamat :35 

1. —! δοϑυυ Hg_oobon, «pater Dei », guast Graccorum Θεοπάτωρ ; cf. 

exemplt causa, pseudo-lohannes Chrysostomus. P.G., t. LIX, p. 559. — 7 ogcoa@bo, 

aedoni, ἀηδών. 
2.—! Hoc vel simile verbum ex contextu supplendum. 
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« Effusiones gratiarum < sunt? > et varia genera linguarum ; » 
etrursus ait : « Primum apostoli, < deinde > pastores, magistri 
et patres constituti sunt. » Labentibus enim saeculis, numquam 

deest gratia Spiritus, quae filios ex baptisterio > procreet, con- 

f. 245. 

ggruenter oraculo illi quo edictum est : « Docete omnes gentesMatth. a8, 1 
et baptizate (eas) in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, 
et ecce ego vobiscum sum, » et quae sequuntur. Item alias : 

« Crescite et multiplicamini, et replete terram., » Apostolus 
quoque ait : « fesus Christus heri et hodie ; ipse et in sae- 

rocula, » Qui hodieque effecit ut quast fulgor matutinus, nova 
in novo sanctae ecclesiae firmamento lumina coruscarent, quae 
instar siderum universae terrae superficiem collustrarent, et 

cordatorum omnium animos ad divinos mores (suos) imitandos 
< accenderent* >. Hoce igitur divini numinis ar bitrio, nostra 

το quoque acetate nova lumina apparuerunt, magistri atque docto- 
res, quales in antiqua (aetate) fuerunt Elias et Johannes, et deinde 
Paulus Thebaeus, et magnus Antonius, Macarius, Euthymius, 

Sabas et Gerasimus. Sed quid nobis opus est singillatim  re- 
censere omnes illorum imitatores et aemulos, qui naviter an- 

zogustam asperamque viam decucurrerunt, quae ducit ad cae- 

lestem illam civitatem, cuius architectus et aedificator est Deus ὃ 

8. Dicet tamen quispiam : « Temporibus hisce nostris, ne- 
mini amplius datum fuit priscos patres imitari, quandoquidem 
haec (imitatio) divino quodam permissu obsolevit. » Verum 

25 enimvero, carissime, diligenti animo fac audias quod futurum 
est huius orationis argumentum. Nempe sanctis patribus illis 
omnino se adaequavit clarissimus et caelesti electione dignus, 
sanctissimus pater ac magister, beatus Serapion ; de cuius tamen 
vita, pauca tantum 6 plurimis ‘ dicemus, quae scripto mandentur, 

3oetaSanctitate vestra, ut est divini sermonis audiendi percupida, 
memoria teneantur, o venerande ac religiosissime conventus, qui 

instar aciei consistentes, legionibus caelestibus similes, ad stativa 

habenda in exstructis illius labore tabernaculis estis electi, sacer- 

‘ dotes ac patres, magnae solitudinis Zarzmae*; quibus praeclara 
35 sorte obtigit magnum illud lumen, pater patrum, magister ac prae- 

ceptor ; ut eius praecepta, divina opera laboresque audiretis, 

Cf. 4 Cor. 12,4; haco pericope, usque ad vers. 10, vidstuw ab ipso hagio- 
gvapho contvacta vel a libvario intercisa, — 3 ygidsbobo, embazisa, ἔμβασις. — 

4 Vel; instituerent; supplev. ex contextiu. 

3.— 4M: quidpiam coetuum, conventuum, J) 5494.09; sed omnino legen- 

dum est: dg3G 6d, quae usluti translaticia formula est. — 1 ΟἿ. supr., 

pb. 164, , 

Gen. 1, 28 

Hebr. 13, & 

f. 245". 
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et patrem caelestem laudaretis, sicut dixit ipse Dominus, his 
Matth. 5,16.verbis : « Sic luceat lux vestra coram hominibus ut videant 

f. 246. 

Is. 66, 2. 

f. 246°. 

Matth. 7, 18 

opera vestra bona, » et quae sequuntur. Nostrum igitur est, 

fratres, pro viribus curare ut tanti magistr1 ac pastoris nos 
quoque imitatores cstendamus. Agite vero, diligenter et impigro 
cum studio ® eius diuturnam et perquam optabilem vitam, et 

praesentis luius coetus congregationem, hac oratione brevi- 
ter adumbratam audiamus, Equidem caritatem vestram cum 
lacrimis precor indignissimus ego, ut debilitatis meae miserti, 

aperienti mihi os ad loquendum idonea verba_ subici curetis 
ab eo qui infantes facit disertos atque debiles corroborat. 
4. Ut igitur ab eius vitae principio exordiatur oratio, beatus 

ille et praeclarissimus Serapion, in terra Calarzena‘ ortus est, 
parentibus probis honestisque ac tenui condicione viventibus, 

qui labore suo, colendis agris, victum sibi comparabant, at- 

que ex operisS sui quaestu pauperes liberaliter alebant, infirmis 

congruentem fortunis suis operam navabant, atque in tranquil- 
litate ac modestia se continebant, sicut fert prophetae oracu- 
lum: « Ad quem respiciam nisi ad tranquillum et humilem? » 
et quae sequuntur. Beati pater Cyprianus vocabatur; matris 
autem eius nomen nobis ignoratum est, non cuiuspiam dede= 
coris causa, sed quia temporis (diuturnitate) abolitum fuit, Fie- 

ri enim non potuit ut quae talem prolem edidisset, inhoneste 
ac nequiter interiret, sicut Dominus 1058 dixit : « Non potest arbor 
bona malum fructum edere. » Sic igitur beati huius mater, non 
relicto nomine, δ mundi conspectu recessit. Postquam enim bea- 
tum hunc natum in Lucem edidit, et cum eo duos huius fratres, al- 

terum natu maiorem, minorem alterum, qui in hac oratione crebro 

3 Locus corrvuptus: 25hobQo dod3o wowobs dob JQd@ge@aban as 

IFYQIJbEbs coo of δ οῖν gob yan Coo dsdz98 Wowobs ΠΟ]... (oo 

AFyQboboe. coo Θ᾽ Bq@ob θοροῦ coo JGQI0b δ ὥρμουν, Verbum e 

verbo: (ut) procuremus imitationem magni huius magistri et pastoris, et 

nune intellegentiam et imitationem huius magni magistri et pastoris, et 

nunc diligenter et cum laboris amore ...: “bt 6%. τοι dexwogobguo 

wo JS6QIOb, factum ests pycobgdob your (oo Godaon, eb intertacentia ver- 

ba iterum scripta sunt. 
4.—! j@oGxQuoba, clargetisa; jooOxyno, armentice plerumgue dicta 

Aquep dp. clariq vel fuurp dp, calariq, grvaece Καλαρζηνή vel Χορζηνή, regio 

svat in provincia Gogarene, Taochis ad Ortentem finitima, Tzanis ad Occiden- 
tem. Vid. 1. Marquart, EranSahr nach der Geographie des Ps. Moyses Xo- 
renac‘i, ἐπ Abhandlungen der kgl, Gesellschaft der Wissenschaften zu Got- 
tingen, N. &., t. ΠῚ, 2 (1904), pp. 116, 468; ef. Hiipscumann. Die altarme- 

nische Ortsnamen, pp, 242, 354, 

20 

25 
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erit memorandus, quae triplici hoc partu aucta erat et nata sibi 

prole gaudebat, ut scripsit psaltes, mater filits fortunata, quae Cf Ps.112,9 

illos in lucem ediderat, ipsa ad lucem transit non defecturam ἢ, 
Porro Iohannes filius etus natu minimus relictus est admodum 

5parvulus necdum soluta lingua. Quem proinde Cyprianus eius 

pater educavit, prout decet pium in liberos parentem. Sed non 
multis post annis obtit quoque pater horum beatorum atque 
ad Deum transit prospera senectute opimatus *. Remanserunt 

igitur tres pueri sicut Babylonii pueri illi in flammam eges- 
ro tatis proiecti. 

5. Hic parumper ad alia praecurrere gestit oratio, quo ple- 
nius ostendat vivaces fuisse bonas illas stirpes, quae postea 
non modo derics ', sed luxuriosa (novorum) ramorum propaga- 
tione quinquagies, aut sexagies, aut centies maiorem fructum 247. 

t5 fecerint : unde in extrema narratione intellecturi sumus ? quam 

suavem amoenamque uvam horum praeceptionum labor ad ma- 

turitatem perduxerit. Sed nunc commemorare nos oportet, 
harum amplissimarum solitudinum ac monasteriorum quae fue- 
rit institutio aut qui eorum conditores Primo loco hi fuerunt 

20 Spiritus gratiaque Dei; deinde sancti patres ab eo excita- 

ti. Nempe postquam aedificata fuit sancta et amplissima so- 
litudo Opizae* a monachis quibus nomina erant Ammon, An- 
dreas, Petrus et Macarius, insequenti tempore <...4 > inde 

secedens, divino admonitu, exiguum sacellum ἢ cum paucorum 
25 fratrum coenobio condidit, in loco scopuloso et hominibus in- 

accesso qui vocabatur Parech*. A patribus autem fando au- 
divimus (huius) conditorem fuisse Michaelem, sublimium illus- 

triumque prodigiorum ac miraculorum patraterem, qui disci- 

pulus fuerat Sio7 magni thaumaturg1, qui veluti lucifer matu- 

7M: foGzeosco, praeteritum, ad praetereundum ; legimus : FoOq3d9¢@000.~- 
3 Proprie: saginatus;cf.Ps 91 (92), 15; πληθυνθήσονται ἐν τήρει πίονι, δέ 

ἐπήν. §§ 29, 84. 

5. --ῦ Μ : centies, sbGoce: lege: omboor. — 2 verbunt ὁ verbo: ut 

intellegamus. — 5 Celebye quondam in Calarzene monastertum, de quo in 

Vita 5. Gregorii Chantzthani. — * Hic deesse non potuit nomen aut saltem desi- 

gnatio alicuius viri. — δ΄ gey(yyOo, eguteri, εὐκτήριον. — © δου, pareh, ca- 

verna vel antrum in pariete praerupti saxi; armenice upmupbfu, scopulus, 
silex, rupis, siemque antrum, specu, cet. Hoc etiam coenobium memorabitur in 

Vita Gregorii, quam vid., §34. ~1 Jownlo Cf. supr., p. 165. Nomen Jom, 
ν. . ἢ . 
510, sé guoguo modo habendum est ut syriacum, fortasse referri potest ad ada 
ΕΝ ἢ . . 
soia, saxosus, petrosus, cet., quod satis apte componitur cum sancti cogno- 

mine JM309¢0, mgvimeli, in specu vel caverna habitans. 
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tinus in terra Hiberiae coruscavit. Ad hunc igitur beatum 
Michaelem se contulit sapientissimus Serapion et ad eum ad- 
duxit quoque fratrem suum natu minorem; αἰ δ᾽ magno Mi- 

chaeli se concredidit tamquam animarum patri et orphanorum 
educatori, 5 

6, Erant autem huic beato alii discipult non pauci, (homi- 
nes) perfecti atque virtutibus praeclari. Sicut (enim) Antonius 
magnus Hilarionem et Macarium, sic etiam Michael Basi- 
lium et Marcellum ! habuit : praeter quos ei se concredidit bea- 
tus Serapion, cum fratre suo et in discipulorum (eius) nume- Io 

rum ascriptus est. Verum frater eius natu maior more civili? 
in possessionem venit paternae hereditatis. Hic etiam (tam- 
quam suum) talentum® libenter assumpsit curam peregrinorum 
et egentium. Deinde vero, ut adfuit tempus opportunum, sanc- 
tus pater noster, pro merito suo, iubente Michaele, ad sacer- 15 

dotalem honorem evectus, divini altaris dignus minister factus 

est. Illos igitur vir perquam celebratissimus insigniumque mi- 

raculorum patrator Michacl educavit et ad virtutis apicem per- 
duxit : quandoquidem prae oculis habebant divinos eius mores, 
et eius institutiones fluminibus uberius effusas, et perfec- 20 
ta ab eo portenta miraculaque insignia, quae post eius objtum 
litteris mandaverunt eius discipuli. Quae omnia cum cernerent 

sancti illi, instar sollertium pictorum, ad ea tamquam ad pro- 

ba exempla respiciebant, et cum acceptis per eum gratiis, in 
Cf.1Cor.3,x2.pracceptorum eius fundamento superstruebant, non quidem fe- 25 

ἔν 248. 

num (aut) stipulam, sed aurum, argentum et gemmas pretiosas ὁ. 
Ab illo autem diligebantur ut dociles praeceptorum ejus aus- 
cultatores. In hac agendi ratione, plurimum tempus apud eum 
transegerunt ciusque in omnibus imitatores facti sunt. 

7. Sed iam ad reliquam narrationem animum advertentes audia- 30 

mus oportet quomodo in Samtzche ' terrae fines illi advenerint. 
Id igitur exponamus. Magnus ille pater ac magister Michael, 
dum nocturna oratione fungitur, in mentis excessu ad caelum 

sublatus, aliquem conspexit quasi apparatu sacerdotali vestitum, 
qui praecepit ei ut institutos ab eo discipulos — erant hi 35 

Serapion et Iohannes — in terram Samtzche continuo trans- 

§ quia M. 
6. — αὐ 59e200% marcelaoz. — ? Proprte: rusticorum, IbQQ=@omamMs — 

3 Gogoohjo. talanti, τάλαντον ; én sequiori lingua scriptorum ecclesiasticorum : 
proprium munus, sive officium. — ὁ (MQo@Oo) ohoOMo5o, antracta, ἄνθραξ. 

7. — 1 Cf. Vita S. Georgii Hagioritae, § 4, annot. 7; supr., p. 80. 
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mitteret eique signa quaedam et notas indicavit, ut, in (quo 

loco) terrae ad quam proficiscebantur?, advenmientes * haec 

portenta comperissent, illic condendo monasterio manum ad- 

moverent, in quod animas plurimas congregaturi erant, ad 

5 gloriam Dei universorum domini, Sed de isto viso hactenus. Ut 
autem animum recepit sanctus, cui tot signa divinitus visa erant, 

illos sanctos advocavit et maesto vultu Serapioni dixit: « Fili 
carissime ac frater in Christo"Serapion, gravissimum mihi visum 
est hoc praeceptum, adeo iucunda est animo (eiusdem) educa- 

IOtionis societas, maxime (inter) eos, qui divina sint caritate 

coniuncti. Sed quoniam divinitus praeceptum est ut istine de- 
migrares, aedifica animarum scholam ὁ, eo loco, quem tibi Deus 

indicaverit. » Haec cum ille a sancto audivisset, procidit ad 

eius pedes et diu voce interclusus remansit. Sanctus autem eum 
1§manu apprehensum erexit eique dixit: « Constanti animo 

esto, fili, Fieri enim non potest ut mandato divino quantulum- 
cumque resistamus. Accedit et hoc mandatum: qui te crucem 
tantummodo portare iusserat, idem tibi praecipit ut vitalem 
suae Incarnationis imaginem tecum asportes. Eo igitur con- 

20 silio proficiscimini, ut, cum sanctam ecclesiam aedificaveritis, 

in ea (imaginem) illam erigatis, quae adoretur, morbos infir- 
mitatesque depellat et animas complures ab interitu liberet. » 
Sanctus, cum multa huiusce modi audivisset, pro responso 

vim lacrimarum profudit, et dixit: « Pater, si ex animi tui 

25sententia hoc fuerit, Deum pro me precare ut a sancta con- 
sortione tua ne divellar, sed vultum sanctum tuum perpetud 
aSpiciam. » Respondit autem ille et dixit: « Divinam oboe- 
dientium coronam ne tibi ademeris; proinde, omissis excusa- 

tionibus, accinge te ad iter ineundum. Peregrinationis comes 
3otibi esto Iohannes frater tuus, cum duobus ex istis fra- 

tribus. » Et loci notas quasdam ei significavit, ex quibus situm 
facile dignosceret, ubi (coenobium) aedificare iubebatur. Tum 

eum allocutus est his verbis: « Scito, fili*, compluribus (hanc) 

animis aeternae salutis causam futuram esse, ut, quemadmo- 
35dum ait Apostolus, simul -atque clanxerit tuba, cum (aliis) 

plurimis tuo labore servatis, Domino te sistas. » Eius modi 
verba cum a sancto audiisset, non amplius ei resistere ausus 

est; Sed coram eo se prostravit lacrimans. Sancti peramanter 

? M: adveniebant, Angoiob ; legendum: θοροῦ; of. annot. inse- 
quentem.— §doz0M J Os ; of. annot. proximam. -- +b UKONb3:9@ MQ, propries 
locum meditationum, φροντιστήριον. --- * M: scitote filii, 

f. 248 τ΄ 

f. 249. 

Cf. 1 Cor. 

5, 52. 
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sé mutuo amplexi sunt, itidemque ceteros quoque fratres omnes. 

Pro viatico sancti oratio illis fuit. 
8. Cum autem proficiscerentur, secum assumpserunt vitalem 

Transfigurationis | imaginem, omnibus christianis praesidio fu- 

turam et spei. Viam ingressi, nulla cum molestia quasi plateis ? 

regiis iter fecerunt, donec ad montem pervenerunt assurgen- 

tem*® prope ad ipsum caeli fastigium. Constiterunt igitur in 

loco qui dicitur Berasdzuari* Porro sanctus quasi digito illis 
demonstraverat locum ubi monasterium aedificari cupiebat. Cum 
igitur in extremam partem vallis descendissent, quae est Utq- 
via *, ad locum quemdam pervenerunt, cui nomen est Dzindze °, 

quem raptim speculantes et explorantes, viderunt desertum 

et silvis vallibusque conclusum. Fratribus quidem is perplacuit, 
quamquam dicebat sanctus: « Non habentur hoe loco signa 
nobis praestituta ab co qui misit nos, magistro nostro. » Ni- 
hilo tamen setius operi manum admoverunt atque aedificare 
coeperunt modicum tabernaculum 7 et qualescumque monasterii 

aedes, ubi dies non paucos transegerunt. Séd huius villae 

domini, cum rescivissent peregrinos quosdam monachos hoc 

loco monasterium aedificare velle, ut erant homines prorsus 

efferati, immisericordes et maligni, id fiert noluerunt, quippe 
qui sanctorum benedictione fortunari non cuperent. Quamobrem 
eos adorti sunt, et sicut de Gerasenis * hominibus scriptum est 

eos abduxisse Christum in supercilium montis, super quem 
aedificata erat civitas eorum, eadem ratione sanctos illi < ad- 
duxerunt > ad ripam fluminis quod est ad orientem huius 
loci. Isti autem, cum flumen traiecissent, duo circiter milibus ὃ 

8.— ' Cf. supr., p. 162, μϑὲ memoravimus in monasterto Semogmedi  ho- 

die asservari imaginem ectypam Transfigurationis, quam ¢ Zarzma tlluc alla- 

tam ferant. De qua N. Konnaxov, OnHch DaMATHHKOR ApeBHOCTH ΒΡ 

HLKOTOpHX XpaMax'h ἢ ΜΟΗΔΟΤΒΙΡΗΧΉ Tpysin ¢Petropoli, 1890), p. 120- 

424, et Tagaisvii4, COopHuirn, t. c., p. 70. Nemo tamen est qui credat eam 

ad ipsas cocnobii ovrigines esse referendam. — ἴ Ssero(joo palatta, alias a 
Soceo@jo, palati, παλάτιον (cf. Vita S. Georgii, ὃ 75, annot. 1; supr., p, 

136); sed hic profecto conferendum est armenium waymauy, pototai, quod 

per syriacunt μιδϑ ductum est α πλατεῖα, platea. Cf. H. HtigscHmMann, 

Armenische Grammatik (Leipzig, 1897), p. 345. - > M: assurgentes. — 

41. ¢. Crux Berae; nomen Bera, ῃῶο, futer monachos huius regionts non 

infrequens fuit, — ὃ Ex veriloguio: muta, Ὁ "509: corrigendum: 2(\40- 

Mabe, silvis carens? — δ᾽ dobdg, dinde, — 7 QomogoGo. talavari, arme- 

fice munjunuyp, tentorium — ὃ Lege: NaZarethanis ; cf. Le, 4, 29. — 9 do- 

oQ6 μίλιον. 
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ab eo, ad occidentem 15 progressi sunt, per loca omnino sil- 

vestria et hominibus inaccessa ; quos saltus angustos non sine 

labore et molestia cum perlustrassent, notas et signa compe- 

rerunt, quae a summo eorum magistro ils indicata fuerant. Ita- 
5que gaudio magno perfusi, tuto animo iam cognoverunt !! 

non. inanem neque inutilem fuisse cursum operosi ttineris sui. 
Conspexerunt etiam parvum quemdam collem, reliquis hisce 

locis excelsiorem, atque ad orientem huius collis, fontem e quo 
saliebat unda fluens et amoena, quod exoptatum itineris finem 

10 certo 9 demonstrabat. Hac tamen et illac speculantes atque pro- 
spectantes, campestrem planitiem non reppererunt, quae satis 

commode eos exciperet. Sanctus igitur inter fontem illum et 
collem complanari locum et exiguum tabernaculum 7 éxstrui 
iussit, quod isin ista peregrinatione hospitium fuit, ut in eo 

15imago illa vitalis ab iis adoreretur. 
9. Sed iam alio convertenda nobis est oratio, αἱ caritati 

vestrae perspicue ostendamus, qualia haec domus incrementa 

ceperit, et quis ille vir fuerit, qui Dei quodammodo iubente 
numine, horum (sanctorum) res omnes praeclare composuerit. 

aONempe fuit quidam huius regionis dynastes' magnus et exi- 
mius, qui divitiis et populorum fundorumque multitudine 
omnes superabat, et cuius possessiones amplae et multiplices 
late patebant. Neque modo terrestribus et terram versum de- 

primentibus divitiis locuples erat, sed etiam religiose viventes 
25omnes vicerat, sicut de Iob scriptum est, sincerus, rectus et 

innocens. Talis erat homo ille, in multis aedibus? cellisque 

versatus. Nomen habebat Georgitim, cognomen Tzortzanelium ἢ 
eiusque aedes*erant in finibus Tzortzani‘ et Zanavisi *. Sole- 

bat hic plerumque venari inlocis, quae dicuntur Tzchrotja ¢, 
30 quod illic plurimi essent capreoli aliaeque ferae silvestres, et 

in ea regione domum sibi exstruxerat, quae, nocte superveniente, 

ei receptaculum esset a tenebris nocturnis et impervia densi- 

10 Id cum supevioribus male cohacret, ubifluvius ab oriente locum alluere dicitur, 
unde monachi nostri discedunt. —11 Cf, Vitam 5, Georgii, § 25, annot. 2; 
supr., p. 90. 

9. -- ! Juwo35%o. quod alias passim principem interpretati sumus ; sed 
hic manifesto destgnatur regulus qui certam vegionem hereditario ture in sua 

-dicione habuerit, -- ὃ ryodoGoro tadarta, infr. (joJoObo, tadarni, ὁ faJdoGo, 
armenice, murkiup ; cf, Vita S. Georgii Hagioritae, § 5, anmot. 2; supr., 

ῥ. 8158. —3 Vid. supr.,-p. 168. — * boa Gobo. Sorkani ; vdd. supr., p. 163. — 
ὁ ‘hobogobo. Infra § 28, mentio incidet monasterit quod ἰδέ situm evat. 

Nec monasterium nec locus aliunde nobis notus est. — © gbOM3d, shroja. 

f, 250, 

[, 250% 
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tate silvarum. Contigit autem ut sancti, cum in praedicto loco 
tabernaculum posuissent, prope collem istum, inter operan- 
dum ignem accenderent, plurimusque fumus sursum attolleretur 7; 
quem cum vir fidelis Georgius, dum feras insectatur, conspexis- 
set vehementer attonitus dixit iis qui in eius comitatu erant: 5 
« Unde in isto loco densus ille fumus ? Aut cui opus est ille ignis ? 
Si aliquis feras captat, unde illi elus modi audacia et impuden- 
tia? Et quodcumque demum aliud ei consilium est, qui fit ut 
hoc ignoremus? » Sed nemo poterat ei respondere. Extemplo 
igitur imperans cuidam e Servis suis : « Vade confestim, inquit, ro 
explorato fac perdiscas causam huuus rei, nobisque renuntia quid 
sibi velit istud spectaculum. » Puer continuo profectus, non 
sine labore et molestia, fumum persecutus est usque ad ignem ἢ, 

Illuc autem cum pervenisset, tuguriolum conspexit hominesque 
peregrinorum eremitarum paenula indutos. Obstupuit homo, 15 
illis quoque mirantibus. Nuntius igitur eos interrogavit unde 

essent, aut quid illis esset negotii, ut tam miserabili habitu, 
in hoc inhospitali loco comparerent. Illi vicissim ei responde- 
runt dicentes: « Et tu, carissime, quis es? aut quid tibi opus 

est explorando percontari quales simus ὃ » Dixit homo :20 
« Equidem magno dynastae servio, cui Georgius nomen est; 
a quo et missus fui, quod in eius modi loco fumare ἢ ignem 
et omnino hominem existere miratus est. » Sanctus vero, ut 

audivit eum esse dynasten, huiusque regionis dominum, de om- 
nibus quae ad eum pertinebant, singillatim percontatus est. 25 

Cum autem explorato rescivisset illum esse dominum huius 

regionis et totius vicinae possessorem, sanctus Serapion continuo 
integram historiam inde raptim a principio repetens ad illud 
usque tempus, exposuit cuius causa in hune locum venissent 
et quomodo aedificandi monasterium consilium cepissent, ita 30 

subdens: « Divinum hoc mandatum est, nosque discipuli su- 
mus portentis prodigiisque concelebrati Michaelis Parechelii, » 

10. Haec homo, ut audierat, et quaecumque perspexerat ipse, 

omnia magno dynastae rettulit et omnibus qui apud eum ade- 
rant. Qui pariter atque dynastes timore atque stupore correpti, 35 
haec tamquam alucinantis somnium habuerunt. Homo tamen 

iis dictitabat : « Profecto homines corpore praediti, monachorum 
speciem habitumque prae se ferentes, mihi visi sunt,neque alucina- 

tione quadam sed manifesto. » Ut illuxit, dynastes rursum duobus 

7M: et cum plurimus.., attolleretur. — δ Verbum 6 verbo : inhaesit 
vestigiia, ΣΕ)» (Mi gypdebo; of. annot. tnsequentem), = 9M: δῶ 5950, 

vestigium ; legimus ὁ διογόθοθον 
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e familiaribus suis, qui ratione quoque acutiores erant, man- 

davit ut rem totam exploratius investigarent. Homines itaque 

profecti sunt, Cum autem ad sanctum patrem pervenissent, hic eos 
conspicatus, intellexit dynastas esse summi illius dynastae 

5 familiares. Sanctus (igitur) eos excepit, comiter salutavit et 

ante imaginem deduxit. Quam ut adorarunt et (ea) benedic- 

ti sunt, vehementi admodum gaudio sunt perfusi. Tunc dixerunt 

dynastae sancto Serapioni et ceteris fratribus: « Gratias agi- 

mus Deo, sanctidomini, qui temporibus hisce oculos suos in nos 

tOdemisit, hominesque caelestesin terra nobis exhibuit. Iam vero 
certiores nos facite de causa cur sanctitati <vestrae ‘> in haec 
loca inhospitalia et inaccessa venire placuerit. » Tum sanctus 
pater Serapion signum descripsit venerandae crucis et imo 
ex pectore suspirium ducens, his verbis eos affatus est: « Nos 

I5carissimi, utut peccatores, homines tamen christiani sumus ; 

fidem habemus Christo Deo, qui propter nostram salutem 
homo factus est, et exspectamus universorum resurrectionem pa- 
ratamque sanctis beatitudinem ; < scitote igitur! > nihil nos 
praeter veritatem esse dicturos. Nempe summi et celebra- 

20 tissimi (viri) Michaelis Parechelii discipuli sumus, per quem 
iubente Deo missi fuimus, ut isto loco rationalium ovium 

receptaculum aedificaremus. » Atque illis omnia per ordi- 
nem rettulit. Qui cum eorum dicta sincera esse intelle- 
gerent, audito nomine magistri praestantissimi, vitalem ima- 

25ginem adorarunt, sanctisque data salute, profecti sunt et ad 
piissimum (virum) Georgium adierunt, ut ei referrent omnia 
quaecumque viderant atque audierant. Is, ut audivit eos esse 
Michaelis discipulos, dicta eorum vera esse credidit, gaudioque 
affectus domum suam rediit, eos videndi cupidus. 

11. Tribus autem post diebus, vias muniri iussit ferentes ad 
locum in quo sancti aderant. Quae (postquam) munitae sunt, 
modicam eulogiam‘, quae anachoretas deceret, ‘assumpsit, una- 

que presbyteros turibula gestantes secum eduxit, praemissis 
cursoribus, qui vias complanarent. Et pervenerunt ad locum 

35 in quo sancti aderant. Sancti, re cognita, confestim dynastae ob- 
viam occurrentes, egressi sunt in Jocum ubi fons < .... * >; 

illic et princeps e iumento descendens ante vitalem imaginem 

se prostravit. Sanctis quoque salutem dedit et ab iis benedictus 

30 

10. —! Supplendum in textu, nist is aliter corrvigendus est. 
11. —! sxcomease, vvlogial (ste); lege > gaemcmpuoso, evlogiai, εὐλογία.-- 

2 Hie vursus nonnulla desunt, quae sine locorum notitia supplere non licet. 

ANAL. BoLu., XXXVI. —12. 

{. 252. 

ΐ, 252” 
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est. Tum dynastes beatis patribus respondens ardentis animi 
cum impetu dixit: «Gratias ago Deo et Domino, o sancti, 
qui nostram indignitatem non aspernatus, hac mea aetate, in 
me hoc miraculum operatus est, et nunc adeo me _ indignissi- 

mum dignum habuit qui primum vitalem eius imaginem et dein- 5 
de vultus sanctos vestros adorarem.» Beatus porro Serapion 
Spiritu. sapcto repletus est atque fluminis instar melliflua lin- 
gua divinas doctrinas fundere coepit, et quasi fluvius Eden, 

aureo torrente fluctus (sermonis) ex ore suo emittere; ita ut 

miraretur princeps et qui apud eum aderant. Quapropter δά τὸ 
eius pedes provoluti dixerunt: « Quasi unum ex apostolis mi- 
sit te Christus. Nobis igitur, pater, praecipe quid quomodo fie- 
ri oporteat.» Sancti autem pro viribus egerunt ut moram 
non pateretur mandatum divinum, in hanc sententiam : monas- 

terium hoc loco aedificari oportet, in quod animae Deo dilec- 15 
tae congregentur, Dynastes autem ad eorum (pedes) procidens 
ait: « Nolite, quaeso, hac me petitione urgere, o sancti, Pro- 
fecto, cernitis quam plane incultus et inhospitalis sit locus iste. 
Vos autem aon secus atque apostolos omnium rerum inopes 
video, Et cum Deus vos ad me miserit ut vestri curam gere-20 

rem, res de quibus locuti estis, sine me prospere non * ces- 

surae sunt. Iam vero (alius) locus est opportunus et huic 
incepto accommodatus: illic igitur sanctitas vestra monaste- 
rium aedificari iubeat; nam opus elus modi hica nemine um- 

quam perfici poterit.» Sanctus autem ei dixit: « Deus quias 
Moysi praecepit ut virga mare divideret et rursus in deserto 
aquam ex abrupta rupe eliceret, et ad pascendum populum 
manna pluit, idem profecto et istic adest, ut quae difficilia sunt, 
facilia reddat. Itaque cum bona venia tua et divino auxilio 
<manum operi admovebimus‘ >; at omnino fieri non potest 30 
ut divino mandato resistamus et locum istum cum alio com- 
mutemus, nam signa et documenta de hoc loco nobis fidem ' 
faciunt.» Ad haec dynastes: « Siccine, pater, inquit, licet 
homini ultro et sponte molestiis se implicare, ut tandem ali- 
quando irrisionem sibi contraxisse et laborem frustra consump- 35 

sisse comperiatur? » Dixit autem sanctus: « Sapienter audi 
hanc similitudinem, o dynasta: margaritae*® lapidesque pretio- 
si, quamdiu admixta terra infuscantur, non tam_ refulgent 

5 M: sine me est, s©b ; legimus: 5. — 4 Haec utcumgque suppleve- 

mus, ne mutila relinguevetur ovatio et sententia, — 5 DSOgoeobo. marga- 

litni, μαργαρίτης. 



HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 179 

oculis eorum qui (hoc) aspectu delectantur, quam cum excocti 9 
et purgati erunt, atque a peritis aurificibus ornamento aureo 

inserti: tunc patefacto illorum splendore, laudabitur et artifex 

et eorum venustas. Eumdem igitur in modum et huius loci, 
5 postquam a sollertibus operariis subactus fuerit, oculis intu- 

entium apparebit pulchritudo. Noli ergo nos urgere ut relicto 

hoc loco ad alium migremus. Id enim a nobis fiertnon licet, » 

Quae cum audisset dynastes, demisso capite, conticuit. Dein- 

de surrexit et, facta precatione, dixit illis: « Orate pro nobis, ὁ 

rosancti, Hune locum equidem non mordicus retinere volo; sed 

aliter vobis morem gerere’, sive opem ferre omnino non po- 
sum. » Adduxerunt ei iumentum eius et profectus est. Sanctos 

autem effatus est his verbis: « Fortasse dignus non eram ora- 

tione vestra. » Et abiit maerens. 

15. 12. Cum autem ad fluvium pervenisset, qui (erat) ante eos ', 
conspexit parvam quamdam rupem, in quam (ex equo)des- 
cendens conSedit. Et advocato uni e pueris suis dixit : 
« Vade, frater, et dic sanctis, ut ἰδίας veniant, » Quem postquam 
misit, dixit familiaribus suis: « Quandoquidem Zedanavtha ? 

20agros sancti accipere nolunt, ut ibi coenobium ἢ aedificemus am- 
plum et excelsum, ecquid oportet facere?» ΠῚ autem dixe- 
runt ; «Eorum perseverantiam ne praepediamus. » Dynastes 

autem dixit: « Non ab hominibus hoc opus inceptum est, sine 
providentia divinae virtutis. Quapropter et nos oportet pro viri- 

25 bus operam ad illud conferre.» Advenerunt sancti ad locum, iisque 
dynastes iterum dixit : « Vos precor, sancti Dei, ut unam hanc 

mihi veniam detis. Nempe alia sunt loca non pauca, optima 
et ad aedificationem opportuna. Haec inspicite et si vestro 
consilio plane accommodata videbuntur, et fundos et reditus 

3°et omnia necessaria vobis abunde < subministrabo* >. » Bea- 

tus vero Serapion denuo respondit : « Vobis exemplo Apostoli 
locutus sum: « Etiamsi angelus evangelizet mihi praeterquam 
» quod nobis evangelizatum est, non ei credemus. » Tum Geor- 

gius advocavit quemdam aetate, id est robore, iuvenem, cui 

35dixit: «Fili carissime, hosce sanctos comitare; et < quan- 
tum agri‘ > cras inter auroram et vesperam circuitu ambierint 

6 Sic M, quasi de metallo ageretur; cf. Vitam S. Georgii Hagioritae, 

δδ 42,102 ; supr., pp. 109,458. — 7 M: (vestri) misereri, msbomdmdsa ; 

legimus: Mobs3dQ390 (ογοδοοδϑοωγδδρ). 
12.—! Gswbs; fortasse vescribendum : Anobo (quiest ante) montem. — 

2 'bq,09 bog07s, zeda navta ; quod idem nomen videtnr atque zanavi, § 9 ; SUPT, 
p.178. — 3 Proprie: solitudinem jf. lob, 3,14. --- ὁ Om. M 5 supplev. ε contextu. 

f. 254. 
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iis a me donatum esto, quandoquidem huius loci cupidi sunt. Quod 
si quis infestus illis occurret, tamquam peregrinis, fac ut om- 
nes intellegant, cos pro suo arbitrio et voluntate in dicione 
nostra monasterium aedificare (posse). » Sanctis autem patribus 

dixit : «Indubitanter confidite me omnibus viribus vos adiu- 5 
turum esse et vestr: curam habiturum. Neque in his locis ubi 
considere intenditis, ullus est qui nobis resistere possit. Post 
tres vero dies denuo vos invisam, st Domino placuerit, » Sanc- 
tiigitur summo gaudio percitiei gratias egerunt. Dynastes in ea 

rupe pernoctavit. Porro veridica etiam fama ad nos pervenit, hac 1° 

nocte visum ei fuisse angelum, qui eum confirmaverit et 
constanti animo in opus incumbere iusserit. Hanc etiam ob 
causam, post biduum, sanctus ipse manu sua duas cruces con- 

fecit, easque in illa rupe titulo sanctorum archangelorum erexit. 
Posteriori autem aetate exiguum quoque sacellum ἢ (ibidem) 15 
aedificatum est, propter miracula et infirmorum curationes 
quae illic divina gratia per sanctos angelos ἢ fierent. Sed iam 

ad priorem orationem redeamus narrationisque ordinem pro vi- 
ribus persequamur. 

43. Ut igitur nocti auroya successit orientisque solis lux effulsit, 20 
sanctus surrexit cum lohanne eius fratre (germano) et uno e 

fratribus, qui sex numero erant, Hi tres igitur profecti sunt. 
cum iuvene illo, tribus alits eo loco relictis. Incedere autem 
coeperunt per fluminis ripam ad occidentem. Et cum (aliquantum) 
processissent, pervenerunt ad duorum amnium confluentem. Erat 25 
autem illic officina quaedam molaris, in ipso confluentis intervallo 
sita, (eo loco) qui Sadzmo! appellabatur, in qua homines aliqut 
habitabant, improbi et prorsus efferati, ut in loco deserto 

et invisitato < ....7 > 

44. Cum igitur ad hunc locum pervenissemus, dixit nobis 30 
iuvenis qui nos ducebat : « Sancti Dei, quo vultis tendere ἢ» 

Nobis igitur placuit sinum huius loci extrinsecus obeundo cir- 
cumire, ideoque ad austrum! faciem convertimus, ut secun- 
dum alterum flumen ? iter faceremus. Verum incolae huius 

5 g3nogGo, eguteri, εὐκτήριον. — δ Verbum ὁ verbo: gratia divina 

sanctorum archangelorum. . 

13. -- ! bodex, βαάπιο, i. δ. « fraternus », — ? Hie exctdit saltem men- 

tio eis qui deinde quasi suis verbis narrationem persequitur. Cf. supr., 

p. 167. 
14. — ! Textus : abaustro, boJbGow; legimus: boIKGom βϑω, nam 

hactenus viatores nostri iter fecerant occtdentem versus. — ? Verbum e verbo : 

unum flumen, sed profecte non idem cuius oram legentes illuc pervenevant. 
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villae molaris, nos conspicati nobis obsistere coeperunt, 
obviam irruentes veluti (canes) rabidi. Prohibuit eos iuve- 

nis et cum indignatione compellavit. Ipse quoque sanctus 
ad illos se convertens, haec prophetae verba cum _indig- 

snatione protulit : « Vidi impium cedris Libani altitudine Ps, 36 (37), 
adaequatum : transivi neque inventus est locus elus. » Tu 35-36, 
vero, carissime, cernisne quam Spiritus sancti plenus fuerit 

sanctus, et quam ob causam in homines istos haec prophetica 

monita ediderit ? Sec enim da mihi spatium, carissime, et 

trohaec oratio tibi demonstrabit quali excidio post breve tem- 
pus ex isto loco funditus deleti sint: quod paulo post conti- 
git. Nunc tamen priora narrandi copia nobis fiat. Itaque se- 
cundum ripain fuminis ascendentes pervenimus ad vallem quam- 
dam profundam ac deruptam, quae Goderdza® dicebatur ; in quam 

r5summo cum labore ingressi, per multum exinde tempus nec cae- 
lum nec solis radios prae illius opacitate perspeximus, Postquam 
igitur defatigatione et molestia retardati, quasi e densa caligine aut 
ex alto caeno emergentes ad huius vallis principium perveni- 

mus, arva quaedam modica cum exigua villa conspeximus, 

aoContinuo nobis occurrit homo quidam decora canitie, qui sanc- 
tum comiter salutavit invitavitque ut ab isto labore paulis- £256. 

per requiesceret. 
45. Nempe adventus nostri fama in totis finibus illis perva- 

gata fuerat. Homo igitur nos rogavit quorsum nobis opus 
25esset haec loca invia et inaccessa perlustrare. Iuvenis porro 

illum noverat eique nostram historiam perspicue exposuit. Cum 
igitur iterum atque iterum nos rogaret homo ut ea nocte in 

eius domo hospitio uteremur, sanctus pro benevola eius vo- 
luntate (ei) gratias egit et ex eo nomen eius sciscitatus dixit : 

30« Fieri non potest ut loco et tempore reduces non simus. » 
Dixit autem homo : «Nomen mihi est Ia‘! ; sed vobis non 

maturus (erit) adventus ad eum locum quem dixistis. » Dixit 
igitur ei sanctus: « Carissime frater Ia, hanc propter Deum 
molestiam suscipe, ut nobiscum parumper iter facias. » (Tum) 

35attulerunt (nobis) aliquantulum panis, salis, casei; et ii quibus 

libuit, comederunt ; sanctus quidem nihil omnino gustavit. Itaque 

homo (nomine) Ia se nobis comitem adiunxit, et orientem versus 

tendentes, evasimus in iuga quaedam excelsa, silvis rupibusque 

f. 255%. 

5 aenogGdobo, goderdasa. 
15. — 1/00, ia, sine contractionis nota: quod tamen legendum videluy (05 

ilia, Helias. 
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horrida, ad (quorum) fastigium ut pervenimus, sanctus homi- 
nem sic interrogavit: « Carissime Ia, quo nomine appelatur 

locus iste?» Ille autem dixit: «Id est ferarum silvestrium * 
receptaculum, quod Bactha * appellatur. » Sanctus, arrepto 
manu bipalio ferreo, in saxis quibusdam ingentibus crucesin- 5 

sculpsit, quae ad hodiernum usque diem conspiciuntur. Iterum 
sanctus prospiciens ad orientem, in iugo conspexit lacum limo 
turbidum, qui lustro similis videbatur. Nos autem vehementi 
admiratione permoti hominem interrogavimus quaenam essent 
haec loca aquatica miri aspectus *. Respondit nobis Ia: « Is x0 
est lacuS omnino caenosus, quem Sathachve * appellant, in quo 

fibri (et) aliae ferae plurimae sunt, fons® rixarum et contentio- 

num. Hac enim hora illic’ solent ferarum insidiatores conspici e 
sua quisque vicinia congregati, qui ultro citroque sibi complu- 
ribus nequitiis insidiantur, unde etiam ad privatas caedes de-15 
veniunt, » Cum autem ad hunc lacum iter flecteremus, homo ille 

(nomine) Ia procidens ad (pedes) sancti Deo gratias palam egit 
quod nos conspexisset, nosque omnino edicere iussit si quid 

ab eo expeteremus. Dixit autem ei sanctus: «Noli iam nunc 
a nobis discedere, frater, nam et ipse ille iuvenis locorum 20 

ignarus est.» Dixit Ia: « Christus hanc mihi det veniam, pater, 

ut sanctitati vestrae perpetuo adsim.» Ut igitur ad ripam 
lacus descendimus, hominem interrogavimus hora diei quota 

esset. Respondit ille mihi : « Advesperascit et inclinatus est 
dies. » Sanctus autem ei interfatus est : « Ecquid est trans 25 

iuga illa saltuosa, aut quae est altitudo magni huius montis 
qui ante nos assurgit ?» Respondit ille: « Mons ille excelsus 

horum omnium iugorum est fastigium, quem Sesatha’ verti- 
cem appellant : est enim vertex horum omnium quercetorum ; 
quare Ligni * vertex dictus est ; neque hominibus aut bestiis prae 30 
altitudine sua aditum praebet. Sunt autem ante nos loca homi- 
nibus paulo frequentiora. Iam vero cum tempore’et loco reduces 
esse aveatis, praestat non morari, ne nox intempestive vos ante- 

vertat, » Quapropter placuit sancto ut lacum ad dexteram ° prae- 

tereuntes, per valles transiremus quae ante nos patebant. Dum au- 35 

2 Pyoprie agrestium. — 3 Qo505, bacta, quod congrutt cum  ar- 

mento: puilp, caulae, ovilia, praesepia.— 4 Verbum ὁ verbo: quis est hic ἰο- 

cus ignotarum aquarum. --- *b500459g. satahve, ἐς ¢. castoreum, locus casto- 

rum, vel fibrorum, 4 005530 sve 05650, castor, fiber. —* Proprte: mater.— 

τ YyIooo, SeSata, ἐς δ. lignorum, — ὃ ϑοδοῦ. Sesis. — 9 1. ¢.’ad orientem 5 
cf. infra. 
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tem incedimus, ecce adveniunt homines aliquot improbi, qui nos 
transitu per eam regionem ad quam tendebamus supersedere 

lusserunt, « quoniam ‘*, ut aiebant, hoc tempus est quo ferae so- 
lent ad lacum accedere. Stant enim in his locis venatores in 

5procinctu et (cavendum est) ne a vobis perturbentur. » Neque 
nos per eam regionem ullo pacto transire permiserunt. Iuve- 
nis porro qui dux erat noster fortissime ilis restitit. ΠῚ tamen 
nihil audire voluerunt, nosque retro iter flectere coegerunt. 
Itaque oram lacus'' ab occidente praetergressi ad primam 

TOjllius iugi declivitatem pervenimus, ubi neque transeuntium ves- 

tigia neque ulla viaomnino erat. Sed vir ille (nomine) Ia no- 
bis modicam villam ostendit atque nomine indicavit hominem 
probe notum et optimum, qui Garbanelius vocabatur, nobisque 
dixit: «Ilue aditote, angusta ista via; atque homo ille facile 

T5 vos ducet ad locum unde diluculo profecti estis. » 

16. Sed carissimi fratres, et (vos) patres, qui tanta cum 
diligentia me audire studetis, nondum nobis finis est auscultan- 
di mirabilia haec opera Deique laudes praedicandi, qui talem 
nobis Jargitus est patrem ac magistrum. Ut igitur ad locum 

20 pervenimus qui Babgen' appellatur, modicum agrum conspe- 
ximus 60 loco qui dicitur Bobcha *, Ia nobis eharravit omnia quae 
ad hominem illum, Garbanelium ὅ, pertinerent ; tum procidens 
ad (pedes) sancti comiter eum salutavit. Sanctus eum cruce 
signavit eique dixit: « Deus itineris tui mercedem tibi repen- 

25dat, frater. Sed equidem tibi dico: mox vicem redditam vide- 

bis hominibus illis perversis ac discordiae cupidis. » Post- 
quam autem ille a nobis discedens profectus est, nos quasi 
per emissarium ὁ quoddam aquarum descendimus. Advenien- 

tibus nobis ad villam, ecce modo memoratus homo cum duo- 

3° bus filiis suis domum :edibat. Qui ut nos conspexit omni specie 

adeo destitutos, cohorruit nosque perhumaniter rogitare et con- 
tueri coepit. Cum autem nos eos esse intellegeret qui in istos fines 

ad aedificandum monasterium advenissent, cerneretque in nobis 
vestes nostras nulla iam figura praeditas membraque nostra pror- 

10 Textus, inepta iteratione: < nos supersedere iusserunt>> quoniam. — 

44 Proprie* maris. 
16. — τ Godg6. babgen ; guod comsonat cum armenio fupqtu, babgén, vel 

Auplh ti, babcén, ductum nomen a puiphl, babic, quasi dicatuy - Paterculi fi- 

lius. Cf. Ἐς Justi, Iranisches Namenbuch (Marburg, 1895), i. v. — Ὁ ΘΟ Σ, 
bobha. Infra, ὃ 36, legetur nomen bobga, huiusne an alius loci, non liquet. 

— 3 goGSsbyswo. garbaneli; alias infr.: asGdonbyoro, garbaineli. — ἐ Pro- 
frie: antliam, doobofoby@bo. 
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sus dilacerata, cum lacrimis sanctorum ilorum ἢ pedes complexus 

et osculatus est. Quod cum cerneret vir sanctus, dixit : « Eia vero, 
carissime in Christo frater Garbaneli, nobis nunc iter agentibus 
paulisper misericordiam adhibe, ut nos perducas usque ad flumen 
quod est (ante) nos ad septemtrionem.» Ille autem prompto 
animo dixit ilacrimans: «Id fieri non licet, o sancte Dei, 

quandoquidem, occidente iam sole, sic vos Deus ad me pec- 

catorem, servum vestrum adduxerit, qui pedes vestros dilace- 
ratos video ‘, ut ab itineris vestri defatigatione aliquantisper 
requiesceretis et ego perspicue cognoscerem ecquis  esset 
tantus impetus animi, qui vos ita coegit pericula itineris adire per 
δες avia et derupta.» Sanctus ei dixit: « Fieri a me non 

potest ut ad praestitutum locum non perveniamus. » Homo do- 
mum suam cursim ingressus inde rursum cum uxore sua exiit, 

Cf.3 Reg. 17; (quiambo), sicut mulier illa Sareptana aut Sunnamitis ’, ad sancti 
4Reg.4. pedes prociderunt. Cum tamen eius consilium flectere non pos- 

f, 259. 

sent, subinde iuvenis ille dux noster ante Iohannem ilhius fra- 

trem procidens dixit: «Ecce iam nihil nobis superest animi. 
Hominibus hisce morem geramus, nam iter agendi hora prae- 

teriit. » Sanctus autem dixit: <Quiin Gabaon propter Iesum 
Nave (filium) et rursus (propter) sanctum senem Bessarionem ὃ 
solem inhibuit, idem nos quoque dignos habebit qui sole ho- 
dierno ® conspiciamus atque aduremus imaginem suam sanc- 
tam. » Tunc homo ille eum abduxit. Cum autem discederent, ἡ 

dixit iuvenis ad sanctos: « Precamini prome, o sancti; nam, 

si Deus voluerit, cras pedes vestros sanctos osculabor.» Et 

quod !° (Dei) providentia id factum sit, testabitur insigne prodi- 
gium, quod paulo post in hac oratione ‘! narrarc in animo est. 
Proficiscentibus nobis se obtulit via quaedam angusta et dif- 
ficultate molestissima. At Garbanelius filio suo mandavit ut nos 
comitaretur usque ad ripam fluminis, in quod postquam de- 
gressi sumus, rursum escendentes nos conspexerunt fratres 
nobisque obviam occurrerunt. Tu vero, carissime, prodigium 
hoce considera : nempe ex quo tempore ab homine illo dis- 

cessimus donec ad nostra reduces fuimus, <sol!?> eodem 

loco stetit, sicut dixerat sanctus; cuius rei admiratione permoti 

Dei laudes praedicavimus, qui glorificantes se <glorificat >. 

3 Sic M; of. supr., p. 167, — ὁ M, quasi aberrante interclusione: et ... 

video. — 7 baidobogym@obs, somanitelisa. -- 8 Cf. Patrum Vitae, 1. VI. 
cap. 2,3, ἘΟΒΜΕΥΘΕ, p. 649. -- 9 Verbum ὁ verbo: cum hocsole.— ὦ M: 
quia, quoniam. — ‘! Pressius: huic orationi. — % Supplendum ex ipso narra- 

tionts argumento, —~ ' Sic complenda formula translaticta ; cf. 1 Reg., 2, 30. 

30 

35 
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47. Verum fratres qui illic aderant, ut nos conspexerunt, 
nostri miserentes illacrimati sunt: e vestimentis enim nostris 

nihil supererat, pedesque nostri dilacerati et vulnerati erant. 
Modico cibo, qui illis praesto erat, vires nostras refecimus. 

5 Ut autem dies illuxit precatione perfuncti sumus ; tum sanc- 

tus manu sua materiem accipiens, uti superius diximus, cruces 

confecit, quas titulo sanctorum archangelorum erexit. Porro ut ad- 

fuit tempus! horae tertiae, postquam ibidem preces absolvimus, 

ecce homo ille (nomine) Garbanelius et tuvenis dux noster atque 

ΤῸ ἄμ homines ignoti ad nos properantes adveniunt ; quos ut con- 
speximus, gavisi sumus. ΠῚ pavore quodam ingenti per- 
culsi erant, hominesque isti ignoti videbantur quasi mortui 
Nos igitur ab iis causam sciscitati sumus cur ita gementes ac 
perturbati ad nos advenirent, et qui essent isti homines qui 

15cadaverum instar voce ac sermone carerent. Tum Garbane- 
lius narrationem exorsus dixit sanctis : « Postquam ἃ nobis 
discessistis, cum hice iuvenis lassitudine confectus esset et 

nox iam adesset, cibum sumpsimus atque nimiam fortitudinem 

vestram admirantes Deum Jaudavimus; atque obdormivimus. 
20Sed, primaluce, cum ad vos proficisci pararemus, ecce facta 

est commotio et mugitus quidam quasi (Mantis) venti. Ve- 
hementer obstupuimus, neque multo post (tempore) advene- 

runt homines isti, quales eos cernitis, » Aegre tum li verba 

facere coeperunt. A nobis interrogati quid sibi vellet sonitus 
25ille et motus nobis responderunt in haec verba ; « Diffissa est 

rupes quae erat ad occidentem lacus, et aquae furenti impetu 
dilapsae sunt. Nos igitur qui circum hunc locum aderamus, 
hac ingenti formidine in fugam dispersi ad hunc hominem 
descendimus, quippe qui nobis notus esset. » Dum haec {Π| 

30loquuntur, fluvius ad confirmanda eorum dicta testari videba- 
tur illorum sedes non amplius superesse, nam in omnes partes fu- 
rentes fluctus effundebat luto similes, Huius rei admiratione nos 

quoque omnes obstupuimus. Iuvenis autem dixit sancto : « Ecce 

dicta tua opere comprobata nunc video. Hesternum quippe 

35hoc memini, quando illi homini qui nos comitatus est usque 

ad lacum Sathachvium? edixisti? : « Mox vicem redditam 

» videbis hominibus illis discordiae cupidis: » (addiderim) quo- 
que et illis quiad confluentem amnium nobis obviam irruerunt 

sicut daemoniaci ; nam existimo ne vestigium quidem huius 
40 loci amplius repertum iri. » Quod, postquam fluminis aestus rese- 

17. — ' Pressius : bora. — 2M: samtahvisa ; cf. § 15, annot. 5.— 5 Μ΄: edixistis, 

f. 259”. 
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dit, verum comperimus: nempe loco illius lacus petrosus ager 
conspiciebatur, molarium autem officinarum locus funditus 
abrasus fuerat atque deletus. 

18. Deinde iuvenis procidens (ad pedes) sancti eius benedi- 

ctionem accepit et dixit : « Si Domino placuerit, vos brevi 5 

revisam. Atsi quid a dynasta exoptatis ', id mihi praecipite ; nam 
et ille in animo habet propediem vos invisere. » Dixit sanctus: 
« Sine divina benedictione nihil apud eum audemus ; nam 

ipse per se omnia melius novit, ut fert dictum Salomonis 
« Aures sapientis semper ad divina verba paratae sunt. >» 10 

Profectus est iuvenis, nos autem eodem loco remansimus. Ut 

autem ad dynastam pervenit iuvenis, omnia per ordinem ei ret- 
tulit ; < etquae viderat? > et quae audierat. < Ille autem > 

admiratione percitus, coepit <<... > et Dei gloriam prae- 

dicarunt. Tunc (vir) piissimus timore atque gaudio reple- 15 
tus profectus est ut haec prodigia et portenta conspiceret, 

ipse atque omnes clientes διὰ et ex viciniae incolis quotquot 

de hoc insigni miraculo inaudierant. Continuo < conglobatus 

est > coetus ingens, qui ad eum locum convenit ubi erant 
sancti. Dynastes, ut advenit, vivificam imaginem osculatus est, 20 

(sanctos) adoratione salutavit et de prodigiis illis mirabundus 

interrogavit. Rem totam ab hominibus quos summiserat ex- 
plorato cognovit : quomodo stagni loco planities facta esset 

et amnium confluens glarea saxisque oppletus ; quod ipsi ho- 
mines ex ea clade elapsi ultro rettulerunt. Porro sacerdotes 25 
et monachi e suis quisque sedibus advenerunt et cum gaudio 
sanctos Salutarunt. Convenerunt quoque alii monachi non pau- 
ci; atque inter preces et cum pompa §, a priore locoin ripa flu- 
minis ascendimus ad alterum in supra memorato colle ; qui 
locus, ex mandato dynastae, subactus atque complanatus est. 30 

Alii praeterea dynastae e vicinis locis advenerunt, qui prose 

quisque loca monasterio idonea sanctis indicarunt. Ipse homo 

qui primum (eos) expulerat ex eo loco qui dicitur Dzindze “ὁ, 
peramanter coram iis, procidens eos precatus est ut illic 
(coenobium) aedificarent. Cuitamen respondit sanctus his ver- 35 
bis : « In anima perversa timor Dei non habitat, neque decet 

margaritam ἢ proici ante porcos ; nam caecuset aurum coram 

18. — ͵Ἰ Μ: exoptas. — 3 Supplendum ὁ constanti formula, quam vide, 
exempli gratia, §10, supr., ῥ. 176-77. Codex hoc loco aut tpse mutilus est aut 

ex lacunoso exemplo descriptus. — 5 co booo, litaniit, λιτανεία ; οἵ, Vir 

tam SS. Iohanniset Euthymii, § 16, annot. 19; supr., p. 26.—4§ 8, annot, 
6; supr., ῥ. 174, — 3 BoGgocooHbs, margalitsa, μαργαρίτης, 
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se positum praeterit. Verum tamen pristinum peccatum tuum 

tibi. condonetur ; sed ne quis ad alium locum ‘nos migrare 

coegerit. » 

49. Porro universa multitudo magna voce dictitabat : « Haec 

5 prodigia iis non minora sunt quae patravit Moyses, cum mare 
aperuit, aut ex rupe aquam elicuit, et rursus cum arcae vir- 

tute Iordanem divisit; neque (prodigio cedunt) quo Gregorius 
Thaumaturgus lacum exsiccavit, qui inter fratres causa erat 

discordiarum '. Haud (enim) aliter et hice lacus qui rixarum 
roet homicidiorum causa erat ab his sanctis exsiccatus fuit, » 

Sanctus autem, ut qui esset ab omni superbia alienus, iis 

respondit in haec verba: «Ne existimetis, principes et populi, 
ulla virtute nostra prodigia illa contigisse ; sed (intellegite hac) 
gloria Christum Deum prosecutum esse imaginem Transfigu- 

15 rationis ? suae, ut vos crederetis non dolosa nec vana esse opera 
quae videtis. >» Exinde igitur nomine his operibus congruen- 
te hic locus appellari coeptus est: quippe Zarzma‘ dictus est 
ab illis gentibus, qui pavore ac terrore inexplicabili correptae 
fuerant. Quae in precibus canticisque totam noctem pervigi- 

20larunt, et diluculo, salutatis sanctis, domum suam cum gaudio 

reverterunt. 

20. Piissimus autem (vir) Georgius apud eos remansit, eos- 
que iussit locum explorare: volebat enim ut aedificaretur ec- 
clesia; quae necessaria erant copiose suppeditavit, et, cum 

25discessit, se rediturum promisit. Exinde locum anquirere coe- 
perunt, in quo ecclesiam aedificarent ad gloriam Dei. Sanctus 
quidem in colle excelsiore illo ecclesiam aedificari cupiebat. 

Sed Iohannes eius frater (germanus) ceterique fratres ei di- 
xerunt: «Non isto leco, sancte pater; est enim editus ac 

30 frigidus: fratres autem nudi sunt ac pauperes.» Hac igitur 

de causa orta est contentio inter eos. Et sicut olim Gedeon 
vellus stravit ad remexplorandam', vel etiam sicut magnus 
Theodosius carbonibus usus est ad inveniendum locum ubi 
monasterium aedificaret ?, aliquid simile beati quoque egerunt. 

35 Duas enim lampades* oleo pariter impletas deposuerunt 115 

19.— ' P. G., ὁ. XLVI, p. 925-28. —?M: δοῦπορφοοῖν, primi, vel prioris 5 

lege: MQ@obggo.~@ob — ὃ HoGo, zari, timor, terror, cet. 

20. — ‘Iud. 6, 37-88. — 2 Fertur nempe Theodosius abbas, cum coenobio 

suo tdoneum situm eligeret, secum iulisse prunas in acerra, quae prope Co- 

tyla, sponte sus exayserunt, Vide encomium eius a TuEoporo, ubi nota 

Gedeonis guogue exemplum allatum esse. H. Usener, Der heilige Theodosios, 

Letpzig, 1890), p- 30-32, —3 sobwggebo. candelni, κανδῆλα. 

f. 261¥. 

f, 262. 

Le. 22, 24. 
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locis de quibus ambigebatur. Erat enim vallis quaedam parva, 
ad austrum loci excelsioris. Illic Iohanneam lampadem depo- 
suit ipse Iohannes. (suam) autem sanctus Serapion in colli 
summo, atque ambo ad orandum  constiterunt. Ut autem 

illuxit, Serapionis lampadem exstinctam viderunt; Johannis 
autem lampas arsit usque ad meridiem. Divinitus enim provi- 
sum erat ut non tumultuarie, sed omni cum elegantia suo 

tempore in excelsiore loco basilica ‘ exstrueretur. Quod cum 
vidissent, eX omnium sententia, aedificandae illic ecclesiae ma- 

num admovere constituerunt. Sanctus autem melliflua lingua 

sua dixit fratri suo: « Johannes frater, mirandum hoc _ prodi- 

gium tibi Deus ostendit, quod mente infirmum te viderat. 
Hoc autem scito. post breve tempus in loco illo basilicam ὁ 
venustissimam aedificatum iri.» Itaque locum apparare coe- 
perunt, 

21. Augebantur interea numero fratres, quippe qui viri Dei con- 
celebrato nomine allicerentur, et suavibus eius sermonibus 

quasi flumine quodam rigabantur. Quippe vir modo memora- 

tus Garbanelius et duo fratres illi, qui e lacus inundatione eva- 

serant, manibus sancti monasticam benedictionem acceperunt, 
Et quoniam novus ille Moyses novum Israelem regere iussus 
erat ideo necesse fuit ut novi quoque Beseleel ! et Ooliab 2, 

eum in tabernaculi huius fabrica adiuvarent. Quippe non mo- 
do caliginem ingressus lapideas tabulas accepit in quibus lex 
et mandata scripta erant, sed ipsum eorum scriptorem in mente 

sua gerebat, qui eidem Moysi in hiatu saxi abscondito dixit: 
«Ego sum qui sum*», et in monte Thabor cum Moyse et 
Elia collocutus erat, una cum discipulorum principibus : hunc 
(eundem) corporea imagine expressum, illuc suis umeris attulit 
et fidelibus adorandum erexit. Quamobrem ecclesiam aedificare 
coeperunt et fundamenta eo loco posuerunt, quem Iohannes 

elegerat. Huius tamen moliendae difficultas inde orta, quod 

istius regionis lapides in silvis delitescebant. Itaque ex amne 

quodam subsidium quaesierunt ὁ, e quo immensos aliquot lapi- 

des eduxerunt. Architecti autem, operumque praefecti fuerunt 

Garbanelius et duo illi fratres. Ut igitur fama increbruit tales 

viros hac rationeecclesiam aedificare, fluminis instar, ad eccle- 

ὁ bLaymdSo, quod proprium nomen est ecclesiae episcopalis, sive cathedralis. 

21. — 'byby@oge, beseliel, Βεσελεήλ ; cf. Ex. 36, 1. -- Σ yeooes, eliob, 

ἜἘλιάβ; cbid. —3 Peymixta sunt hic Ex. 33, 22-23 et Ex. 3, 4.— ὦ MEboVgGQeacwyb, 

glossema incertum et improprium ; legimus: ©mby gdogowab. 
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siae opus concursus fieri coeptus est. Cum attem lapides (alibi) 
nusquam reperirentur® et ex amne plurima cum molestia et 

labore extraherentur, idcirco piissimus (vir) Georgius {Πὰς ite- 

rum se contulit et de operis condicione singillatim percontatus, 
ssollicito animo cunsideravit quomodo ecclesia optime aedificare- 

tur. Incidit autem in eius mentem ut sanctis diceret: « Patres 

a Christo omni sapientia donati, si vestrae sanctitati res pla- 
cuerit, est locus aliquis cuius ecclesia funditus eversa fuit. 
Iam vero, si ita decreveritis, commode fieri potest ut illam 

ro(huc) transferatis. » Sancti ut cognoverunt ecclesiam hapc 
prorsus inutilem iacere, confestim operi manum admovere de- 

creverunt. Continuo igitur transportare coeperunt quaecum- 

que eorum ecclesiae usui esse poterant ; et lapides discriminati 
sunt pro cuiusque quadratura aut curvatura®, Est autem huic loco 

r5nomen Umdsa’, qui (abhinc) duodecim milia ἢ passuum abest. 

22. Post tres annos ecclesia exaedificata est et omni appa- 
ratu instructa, qualem aetas illa ferebat, atque in illa vivifica 

imago Transfiguratrouis erecta est. Deinde conditae sunt et 
fratrum cellae. Plurimus autem fratrum coetus congregatus 

20est ; nam gratia Spiritus et divini virt concelebratum nomen 

omnes alliciebat. Dicit enim Dominus : « Ubi duo vel tres 
erunt congregati propter nomen meum, ibi sum in medio eorum. » 
Quanto magis in multitudine propter Dei obsequium congre- 
gata ! Res necessarias omnes suppeditavit piissimus (vir) Geor- 

25zius ἢ mulos, asinos, et quaecumque In ea fratrum multitudine 

necessaria erant. Sanctus autem regulas et canones! ecclesias- 

ticos concinnavit, unde illi gratia divina rigabantur. Et quoni- 
am vir Dei Georgius, fundos quoque (coenobio) dederat — 

tanto enim erat studio ut propter hunc (sacrum) locum nihilo 
30parceret — multi eius exemplum imitari coeperunt. Itaque 

sicut olim tabernaculo mosaico < oblatae sunt? > gemmae, 
margaritae * aliaque pretiosa materia ad huius tabernaculi ae- 

dificationem, consimilem in modum pro sua quisque facultate 
munificentiam exhibuerunt in hoc novum tabernaculum, quae 

35est ecclesia Christi. 

5 Nihilo tamen seceus ecclesta Zarzmae, non pristina illa quidem sed ea cuius 
parictinae hodieque supersunt, exstructa futt e lapidibus silicinis, qué in vicinea 

vreperiuntuy, Tagaisvitr, ΟΟΌΡΗΙ nb, ἐν σιν ῥ. 2 — © z04Ms009. camarayta 

ὁ καμάρᾶ, camera, opus arcuatum, cel. — 7 qiMoo, umZai. -- 8 Ch § 8, 
annot, 9; supy., p. 174. 

22.— 4 300m660, canonni, kav ov.— 2 Supplev. ὁ contextu. — 3 cf. § 18, 
annot, 5, supr., p. 186. ‘ 

f. 2637. 

Matth.18,20. 
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28. Sed alio flectatur oportet cursus Ἢ orationis, quo dis- 
tinctius enarrentur miracula huius sancti viri et historia quo- 
que piissimi (viri) Georgii pateat evidentius. Quam non ab 
obscuris hominibus nescio quos, sed a prorsus eximiis et il- 
lustribus narratam accepimus: dicimus nempe Georgium epis- 
copum Madsqvereli?, qui in valle Suartqli * ortus est ex paren- 
tibus nobilissimis Deumque timentibus, at in clarissima solitudine 

Opiza " educatus ἔα, Age vero vir ille theophorus ore suo 
veracissimo sic dicere solebat : « Cum essem in solitudine 
Opiza, in mansione sancti Praecursoris (et) Baptistae, inde adi- 

vi ad magnum patrem Michaelem. Ipso autem tempore, quo apud 
eum aderam, Michael duos e discipulis suis cum scripta a se epis- 
tula’ misit ad Serapionem et fratrem eius Iohannem, (qua iubebat) 
eos confestim ad se venire, — noverat enim (adesse) tempus mi- 
grationis suae, — ut mutuo aspectu fruerentur et (ipse ab illis) 
explorato rescisceret quomodo loci illius  divinitus demon- 
strati aedificatio contigisset. Ile, ut erat praeceptoris sui man- 
dato oboediens, confestim domo advenit, cum Johanne fratre suo, 

comitantibus aliis fratribus non paucis, Cum igitur se mutuo 
conspexissent magnus Michael et Serapion, ea, qua par erat, 

laetitia perfusi sunt et gaudentes simul et lacrimantes Deo 
ferventer gratias egerunt ; fratres autem omnes sibi ultro 
citroque bene precati sunt. Post duos autem dies, ut re- 
quievimus δ, die tertio, coepit magnus Michael (105) in- 

5 

το 

15 

20 

terrogare de incrementis et de condicione huius loci, et quis 25 
eorum fuisset adiutor atque fautor. Itaque beatus Serapion a 
principio exorsus, ei omnia enarravit: qualem se illis adiu- 

23. --- τ Pyroprie: sermo. mobo, leksi, λέξις. — % doPyggGgerbs, maz- 
qverelsa. Evat autem BoSygy@qwo ePiscopus castré SHy3qg, vel Pyne, ἐπ 
Samtzche, ad Cyrum fluvium. Ibi antiquitus, non tamen sacculo VII, ut qué- 
dam putavere, condita fuit ecclesia, cutus partetinas descripsit comitissa Uva- 

rova, Marepiaasi πὸ apxkeo40rin Kapraaa, ¢. IV, p. 89-93. In hac ecclesia 

diu servata fuit imago ἀχειροποίητος B. M. Virgints, quam a S. Andrea apo- 
stolo allatam dictitabant. Brosser, Histoire de la Géorgie, ἐ. I, pp, 55-60, 

225. Eadem, amissa, ut videtur, nobilttate pristina, nunc asservaiur in cosno- 

bio Gelathenst. Tserevert, Apepnoctu Bocrowmpia, t. 2 ¢Mosquac, 1889), 
p. 245-46, Dioecesis Adsqurensis fines ex veteri diplomate indicantur apud DiZa- 

waSvint, Peorpawia Upysin, ῥ. 190, annot. 545; of. Ὑλραϊδνινι, Cooprurs, 
ἐν οι, p. 27, anmot. De Georgio Madsquerelio, vid. tnfr., §§ 29, 32, εἰ Vitam 

S. Gregorii Chandzthelii, § 49. — 5 δηοδος obd. Suartlisa, ὁ IQoGhyerro, 

unde gentilicium IO Gysouwo, Suartqleli ; éfr., § 29. Cacmentarius nomine 

stem IQoOHyrywo, imducitur § 35.— * Cf. § ὃ, amnol. 8; supr., p. 174.— 
ὁ gdobawy, ebistole, ἐπιστολή. — δ Sie; cf. supr., p. 167. 
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torem praestitisset magnus dynastes Georgius Tzortzanelius ; 
quot subsidia sibi ab illo collata fuissent; et quomodo aucta 

esset in eo loco multitudo fratrum ; et quibus prodigiis insig- 
nibus exsiccatus fuisset lacus deletique homines isti contuma- 

5ces, et reliqua porro quaecumque contigerant per ordinem. 

Sanctus igitur inde gaudio percitus Deo gratias egit, et bene- 

dictum virum Georgium Tzortzanelium benedixit. < Memora- 

vit etiam sanctus Serapion 7 > quam idoneo nomine locus iste 

Zarzma fuerit appellatus a populis quos miranda prodigia con- 
roterruerant. Quae omnia cum audiisset sanctus spiritali gaudio 

affectus est, 
24. «Post haec autem pater Michael arcessito cellario Ἢ prae- 

cepit ut cenam appararet. Deinde recitarunt psalmos consue- 
tos officil? horae nonae, ad cenam assederunt, vinum minis- 

r5trarunt, et animo simul corporeque oblectati sunt. Tum sanc- 
tus pater iasignibus portentis ac miraculis illustratus Michael, 
respiciens beatum Serapionem ei dixit : « O dilecte fili ac 
frater Serapion, haec miracula quae Deus per te operatus est 
certam mihi fidem faciunt; et qualia haec domus incrementa 

20 acceptura sit, iam certissime perspicio, quandoquidem haec acta 
sunt, » Erat autem, sic providente Deo, in ecclesiae pariete 
vetustissimus palmae * ramus, quem pater Michael manu ac- 
ceptum sancto Serapionitradidit et dixit : « Pili, hune (ramum) 
sere prope ecclesiam ; qui si reviruerit, verissime cognosces 

25fertilem esse locum illum. Porro perge, et constanti animo 
eum aedifica. » Ad haec stupor omnes invasit, qui illic assi- 
debant, et alter ad alterum dixerunt : « Neutri istorum magna 

est magnitudo huius miraculi. » At (vir) ille ab omni super- 

bia alienus procidens (ad pedes) sanctiei dixit: « Sancte Det, 
30nihil profecto est quod a te fieri non possit, quippe cui vel 

transferendi montes facultas data fuerit. » Et acceptum de 
illius manibus (ramum) in terra sevit : qui paulo post revi- 

ruit emissisque surculis illustre miraculum prodidit ὁ. Quod 
cum omnes perspexissent, in admirationem coniecti Dei laudes 

35praedicarunt. Ut autem miraculi fama ad vicinas solitudines 
pervenit, omnes stupore attoniti Deo gloriam tribuerunt et 

7 Aliquid etus modi et fortasse alia pluva hic destderantur, 
24.— τ Cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 43, annot. 8; supr., 

p. 45. — % Proprie: horae. — 3 d5a50bd0,  baiaisai, βαϊς. — ὁ Ergo hoc 
wmivaculum non Zavzmae sed in ipso Parechi coenobio, ante Serapionis dis- 

cessum, Comtigisse intellegendum est. Cf. infr., § 26. 

f. 265. 

f. 265% 
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prodigiorum effectori, Miraculo additum miraculum ; quod huic 
orationi narrare propositum est, ac dein intra suos fines se 
recipere. , 

25. « Age vero, interea dum ill: tantisper in hunc modum spiri- 
tali laetitia oblectantur divinaque gratia omnes replentur, 5 
die quodam, postquam horae tertiae officio! perfuncti sunt, 
ecce sanctus mentis excessum passus est, et animo a sensibus 

avocato diu remansit. Deinde, ut si quis ab alto somno ? exper- 
gisceretur, beatum Serapionem respiciens dixit : « Propera, 

frater, revertere ad sedes laborum tuorum, nam per aliquan- 10 
tum tempus nonnullae perturbationes tibi obventurae sunt. 
Verum, si Deus voluerit, brevi futurum est ut dispellantur. 

Me tamen in hoc mundo numquam iterum videre poteris ; 

nam propediem hinc migraturus sum. Sed, favente Dei numi- 
ne, in illo universorum (mortalium) conventu, quasi bonum 15 

operarium (accepta) mercede locupletatum, te gaudentem ful- 
gentemque videbo. Johannes vero frater tuus ad alium locum 
transibit, ad quem, quando admonebitur, aedificandum, naviter 
operam ei conferent homines quos reperiet eo loco, ubi mo- 

nasterium aedificaturus est. » Et tradidit illis prodigium quod- 20 

dam et signum quod in Tohannis adventu futurum erat. Ita- 
que, postquam in hunc modum suave testamentum istud illis 

£66,  ¢ffatus est, et quidquid futurnm esset, eos praedocuit, eos dimisit 

lacrimis perfusos, maxime quod eum amplius se visuros non 

sperarent. Cum autem Opizam ad magnam Calarzenae solitu-25 
dinem pervenissent, obviam iis occurrerunt patres, eos propen- 

sissima cum benignitate salutarunt, et eo, quo par erat, ho- 
nore prosecuti sunt. Et postquam dies aliquot ibi commorati 

sunt <....3 >> 

26. ... Sanctus autem, ut erat humilis et a fastu alienus, 30 
miti atque placido‘ animo *, cum ecclesiae opificibus perpe- 
tuo admixtus conspiciebatur. Nam praeter alia eius merita in 

Cf Act.20,38° 

25. 1 Cf. § 23, annot. 2,—2M 2a quo (sic), GEQIMobda6 ; legendum : 
Geyobsg06, sopore, dormitatione, vel: dogeobdgeb, somno. — 5 Hic aliquot 
verba interciderunt ; nisi folium integrum depertit et fortasse plura. Quae® pro- 

xime sequitur narratiuncula referenda est ad aedificationem celebyis ecclesiae 
Opizae, quae ab Asotio (ASot) curopalata, (ante dimidiatum saeculum X) 

exstructa fuisse creditur. Vid. inscriptionem editam av. d. Nicolao MarR, 

Texcrar 1 paanicrannia, '. VI, p. 160. Cf. supr., p. 167, annot, 6. 
46. —!qot6ome, ex armenio qui, mitis, lenis, mansuetus, cet. — 

2 Μ᾽; manu, δῆς ρου) ; sed omnino legendum : vygo0ud. 
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legibus* ecclesiasticis peritus erat et ad sacerdotii‘ discipli- 
nam apprime informatus. Cum igitur eum in isto statu vidis- 
set homo nescio quis superbus et impudentia abreptus, in sanc- 
tum invehi coepit his verbis : « En magnus ille et celebratus 

5 Serapion, quam elinguem mutumque se prodit ; profec- 

to iste tanto honore nequaquam dignus est.» Haec cum ille 

diabolica invidia repletus dixisset, en prodigium virtutis tuae, 

Christe! Nempe opere comprobatum est oraculum prophetae, 
qui dixit: « Dominus reddet illis iniquitatem ipsorum >, et rur- pg. 93, 23 

rosus: «< Muta*® > fiat lingua dolosa, quae de iusto perver- (ay). 

sa loquitur. » Dum enim in ecclesia consistunt, repente, co- 
ram omnibus, homo ille perculsus iacuit sine voce, tumidam- 

que linguam eiciens, terribilem in modum spumas agebat ac 
volutabatur. Extemplo admiratione obstupuere omnes psallen- 

15tium chori; qui hominem sancto calumnianten: audierant, al- 

ter alteri dixerunt: « Nonne istius facti celeres hasce dat poe- 
nas ἢ» Homo tamen animos recepit, peccatum suum intellexit, 
(et) quamvis lingua loqui non posset, utcumque tamen ante pa- 
trum ordines provolutus peccatum suum coram iis confessus est. 

20Omnes autem ad (pedes) sancti prociderunt (eum rogantes) ut 

illius culpae ignosceret. Qui dixit illis: «Ὁ sancte conventus 

ordoque lectissime, neutiquam mea virtute factum sit ut hice 
frater aliquid patiatur! Sed, sicut ait Iacobus apostolus, fra- fac. 5, 14-15. 
terna caritas nos omnes pro illo deprecari iubet, et Dominus 

25(cum) infirmitate levabit.» Illi autem prostrati vehemen- 
tius sanctum obsecrabant: « Da ei veniam, sancte Dei, teque 
huius miserandi misereatur!» Dixit porro sanctus: « Agitedum ; 
vobiscum equidem (precari) paratus sum.» Et flexis genibus 
ait : « Domine Iesu, fili Dei Patris, qui in mundum descen- 

30 disti ad conquirendos errantes, sicut olim surdo illi et muto 
sermonem verbo restituisti, hunc etiam in modum, rex et do- 

mine Deus, sana puerum istum qui diaboli astutia pellectus 
est, » Quae cum dixisset (sanctus), continuo remisit dolor quo lin- 

gua (hominis) saevissime cruciabatur. Rediit iste ad locum suum " 

35 et quicumque id viderant Dei laudes mirabundi praedicarunt. In-= 

crebruit inter omnes fama miraculi; et dicebant: « Qui’ effe- 

3 bx 6 U)d,at nisi consultorum tn iuve canonico tunc futt scclesias aedificare, δο- 

niciendum est bx2cowds vel χοροῦ huc trrepsisse pro Iybgdjwgsods, 
architecturae, contracte scripto. —4 BayQodobs ; veseribendum videtur: bAGM- 
gobo, artificii, artis fabrilis, architectonicae. —* Cf, Ps. 80, 19 (Asberice). 

- 4. Fortasse intellegendum: reducta est <eius lingua > in 1, 8. — 7 Ma- 

le cohaeventem sententiam expressimus qualts tacct. 

ANaL, BOLL. xxxvI, — 13. 
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cit ut aridus palmae ramus folia ederet, ad exemplum 
aridae illius manus quam Dominus sanayit, aut virgae quae 
Aaronis opera reviruit, aut ligni, quod Innitente ad illud me- 

galomartyre Charalampio reviruit et continuo fructus edidit °, 
(quod) rursus (fecit) Gregorius lumen Agvigentinorum*® — his 
miraculis nihilo minora sunt quae nunc a sancto illo Sera- 
pione patrata sunt. Nempe dixit Dominus: « Qui mihi cre- 
» dit maiora quam ego (feci) faciet. » Et « mirabilis est Deus in 

» sanctis suis. » Haec hisque similia alter alteri dictitabant omnes 

et Dei gloriam praedicabant. 
27. Sed iam reliquam narrationem repetamus et ad priorem 

orationem revertamur. Postquam igitur eius modi miracula a 

sancto patrata sunt in ipsis locis ubi fuerat educatus et co- 
ram magistro, qui omnium eius operum fuerat principium et 
incrementum, (ipse et Johannes) fratrem quoque suum natu 

maiorem, cuius supra meminimus', inviserunt et peramanter 
salutarunt. Qui cum iis versatus est toto tempore, quo illic 

degerunt. At sancti huic solitudini valedixerunt saluteque sanc- 

tis patribus data profecti sunt. Postquam autem mon- 

10 

15 

tem transgressi sunt qui Arsianus * dictus est, pervenerunt ad 20 

vallem Qvelis *, ubi rursum (iis) contigit aliquid supplere 
quod deerat *,(Deo) sic disponente. Ecce enim iis occurrerunt 

virt quidam monachi, qui dixerunt: « Peropportune (huc) inci- 
distis, o divini operarii vineae Christi. Nam praeceptum est ut 
in his locis per vos aedificetur monasterium, in quo (moliendo) 25 
nos ipsi laborantes vos exspectabamus: quippe novimus istic 
etiam vos huius operis magistros praeceptoresque futuros, » Et 
locum ostenderunt, in quo signa conspiciebantur congruentia cum 
praecepto magni Michaelis *. Itaque sanctus Serapion fratri suo 

8 Passio S. Charalampii; Act. SS., Februar. ἐς 11, p. 386; cf. Duxaxis, 

Μέγας Συναξαριστής, ὁ. 1], p. 189-90. — 9 Hiatus sententiae aliter fortasse 
Sayctendus est, nam alius generis est mivraculum quod a 5, Gregorio Agri- 
gentini (episcopo patratum ferunt in decem tvabibus, quae Romam ad templum 

BB. Apostolorum Petri et Pauli flumine advehebantur. Vita 8. Gregorij 
Agrigentini, §§ 70, 84; P. G, t. XCVIL, pp. 673, 693-96, 

27. —16 4, supr,, p. 170.—2 sHboobo, arsiani, iuga montium satis alta, 
quae ab ausivo ad septemtrionem se exporvigunt, inter Boam et fontes Cyri 

fluminis. — δ y3qmobo, ἐν δ. « casei»; inea sttum erat castrum y3qmob gob), 

qvelistziche (qvelisihe), Tupéxactpov. ConsTanTinus PoRPHYROGENITUS, De 
administrando imperio, ed. Im. BEKKER (Bonnas, 1840), p. 206. — 4 Hic 
integer quaternio suo loco motus est, non tamem in ipso codtce editoris sed in 

eius avchetypo, ut supra notavimus (p. 160-64); quem errovem neque editor 

corrigendum putavit, —' M: apostoli, Προ φοροῦν 5 rescribe: BojJgmobo, 
Michaelis ; cf. § 24; supr., p. 194. 
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mandavit ut constanti animo (opus) inchoaret, ac monasterium 

aedificaret, sicut praeceperat sanctus. Rem igitur pravissime tu- 

lit Iohannes, attamen sibi sumere minime ausus est ut ge- 

minato huic praecepto resisteret; sed tantummodo dixit Se- 

5 rapioni: « Si quidem fieri poterit ut divinum vultum tuum 

indentidem conspiciam, mandata tua exsequi paratus sum. » 
Sanctus autem sic pronuntiavit : « Profecto alter alterum nos 

invisere <poterimus>. » Itaque ex mandato summi magistri mo- 

nasterium aedificavit, omnibus, quibus oportebat, utensilibus in- 

10 struxit et suo nomine appellavit ; nam locus iste Sanctus Iohan- 

nes vocatus est. Illue (sanctus) identidem ad fratrem suum adire 

solebat et in omni observantia monastica (eum) instituebat. Sed 

iam ad reliquam orationem retro pergamus. Sermo enim sermoni 

intercurrit, neque seponere potuimus acdificationem illius mo- 
15 nasterii quod sub Iohannis nomine conditum est, 

28. Sanctus Serapion cum in itinere porro perrexisset, ad 
suos sodales pervenit; qui omnes ei cum gaudio obviam occur- 
rerunt, et cupidissime salutarunt. I/le eos inspexit; omnia 
quaecumque a novis operum magistris aedificata fuerant (com- 

. 20perit), et ad quantam multitudinem auctus esset numerus fra- 

trum. Quae omnia cum perspexisset, gaudio percitus Deo gra- 
tias egit. Sed hic rursus ad alia orationem convertere in ani- 
mo est '. Etenim theophoro patr: Serapioni nuntiatum est obiisse 
magnum dynastam Georgium, qui huius domus conditor fuit. 

25 Quo audito, gravi, ut par erat, luctu affectus (eum) deflevit, 
sicut Servator Lazarum, eo magis quod ei morienti non ad- 

fuisset. Quapropter oeconomo ἦ, presbyteris, fratribusque om- 
nibus praecepit ut postridie ad eius sepulcrum se conferrent, 
in locum (dictum) Zanavi *, ubi pulchrum monasterium exstruc- 

3°tum est, cuius primi conditores fuerant Amaspo * et Kurdia ‘, 

28.— ‘Cf. § 16, annot. 11, supr., p. 184.— 2 03-6QIMbbd, iconomossa, ofko- 

νόμος.-- " Cf. ὃ 9, annot. 5; supy., p. 175.--§ SAob3m, quod certe affine est cum ay- 

menio Lurnfuquiuw, oarazasp ; cf. annot. insequentem.—— SjyG OOo ; iterum eon- 

sonat aymenium Porpy,kurd, stve αὐτὰ, a quo proxime abest nomen Pacpyn,kurdo, 

principis Siuniac, qui c.an. 710 mortuus est. M. Brosset, Histoire de la 
Siounie par Stéphannos Orbélian, t. I (Saint-Pétersbourg, 1864), ch. XIV, LV, 
pp. 32, 170. Extremo s. XII et ineunte XIII, frequens et quast translaticium 
{uit nomen Kurd in geste Hamazaspenorum. Brosset, Listes chronologiques 

des princes et métropolites de la Siounie, jusqu’a la fin du ΧΙ s., ἐπ 

Mélanges Asiatiques, t 1V, 4 (1862), p. 640-28. Id., Voyage archéologique, 
de vapport, p. 100. Utrumque nomen Kurd εἰ Hamazasp passim occurrit tn 
inscriptionibus coenobtorum urmeniorum Hatbat ef Sanahin, in fyactw TaXir, 

f. 272. 
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nunc autem Georgii soror, quae nupta fuit magno dynastae 
Mirian *, filio Beskent Bahlaundi 7, Iohannis*® <filti>. Porro 

Georgius fillum prorsus nullum habebat; nam duo eius filit in 
tenerrima aetate praerepti fuerant; post quos obierat et mater 
quae in lucem eos ediderat; neque Georgius umquam animum 5 
inducere potuit ut alteram uxorem duceret. Quando igitur vir 

f.ayav. in omnibus benedictus Georgius, uti diximus, vita functus est, 
omnia, quaecumque habebat, patrimonium, ecclesias omnes et 

facultates suas sorori commisit eorumque dominium huius filiis 
attribuit, quibus nomina erant Sula’, Besken et Laclac "᾿ς 10 

Itaque sanctus, uti diximus, ad eius sepulcrum adiit, pera- 
manter dolentique animo eum deflevit, Latavran ‘3, eius 
sororem, quae postea dicta est Thecla, prout decebat  saluta- 
vit atque consolatus est; tribus cius pueris divinam benedic- 

intertoris Hiberiae, ad amnem’ Borcala. Cf. M. Brosset, Description des mo- 
nastéres arméniens d’Haghbat et de Sanahin, par l’archimandrite Jean de 
Crimée (rossice), in Mémoires de l’ Académie des sciences de Saint-Pétersbourg, 

t. VI, No 6 (1863), Kt anno quidem 1191, in una cademque tnscriptione 

commemorantuy Kurd, Hasan (GL), Hamazasp et Sergius, filii Sumbatii 

filii Hamazaspi marchionis (dus po uputiiny ὁ dupquyuwis, Marzpan, quast limi. 

tis magister) ; Καὶ. KosTANEANTZ, Vimakan Taregir [== Chronicum lapideum], 

i» Bibliotheca armeno-georgica, t. II, ¢Petropoli, 1913), p. 37; cf. Bros- 

SET, Mémoires, ἐ, ο., p. 52. Vide etiam infr., annot.6. — ὁ do®osbobo, 

Mirian, armenice WhSpurtr, mihran, Home nobis ignotus, ~7 Sy0Jgb δοαρὸ- 

αὔφοοδο; ἐς est BeSken Bahlavunius, purhjun{acicfs, ex armenia gente notis- 

sima, Aliam hutus virt meniionem non repperimus ; sed frequens fuit nomen 

BeSken in gente Dzageliorum, t. ¢. dynastarum loci vel castyi Gaq, x¥0, 
qus saeculo XF-XII arcem Tubari, weybsGo, obtinebant, Zarzmae proximam. 
Brosset, Histoire de la Géorgie, t. 1, p. 348 (c. a. 1098); p. 360 rad an. 

1118). Beiken aliquis, dynastarum dynasta archon archontum/, nomen 

suum pluribus locis ascripstt in celebri Evangelio Coridiensi, N. Marr, 
Bulletin de l’Académie des sciences de St.-Pétersbourg, 1941, p. 222 et seqg. Cf. 

etiam Vitam 5. Georgii Hagioritae, § 5, annot, 2 supr., p. 84), ubi memoratus 

fuit pagus BeScenagen (quod idem nomen videtury atque Besken aSen), in Triare 
non longissime a coenobits Hatbat et Sanahin. Vide supr. p. 84. — 8. lohan- 
nes quidem, seu Ivane, 0355). memoratur in inscriptione coenobii Zarzmae, 

Tagaisvinr, Coopunwh, t, ο., Ρ. 18-19. — 5 bows. In inscriptione ecclesiae 

Zarzmae, exstat mentie Sulai cuiusdam, quem v. d. Euthymius Taqai&Svitt 

(ChopuHun'h, t. ¢., ῥ. 32-35) eristimat esse pairem Tzortzanelit et Pharsmani, de 
quibus in Vita SS. Iohannis et Euthymii, ὃ 85 annot. 5; supr., p. 65 ; 
nostro quidem tudicio barum probabsliter ; cf. supy., ῥ. 163-65. — 1° Cf. supr., an- 

not. 7. — 8 wdszmy50, ἐξ  arabico oii, ciconia. Vid. § 29, annot.2. — 

22 ~oo3Go, latavri. 
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tionem precatus est, quali (benedicti fuerant) tres pueri Abra- 

ham ‘3, Deinde magni dynastae Georgii acceptum testamentum 

legit oppletus lacrimis, pro illo oravit benedictumque virum be- 

nedixit; nam amplissima quaeque munera ei liberalissime lar- 

sgitus erat: fundos mancipio datos, bonorum copiam variam, 

multitudinemque iumentorum et armentorum. Huius sancti viri 

animam (Deo) fidenter commendavit; et in hac rerum condi- 
tione effluxerunt (aliquot) anni, cum interea haec domus am- 
plificaretur et plurimum augeretur. 

10 39. Sed quoniam hue pervenit oratio, intellegenter audiamus 
oportet quanta gratia dignatus fuerit magnus pater Michael. 
Hoc enim punctum (temporis)‘ est, quod beato Serapioni vati- 
cinatus erat his verbis : « Perturbationes et discrimina erup- £273. 
tura sunt in locum Jaborum tuorum. » Quod iam explicabimus. 

15 Cum enim post obitum magni dynastae Georgii in summa pace 
et tranquillitate esset ἰδία domus, universaque dicio quam 
Theclae sorori suae huiusque filiis reliquerat optime floreret, 
idcirco instigante diabolo foedus tumultus excitatus est. Lac- 
lac enim sororis suae filium interfecit, quod arroganter dicti- 

zgotaret : « Patrimonii vestri suam partem habeat quoque soror 

vestra, quandoquidem illud et vobis per matrem obtigit. » 

Quam ob causam, cum plurimae inter eos contentiones oriren- 

tur, ille sororis suae filium interfecit?. Huius facinoris consec- 

taria per tres annos producta sunt, Verum anno quarto post- 

18 Verbum e verbo: instar trium puerorum Abrahamitarum, quod ineptum 

est. Hagiogvaphus, ut videtuy, scribere voluit aut debuit: benedictione, quam 

tres illi viri Abrahamo precati sunt ¢cf. Gen. 18). 
29.— 1 Proprie: hic locus. —? Reapse virum quemdam hoc nomine dtc- 

tum, qui coenobit Zarzmac sive patromus, sive dominus fuisset, tam supra me- 

moravimus (p. 166). Nempe in flabello (ῥιπίδιον) argenteo, quod olim ecclestae 

Zarzmae sacrum fuit, legituy inscriptio votiva, hievaticts litteris, qua hoc mu- 

nus se obtulisse profitetur Pharsmanus aliquis dynastes « filius benedicti pec- 

catoris Iohannis Laclac», θη) Ὁ 57OmbygN@obs BAMsZ0~@oObs 03069 (95- 

grgobdI56.« Tagaisvint, COoprnns, t. c., p. 85. Non sine simslitudine vert 
conieceris insolitam hanc mentionem quoquo modo pertinere ad factum quod 
hic refertur. Gens nomine Laclacisde, ma3@asgobdy, memoratur in notula 

« equestribus » litteris ascripta margini synagcarii cuiusdam hiberict, e coeno- 
bio ‘liseli, i# Imeria borealt. Brosset, Chronique Géorgienne (Paris, 1834). 

Quam inscriptionem saeculo XIV non posteriovem esse existimat TagaiSvitl, ἐ. 

δι, p. 86, annot At perperam, cum ipse codex (Biblioth. Nation. Parts., hi- 
ber. δ) saeculo XVII non multo antiquioy esse possit. Locus nomine Laclacis- 

de hodteque exstat in Adzaria (Agara), ad vadices montis Tivna, unius ci¥- 

citer diet itinere ad occidentem Zarzmae. Vid. R. ΚΚΙΕΡΕΚΊ, Karte von Klein- 

asien, 1: 400 000 (Berlin, 1908), VI A, 42° 39 ; 420 30’. 



f. 273”. 

f. 266%. 

Le. 22, 41. 

Cf. Matth. 

18, 3. 

f. a67. 

198 HISTOIRES MONASTIQUBS GBORGIENNES 

quam haec agi coepta sunt, Deus splendidum lumen emi- 

sit magnum hierarcham Georgium Suartgleli *, qui sedem Ads- 
qurensem obtinuit ; neque enim decebat lucem sub lecto deli- 

tescere. Qui cum Samtzchae administrationem suscepisset, in 
universa dicione sua pacem conciliavit, prout legitimum erat, 5 
et omne patrimonium ecclesiasque occupavit eorum qui tumul- 
tus primi concitatores fuerant. Sed locus qui Zarzma_ dicitur 
ab omni commotione servatus est auxilio Dei et beneficio mi- 
raculis insigniti patris Serapionis. Elapso autem anno, qui 
septimus (iam) computabatur, omnes illae curae et perturba- 10 
tiones compositae fuerunt et ad silentium redactae a sancto 
hierarcha Georgio. Verum in hac negotiorum multitudine, una 

cum magno illo Georgio Madsquerelio, facundum os et lingua 
fuit beatus pater Serapion. Idcirco omnia miracula et prodigia 
quae ante illius episcopatum et postea edita sunt mihi‘ rettulit 15 
os illud veracissimum, (08), inquam, Georgii Madsquerelii : et 
quomodo ramus ille palmae reviruisset, et quomodo linguam 
istam procacem ac superbam instinctu diaboli pellectam (sanc- 
tus) curavisset : his enim omnibus ipse testis interfuit. Sed 

iam ad argumentum prius inceptum nostra oratio revertatur 20 

oportet *. 

80. Postquam igitur illae solltcitudines compositae sunt, mo- 
nasterium novis in singulos dies incrementis augeri coeptum 
est. Crebro etiam (ad sanctum) ventitabat Iohannes eius frater, 

ut ab eo benediceretur et disceret quidquid deerat monasterio 25 
quod ipse condiderat. Porro hunc sibi ipsimorem praestituerant 
beati illi, ut in nocturna precatione manibus passis inter psal- 
lentium choros consisterent, appropinquante autem aurora, ab 

illis recederent, quantum iactus est lapidis, et in silentio et 

lacrimis (Deo) supplicationes offerrent, in hoc etiam Dominum 30 
suum imitari volentes. Sic igitur in dies singulos talentum ! 
(suum) fenerabantur, ut illud cum usuris gratiarum  largitori 
restituerent. Inter haec complures anni effluxerunt, donec illi 
senectute bona saginati? at divina scientia alumni tenelli et 

infantes effecti sunt 5. Deinde contigit ut moreretur et Thecla 35 

5ΟΙ. § 38, annot. 3; supr., p. 190. — 4 Sic M. — 3 Hactenus pertinge- 
bat quaternio, quem supra p. 194 (δ 27, annot. 4) suo loco motum dtximus. 

80. — ει Hdmo6Ao, talanti, rdAavrov. — 1 Cf. § 4, annot. 3; supr., p. 174, — 

3 Cf. Ps. 94 (92) 15, hiberice; asLI@ogerm|b bodg@ygbo bosmbobsbs cos 
QIBDbIIgQE? 094676 ObGmdsba, multiplicabuntur (augebuntur) in senectute 
opima, et delicate nutriti erant in praedicando...; sed notandum est hagto- 

graphum nostrum propius etiam abeste a versione avmenia: purqniilp tqfgft 
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Georgii soror ; cuiustres filii superstites relicti sunt. Horum 
dominatio floruit et gens benedicta est sicut (progenies) Abra- 

ham et Iacob, Sediam, fratres, diligentianimo auscultemus o- 

portet quod modo dicendum est, ut postquam vitae beati huius 
5(virl) et initia et exitum audieritis, admiratione perciti Dei 
laudes praedicetis. 

31. Cum enim instaret tempus, quo ex hoc mundo migratu- 
rus et ex maerore ad laetitiam transiturus erat, coetum fratrum 

convocavit et dixit: « Fratres ac patres, si mihi tantum 

10 <tribuerim'>> ut Apostoli more dicam: ¢ curriculum (mihi)? Tim.4,7-8. 
» decursum est, fidemque servavi, » id non quasi ex superbia 

dictum sit, sed (quod) spero exinde mihi repositam esse co- 
ronam iustitiae, neque <solum*> mihi sed omnibus qui dili- 
gunt manifestationem eijus. Hac enim lege coronae paratae 

r5sunt diligentibus (Dominum), sicut ipse ait: « Venite ad me Matth χὰ, 

» omnes qui laboratis et onerati estis et ego reficiam vos. Dis- 28-30. 
»citea me quia mitis sumet humilis corde. » Vos autem, filii, 
ab illo docemini, qui dixit: « Diliges Dominum Deum tuum 1 ς, yo, a7. 
> ex toto corde tuo, tota anima atque mente, et proximum sicut 

20>»teipsum. » Idem rursus dixit: « Si quid optatis ut vobiscum Matth. 7,12; 

»agant homines, idemet voscum illis agitote; in his manda- 2: 40 

» tis universa lex pendet et pruphetae ; » et: « In hoc cognoscent Joh. 13, 35. 

> omnes quia discipuli mei estis, si vos mutuo dilexeritis.» Vos 
aulem, fratres, ante omnia servate caritatem Dei et proximi, 

25 ut quae caput (sit) legis et soror prophetiae. Semper orateMatth.26,415 

ut non incidatis in tentationem. Nam oratio accessus est ad Mc. 14, 38. 
Deum, porta regni (caelestis), angelorum conciliatio et dae- 
monum eversio. Nempe sancti ac theophori patres orationem 
armaturam appellarunt, ieiunium munitionem, sanctas lacrimas 

3°lavationem, oboedientiam autem martyrium, quod hominem 
sine sanguinis effusione participem facit coronae martyrum 
triumphantium. » Multa sanctus in hunc modum discipulis suis 
effatus est aureo torrente oris sui. Et rursus ait: « Ecce 
equidem fratres, post paucos dies discessurus sum. Vos au- 

35tem patrem et hegumenum providete vobis idoneum, qui vos 
pascere possit, ut filios ac fratres. » Omnes fletu oppressi vim la- 
crimarum profuderunt ; neque prae nimio ploratu quisquam res- —¢. 268. 

bb δέμπιε δ βεῖν spopupancfiiut, qfpqap be fanpop bafigfu. fr μι «601 

multiplicabuntur in senectute opima teneri et delicate nutriti erunt in 

praedicando. 
3i.— 1 Vel sumpserim 3; om, Μ. --- 3 Manifesto supplendum ex 2 Tim. 4,8. 
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pondere potuit. Ut autem animos collegerunt, responderunt 
his verbis: « Quandoquidem futurum est, pater, ut suavissimo 

et perquam benignissimo patre orbemur, quid tibi respon- 
deamus, nescimus, » Dixit sanctus: « Quoniam ergo, ἈΠ], ni- 
hil proloquimini, ad meum, pauperculi, officium pertinet, vobis 5 

ultro edicere quid facto opus sit.» Erat autem quidam e sa- 

cerdotibus, vir eximia virtute fulgens, factis verbisque man- 
suetus, cui nomen erat Georgius. Hunc advocavit sanctus 
eique dixit: «Ὁ carissime fill Georgi, cum tibi bona sorte 
obtigerit, ut post me gregem hunce Christi, quasi pater ani- 10 
marum amans, probe pascas, hi sicut decet filios patris aman- 
tes, voci tyae obsequentur. » Quae verba cum audisset Geor- 
gius, fletu oppressus dixit; « Moleste (mihi) accidit, o sancte, 
ut in meos umeros imponatur onus gravissimi ponderis; teque 
precor ut mihi parcas, et idem praeceptum ne iteres. » Sanctus 15 
autem dixit: «Non egotibi, sed per me Christus hoc imperat. » 

Et hoc verbo fratrum magisterium οἱ concredidit | Quaprop- 
ter gavisi sunt omnes illi, nam universa sodalitas hune illius 

consimilem perspexerat, Itaque gregem suum Georgio commi- 
sit, ecclesiae ministros, quotquot necessarii erant, designavit, 20 

sodalitatem divina (quadam) et plane decora cum providentia 

composuit, donec ‘ die septimo quo haec omnia peracta sunt, levi 
quodam morbo correptus, in lectulo decubuit. Quinto (inde) die, 
surrexit quasi florem iuventutis recuperasset, ad aram sacram 
accessit, sanctam mensam " salutaremque maginem humanitatis 25 

Christi osculatus est; Christi corpus et sanguinem sibi minis- 
trari iussit; cruce dominica signatus est, fratrum multitudinem 

singillatim salutavit et dixit: « Precamini pro me, fratres, et 
scitote vos exinde non amplius me visuros esse in hoc mundo. » 
Abiit, lectulum repetiit hora sexta,ect hora nona animam suam 30 

in manus Dei tradidit, ad quem semper anhelaverat. 
82. Non modice luxerunt eum laurae ! patres, sicut decebat, 

lacrimas fundentes. Tunc, quasi nube advectus fuisset, advenit 

Iohannes eius frater : quippe a Spiritu (sancto) admonitus fuerat ; 
et congregata est multitudo plurima e vicinis monasteriis pagis- 35 
que. Advenit autem et theophorus Georgius Madsquerelius (epis- 
copus) cum cruce, comitantibus universis ecclesiae ordinibus ; 

3 Nisi ovatio την ἐξα éta supplenda est: ei persuasit ot fratrum magisterium 
in se susciperet.— ὁ M: quia, gnbogs , rescribendum : 20coGq sive 20—:@ga- 

(ἢ. — 3 HEGod3gbbs, trapezsa, τράπεζα. 
33. — ! mo3Gobo, lavrisa, ¢ λαύρα. 
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quin immo sic dicamus: angelorum ordines cum omnium sanc- 

torum coetu coniuncti ad eum convenerunt, ut ad suum contu- 
bernalem et commilitonem ; qui omnes? eum ovantes manibus 

suis extulerunt eiusque beatissimam animam ad caelum per- 

ς duxerunt, Caelicolae exsultantes Dei gloriam praedtcarunt, dum 

terrigenae, sacri corporis eius attactu a morbis εἴ infirmitatibus 

liberati, gratias ill: adorationemque persolvunt, et debita inter 

cantica, cum plurimis luminibus turtbulisque suave olentibus, 

illud condiderunt et in sepulcrum deposuerunt quod, ad orien- 

totem altarium, sibi ipse paraverat ut cottidie huius aspectu 

mortis admoneretur, quam perpetuo prae oculis habebat. Sic 
igitur ritus funebres absolverunt. Et in ipsa hora eius exse- 
quiarum multi a variis morbis curati sunt, ut omnes intelle- 

gerent eum in ipsa morte vivere et operam lis navare, qui fi- 
1sdenter illum invocarent. Eius miraculorum multitudo ne men- 

te quidem comprehendi potest; ex iis tamen partem aliquam, 
utique exiguam, commemorabimus; deinde finem dicendi fa- 
ciemus. 

88. Sancti corpus plurima passum in lectulo etiam tum erat, 
zocum ecce advenit homo quidam plane enectus, qui vehementia 

doloris dirum in modum torquebatur. Cruor enim ex pudendis 

eius diffluebat ; immanique voce clamores ille attollebat. Homo, 

ut advenit, continuo ‘in illius lectulum pie! se proiecit. En igitur 

hominem mortuo iamiam similem, cum repente, ante omnium con- 

25 spectum, ex elus membro genitali, emissi sunt duo lapides terribi- 
lis prorsus magnitudinis, et perfecte sanatus est homo, perinde ac 
si huius morbi nihil umquam passus esset.Omnes autem, quotquot 
id conspexerant, Dei laudes praedicarunt, qui sanctos suos gloria 
afficere solet. Extemplo igitur advenit multitudo altis aliisque 

30 morbis Jaborantium, qui omnes recuperata sanitate Dei gloriam 
praedicarunt. Ex quo autem (sanctus) sepultus fuit et in ter- 
ra conditus ad hodiernum usque diem, nulla fuit intermissio 
signorum ac prodigiorum, quae ab illo ἴῃ singulis generibus 
infirmorum perficiuntur; neque humanae linguae facultas est 

35eloquendi aut perscribendi omnia miracula ila quae a viris 
fide dignis interposito iure iurando nobis narrata sunt, 

Et hac ipsa aetate nostra, quod visum vel auditum est, quo- 

modo enarremus caritati vestrac ? Nam ex eius reliquus gra- 

2 (qui omnes) bis sey, M. — ὃ extulerunt beatissimi illi eius animam Μ. 

33.—1‘M: instar participis, doom yw; legémus: Geabeyu. 

f. 269. 

f. δον. 

f. 270, 
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tia in eos qui fidenter illum invocant copiose se diffundit, 
quae ad Dei gloriam semper (opere) completur. 

84, Sed iam nobis hic commemorandi locus est quali (sanctus) 

prophetiae charismate dignatus sit. Ecce enim orationi mentio 
ingeritur verbi tlius quod olim Tohanni fratri suo dixerat : 
« < Suo Ὁ tempore, in colle isto ecclesia aedificabitur ve- 

nustissima. » En advenit tempus de quo sic vaticinatus erat. 
Nempe sanctus, quamdiu superstes fuit, abomnibus diligebatur 
omnibusque se praebebat amicum et magistrum. Quae causa fuit 

cur sancti disciplinae se traderet homo quidam plane ignotus. 
Erat iste e loco exiguo, quem Dzarguam ! pagum appellant, 

Homo singulis diebus ventitans sancto dicebat : « Benedic 

mihi, pater, manu sancta tua meque in coetu sancto tuo an- 

numera. » Ille tamen moras trahebat, quo eum, inter laicos 
ita detinendo, admiratione digniorem demonstraret. Iste au- 

tem dictitabat : « Benedic mihi, pater, et modicam hance eulo- 
giam? accipe, quam in monasterio aedificando impendas. » 
(Sanctus) vero rursus eum Opperiri iubebat : sua sponte 
adventuram esse horam, qua monachus fieret, et « eulogiae ἢ, 

Io 

15 

({inquiebat), quas comparaveris, in usum quemdam peropportu- 20 

num venturae sunt. » Sed ut adfuit tempus quo sanctus mor- 
tuus est, tertio post eius obitum die*, sanctus in sepulerum 

modo memoratum depositus est, quod sibi exstruxerat ad orien- 
tem altarium, iuxta fenestram. Advenit igitur homo, uti diximus, 

tertio ab illius obitus die, et vim Jacrimarum profundens, sanc- 

tum incusavit ut vivum, quod sua manu eum tondere noluis- 

set. Quamobrem negavit se ab illius sepulcro discessurum donec 
monachus factus esset. Eulogiam quoque suam deposuit in 

loco ubi ille sepultus erat. Cuin igitur homo sic (animo) ferveret. 

25 

coenobiarcha ὁ ministris ecclesiae tunc praecepit ut acceptis 30 
rebus necessariis et cuculla’, hominem tonderent. Qui dictis 

facta protinus adiungentes hominem totonderunt et ritum om- 
nem monasticae (benedictionis) in eo perfecerunt. Cum autem 
ille vir in pagum suum rediisset, agneverunt eum homines 
eiusque amici, et in stuporem coniecti quod eum peregrina 35 

veste indutum viderent, ad laicam condicionem eum reducere 

voluerunt. Quod cum ei persuadere non possent, rem ad illius 

84. --- τι doGeyob, darguas, — 3 εὐλογία, hic ef saeptus infra - munus pium ; 

of. § 1, annot. 1; supr., p.177.— 5 Verbum 6 verbo: sed ut advenit tem- 

pus et sanctus mortuus est, advenit dies tertius ab eius obitu. — 4Jsdobo- 

Beobidoh, proprie: paterfamilias; cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, 

§ 19, annot, t3; supr., p. 29. — δ δ, δῶ, cunculi, κουκούλιον. 
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dominum detulerunt: erat enim homo ille perutilis, et ad longin- 

qua ° itinera mitti solitus. Tunc homo, ut sensit sib non permis- 

sum iri ut suo uteretur arbitrio, assumpsit eulogiam? illam 

et quidquid e domo sua (auferre) potuit, et in fugam se pro- 

5ripuit. Illi igitur ad eum insectandum irruerunt, sed auxiliante 
sancto, eum assequi non potuerunt. Cum igitur homo in mo- 

nasterium ingressus esset insectatoresque eius vestigiis inhae- 
rentes eum comprehendere et quod secum habebat abripere vel- 
lent, successit ille homo iuxta fenestram ecclesiae, et per eam 

IOjniecit quod sudariolo involutum tenebat, Itaque insectatores 
consilio destituti Georgium hegumenum rogaverunt ut. sibi 

aperirentur ecclesiae ianuae ita ut ipsi sanctum venerari pos- 
sent, simulque conspicere quid eulogiae loco obtulisset homo 

116. Nempe divinitus hoe provisum erat ut omnes intellegerent 
{5sancto, vel in morte’ datam esse potestatem perficiendi quid- 

quid vellet. Ut (enim) apertae sunt ianuae, ingressi sunt in 
sanctum * < locum et perlustrantes * > per singulas partes 
ecclesiam usque ad altare ascenderunt, anquisierunt id quod 

palam et coram omnium oculis illuc fuerat iniectum neque 
20 ab iis quidpiam reperiri potuit. Tunc accepit omnes timor et 

magnificabant Deum. 
35. Elapsis autem compluribus annis obiit quoque Georgius 

hegumenus, in cuius locum successit Michael quidam, cui ipse 
Georgius hoc mandatum dederat : « Aedificandae ecclesiae ma- 

25num admove', sicut praecepit sanctus pater Serapion, neque 
de expensis ullo modo sollicitus fueris ; nam a sancto in viso 
admonitus sum eulogiam quam attulit homo ille, subter occul. 
tam esse prope crucem, quae stabat ad caput sancti. Hanc 
igitur accipite et omnibus operariis distribuite ; optimum autem 

3° illum virum totius (operis) rectorem constituite, sicut ipse equi- 

dem in omnibus monasterii gravioribus negotiis eo procuratore uti 
solebam. » Huius igitur Michaelis aetate, ecclesiam, quae a sancto 

ante designata fuerat, aedificare coeperunt mensis itil (die) quar- 
to, in feria quinta. Nempe virum peritia celebratissimum e Grae- 

35 corum terra, loco qui dicitur Chuphat *, arcessivit Michael, aucto- 

§M: JaGos ; sist legendum est: d93Gg¢ 0000, plurima, — 7M: vel 
mortis. — § Vel: in sanctam (ecclesiam). Inter hoc verbum et rcliquam sen- 
tentiam inculcata fuit pars narrationis quae a suo loco aberravit, uti diximus 
§ 27, annot. 4; supr., p. 194; cf. p. 198. — 9 Verba quae hic ad commissu- 

vam duorum quaternionum interciderunt, non uno modo suppleri possunt. 

35.— 1M: admovete. -- 5 byox0¢), bup‘at. Quid sub hoc vocabulo lateat, 
divinari non possumus. 

ἔ 271. 

f. 273%. 

Le. 7, τό. 

f, 274. 
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ritate dominorum (suorum). Hic adiutorem habuit caementarium 3 
nomine Suartqlelium 4: qui ambo operariorum multitudini magis- 

triet institutores fuerunt, Itaque pater Michael, sicut admonitu 
patris Georgii didicerat, eulogiam illam anquisivit. Advenerunt 

enim sacerdotes cum evangelio, lucernis ac turibulis, itidem- 5 

que ipse homo, qui hanc eulogiam tribuerat. Ut autem prae- 

legerunt evangelium secundum Iohannem : « In principio erat 

Verbum», omnes flexis genibus sanctum Serapionem  in- 
vocarunt, crucem, sicut a patre Georgio admoniti erant, 

removerunt, et ecce mirabilem virtutem tuam, Christe ! 10 

fasciculus omnino integer repertus est. Quem cum _ vi- 

disset homo ile, in admirationem coniectus est, omnesque 
Deo Jaudes egerunt et sancto Serapioni. Tunc ab homine 
sciscitati sunt, quoti essent illi aurei et quales. Dixit ille : « Au- 

rum eius modi est: (nummi sunt) ex auro inciso et mundors 

ad effigiem priscorum regum, Ad numerum quidem quod at- 

tinet, erant in fasciculo drachmae quinque super trecentas. Et cum 

mantile * solutum fuisset, in quo illud inclusum fuerat repertum 
est (rem ita se habere) sicut homo ante dixerat. Itaque fidenti 
animo aedificationem inceperunt. Neque modo caementario- 20 

rum magister factus est homo ile, sed fratrum quoque domesti- 
ca procuratio ei commissa fuit. Sic igitur aedificandae ecclesiae 

res prospere gesta est, quandoquidem positis fundamentis 
et substructionibus, omnium operarum mercedem, praeter eorum- 

dem victum, suppeditavit homo ille. Postquam autem (ecclesia) 25 
cum porticu 7 usque ad partem australem® aedificata est, 

exhaustum est aurum hominis, eo loco (operis) ubi  ipse 
insculpto elogio sic testatur : « En ubi defecit pecunia mea, 

ibidem remaneo, Christi suscepta cruce®. » Cum igitur struc- 

tura usque ad fenestras perfecta esset, ipse Michael cum duo- 30 

bus lis caementariis, partem descripsit, quae est supra fenes- 
tram orientalem. Gratia autem sancti expensis perpetuo sub- 
veniebat ; res enim necessariae fluminis instar inferebantur. Ita- 

que, Michaele abbate, ad fenestras usque structura assurrexit. 

5. δὐρυ δῦ, galatoz, armenice, quauunu. — ὁ IsGjyowawo. Suart- 

qlelii, ἐν @ 6 Ug oGeyyoro, suartqli (valle ?) ortus; cf. § 23, annot. 3; 

supr., p. 190. — 8 Ustmomo, mandili, μαντήλιον. — δ o5Mbedabeadsa. 
iconomosobai, οἰκονομία. — 7 Vel: peristylio, Uj ; cf. Vitam SS. Iohan- 

nis et Euthymii, § 34, annot. &; supr., p. 44. Porticum ecclesiae Zarzmae 

imagine expresstt Uvarova, Matepia.ant, ἐς €., tab, XXIV. —*& M? bod5)- 

Bylwy (Ὁ); dubitanter legimus ὁ Lod gGydcog bsdbGydqug) --9 Cf. supr., 
p. 167. 
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Ille (tum) e vita decedens migravit ad Dominum ; post quem, 

in eius locum successit Paulus quidam presbyter, vir cui unt- 

versus populus testimonium perhibebat. Is igitur primum ec- 

clesiam exaedificavit, omni apparatu instruxit, et in eadem 

5 Transfigurationis imaginem erexit. Paulo abbate, (ecclesia) om- 

nibus caerimonis dedicata fuit. Vir autem ile qui eulogiam 

largitus erat, bona senectute opimatus 1", ad Dominum migravit. 

Sed de his hactenus; nos autem deinde alia quaedam memorabi- 
mus et sic coronidem orationi imponemus. 

ro 86.Scripsit enim ipse Basilius (ille) qui sancti vitam litteris man- 

davit, in haec verba: « Ego, Basilius, sancti Serapionis sororis 

filius ‘, omnium (eius) discipulorum deterrimus, post tempus mor- 

tis ejus, ad eius sanctum sepulcrum adveni ; conspexi omnia quae 
labore suo perquam splendidissime et optime pertecerat, et gau- 

rgdio laetitiaque perfusus sum. Sed cum in occultiore quodam 
loco esse tumulum eius viderem, ad quem cottidie omnes in- 

firmi sanitatem consequuntur, idcirco, ex Domini praecepto, 

(operi) manum admovi lapideumque sarcophagum ? adornavi. 
Tumulum eius aperni, e quo efflatus est odor inexplicabilis 

20 suavitatis ; et omnes gratia repleti sumus, et propter miracu- 

la quae tunc facta sunt, Dei gloriam praedicavimus ; nam com- 

plures infirmi cum sacra illius ossa tetigissent, a multis morbis * 
sanati sunt et summo gaudio perfusi reverterunt, Dei prodi- 

giorum (effectoris) gloriam praedicantes, Itaque cum luminibus 
25plurimis, inter laudum cantica, illa deposuimus in sarcopha- 

gum? novum, super quem crucem ereximus, titulo Praecursoris, 
in conspicuo porticu ὁ novae ecclesiae, et decrevimus ut unus 
ex sacerdotibus, eo loco hostiam dominicam offerret, Consti- 

‘tuimus autem sancti commemorationem cum canticis, praeco- 

30niis spiritalibus et nocturna vigilia, sollemni festo celebrandam 
esse, die octobris vigesimo nono, et post peractum sacrificium 

spiritale, ad recreationem quoque corporum cibum large et 

copiose ministrandum esse, ut modo utroque laetificatt Deum 

laudaremus qui sanctos suos gloria afficit. 
35 87. Sed rursum unius saltem ex eius miraculis narrationem 

(hic) adiciemus, ac deinde in tranquilli silentit portum nos recr- 

piemus. Itaque, dum ad sancti sarcophagum ‘ consistimus et can- 

10 Cf. § 80, annot. 3; supr., p. 198. 

36.— 1 Infr. § 38, idem dicetur fratris filius Serapionis ; cf. supr., p. 167. 

— ? @oSbogo, larnaci, λάρναξ. -- ὃ Μ : multi morbi,— 4 Cf. § 35, annot. 7. 

37.—' Cf. § 36, annot. 2. 

£275. 
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ticum in ore omnium personat, ecce advenit homo, qui a 
plurimo tempore dextro oculo Jaborabat ; huic enim lumen 

prorsus ademptum erat, et saevissimus dolor manifesto indica- 
bat alterum quoque eius (oculum) excaecatum iri*?. Quem cum 
vidissemus, omnes eius miseriti sumus. Erat autem homo ille 5 

ex pago qui dicitur Bobgha *. Is, ut ingressus est, procidit in 
sarcophagum sancti. Nos autem omnes insigne miraculum 
conspeximus, quippe homo prorsus sanus ilico compertus est. 

Itaque omnes Deum laudavimus, qui cottidie super sancti sar- 
cophagum prodigia et miracula perpetuo operatur. 10 

38. Deinde munus hegumeni Basilio commissum est : qui 
per aliquantum tempus sedi laborum fratris sui patris' prae- 
claram operam navavit, 

89. Nos autem pauperculi et indocti ad te nostram oratio- 
nem convertimus, o pater patrum, in omnes perquam benefi- 15 

centissime, sicut ante nostra (tempora), ita etiam persingulas 
porro aetates. Nunc adeo nostri quoque ne obliviscaris, fragilium 

indignorumque, qui filii Δ tui vocamur ; neque propter pec- 
catorum nostrorum multitudinem, retro a nobis avertas os 

tuum ad deprecandum opemque ferendam paratissimum. Quas20 
tibi laudes offerimus, cum vitae tuae excellentia fulgentissima 

naturam humanam exsuperet, has profecto tuo ipsius bene- 
ficio a nobis pronuntiatas tibi offerimus. Te suppliciter obse- 
cramus? ut deprecatione tua peccatis nostris medeare. O an- 
gelorum consilii particeps! o sanctae Trinitatis serve fidelis, 25 
qui creditum tibi talentum ad centuplum adauxisti! o infirmo- 
rum medice, laborantium adiutor, fluctibus iactatorum portus, 

pauperum divitiae, peregrinorum ac viatorum consolator, asce- 
tarum decus, monachorum flos, patrum gloria, magnum sidus 
antistitum, omnium ad te confugientium portus tranquille, 30 
praeceptor dociles instituens in divino studio, patrum decus, 
et ut (omnia) summatim dicamus : 0 tu, optimo quoque nomine 
et opere dignissime, suscipe hanc virtutum tuarum imaginem 
a me verbis expressam, indignisque lablis prolatam, et cum sis 
Verbi Dei servus, Christum regem imitare, qui viduae minuta 35 
accepit neve !ndignorum labiorum alabastrum *.asperneris  si- 

cut Christus meretricis ilius (alabastrum non aspernatus est). 

2 Verbum e verbo: indicabat eius quoque unius excaecationem. — 340 6- 

095, cf. § 46, annot. 2; supr., p. 188. 
38.—!Cf. § 36; cnm annot. 1; supr., p. 205, 
89. -- 1 M: Jgg@oq@, (tuum) praesidium ; lege: Jzg0g@sq. — 7 obsecro 

M. — # dgsdsabhGbo, alabaistrsa, ἀλάβαστρον. 
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Sedes tuas apud nos colloca, o (vir) sancte, sicut Dominus in 
domo Zachaei. Oratione tua ab omnibus inimici machinatio- 
nibus ‘nos libera, et sicut in hoc mundo ad magisterti sancti 

tui disciplinam vocati fuimus, ita etiam in futuro illo supremoque 
5 die quo Dominus cum gloria venturus est, nobis δ contingat, 

indignis discipulis tuis, cum omnibus sanctis, ad dexteram 

Domini Dei (nostri) tibi proxime assistere, o ter beate parens, 
sancte Serapion, patrocinio sanctae Dei genetricis, et gratia 

oratuque tuo et sanctorum apostolorum, prophetarum, martyrum,  f. 277. 

1Oper quam clarissimorum hierarcharum et patrum, ut digni ha- 
beamur, nos indigni, qui festam * vocem illam audiamus, cum 
sanctis angelis, qui ter sanctam inclamando praedicant unam 

substantia Trinitatem, cui debetur omnis gloria, honor et 

adoratio nune et semper, et in saeculum saeculi. Amen. 

4 Bob4o6y6sem 5, mankanebaita. — ὁ mihiM. — ὅδ Pyroprie: festivitatis, 
HsGoZzaeobs ; ex armenio quinfiy, pascha. 

IV. VIE DE S. GREGOIRE DE KHANDZTHA 

Tous les souvenirs qui nous restent de S. Grégotre, fondateur du 
monastere de Khandztha en Clar&éthi, proviennent de la méme sour- 
ce. ἢ. Z. Bakvradzé', Th. Zordania?, M. Enth. Taqaisvili * et 

autres, qui ont cité des extraits de sa Vie, ne la connatssatent que 

grace aux notes prises en 1849, par Platon Loseliani‘ sur le ma- 
nuserit, qui est aujourd’hui le codex géorgten 2 de la bibliothéque 
du patriarcat de Férusalem (fol. 157-229%). Crest d’aprés cet exem- 
platre, probablement unique, quela Vie de 5, Grégoire de Khandz- 
tha a é&é publiée en 1911, par M. N. I. Marr, aut. VII des 
Texcrsr Η pasbickania m0 apMaHo-rpysHucKoll @Hzoaorin ὅ. 

Cette fois le document se présente ἃ nous dans une édition selon 
toutes les régles, avec d’amples proléyoménes, glossatre, traduction 

“russe, sans parler d'un appendice, sur lequel nous reviendrons ἃ Vin- 

LoObA{QGHos bdsPGoxg erMbo [= Histoire de Géorgie |,(Tiflis, 1889), p.233-34.- 

2 Chroniques, t. I, p. 89-90. 
Shoo obgatog@wo bAMnbo39 [== Trots chronigques historiques 1, (Tiflis 

1800), p. LXIII-LXIv. 
4 ZorDaNtA, 1. ¢., note, od sont rectifiées les indications fautives qui ont 

été données A ce sujet. L’analyse de Ioseliani a été publiée en 1889, dans 

la revue Iveyia, Nos 70, 72 et 73. 

‘Teopritt Mepsyap. Kurie ce. Cpuropia Xanasriiickaros cf. Anal, 
Boll., t. XXXI, p. 362-65. 
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stant. On regrettera seulement que les motes critiques au lieu d’ac- 
compagner le texte ou de former une sévie continue, atent été grou- 
ples en calégories distinctes, dans un ordre systématique', qui n’atde 

pas a les retrouver ἃ point nommé. 
Le manuscrit 2 du patriarcat de Férusalem a porté malheur a 

plus d’un phtlologue. Dans son Catalogue des manuscrits géorgiens 
du monasttre de Sainte-Croix, Al. Tsagareli lui a consacré, sous le 
numéro 104, une courte notice 7, qui est un tissu d’ erreurs grossié- 
res. M. Marr lut-méme, gui est pourtant Vexactitude en personne, 
ne δα pas examiné sans quelque distraction. Comme pour démontrer 
une fois de plus que les trop petites choses font oublier les grandes, 
sa description, poussée jusqu’au détail le plus minutieux, est, sur 
plusieurs potnts essentiels, incompléte et méme fautive. Elle a été 
rectifiée, d’accord avec Vauteur, par M. V. Βέμόξέυϊδ, 5, qui a son 
tour a di se tromper sur un point de conséguence. Votci, en bref, 
οὐ que nous avons ἃ reteniy de ces indications contradictoives. 

Le manuscrit géorgien 2 de la béebliothéque Patriarcale de Féru- 

salem appartient a la seconde moitié d’un volume, dont la premiére 
partie est représentée par le codex 3 du méme fonds. Ce dernier 

ne figure pas dans le « catalogue » de Tsagareli, qui parait avoir 
confondu avec le codex 2, amalgamant dans la méme notice les 
mesures de l'un et le contenu de l'autre’. Les deux parttes ont per- 
du, la premiére 53 feuillets et la seconde 5, depuis quelles ont 
passé par les mains de Tsagareli. Actuellement, le codex 2, celus 
gut nous intéresse le plus, commence au 57 cahter. Il comprend 
268 feuillets de parchemin de 0,895 X 0,28 m., éertts en lignes 

pleines eten caractéres « hiévatiques » (hougouri). Le copiste, répon- 

dant au nom de Fonas, habitatt a Antioche, au lieu dit « les 

Sources »*. Point de date. D'aprés Tsagareli, lécriture serait du 
XIe-XII¢ siécle. La description paléographique de M. Mary est muelte 
la-dessus ; mais par une remarque glissée en passant, ἃ propos 
dune tout autre question, on voit que le savant philologue ne crott 
pas le manuscrit antérteur au XIIe siécle ". M. BénéSévit, lut, 

1 M. Marr s’est donné la peine de ranger dans une liste alphabétique 

les lecons fautives du manuscrit (p. xurxim). C’est une complication plus 
génante qu’utile. 

2 Dpanocaapnbtit Maacernneniti Cooprimep, τ. TV (1888), p. 172. 

5. Ὁ. apennem® jepycasumekom conyers rpysuncroli Muneli-yerseii, 
dans Xpuetiancriti Boctows, t. 1 (1912), p. 65-68. 

4 BengSivre, t. ον, p. 65-66. 
3 Cf. Anal, Boll., τ, XL, p. 285, note 1. 

6 #Rurie cp. Cpuropia, t. ὦ.) p. vu. 
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croit avotr reconnu dans le codex 3, et partant aussi dans le codex 
2, gut est de la méme écriture, une main du Χο stécle': date in- 
vraisemblable, ou plutét impossible, car le manuscrit contient des 

pieces traduttes par S, Euthyme I Hagiorite, aprés Vannée 1002, 
comme la Vite de 5. Athanase, ou les Passtons de δ. Anthime εἰ 

de S. Théodore Tiron’. 

Sur le dernier feutllet du manuscrit, ἃ la fin d'une Passion de 

δ΄. Bassa et de ses trois filles, se ltt une note du copiste Fonas, at- 
testant que cette piece, nouvellement tvadutte, a été trouvée par lut 

au monastére de Calipos ὃ, on elle avatt été apportée de Khakhouli +, 
M. Marr en infere que la Vie de 5. Grégoire de Khandztha κα 

suivt le méime chemin, On est assurément libre de le croire, bien 

que le manuscrit n’en dise rien; mats tl faudrait une preuve qui 
manque actuellement, pour avancer avec le savant auteur que l'exem- 
plaire de Khakhoult était une copie de basse époque, déja interpolée 
ἃ plusteurs reprises, si l'on entend par la que cet exemplatre hypo- 
thétique auvait subi, soit ἃ Khakhoult sott ailleurs, d'autres altéra- 
tions que les vetouches mentionnées en termes expyés dans le docu- 
ment lut-méme. . ᾿ 

Diaprés les déclarations du rédacteur (§ 88), la Vie de 5, Gré- 

goire fut rédigée en Vannée 951, quatre-vingt-dix ans aprés la 

mort du saint. Les deux dates sont appuyées de plusieurs synchro- 

nismes, qui garantissent pleinement exactitude matérielle de la le- 
con. Trots auteurs sont nommés: Théodore htgouméne de Khandztha, 
son fréeve Fean, et Georges Mertoul, qui est spéctalement désigné 
comme védacteur, spIjOj@o, de la biographte. Théodore et Fean 

étaient par leur mere neveux de Vhigouméne Arséne *, gui béattt 
Véghtse de Khandztha, grace aux ltbéralités de Gourgen Magistros 

(δ 28), lequel mourut en 941. Georges Mertoul est un tneonnu, εἰ 
son nom laisse place ad quelque doute. Dans Véertture hiévatique, 
les dewx lettres (1 et ἢ sont a peine différentes; et un copiste éert- 

vant loin du pays, ἃ deux stécles de distance, était assez exposé ἃ 

les confondre dans un nom propre ou un ethnique peu conny. JoShry~@o 

pourrast donc étre um lapsus de Fonas pour θηῶθιης»ο, meréouli. 

' Xpucriancriit Boctors, t. c., p. 65, 
2 Cf. Vita SS. Iohannis et Euthyntti, § 25, ci-dessus, p. 35; et ZORDANIA, 

Chroniques, t. I, p. 241-42. 
3 Cf. Amal. Boll., τ. XL, p. 285, note 1. 

4 Cf. Vita S. Georgii Hagioritae, §9, note 2; ciedessus, p. 84. 

’ Maurie ce. Mpuropia, t- c., p. vu. 
ὁ Leur pére, frére du dit Arséne, s’appelait Mtzkhuedi ¢Mshuedt) ; voir l.c. 

ANAL. Bout. ΧΧΧΥῚ. — 14. 
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Dans ce cas, Vhagtographe Georges auratt été le chapelain alors 
‘em exerycice ἃ Meré, dg68, ou Meria, couvent de religteuses dont 

il est souvent parlé dans la Vie de S. Grégoire (cf. 88 11-12, 
29, 87-388, 55-56). A cette épogue, tl touchait au terme de sa 

carvieve, ce qui du reste serait assez indiqué pay la nalure des fonc- 
tions qu’tl vemplissait ἃ Mert. Parlant en son nom personnel, 
(§ 49), il se reproche d'avoir latssé pérwr bien des traditions relatives 

ὰ S. Grégoire et a ses disctples, pour avotr trop compté qu’elles 
sevatent recueillies par des écrivains .qui dispavurent avant lut. Qua- 

tre de ces personnages sont expressément désignés: tls s’appellent So- 

phrone, le rénovateur de Véglise de Satberd, Hilarion higouméne 

de Parekht, Georges évéque d’Adsgour, et Etienne premter évéque 
de Theth. De Sophrone et d’Hilarion, nous ne savons rien. Geor- 
ges d’Adsgour west pas mieux connu, et on se gardera surtout de 
le confondre avec son homonyme, le Madsqouerel dont parle la Vie 
de S. Sérapion de Zarzma ' e¢ gut lut est postérieur d’environ 
deux stécles. Mais Etienne Mtbevari ajoui d'une notoriété plus du- 
rable. Premiey titulaive du siége épiscopal fondé ἃ Theth? au com- 
mencement du Xe stécle .par le curopalate Aot Coukhi (+ 918), 

tl a latssé une trace dans la littérature géorgienne comme auteur 
d’une Passion de 5. Michel Gobron*, martyrisé par les Arabes en 
920. Crest ἃ lui aussi vratsemblablement qu'un moine de Satberd 
nommé Dati, adressatt la lettre qui sert de préface asa traduction 

du commentatre de 5. Epiphane sur les psaumes *. Etienne Mtbe- 

vari est porté quatriéme sur la liste des hagiographes qui auratent 
di ἐογίγε la Vie de 8, Grégoire, apparemment parce qu’tl survé- 

eut aux trots premiers. Le dernier d'entre eux, que ce fut Geor- 
ges ou un autre, devait étre encore en vie peu avant l'année 951, 

stl est vvat que leur remplacant, comme th le dit avec emphase, se 
sentit pressé de se mettre a l'ceuvre quand 41 comprit, trop tard, 

que S. Grégoire n’auratt plus d'autres historiens. 
Moins de seize ans apres sa composition, la Vie de Grégoire de 

' 88 23, 29, 32; voir ci-dessus pp. 190, 198, 200. 

2 Sur Péglise de Thet, voir A. M. Paviinov, Matepiaat πὸ apxeo- 
aorin Kapkaza, τ. UI (Moscou, 1893), p. 71-75; Marr, /[neBHHKD ΠΟΒΆΛΚΗ 

pp DWlaniuerit u Kaapamerito {appendice A la Vie de S. Grégoire de 

Khandatha, voir ci-aprés), p. to-28. Cf. M. α. DZanaSviui. ΠΙΆ ΡΘΒΙΓΤΊ, Baxyuitn 

Feorpawia Mpysin (Tiflis, 1904), p 176, note 516. 
3 SaBININI, LogsGmage@ab boIa:by. Pe 393-400. 
{ἢ D. Baxrapze, Héstoive de la Géorgie, t.c., p. 221; Tagaisvivi, 

Trois Chroniques, p. X-xvI. 
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Khandztha fut «remise ἃ neuf >, autrement dit tnterpolée, par ογ- 
dre de Vévisthav des évisthavs Bagrat (Pasecrace), fils d' Adarnerse 
cuvopalate', qut prit soin d’y fatre ajouter certains miracles on- 
blsés par le premier biographe. Le rédacteuy anonyme qui fut char- 

σέ de l’opération ne nous dit pas comment tl s’en est acquitié, mats 
on surprend sa main en quelques endrotts. Il a soudé au récit, en 
le transposant a la trotsiéme personne, le colophon de Georges de 
Meri ou de Georges Mertoul, pour lui conserver le nom qut est le 
sten jusgu’a nouvel ordre. Ainst s'explique Vextraordinatre gaucke- 
rie d’une phrase comme celle-cts «Cette Vie fut éertte par I’ higou- 
mene de Khandztha, par son fréere Fean, et par Georges Mertoul, 
rédacteur du présent livre» (δ 83). Georges, qui est en réaltté 
Pauteur unique, s’était sans doute effacé devant ses collaborateurs, 
par une formule protocolaive, que le remanteur a cru corriger en 
Py nommant lui-méme ἃ cété d’eux. Tous trois, Phigouméene Théo- 
dore, son frére Fean et Georges Mertoul, sont collectivement honorés 
Wune bénédiction, dou tl ressort qu’a ce moment tls w#'étatent déja 
plus de ce monde. 

A la suite de la péroraison qui remplit le chapitre 84, se lisent, dans 
le texte actuel (δ 85-86), deux Miracles attribués respectivement ἃ deux 
disciples de 5. Grégoire, Epiphane et Basile. Le premter de ces γέ- 
cits est appuyé d’une référence assez vague, mats le second est més 
dans la bouche d’un témotn qut avait personnellement connu Bast- 
le. Pour cette ratson déja, la rédaction de ce second Miracle, donc 

aussi de tout Dappendice, dott étre placée aussi prés que possible de 
Van 951. Mats le vréviseur offictel de la Vie ne s'est pas borné a 
Vallonger de cette queue. Ce qu'il nous raconte de la mission qu'il 
a vegue est logé dans une digression qui tombe, hors de tout propos, 
en pleine narration, entre les fatts et gestes du héros encore en vite 

(δ 70). Cette interpolation maladroite donne lieu den soupconner 
d'autres; mats nous n’avons aucun moyen de les découvrir. 1] serait 

plus malaisé encore de prouver que le texte du document, dans ἰ᾽ ἐ- 
tat ou 1] se présente aujourd'hui, a subt d'autres altévations posté- 
ricures ἃ Vannée 966. 

Tel quel, il ninspire pas une confiance sans restrictions, et les 
renseignements les plus précieux qu'on en peut tirer, me sont pas 

ceux η se rapportent a la personne du saint et de ses premters 

1 Mort en 966; cf, Tagaisviti, Trois Chroniques, p. 57; et COopHarh Ma- 

Tepiasoph Aaa onncania m’beruocteit H oazemen® Kanrasza, t. XXVIII 
(1g00}, p 151; cf. J. MaRQuaRT, Osteuropdischs und ostastatische Stretfzige 

(Leipzig, 1903), Ρ. 434-35. 
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disciples '. Grégoire de Khandztha, mort, nous dit-on, dans sa cent- 
deuxieme année (δ᾽ 83), devatt avo survécu ἃ presque tous les té- 
moins de sa jeunesse et méme de son age mir. Quatre-vingt- 
dix ans, aulant dive un stécle, aprés sa mort, son souvenw était 
donc passé ἃ. Vétat de légende. En fait de sources écyites, on ne 
voit pas ce que le biographe aura pu xytiliser. Sans doute, la regle 
ou le typicon? du saint fondateur (δ᾽ 17-18), les diplémes des 
princes d’ Artanoug* en faveur de ses monastéres (cf. § 70), quel- 
ques pidces @’archives conservées ἡ Khandztha, ἃ Opiza, ou ἃ Sat- 
berd, comme la lettve adressée de Férusalem ἃ 5. Grégotwre par 

les deux moines Macaire et Arséne (§ 62), oucelle de Vabbesse de 
Mer2, Febronta (§ 57)‘, les tnseriptions dont les vestiges subsistent 
encore sur les rutnes des églises et des couvents du Clargethi, des 

épitaphes, qui permettaient de fixer ἃ coup siy un point de généa- 
logie ou de biographte (cf. §§ 56, 70): cest ἃ peu pres tout 
ce que les aveux ou les doléances de Georges Mertoul et surtout 
le fond méme du récit autortsent ἃ supposer. Pour ne rien oubltey 
il faudrait cependant ajouter, ἃ titre d’hypothése, que les ltvures co- 
piés par les moines de S. Grégotre devatent porter de ces curteux 
mémentos, comme il en reste un bon nombre remontant ἃ peu pres 
ἃ cette épogue® et dont Satherd méme nous @ fournt l'un des plus 

1Cf. Amal, Boll., t. XXXI, p. 363-64. 

2 Le typicon de 5. Grégoire était peut-étre joint ἃ l'exemplaire des Mé- 
nées, copié de la main méme du saint, qui était conservé ἃ Khandztha 

(§ 33). 
3 Un dipléme du roi Bagrat IV (1027-1072), réglant une contestation de 

biens-fonds entre Ics monastéres d’Opiza et de Midznadzor, mentionne. les 
titres de propriété, actes de fondation ou chartes, produits par les deux par- 
ties. De ce nombre est une donation faite ἃ Opjza par Gouaram mam- 

phali (+ 883), le méme dont il est question dans la Vie de 5, Grégoire 
(cf. §§ τ΄, 29, 42). Le dipléme de Bagrat a été plusieurs fois publié et com- 

menté; cf, E, Takaicuvirr (Tagai8vitt), bofoGmgqge@mb bodag@ygbo. Les 
antiquités géorgiennes, τ. IL (Tiflis, 1900), p. 1-5. 

4 Nous n’en dirons pas autant de I’épitre que S. Grégoire aurait écrite 

aux religieuses enterrées dans le cimetiére de Meré, et qui est citée tout 

au long (§ 58). Il faut méme avyouer que cette lettre compromet un peu 
les deux autres. 

5. Evangile d’Ady§ (avant 897°), A. S KuakHanov (KyHakHANASVILI), 

waheTckKia ΡΥΚΌΠΗΘΗΒΙΗ eBanresia [= Evangiles manuscrits du Svanethi\, 

danvs Matepiaan πὸ apxeod0ria Raprasa, t. X (1904), appendice, p. 1-9; 

ef. C. KEKELIDZE, Jepycaanmeniit KaHouaph, P- 10; évangile d’Iviron, co- 

pié a Opiza en 913, Zorpanta (d’aprés Dimitri Baxrapzk), Chroniques, 
t. 1, p. 85-86 (manque dans le catalogue de TgaGareLi-WarpRop, Journal of 
Theological Studies, t. XII, 1910-1911, p. 593-607); évangile de Jroug (936), 
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précieux exemples'. Tous ces documents, que mous ne fatsons qu’in- 
diquer en gros, ont pu fournty au narrateuy quelques points de 

repere suffisamment assurés; mats, dans lVensemble, il est indénia- 

ble que la Vie a trop la couleur du roman hagiographique. Comme 

petnture du milteu social ou religieux, elle refléte probablement les 

meeurs et les tnstituttons du Χο stécle plutat que celles du IX: om 

du VIII. A travers la légende, on y devine des fictions tendan- 
cteuses. Certatnes anecdotes ont l'aw de plaider pour des revendi- 

cattons, d'atileurs démenties par toute la trame des événements, et 
Pon ne voit pas sans quelque surprise quwun savant comme M. Marr 
att cru pouvoir tirer de ces historiettes des conclusions ἃ longue 
portee*. Mats ces considérations ne sont pas de notre sujet ; nous 
les mentionnons seulement pour dire que, la ou le fond se dérobe, 
ta narration tombe souvent dans ce style vague et impropre, qui réstste 
a une traduction préctse. 

Liinterprétation « réelle » du document laisse encore beaucoup a 
déstrer, Des personnages que l’hagtographe met en scéne, plusieurs 
étatent totalement tnconnus et me le sont guére moins aprés tout 

ce qu'il en araconté. Dautres passent dans le récit comme des om- 
bres sans figure. Il faut renoncer ἃ les identifier. Rien d’étonnant 

a cela, st lon songe que S. Grégoire lut-méme n'aenu quune cé- 
lébrité locale, qui fintt par s’éclipser complétement. Comme S. Séra- 
pion de Zavzma, tl a éé négligé par Uhistoviographie nattonale. 
Les Annales de la Géorgte ne le connaissent pas*. Son culte mé- 

me s'éteignit sur place, et sa féte, qut a du se célébrer autrefots 
‘te 5 octobve avec celle de S. Chariton, n'est pas annoncée dans le 

Synaxatre de Véghise géorgtenne ‘. 

Brosset, Voyage en Transcaucasie, 12° rapport, p. 83-853 ZorDaNia, Chro- 

niques, t. c., p. 8g; etc. Ces quelques exemples de manuscrits 4 colophons 

permettent de supposer hardiment que Georges Meréoul en a trouvé 

maint autre dans les bibliothéques du Clarjethi. 
{ TagaigviLil, Trois chroniques, p. v-xx. Ce recueil de Satberd est da- 

té de 973, mais il a été en partie copié sur des textes plus anciens rédi- 
gés, traduits ou transcrits 4 Satberd méme. Voir, par exemple, la lettre 
de Dati ἃ Etienne Mthevari, mentionnée ci-dessus, p. 210. 

3 Voir notamment p. xxin et suiv. 

3 Les 20 vers que le catholicos Antoni lui consacre dans son poéme di- 
dactique ne contiennent que des louanges d’une parfaite banalité, et M. 

Marr remarque, non sans malice, que Platon Ioseliani, l’éditeur de la 
FyQsombo dyes (Tiflis, 1853), inclinait ἃ prendre Grégoire de Khandz- 
tha pour un archimandrite du XVe siécle, et me savait méme pas écrire 

correctement son nom. Au reste d’autres ne le savaient pas mieux que lui. 
4 Elle est pourtant inscrite dans un exemplaire des Ménées, copié en 

1718, par ordre du catholicos Domenti, et, semble-t-il, pour la cathédrale 
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Liéiude topographique du document est plus avancée ; mats elle 
veste encore bien loin d’étre complete. Aprés avotr longtemps brellé 
d’un vif éclat', les monastéres fondés ou restaurés par S. Gré- 
gotve tomberent en décadence. Leur ruime devint, semble-t- il, com- 
pléte, lorsque Vislamisme ἐμέ prévalu dans le pays. A la fin ἀκ 

siecle dernier, le souvenir de leur ancienne splendeur s'était évanout, 
au point qu'un érudit géorgien, trés dislingué, dont tl est inutile 
de dire le nom, conjecturait que Satberd était situé dans la vallée 
de l’Euphrate. Depuis lors les antiquités du ClarSethi ont fait l’0b- 
jet @importantes recherches, ax premier vang desquelles 11 convtent 
de citer Vexpédition divigée par la Ces A, S. Ouvarova *. Mats 
la Vie de 5. Grégoire de Khandztha sonlevait de nouvelles ques- 
tions que ces travaux laissatent sans réponse. Pour en avoir le ceur 
net, M. Marr s'est imposé d’aller la relire sur place, aux leux 
mémes oti s’étatent déroulés les événements dont elle parle. De ce 
voyage ot, comme il le dit, Georges Mertoul fut son metlleur 
« Baedekey »*, il a vapporté des notes encyclopédiques, dont la 
partie qui nous intéresse aurait certainement gagné en ulilité, st le 
savant explorateur avait pris soin de la coordonner avec les études 
de ses devancters. Mats soit que le temps att manqué pour mettre 
ets ceuvre ces matéviaux, soit que Dauteur att tenu ἃ leur conserver 
le caractére d’observations personnelles, tl s’est borné a les publiey 
tels qu’tl les avait enregistrés dans son journal de route’, au ha- 
sard de l'occasion, péle-méle avec des études ethnographiques ou ling ussti- 
ques, des impressions pittoresques et le narré des menus incidents du 

voyage *. Heureusement, grace a deux bonnes tables onomasitques, 

le lecteur arrive toujours ἃ s’y retrouver sans trop de peine, mal- 
gvé la regrettable absence d’une carte ou d’un plan topographique. 

Une abondante illustration, presque emttérement inédite, éclatre fort 

ἃ propos les descriptions de l’auteur. 

de Mtzkhetha; mais la commémoraison n’est accompagnée d’aucune notice 
biographique, Ms. 425 du Musée d’archéologie ecclésiastique de Tiflis, fol. 

x02; MarR, p. xxxvi; cf. Ζοκράκνια, Oucanie, t. Il, p. 12-13 (méme fau- 

te dans le nom du saint que chez Pl. Tossiiani}. Ce manuscrit ἃ minia- 
tutes provenant du monastére d’Alaverdi, est sans doute « l’exemplaire de 
trés basse époque» (p. 06, note) auquel M. Marr a emprunté l’image co- 
loriée qui sert de frontispice ἃ son édition. 

1 Le célébre évangile d’Alaverdi porte un acte de donation du XVe 
siécle par lequel il est offert au monastére de Khandztha. Zorpanta, Chro- 

nignes, t. I, p. 98. 
2 Ci-dessus, p. 6x. 
*P. xxxv, 
‘Cf. supr., p. 210, note 2. 
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La localité of M. Marr a cru reconnatire Khandxtha Sappelle au- 

jourd’ hit Nouki (ou Nouka) kilissé. Elle se dresse sur la rive gauche 
de la Khartkhalka, rivieve ou torrent, qui sort dela chaine du Khart- 

khal, et, coulant du N. au S., va se jeter dans L Imerkhevi, ἃ peu 

pres en face du mont Anca'. « Nouka ktlissé », ou « éclise de 

Nouka » *, est une petite chapelle accrochée au flanc dun rocher a 

pic, suv um étrott palier, dont la surface a été élargte au moyen 

dun soubassement ἃ plusieurs assises, prolongeant la parot verti-ale 

de Vescarpement. Cect répond assez bien ἃ ce que Vhaziographe 

vapporte dela nouvelle ézlise de Khandztha, batte sous A8ot, éristhav 

des értsthavs, fils de Gourges curopalate ; elle s’élevatt, dit-il (§ 38)" in 

ardua rupe, qvam ipsam, ingenti molitione solidoque opere cae- 

menticio, multi temporis (labore) complanarunt, ita ut, disposita 

area, ecclesiam propemodum exaedificasse sibi viderentur. Mats 
pour le reste, laspect des eux s’accorde ausst mal que possible avec les 

descriptions dela Vie. Toutes les autres églises mentionnées dans le réctt, 
toutes celles du moins dont les ruines sont encore debout: I&khan, 

Theth, Adsgour, Dolis-Qana, Satberd, Opiza, etc., sont des mo- 

numents, non pas grandtoses, mats d’aspect régulier et méme élé- 
gant, qut dénotent une époque, une école, ou du moins une bonne 
tvadition de métier. Nouka kilissé, bien quelle n’ait subt aucune 

dégradation majeure, n'a nidge, nt forme, nt figure. On n'y découvre 
pas trace ni d’une inscription, ni d'un simple mottf architectural. A la 
votr gauchement blottte sur son roc inaccessible, onlacrotrait construtte 

par des véfugiés, avec des moyens de fortune, ἃ une période d’extréme 
décadence on d’extréme tnsécuvité*. Mats que cette bdtisse misérable, 
ou l'on ne parutent σα prix d’une escalade pénible sinon dan- 
gereuse, att été édifiée grace aux libéralités des princes Bagratides 
@ Artanoug, pour remplacer un premier sanctuatre encore plus pri- 
milif; quelle ait été la métropole de la puissante famille monas- 
leque gut domina jadis toute cette contrée; qwelle att été chotste 
pour serviy de sépulture princiére (δ 49); qu'un pays chrétien, ἃ 
Vapogée de sa puissance, watt su élever que celte pauvre petite cha- 
pelle inabordable, ἃ la mémotre de son thaumaturge le plus vénéré, 
on @ peine ἃ le comprendre; disons plus franchement: on xe le 
comprend pas. Pourtant on noubliera pas que la glotre et la splen- 
deur de Khandztha ne nous sont connues que par un document 
hagtographique ; et, en dernsére analyse, la vrate question pourrait 

{Non indiquée sur la carte d’Asie Mineure au 1: 400 o00 de R. Kir- 
pert; cf. fol. A VI: Tivabzon. ᾿ 

2 Sur I’étymologie populaire du mot Nowka, cf. Mara, πη, Ρ. 77. 
τοῦ. Marr, ibid., p. 125 et suiv., avec les planches 40 et 43. 
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étre de savoir comment Georges Meréoul entendatt Vexactitude et 

la sincérité historiques, 
La traduction ct-aprés a été fatte sur le texte géorgien, puts col- 

lationnée sur la version russe de M. Marr. Dans les cas peu nom- 

breux oti ‘nous n'avons pas cru pouvoir mous ranger ad |’ interpréta- 
tion du docte ibérisant, nous avons pris la liberté de le dive avec 

le respect ἀπ ἃ un maitre ausst éminent. 
Pour ne pas déborder l’étroit espace qui reste disponible, Vanno- 

tation a été rvédutte au strict nécessatre. Ii en est résulté mo- 
tamment une lacune que nous tenons ἃ signaler nous-méme, Puis- 

que la Vie de 3. Grégoire de Khandztha a ἐξέ rédigée en 951, 
les citations de ’Ecrituve y sont nécessairement empruntees ἃ une 
version antérteure ἃ la bible Athonite. I ett donc été hautement 
instyucttf de les comparer d’une part ἃ la vulgate géorgienne, de 
Vautre a ce que nous pouvons atieindre des verstons primitives. 
On seratt surtout curieux de savoty si elles concordent avec les 
variantes propres de [" « Evangile @Optza»', εἰ puisqu’il s agit 

@’un document rédigé au X* siecle en Tao-Clar&etht, dans quelle me- 
sure #1 se rapproche de la Bible ayvméntenne. Mats cette quesiton et 
beaucoup d'autres nous sont présentemént interdites, 

La division en chapitres est celle du manuscrit. Dans celut-ci, le texte 
est de plus coupé en alinéas aussi capricieux que la ponctuation du 
copiste. Il nous a paru inutile de les reproduive servilement. 

Dans les notes critiques H désigne la lecon du manuscrit, E les 
corvecttons de Védtieur, V la traduction de M. Marr. 

Labor ac certamen probatae vitae sanoti beatique patris 

nostri Gregorii archimandritae ‘, Khandzthae atque Satberdi 
conditoris, et plurimorum qui cum eo erant beatorum pa- 
trum. 

4. Naturae vere sapientium a Christo universorum Deo, bo- 
ni principium δ (hoc) inditum est, ut perfecte sapientes cum 

Securitate philosophari? iubeantur*, stulti autem prudentes ὁ 
huius mundi silentio sapientibus aurem praebere. Nunc vero 
stulti philosophantur, dum eos silentio sapientes auscultant, 

1 Ci-dessus, p. 212, note 5. 
Lemma, — ! s6JjodsbwGofoboo arkimandritisai, ἀρχιμανδρίτης. 
1.~—‘H: boni principio; hoc est: (a Christo) bonorum auctore...—2C/. 

4 Cor. 2, 6: Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις. --- 5 H: require. — 4 Ver- 
bum partim deletum in H, at cf. 1 Cor. versiculo citato: σοφίαν δὲ οὐ τοῦ 
αἰῶνος τούτου, εἰ 3, 19: ἡ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου τούτου μωρία παρὰ τῷ Θεῷ 
ἐστιν. Alitery V, quem vide infr 
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neque hoc illi possunt intellegere >: prudentem sermonem ar- 

gentum esse purum, at silentium aurum ad obrussam, sicut ait 
Salomon. Quando enim sapientes silent altius, tunc eorum sapien- 
tia in plateis praedicatur. Neimpe lingua corum ad vaniloquentiam 

5 muta est et ad maledictum iners, cum interea studium adipiscen- 
dae mercedis eos intentos habeat ad operandum, ad colendam in 

iustitia, sanclitate et probitate sapientiam, atque ad psallendum 

prudenter, cum divina caritate, inter orationis oblationem per- 
petuam, sicut ait Apostolus: ἐ Sine intermissione orate. » Exo 

£0 vero, cum sine intermissione orare non possim, omniumque 

stultorum sim deterrimus, ineptia mea silere me non sinit. 
Proinde, quoquo modo * praestabilius existimo theophororum 
hominum beati patris nostri Gregorii eiusque sodalium ac dis- 

cipulorum laudabilem vitam, cum gratia auxilioque Dei, ut- 
15 cumque potero, ad eruditionem audientium enarrare, qualis a dis- 

cipulis discipulorumque discipulis huius sancti sincere relata fuit. 
Quorum beatorum auxilio, infirmitatum mearum levationem 

utrimque’ obtineam, scribens in haec verba : 
2. Magnorum Calarzenae Ἢ anachoretarum, sanctorum patrum 

20 qui praeclarissimo vitae instituto inclutas illas solitudines pri-+ 
mi incoluere et gratia increatae hominibusque propitiae sanc- 
tae Trinitatis, modo nobis inaccesso in aeternum cum angelis 

in libro vitae inscripti sunt, per sanctam crucem triumphan- 
tes, horum in patiendo virtus, labores Domino sanctitate com- 

25mendati atque miracula, quod, propter eam causam quam dixi, 
maximam partem perscripta non fuerunt, (hoc) in terrae Hi- 
beriae detrimentum cessit. Quae litteris mandari oportebat, ut 
per singula perpetuo saecula, omnibus narrarentur, adeoque 
in eorum sollemni commemoratione, populus qui creabitur 

30laudaret Dominum. Iamvero ex diuturnitate temporis tllorum 
miracula in altam oblivionem demersa sunt ; (obsoleverunt) 

beatorum virorum memoria admirationeque dignissimorum 

5 Totus hic locus male a libravio mulcatus est, et practevea nonnullis locis 

ipsa scriptura evanuit. Textnm sic restituit V: Fons bonorum Christus, Deus 
omnium creaturarum insevit < radicem sapientiae add, E > in natura vere 

Sapientium ; quapropter a perfecte sapientibus hoc require, ut prudenter loquan- 

tur sapientiam, et a stultis <suam imbecillitatem ? > intellegentibus, ut si- 

lentio sapientes auscultent. Nunc vero stulti marte suo philosophantur ; 

sapientibus autem < proposuerunt > silentium. Neque intellexerunt... Uéravis 
interpretatio eligttuy, sententia claudtcat. — 6 V τ prae alio sermone. ~7 1. δ. ὁ 
in utraque vita. Sic V. 

2.— (ΟΣ, Vitam 5. Serapionis, § 4, annot. 4; supr., p. 170. 

Cf. Prov. 

I, 20. 

1 Thes. 5,17. 

Ps, 101, 

10 (18). 
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praeclara opera vitaque integerrima : qui tamquam luciferi fulge- 
bant in firmamento caeli, infra solem illum aspectabilem ac 
periturum ; nunc vero spiritu collustrati laetantur in luce 
perenni ac pro nobis perpetuo deprecantur, promissorum 
Christi adeptione gaudentes. Quippe in vicem laborum suorum 5 
acceperunt in caelo gaudiumet laetitiam sempiternam, in nullo 
deficientem neque verbis explicabilem. 

Inter beatos illos effulsit gratia repletus ac sapientia perfec- 
tus sacerdos magnus et moderator sollers, vir actuosus, qui 

solitudines in civitates convertit, homo caelestis et terrestris 10 

angelus, beatus Gregorius, pater spiritalis, hegumenus et con- 

ditor Chandzthae ? et Satberdi*, duorum illustrium monaste- 

riorum, in quibus iterum excitandis, omnibus patribus_ solita- 
riis huius aetatis boni exemplum se praebuit, Filius hic fuit 
nobilium claro genere rectaque fide parentum. Regia in domo15 

Narsetis ὁ magni dynastae educatus est a religiosa domina 
Narsetis coniuge, quae illum adoptaverat : fratris enim eius 
fillus erat. In ipso iam utero materno a matre Deo fuerat 

oblatus, sicut olim Samuel propheta, et in ieiunio sicut Prae- 
cursor enutritus fuit. Inde enim ἃ tenera eius aetate neque vi- 20 
num neque caro attigit os eius, quandoquidem animam suam 
Christo habitandam tradiderat. Vestitus erat ritu monastico ; 

quippe ab omni lusa puerili humanoque tumultu penitus expers 
solus in sua sede se continebat, quae destinata ei fuerat, ideo- 

que anachoretae nomen ei datum est. Discendi facultate fuit pla- 25 
ne admirabili. Nam brevi tempore perdidicit Davidem doctri- 
namque ecclesiasticam ore traditam. In lingua hiberica magis- 
tri scientiam ἢ omnem consecutus est multarumque linguarum 
itteras didicit Divinos libros memoria comprehendit; huius 

autem mundi philosophorum' sapientiae optime studuit; et 30 
si quid praeclare dictum reppererat, illud excipiebat ; si quid 
dubium, repudiabat. Itaque eius exsuperantiae fama apud om- 
nes increbruit. Profanam tamen mundi sapientiam aspernaba- 
tur, congruenter oraculo Apostoli: « Stultam quodammodo 

fecit Deus sapientiam huius mundi. » Sermo eius gratiae sale 35 

conditus erat Cum loqueretur, os suum prudenter aperiebat 
et linguam suam ratione moderabatur, Una cum aetatis progres- 

1 Vid. infr. ad § 6. —* Vid. ad § 11. —4 Regulus aut dynasties, ceterum ignotus, 
cuéus dicto in interviore Hiberia sita erat; cf. § 8. — *® bodQdMAGce. 
proprie: magisterium, quod ad magistrum pertinet, cef.; V: patrias litte- 

ras. — 5 QomMAabAQMbMs2, pfilosop‘ostai, φιλόσοφος. 
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su decora gratia (in eo) adolescebat. Neque erat (more) iuve- 
num superbus aut epularum libidini deditus ; sed in se ipsum 
Danielis prophetae dictum converterat: « Panem desiderabilem Dan. 10,3. 
non comedam. » Sic igitur ad corroborandum corpus suum te- 

S5nui victu utebatur beatus Gregorius, animo humilis ac pauper 
spiritu, moribus pacificus ac mente misericors. Radix enim sanc- 
titatis in eius pectore semper insita manebat, ex qua divini ob- 
sequii germen oriretur ; verae fidei surculus in eius animo 
accrescebat divinique amoris fructus in eo multiplicabantur. 

roHac igitur meritorum varietate insignem vitam ducebat ille 
iuvenis, instar sacerdotis Doinino accepti. Erat autem aspec- 
tu procerus, corpore gracilis, statura perfectus, venustus pla- 

ne, integer omnibus membris, animoque incorrupto. 
8. Porro regales eius educatores, beata eius mater plu- 

15 rimique ex populo optabant ut beatus sacerdotio initiaretur. Di- 
xerunt igitur ei principes eiusque genetrix : « Optime fili ac Chri- 
sti serve fidelis, en advenit tempus (agendi) quod a Davide prophe- 
ta expressum est, cum diceret : « Quis ascendet in montem Do- P® 24 (23), 
» mini aut quis stabit in loco sancto eius ? Profecto ‘, innocens 314. 

20» manu et mundus corde.» Jamvero te Christus repperit ma- 
nu innocentem et corde mundum, qui ascenderes in montem 
Domini et consisteres in loco sancto eius, ad sacrificandam 

el sanctam incruentamque hostiam, tuae dignitatis causa et 
ad liberationem animarum corporumque nostrorum. » Beatus, 

25quamvis sacerdotii amore captus esset, hactamen audita voce 

angi coepit et propter iuvenilem suam aetatem timore percul- 
sus dixit: « Nostis librorum divinorum sententiam ; vobis 

perspecta est sanctae ecclesiae catholicae * norma * a sanctis 

apostolis beatisque hierarchis definita: quantae cautiones in 
30sacerdotio requirantur et (quam) absoluta integritas non 

operum modo sed cogitationum quoque et sermonum ἢ Et quam- 
vis divinae patientiae libeat male moratos homines in sacer- 
dotio tolerare, his tamen multo praestabilius foret in hominum 
numero omnino non computatos fuisse, quam in aeternum ad 

35supplicia sempiterna < devenire‘ >. De fidelibus autem sacer- 
dotibus id vobis notum sit, omnium_ spiritalium corporaliumve 

dignitatum hanc esse maximam, eum Christi veri Dei sit legatio 

vicaria ; (qui) propterea dixit discipulis suis: « Beati estis vos 

» quidem, quia multi prophetae et iusti cupierunt videre et au- 

Matth. 13, 

16-176 

3.— !Hised; V: nisi. —2 590M@ 036, catolick, καθολικός. — ὅ 5d- 
560, canoni, xaviev. — § om. Η ; supplevé 6 contexiu. ° 



220 HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 

» dire, quae vos videtis et auditis, neque illis id contingere po- 
» tuit quo vos dignati estis. » Ipse Dominus sui sacerdotii vica~ 
rios sacerdotes constituit apostolos et singulos porro fideles 
sacerdotes; per quos spem salutis sacerdotio christiano com- 
mendavit atque miracula omnia, prophetarum ostenta, hom 

numque divinitus illustratorum vaticinia sacerdotii sigillo con- 
signavit; neque iam sine sacerdotio ulla salus est hominibus. 

1Cor. 4, 1§.Quapropter Paulus ait: « In Christo ex evangelio ego vos 
Cf Ioh.3, 3-5-2enui.» Dominus autem ita pronuntiat: « Nisi quis renatus 

>fuerit et sacrum mysterium acceperit, non poterit ingredi in 
>regnum caelorum.» Proinde dignitatem video et sanctionem 
reformido. » Tunc responderunt ei sapientes illi principes, et 
dixerunt: «Fili a Christo electe, omnium virtutum principium 

Dtn. το, 12. est timor Dei, sicut ait Moyses; « Quid a te requirit Deus, ὁ 

Prov. 10, 27.» Israel ὃ Profecto ut eum timeas;» quoniam «timor Domini 

Sap. 4, 8-9. 

Mal. 2, 7. 

> multiplicat dies », sicut ait Salomon: « Senectutis enim de- 
» cor non diuturnitas est temporis neque dierum numero com- 
> putatur ; canities autem est ratio hominis et aetas senectu- 
> tis, vita immaculata. » Itidem ait lob: « Non idcirco quia 
»longaevi, sapientes sunt, neque senes * intellegunt sapien- 
»tiam. Sed spiritus < est in homine * >, ubicumque (a- 
» dest) et spiritus Omnipotentis, qui sapientiam (eum doceat, » 

Tibi quidem praeclaram mentis senectutem dedit Christus : 
noli igitur retractare, sed iubenti Christo obtemperans, {Π| 

te sacerdotio mancipa, qui pro nobis passus est, sacerdos aeter- 
nus, nosque omnes salvos fecit.» Paruit illis beatus Grego- 
rius, et, numine divino, presbyter consecratus est, congruen- 

ter voto eorum qui eum exoraverant : hoc enim decebat eius mo- 
res ad normam divinam diligenter exactos rectamque confes- 

sionem sanctae semper Trinitatis. Sic igitur gaudio affecta 
est multitudo populi, cum digni habiti essent, qui e manibus 

eius sanctis Christi corpus et sanguinem acciperent. Tum prin- 
cipeSs animum induxerunt ut episcopus crearetur : omnibus 
enim veritatis magisStrum se praestabat, quasi angelus Dei, si- 

cut scriptum est: «Labia sacerdotis custodient iustitiam et 
legem requirent ex ore eius, quia angelus Domini omnipoten- 
tis est. » 

4, Beatus autem Gregorius, ut se in honore habitum vidit 

5 H: 6@dj6o05, sapientes ; rescripsit ἘΠ: Gy@ao, ex lob, 32, 9. - δ νι. 
H ; supplevi, exlob, 22, 8: ἀλλὰ πνεῦμα ἐστιν ἐν βροτοῖς, πνοὴ δὲ Tlavtoe 

κράτορός ἐστιν ἡ διδάσκουσα ; V: sed spiritus, ergo et spiritus Omnipoten- 
tis (eat), qui sapientiam doceat. 

5 

20 

30 

35 
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secundum carnem, animo graviter condoluit consiliumque cepit 
clam e patria sua aufugiendi, vocante Deo, qui dux viae illi etiam 

fuit, sicut olim Abraham patriarchae dux fuerat aut Israelitis 
in solitudine. Sed Abraham e terra gentium infidelium remo- 

5vit Deus, illum autem e terra fideli et religiosissima eduxit, 
eo consilio ut in vastis illis incultisque solitudinibus lux emi- 

caret numquam defectura, in excelso candelabro, oleo non 
arescente fulgens ; vocem tubaeque clangorem (sanctus) attol- 

leret ', spiritu potenti coruscaret atque ad coetum illum nup- 
IOtialem sanctos discipulos suos adduceret?. Cum igitur divinae 

contemplationis, intellegentiae et puritatis charismate regnum in- 
commutabile caelestemque principatum cognovisset, huic con- 

sociari gestiens fluxos honores terrae a mortalibus hominibus 
regnatae dereliquit, et a rebus temporalibus corporeisque se 

T5expedivit, ut luce perenni duceretur ad sedes illas non corpo- 
rales et ad gloriam incommutabilem in regno caelorum. 

5. Huius autem tam praeclari consilii et itineris praeclaros 
consortes adiuvante gratia Christi nactus est Sabam, qui et 

Sabanus vocabatur, matris suae sororis fillum, Ischani' res- 

20titutorem eiusdemque episcopum *, Theodorum Nedzvi*® condi- 
torem et abbatem, Christophorum Ciryci‘ conditorem et ab- 
batem!, Hos quattuor fides apte coniunxerat, et in eadem sententia 

4. — ! Cf. Is. 58, 4; Vi: ut sonante gementeque tuba arderet. — 

2H: adduceret ad nuptialem illum coetum sanctorum discipulorum suorum ; 
V : una cum coetu sanctorum discipulorum perduceret eos ad locum nuptiarum, 

5. -- f odbhobo, isbnisa, ex armentoO frafiuis, ¢, δ. princeps. Arx et ecclessa, 

in provinca Taochorum, de quibus videsisN. SaRKISEAN, Séqugqpmftfuiip f 

app te fp Who LZuyu [= Topographia Minoris Maiorisque Armeniae ], 
(Venetiis, 1864), p. 93-100; M. Brosset, Inscriptions géorgiennes et autres re- 

cueillies par le P. N. Sargisian, dans Mémoires de l’Académie des sciences de 

St.-Pétersbourg, 7e sév., t. VIII (4864), fasc. 10, p. 14-20. Cf. etiam Va- 

KHUST, ἐπ Geographia, interprete M. G. DZanaSviLl, #. ¢., p. 178, cum annot. 
519; et HiipscuMann, Die altarmenische Ortsnamen, pp. 360 εἰ 481. — 
* Praepostera hoc loco ista nuncupatio est; nam ex discipulo 5. Gregorit Sabas 
factus est Ischani hegumenus. Vid infr. $§ 14, 26, 30. —3 Gyd3bo. nedvisa ; 
bgd5. nux, vel nucis arbor, nomen erat amnis in Cyrum fluvium influentis 
in Hiberia proprie dicta (Karthli), bi certe situm erat coenobtum Nedzvt. 
Vid. infr. § 30, et Vitam 8. Georgii Hagioritae, § 59, supr., p. 128. De 

valle Nedzvi, cf. VakHuSrt in Geographia, ed. BRossET, p. 274.— 4 1. ε. 
coenobit sancti Ciryct. Nomen in H contracts scrviptum plenius et certius refer- 

tuy ὃ 30. 55, Civycus et Iulitta apud Hiberos tam celebrati fuerunt, ut men- 
sts iulius inde cviricobis nomen duxerdt. — 5 Hace eliam inconcinna antictpatione 

Scripta sunt; nam inferius (δ 80) legemus Theodorum ct Christophorum 

clam Chandztha aufugisse ut coenobia Nedzvi εἰ Sancti Ciryct conmderent. — 



Ps. 133 

(132), I. 
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consociatos divina caritas confirmaverat velut animam unam 
in quattuor corporibus coagmentatam. Tum beatus Gregorius 

Davidicum illud ait : « Quid melius et quid iucundius, quam 
si fratres una habitent ὃ Sicut enim promisit Christus se 

inter eos adfuturum qui suo nomine congregati forent, ita et 5 
inter nos aderit ipse Dominus, ut acceptam habeat spiritalem 
hanc expeditionem interram alienam atque nostrum obsequium 
el grata oblatione exhibeatur. » Illi autem dixerunt : « Chris- 

tus Deus noster inter nos (praesens) adsit spiritali fraterni- 
tati expeditionique nostrae et infirmae constantiae nostrae, 1° 
Sicut ominatus es, Gregori sapientissime, ut virtus divina in 
nobis resideat. » Tunc summa consensione signaverunt se 

potenti signo tesserae dominicae, venerandae crucis, et cum 
gaudio itinert se commiserunt, quod non noverant. Verum non 
ignorabant unum sibi ducem- esse Dominum, quippe qui sanc- 15 
tum eorum animum, orationem fontis instar perpetuo fluen- 
tem eorumque lacrimarum torrentem respe xisset. 

Ex Hiberia * (egressos), Opizam 7 primum eos perduxit. Erant 
autem Opizae pauci aliquot fratres propter Christi caritatem 
congregati, quoniam illic exstabat δ parvula quaedam ecclesia 20 
sancto Baptistae sacra. Hegumenus autem illis erat nomine 

abbas Georgius: tertius porro hic Opizae abbas erat, quoniam 
Samuel et Andreas obierant. Beatus autem abbas Georgius, 
ut conspexit beatissimum patrem Gregorium eiusque amicos, 
divino monitu intellexit eorum excellentiae charisma eosque 25 
cum gaudio excepit, non quidem ut discipulos, sed ut sibi su- 
periores ¢ (quippe) a Spiritu  didicerat, caelestem honorem 
illis a Deo donatum iri, Duorum annorum spatium Opizae 
manserunt pater Gregorius et sodales eius, inter asperrimas 
monastici laboris exercitationes, sicut mos erat monachis huius 30 
tempestatis. Sed pater Gregorius ad solitariam quietem aspira- 
bat; inaudierat enim de angelica vita anachoretarum in vastitate 

illius solitudinis degentium, qui veluti pecudes pascentes holeribus 

8 JoBurmoo, kartlit, quae est Hiberia proprit nominis. — 73005), opizas. 
Celebervrimi huius coenobit parictinas opiime descripsit et illustravit A. M. 

Paviinov, .Matepiaabl, t. ΠῚ, p. 63-65 ; inscriptiones autem perdiligenti stu- 

dio velegit N. Marr, ΑΉΘΒΗΒΚΈ, ¢. ¢., p. 158-63; ex quibus constat Opizam 
restitufam seu «denuo conditam> fuisse ab Asotio curopalata, de quo plura 
infevius. Quae de ovigine coenobii hoc loco refert hagiographus prorsus ab tis 
discrepant, quae in Vita S. Serapionis ὃ 5 leguntuy csupy., ῥ. 474) ; neque 
frustra labovandum est ut certior haec historiae memoriola cum illis fabults 
componatur. Cf. MARR, ἐν δ.) ο΄ XXI-XXII. — 9% ex quoibi reperta fnerat Ve 
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fructibusque vescebantur, nonnulli autem modico pane. Ex 

his quorumdam nomen increbruerat, alii vero delitescebant. 
Hos igitur omnes sanctus Gregorius invisit eorumque praecla- 

ros mores didicit : ab his quidem orationem et ieiunium ; ab 

5 illis humilitatem et caritatem, ab aliis tranquiilitatem et man- 
suetudinem, ab aliis (victus) egestatem moremque humi cuban- 

di® aut sedentem dormiendi, ab aliis pervigilationes !° tacitum- 
que manuum laborem, aliaque id genus praeclare facta. Itaque 

domum suam rediit spiritalibus documentis imbutus, quod a 
10 sanctis illis audiisset : « Confundatur mundus sanctis moribus 

nostris, » 
- 6. Erat autem hoc tempore Chandzthae ' senex quidam ana- 
choreta vir iustus et sanctus, cul nomen erat Chuedius?, 

Beatus iste viso admonitus est, non in somnio quidem sed. 
t5dilucide: nempe in loco illo sancto, ubi nunc aedificata est 

sancta Chandzthae ecclesia, visa est ei per multum tempus 
considere nubes lucida, ecclesiae referens similitudinem, ex 

qua nube odor vehementissimae suavitatis afflabatur; vocem- 
que beatus senex dicentem audivit : «In hoc loco, sancta 

zoecclesia aedificabitur manibus Gregorii sacerdotis, viri divini. 
Huius et discipulorum eius orationum suavitas quasi tus op- 
timum ante Deum ascendet.» Quod ostentum cum vidisset, 
vehementi gaudio perfusus indicatum sibi sanctum praestolari 
coepit: solebant enim ei visa divinitus ostendi. Itidem beatis- 

9 Verbum ¢ verbo: cubationem super terram, yayueuviav. — ! H: infirmita- 

tem, Qd@y@ySobo 3 corr, Et 3Gqygegoobo. 
6. — αἰ Bbobdwobh. bandtas. Vocabulum incertae ortginés, quod tamen non ad- 

modum dissimile sonat armenio fuutid, esca, illecebra. Non unius loci hoc no- 

men esse potuit. Memorat enim CoNSTANTINUS PORPHYROGRNITUs τὸ XavZit, 
in regione Melitinae (De administrando imperio, c, ὅθ, ed. BEKKER, Bonnas, 

1840, ῥ. 226-27), idem in quo natum ferunt imperatorem lohannem Tztmiscen. 

Syriace passim appellatur Payor, hanzit, vel Puy], anzit, eb apud armenium 

interpretem Michaelis Syvi whdaff, hangit, qufwhuwgpa Pf Shun 

βία ξεν wunping wpupfsupph [== Chronographia domini Michaelis Sy- 
rorum patriarchae], (Hierosolymis, 1874), pp. 871, 373. Haec ad consonantiam 

nominum saltem notandam dicta sunto. De situ coenodt? Chandztha nthsl satis 

constave iam superius monuimus (>, 215). -- Ὁ ecyywwomb, huedios. Graecam 
teyminationem vocabulo cuidam hibersco vel tzantco additam putat N. MARR 

(p. xvi). Sed cum alia nomina cits modi appendiculo aucta non sint, cre- 

didertm equidem ipsum nomen esse graccanicum vel e gracco depravatum. Chu, 
exembli gratia, Xoudiwv, inter nomina XL martyrum Sebastensium, O. von 

GrepHarpT, Ausgewahlte Martyreracten (Berlin, 1902), p. 170-74. 
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simum patrem Gregorium de <Chuedii*> merito Christus ad- 
monuit illumque locum ei datum iri (praedixit). Hoc igitur tem- 
pore Gregorius pater noster Deo carus, ducente Spiritu sancto, 
Chandztham venit ad sanctum illum senem, Qui (ambo) alter 
alterum conspicati plurimum gavisi sunt atque precationem 5 
fecerunt. Tum beatus senex: « Benedic mihi, inquit, sancte 

pater Gregori, cum sis sacerdos.» < Sancto benedixit’ > 

pater Gregorius, et sese mutuo salutarunt, tamquam amici a 
multo iam < tempore ὁ» caritate coniuncti. Et cum gaudio 
considentes superius illud visum sibi rettulerunt. Dixit beatus zo 

Gregorius: « Christo gratias ago, qui ad habitationem tuam 
me perduxit, filium tuum, dignumque fecit, qui sanctorum pe- 
dum tuorum vestigia adorarem, ὁ (vir) a Deo electe. Deinceps 
crux sancta tua sit tegimen meum et venerandarum precum 
tuarum suffragatio sit munitio mea.» Dixit autem ille: « Im-r5 

mo vero fructus sanctarum precum tuarum et sancta crux tua 

mihi semper adsint *, infirmo seni, quem post paucos dies in 
cineres collapsum tute videbis, o sancte Dei. Quamquam annis 
iunior es, at reapse me grandior es; tu enim plurimarum ovium 
rationabilium Christi pastor bonus et animae meae corona et20 

Cf.Matth.16, spes in aeternum futurus es. Propterea non caro et sanguis 
17, te ex patria tua in hanc incultam solitudinem adduxerunt, o 

pater venerande, sed virtus Filii Dei unigeniti, sapientia Spi- 
ritus sancti et gratia Dei patris, tibi -< prae > iverunt " 
ante quem omnis astutia machinationum’ inimici * <evertitur*> 25 

ut araneae tela (flante) vento; quia novit malignus sanctita- 

tis tuae formidinem, < qua'* >> veluti pusilla volucris irretie- 
tur, eumque sub pedes tuos prorsus allidet Christus, o sancte 
pater. » < Dixit autem ‘® > beatus Gregorius: « Christus dis- 

Matth.18.20. cipulis suis id spopondit: « < Ego vobiscum'! > sum diebus 30 
»omnibus, neque tantum vobiscum, sed cum omnibus fidelibus 

»usque ad consummationem mundi.» Ipsemet igitur -Dominus 

tecum habitat, venerande pater; qui tuo oratu mihi largiatur 

ut diabolum eiusque machinationes innumerabiles devincam, tibi 
vero pro laboribus tuis regnum caelorum retribuat, quemad- 35 

Rom. 4,4. modum dixit Apostolus: « Ei qui operatur, merces non impu- 

3 om. H ; supplevt e contextu ; ER: < huius senis >. — ‘om. Η ; supplev. E.— 

5H: sint mihi; V: sint <super > me.— δ prae- deletum in H; add. E. 

— 7 §s6jobgd0.mo., mankanebata, μάγγανον (ἐ μηχανή). — * H: gobo; 

kegimus : IQgGobs ; Et IQdog@Gobo. maligni. —° H : c/f/fIog oxGb . legémus : 
(WoZGOMORNIO@ ob;  : perit. — 1° om. H 5 supplevst E. — 110m. H; supplevét. 

E x Matth. 28, 20). 
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»tatur secundum gratiam sed secundum meritum.» Deinde 
dixit optimus ille senex sancto patri Gregorio: « Sic locutus 

est propheta: « Dulcia faucibus meis eloquia tua, super melPs. 138 (£19), 
» ori meo; » sed corporibus pretium laboris debetur, sicut scriptum τοχ. 

sest: « Qui dat escam omni carni, quoniam in aeternum mise- Ps, 135, 

» ricordia eius. » 

Tunc comiter, ut solebat, mensam'!?apposuit, qualis sum- 

mae eius paupertati suppetebat. Huic eum gratiarum actione 
benedixerunt et coeperunt comedere, hanc vocem (ad) animi 

ropabulum perpetuo dictitantes: « Domine Iesu Christe, Deus 
noster, nostri miserere. » Et modico illo prandio, quasi lau- 
tissimis epulis, recreati sunt. Aderat enim Deus inter sanctos 
suos, qui est !aetitia infinita et bonum numquam deficiens. 
Quapropter dicebant: « Non sumus egentes, sed gratiis reple- 

το mur e thesauris illis non defecturis, qui nec aspici nec surripi 

possunt.» Sumpto cibo, iterum de vita animae consultare coe- 
perunt. Eorum sermo ad multum tempus protractus est : ete- 

nim diei nox, nocti successit aurora, illis inter preces et Dei 

laudes pervigilantibus. Diluculo, (senex eum) omnem Chandz- 

eothae viciniam inspectum duxit, qua sanctus Gregorius pluri- 
mum deleciatus est. Tum dixit beato seni: « Opizam discedo et 
quamprimum conveniam fratres meos, quos illic reliqui, ut et 
isti mecum redeuntes benedicantur sanctis orationibus tuis. » 

Ut Opizam advenit, fratribus suis laetum nuntium pertu- 
25 lit de viso a se sancto sene et praeclaro situ mansionis (sibi) 

divinitus datae. Extemplo domnum ‘* Georgium convenerunt 
Opizae hegumenum, sanctam eius omniumque fratrum bene- 
dictionem acceperunt, et cum gaudio Chandztham pervenerunt. 

Facta oratione, sanctum illum senem quasi caelestem angelum 
30 salutaverunt. Qui beatorum illorum aspectu delectatus, dixit 

illis: « Vos estis fructus sanctitatis, germina odorantia, rosae ‘é 

venustae, palmae '* excellentes et olivae fructuosae, sanctitatis 
oleo pingues, quorum aspectus hodie saginavit senectutem 

meam et extulit gaudium meum quasi cornu unicornis, Dein- Cf. Ps.91, 
35 608 laetabitur solitudo ista, quod in ea iam insiti fueritis, Τι (19). 

vos Christi voluntatem exsequentes. » Illiautem dixerunt: «ὦ 

sancte pater, sancto Antonio similis, laus, qua nos affatus es, 

nostrae naturae modum excedit. Attamen faxit Christus om- 
nipotens ut encomium a te benevole pronuntiatum confirmet, 

25. 

% Godgoa, tablai, τάβλα. --- 1 οἷδο amba i.) —4 25G.060, vardni; cf.ar- 

menium dupa, quod persico-avabicum est >9.— "ἢ oyobo360, ptinicni, φοῖνιξ. 

ANAL. BoLi, XXXVI. — 15. 



Ps. 76, 12 
(75. 11). 

Ps 13%, 14. 

C£,Ps.22,4'3) 
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et sufficit nobis. Dominus autem hanc gratiam nobis conferre 

velit, ut sanctitati tuae digne serviamus usque ad extremum, 

o sancte Dei ! » Dixit tune senex : « Etsi animam vestram 

delectat ministrare senectuti meae, hoc tamen scitote, me, si 
Deus voluerit, usque ad mortem mihi tpsi ministraturum, cum 5 

David edicat : « Vovete et (vota) exsolvite Domino Deo ves- 
tro. » Atquit Domino equidem vovi me ad obitum usque τῇ 

solitudine mansurum. Nihilominus spiritu vobiscum ero ; sed 
nunc oportet me facto exsolvere votum meum. » Deinde dixit 
beato Gregorio : « O tu Eliae lohannisque consimilis, inter 10 
homines beatissime, non procul a nobis est antrum parvum; 

huc me traducite, tu fratresque tui, ut in eo reliquos dies 
meos absolvam : haud enim diu in corpore mthi manendum 

erit. Id vero mihi spondite : ad mortem usque meam_ ves- 
trum numerum in hoc loco non auctum irt. » Tum habita-15 

tionem suam cruce signavit. Voci eius vis addebatur, neque 

amplius ausi Sunt ei contradicere, sed cum ev ad antrum adie- 

runt et precati sunt. Dixit antem senex : « Haec requies mea 

in perpetuum ἢ in hac habitabo quoniam me delectat,» Tunc 
se mutuo osculati sunt ; sancto seni pacem dederunt beati, ae 

et ad locum descenderunt monasterio divinitus designatum. 
Sanctus vero Gregorius, compunctus animo, inter lacrimas 
manibusque passis hanc precationem effatus est : 

7. «In hoc tempore peregrinationis ac paupertatis nostrae, 
‘Christe, non timebimus malignum, quoniam tu, Domine, no-25 

biscum es; qui nobis parasti hunc locum optimum, (placitam) 

numini tuo requietis sedem, in qua preces tibi iugiter of- 

ferremus, in diem illam exspectatam, cum iterum venturus es 

cum gloria, Deus, quando formidinum tremor clangorque tu- 
bae res creatas omnes commiovebunt : peccatoribus enim cru- 30 
clatus Sempiternos minabuntur, iustis autem laetum vitae sem- 

Matth.a4, s0-piternae nuntium afferent. Tunc plangent omues tribus ! terrae, 

idcirco quod iam in eo erunt reiomnes ut plagis afficiantur et 

miseria ; iusti autem propter eos lugebunt, quia ipsis innocentibus 
tremorem inferet formido tua ; qua equidem perterreor, ut qui35 

sim imparatus, non quodin ignorantiae umbris detinear, sed 
quod pigritiae ignavia victus altos gemitus editurus sum, quan- 
do advenerit corporum resolutio peccatorumque cognitio, atque 
anima et caro iterum coniuncta coagmentabuntur, aliis ad vi- 

tam sempiternam, 815 ad tormenta Sempiterna. Quae tunc 40 

7. —! §mibo, tomni; armenice (ἐλ persico): t.nhal. 
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mihi liberatio erit a poenis criminum? Non enim mihi praesto 

sunt opera, in quibus innocens appaream coram tribunali tuo, 

Christe. Verum, oratu dominae nostrae Dei genetricis sem- 
per virginis et omnium sanctorum tuorum, Domine misericors 

5et Rex clementissime, miserere nostri nosque cum electis 

tuis salvos fac, ut cum illis laudes tibi agamus in aeternum. 
Amen. » 

Deinde coepit Chandztham aedificare praecepitque fratribus 

ut Davidici carminis hos versus recitarent : « Misericordias pg, 89 (88) 

rotuas, Domine, in aeternum cantabo. In generationem et ge-= τ. 

nerationem annuntiabo veritatem tuam ore meo. Quoniam 

dixisti : « Misericordia mundus aedificabitur >, «et campi tw ci, ps. gg 3 
replebuntur ubertate » ; « saginabis deserti venustatem, colles:2) : 64)12-23 
laetitia induentur, valles multiplicabunt frumentum pietatis: (11-12). 

15 (laetas) voces attollent et cantabunt » labia nostra his verbis : 

« Respice nos, servos tuos, Domine, et opera manuum tuarum ; Ps. 80, 16517 

dirige filios eorum; sit super nos lux tua, Domini Dei nos-  (rs-16). 
tri: opera manuum nostrarum dirige super nos et opus ma- 
nuum nostrarum dirige.» Quoniam «in istas solitudines et 

20montes arreximus oculos nostros, unde ad auxiliandum nobis ps, yo, 1-2; 

descendisti. » Vere « praesidium nostrum (situm) est in nomine 123. 8, (7). 

Domini, qui fecit caelum et terram » et omnia elementa. » 
Ili (igitur) simul locum cruce signaverunt, et opus aggressi 

cellis aream compianare coeperunt ; cum enim rupes Chandzthae 
25asperrima sit omnium Calarzenae solitudinum, summo cum 

labore solum compararunt; nam neque dolabram neque asciam 
habebant, neque alia huius modi instrumenta. Verum patres 
Opizenses illis omnia sumministrarunt, quae in promptu habe- 
rent: qui ad eos iuvandos omnia utensilia et res corporibus (60- 

30 rum) necessarias lis praestiterunt. Nam illo tempore nullum a- 
liud monasterium in ea regione exstructum fuerat praeter Opi- 
zam, neque saeculares coloni* in proxima vicinia habitabant, 

qui terram primum subigerent ; nam in Calarzena‘, in Tao- 
chis, in Savsethia et in omnibus regionibus finitimis, rari tum 

35incolae passim sparsi per silvas reperiebantur ‘. Beatus pater 
Gregorius primum ligneam ecclesiam aedificavit ; deinde cel- 

᾽ 

lam suam, parva cubicula singulis fratribus et conclave maius, 

3. Veb:rustici.— 3 E: et saeculares incolae non erant in vicinia, quod istae re- 

giones nuper habitari coeptae erant, inCalarzena...— 4 Tune 1. ¢., regnanbe 
Asotto curopalata) vallis Savsethiae deserta erat, si paucos viculos excipias,ynam 
persicae dominationis tempore vastata fuerat, quando Qru Bagdadensis ar- 

ces omnes diruit, ipsamque Savsethiam et (montes) Ghado pervadit. Prée- 
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quod cella penaria® esset. Singulis diebus augebantur (numero) 
fratres; a Domino enim conducebantur operaril horae undeci- 
mae ad colendam veram hance vineam; qui sodales fiebant 
priorum iustorum ac consortes sanctorum martyrum, cum in 
certamine illo vitae monasticae fortiter agerent, sanctorum 
martyrum * instar et amplius etiam quam ili. Nempe martyres 7, 
una tantum hora martyrium passi sunt; illi autem singulis ho- 

ris propter Christi nomen martyrium patiebantur, quemadmodum 
Ps.44 (43),.χ.81 David: « Propter te enecamur omni die ; »et Paulus ait: 

Rom. 8, 36. « Cottidie propter Christum morte afficior. » Profecto nisi fuis- 
set sanctis continuum certamen, (se) ad mortem cottidie cer- 

Gal. 5, 17. tare non memorassent. «Caro enim concupiscit adversus spiritum, 
Spiritus autem adversus carnem: haecenim sibi invicem adver- 
santur ; » ut fert dictum Apostoli. Dum enim afflatu Spiritus gra- 
tia, affatu << carnis* >> vitium efficitur in nobis. Propterea ipse 

Cf.2Cor.12,7.Paulus angelum inimicum humanam rationem appellat ; et quod 
de se ipse praedicat, idem pariterde omnibus dicit. Quandoque 
enim sauctorum angelorum mens in nobis comperitur, quan- 
doque daemonum. Idcirco Christus apostolo Petro sic praeci- 

Matth. 18,22.pit : « Non tantum septiesin die fratribus ignosces sed usque 
septuagies septics, » Has igitur noxas apertas occultasque frau- 
dum inimici fortiter evertebant venerandi patres illi propter 
Christum plurimas molestias aerumnasque tolerare soliti. 

8. Hoc tempore beatus senex Chuedius extremam senec- 
tutem assecutus iam in eo erat ut e corpore discederet. 
Tum beatus pater noster sanctus Gregorius et fratres qui cum 
illo erant, ad senem se contulerunt ut eum inviserent. Qui sa- 

lute data ei dixerunt: « Benedic nobis, sancte pater, cum iam 
ad Dominum transiturus sis.» Dixit autem ille: « Deus pacis, 

caritatis et benignitatis (in homines) vobiscum sit in omnibus. 

Vos autem pro me orate, sancti patres, quia hodie ad ignota 

castra' proficiscor et ad tribunal Dei terribile. » Illi autem dixe- 

terea dysenterica pestilentia Savsethiam (et) Calarzenam populata est, nec 
relicti sunt nisi pauci homines hue illuc dispersi. Tagai$viti, Tria chroni- 

ca, ῥ. ὅ8; JoSmerob αθηρθρῦο [ == Historia Hiberiae] ed. F. Dsidsinapze, 
t. 1 ¢Tiphlisis, 1897), p. 270; cf. Brosset, Histoire de la Géorgie, ἐν 1, p. 

262-63. —* bob dojobgq. #6. locus osticani; ¢ persico-armenio musplut, 

ostican, praefectus, procurator, ce#, V: cenaculum. — ὁ fmPsdyoo . 

cf. Anal. Boll., ἐ. XXXIX, p. 62-638. —7 oS y@6o. martvilni; vid. ibid. 
— §'Supplendum ad consequentiam et concinnitatem sententiae, Vit in uno 
halitu spiritus gratia in nobis oritur, in alfero peccatum. 

8.— 1! So6o5b5. banacsa, ex avmenio puriiusly. 
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runt: « Non ignotus es in castris sanctorum angelorum, qui- 

buscum coram Christo spiritu semper gaudes. Tu vero nostri ne 

obliviscaris, sanctae sedis tuae incolarum et gratiae tuae propagi- 

num,» Dixit illis: <«Manibus Dei commendo spiritum meum, vestris 

gantem manibus corpus meum, et faxit Deus ut una gaudium no- 

bis sit in aeternum. » Obdormivit beatus senex, et placidus fuit 
somnus eius. Locus suavi odore et sanctorum angelorum cantu 
completus est; qui cum gaudio illum ad Christum deduxe- 

runt. Pater Gregorius et fratres corpus eius triumpho decora- 

rotum? extulerunt et inter cantica sacra in sepulcro condide. 

runt, Christo gratias agentes, qui suam voluntatem exsequen- 
tibus dat victoriam eosque laurea coronat. 

Tunc numine divino multiplicari coepti sunt fratres Christo 
servientes, At pater Gregorius ex ignavis neminem admitte- 

t5bat; sed primo unumquemque in omnibus operibus bonis ex- 
periebatur ; et si quem repperisset animo innocentem, candidum, 
sine murmuratione ac modeste oboedientem, promptum ad om- 
nia opera bona, hunc cum gaudio excipiebat. Quamobrem 
omnes eius discipuli prorsus excellentes erant, ad sanctas eius 

20 virtutes convenienter idonei, boni magistri imitatores sicut eo- 

rum magister Christum imitabatur, qui dixerat ipse: « SufficitMatih.1o, 25 
discipulo ut sit sicut magister eius.» Hunc igitur in modum 
illi spiritu quidem optime vitam agebant, sed ad corpus quod 
attinet, in summa erant angustia. 

25 9. Tempore autem illo hisce regionibus imperabat piissimus 
dominus, Bagratides ' magnus, Asotius curopalates*, (vir) 

rectae fidel, a quo suus suorumque filiorum principatus in Hiberia 
stabilitus est ad extrema usque tempora. Porro neque ad hutus ne- 
que ad eius filiorum clarissimorum principum dominationem men- 

30 tio pervenerat sancti Gregorii. Iamvero apud Asotium curopala- 

tam aderat vir clarissimae nobilitatis, nomine Gabriel Daphantzu- 
lius 5, cuius posteri hodie dicuntur Daphantzulii. Qui vir no- 
bilissimus omnibus erat laudibus insignis, opibus, prudentia, 

statura, fortitudine, et, maxime omnium, rebus prospere gestis 

35et recta fide clarissimus. Erant autem ei praedia nonnulla 

2 Verbum ¢ verbo; victoria indutum, νικηφόρον, sic enim Hiberi hoe 

vocabulum sintellexerunt, ut θεοφόρον, πνευματοφόρον, cet. 
9. —' Ie. egente Pancratidarum, — 2H? 5 Gomo Gobo. curalatisa ; corrextt 

Et 5)Godogen obo, De Asotio curopalata, vid.infr. §§ 13, δδ. τοῦ wonohhawo . 
dapiantuli, coamohhygebo. dap‘anculni. Neque homo neque gens aliunde cog- 

nit. 
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prope coenobium ‘sancti Gregorii ; qui cum discipulos  suos 
in egestate videret, numine divino ad domum Gabrielis Daphan- 

tzulii perductus est. Iste quidem domi non aderat ; sed Maria eius 
uxor Dei amantisisma patrem Gregorium cum fide excepit, hono- 
re prosecuta est, quo par erat, plurima cum stipe dimisit, ho- 5 
mines aliquot eum comitari iussit, qui ad eam nuntium refer- 
rent, et dixit: «Sancte pater, his viris monasterii tu: viam 

ostende, neque iam de filiorum tuorum spiritalium sustentatione 
sis sollicitus: haec enim vobis non deerit e domo nostra. Vos 
autem in sanctis precibus vestris nostri mementote, Gabrielis 10 
(inquam) domini mei, meique ancillae tuae atque liberorum 

nostrorum. » Itaque pater Gregorius ad monasterium suum 
laetus rediit, fratresque plurimum gavisi sunt quod Deus lauda- 

tores suos honore affecisset. 
Ut autem domum suam rediit Gabriel dynastes, Dei aman=15 

tissima uxor eius οἱ rettulit de adventu beati patris Gregorii 
et de gratificatione quacum ab eadimissus fuisset. Quo audi- 
to vir inclutus fervidas Deo gratias egit, quod ad domum suam 

vir sanctus devertisset, atqué uxori suae benedixit. Extemplo 
litteras scripsit ad eum invitandum, (quas per) viros probatos 20 

- misit, ut domum suam rursus invisere ei liberet. Cuius ver- 

bis morem gerens pater noster beatus Gregorius missos ad se 

viros comitatus est, Gabriel autem regis aulicus, ut audivit 
beatum advenire, surrexit eique obviam occurrens, cum gau- 
dio eum pronus salutavit, manus sancti cupide osculatus est 25 
eumque in domum suam reverenter introduxit, ubi per complu- 
res dies eum hospitio recreavit. Quattuor suos filios ei obtulit, 

plane optimos et Gabrieli eorum patri prorsus consimiles; Pa- 
tricium *, Guaram δ, Arsusam ’, et Abulasath ὅν Et beato Gregorio 

dixit: « Sancte Dei, his benedic sanctarum manuum tuarum 30 

impositione; sicut Israel loseph filio benedixit, ita omnibus fi- 
liis nostris nobiscum eorum parentibus benedicito. » Sanctus cum 
illorum coniugum eorumque filiorum tantam fidem cerneret, 
extemplo surrexit gaudio collacrimans sublatisque in caelum 

sanctis manibus suis, dixit: « Domine, sanctorum tuorum, quot- 35 

quot ante saecula fidelibus tuis benedixerunt, eorum oracula 
t 

4 nobbo; ut avrmenice furip, proprie: mansio, wovy,; them passim ἐμ se~ 

quentibus — > Soc)Go5. patric, Tlarpixtoc. — δ Idem nomen aique persicum Bab- 

ram. —7 sd 00. ar$uga,ab Aymentis plerumque scriptum ujniuy, aSugaj. De 

quo nomine vide interim F. Justi, Iranisches Namenbuch, #. v. Aduga(j). — 

8. sdgy@obdo, abulasat, ex arabico λωδῃ pi, leonis pater, 
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opere perfecisti; nunc igitur, Domine, respice precationem 

meam, paupercul: servi tui, atque omnium sanctorum tuorum 

oratu hosce parentes cum filus et fillos cum parentibus bene- 

dic tide insignes sanctique nominis tui laudatores, sicut be- 

5 nedixisti domum Noe iusti, Abraham patriarchae et omnium 

qui voluntati tuae servierunt, Augustissime Deus, haec eadem 

benedictio sempiterna fac maneat inter illos ; bona terrae per lon- 

gam aetatem atque bona caeli non defectura cumulate tis im- 
pertire ; nostri autem te misereatur. Amen. » Deinde omnes cru- 

roce signavit, atque consedit. 

Tunc Gabriel sancto dixit: « Christus opere contirmet verba 

labiorum tuorum, venerande pater, nobisque concedat Dominus 

sanctitati tuae diligenter obsequi, ut inter nos opere complea- 

tur oraculum istud Apostoli : « Vestra abundantia illorum 
15.» mopiam < suppleat® >, et illorum abundantia vestram ino- 

» piam δ,» Atqui nobis sunt corporalia bona vobis autem bona 
spiritalia. Ista nobiscum mutuo communicemus. Nos in so- 
cietatem acdmittite sanctarum orationum vestrarum in hac vis 

ta et post mortem. Ossa nostra digna habetote quae cum ves- 
_20tris ossibus condantur; et pro nobis in monasterio vestro pre- 

cationes in perpetuum constituantur; nos autem vobis spon- 
demus quamdiu superstites erimus. et superstites erunt ltberi 

nostri et posteri eorum deinceps ad extrema usque tempora, 
vestrum vestrique monasteril procurationem δ᾿ penes nos fu- 

25turam esse. Age vero, sancte pater, locum hahitabilem et ido- 

neum delige, in quo matres considant, adeoque apud nos haec 

regula vigeat: 81 quis e gente mea vir monachus fiet, huic 
Chandztha domicilium esto ; 81 qua vero femina ex populo meo 
monialis fiet, haec habitet in loco a te benedicto, quemcum- 

30que ex ista terra elegeris. Sicut autem patribus defunctis 
Chandztham (sepulturam) assigno, ita monialibus defunctis se- 

pulcrum erit in (coenubio) illic condendo. 

Porro beatus pater Gregorius, diligenti facta exploratione, 

locum repperit rdoneum prope Gunathlen "5, quem cruce signa- 
35 vit; et in eo feminarum monasterium aedificarunt, quod hodie 

Gunathlis '* coenohium appellatur. Sacerdotem quoque qui in 

om. H: supplevit V ex 2 Cor. 8, 44: < ad complementum > illorum 

inopiae ; malui brevtus: < suppleat >.— 1 V, dterum : Cad complementum > 
vestrae inopiae. —!' V: iuramus vobis per vitam nostram et vitam libero- 
rum, nos in singulas generationes assumpturos esse procurationem. — 

2 a abe ngegh oheugecb gunatles, gunatlie; profecto 6 graeco : γενέθλιος, 

a Cor. 8, 
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eo coenobio sacris operaretur e Chandztha, Gabrielis rogatu, 
assignavit beatus Gregorius. Itaque sicut promissum fuerat, 
Chandzthae supplicationes fiunt pro omnibus Daphantzultis ad 

hodiernum usque diem. 

40. Porro inclutus princeps Gabriel patrem Gregorium libe- 5 
raliter muneratum dimisit. Caementarios ei suppeditavit et cal- 
cis lapidisque quantum opus erat ad exstruendam ecclesiam, Sic 
igitur ad coenobium suum rediit pater Gregorius. Discipuli 
eius gaudio repleti, Christo gratias egerunt ac pro suis fau- 
toribus precati sunt. Porro beatus Gregorius ecclesiae aream 10 
complanavit. Et cum ecclesiam inchoaret, hanc orationem il- 

lacrimans effatus est: « Christe Deus, incarnationis tuae dis- 

pensationem divino modo creaturis tuis ostendisti. Regno 
quidem tuo cum timore servierunt prophetae vaticinando, apos™ 
toli praedicando, martyres veritatem profitendo, venerabiles 
sancti in mundo congregati' ac patres anachoretae nomen 

sanctum tuum perpetuo concelebrando : qui divinus omnium 
sanctorum coetus ex quattuor partibus instar muri cuiusdam 
inconcussi circumductus ecclesiarum tuarum firmitatem consti- 
tuit. Et re quidem vera tute ipse, sapientia, aedificasti tibi domum 2° 
sanctificatam ad quam fideles populiconfugerent, et sanctam 
ecclesiam corpus tuum appellasti, atque in nomine tuo sanctas 
ecclesias firmiter fundasti ac stabilivisti, — unde universitatem 

sanctorum ecclesiam nominasti — ut post illorum obitum eo- 
rum loco ecclesias haberent genuini christiani ad praesidium 295 
et decus gregis tui, donec cum sanctis iterum adveneris in 
gloria; idcirco, Domine, benedic et locum istum gratia tua tuo- 
rumque sanctorum oratu ecclesiae sanctae tuae possiden™ 
dum, ut ego, pauperculus (servus) tuus, dignus habear qui illam 
perfecte exaedificem, (ad honorem) nominis invictaeque* fidei 3° 
megalomartyris tui Georgii per crucem triumphantis, fortissimi 
et incluta fama inter martyres confessoresque* tuos splendi- 
de celebratissimi : quorum corpora gladio excarnificata sunt 
verum fides rescindi non potuit. Inter hos quidem fortitudine 
excellentissimum se praestitit sanctus Georgius, qui christianos 35 

iamdudum ab impiis prorsus perterritos fortissimam virtutem 
docuit, cum multiplices cruciatus gaudens perferret, et victo- 

μ 5 

10, —4 Sic equidem intellexerim, ex comparations cium patribus anachore- 

tis; of. mfr.,§ 35. Vi: conciliorum oecumenicorum, — ! V: nominis tui, et 
in honorem invictae, — > Cf. § 7, annot. 6,7; supy., p. 228. 
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ria insignitus ὁ inclaruit in caelo et in terra, Quapropter cum 

sanctis angelis et beati martyres de absoluto eius certamine lae- 

tantur, Huic enim, (sicut) et nunc reliqutis ac nomini eius, de- 

dit Christus hostes omnes devincere ; eiusque patrocinium 

5 laudatores * eius omnes protegit semper et in perpetuum. » 

Itaque sanctae ecclesiae aream cruce signavit et aedificatio- 

nem inchoaverunt. Sicigitur vetus Chandzthae ecclesia feliciter 
exaedificata est auxilio Christi, patrocinio sancti Georgii, pre- 

tcibus beati patris Gregorii, corporali autem opera incluti prin- 
tOcipis Gabrielis omniumque orthodoxorum. Hac (porro) aetate in 

omnibus illis sanctis solitudinibus sancti patres monasteria sanc- 
asque ecclesias aedificare coepeyunt; ita ut numero augeren- 

tur sanctae Trinitatis cultores ac perpetui laudatores, 

41, Beata autem ac prodigiis incluta mater Febronia e Sam- 
15tzche adveniens in Mere! consedit. Huius vivendi sanctimonia 

spiritalisque conversatio omni erant modo excellentiores, Bea- 
tos ambo Dei servos, matrem Febroniam patremque Gregorium, 

divina caritas sancta consensione et arta amicitia coniunxit. 

Merae sacerdos e Chandztha erat. Deinde Gabriel princeps 
20populi*? piissimum regem Asotium curopalatam* admonuit de 

beati patris Gregorii merito, de eius peregrinatione, de con- 
dito monasterio in vasta solitudine, de discipulorum illius sanc- 
timonia et de parentum sancti nobilitate, quam ab eius disci- 
pulis cognoverat. Quae omnia cum intellexisset (vir) probe 

25religiosus Asotius curopalates, extemplo sua ipse manu, epis- 

tulam ‘ scripsit, atque viros probatos, alterum ex aulicis suis 
alterum e famulis Gabrielis, confestim ad patrem Gregorium 

misit. Beatus pater ut litteras perlegit a curopalata ad eum 

invitandum reverenter scriptas, et ab istis hominibus omnia 

3° rescivit, continuo ad illius dominationem profectus est. 
Advenienti ei ad aulam regiam* occurrerunt curopalatae 

filii. Ut autem ad ianuam aedium advenit beatus pater Giego- 

4§ 8, annot. 2; supy., p. 229. —*%nos laudatores V. 
11.— 1! Viculum Mere nom procul a Dsqarostavi — de quo tnferius, § 27 

— indicat N. Marr, Anesnurn. ῥ. 184 ef seq.; qué locus satés procul desst- 
tus videtuy ab 60 in quo aycem et ecclesiam nonsine item Meve repperit comé- 

tissa Uvarova, Matepiat, ἐ. IV, p. 102; cf. Kapras, ¢. Π, p. 278,280. 
Castellum in Μέγα conditum ab Artvaz collactaneo regis Vachthang, memo- 

vant Annales Hibeviae, Cf. Brosset, Histoire de la Géorgie, ¢. I, p. 178. 

— 8 yBob UmagoMilob. forma dicendi parum usitata, quae ex usw evangeli- 
co huc videtur detorta esse, — ὃ 5) @o8ogoo(ybo. curapalatsa, κουροπαλάτης. 

ποῦ gdobhaw@k. ebistol, ἐπιστολή. — % 3ogo(jo@, palatad, παλάτιον. 
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rius,.curopalates assurrexit eique obviam processit. Alter alteri 
summa cum humilitate salutem sibi dederunt, atque ambo consede- 
runt. Dixit autem curopalates : « Benedictio divina per os tuum 
in nos omnes descendat, ὁ virsancte.» Dixit ille : « Vos 

omnes benedicat os Christ: et omnium sanctorum. Et re qui- 5 
dem vera hoc tustissime dictum est : « Ubi est dignitas prin- 

» cipalis, ibi est divinitatis similitudo. » Vobis enim supremis do- 

minis potestatem dedit Deus administrandae terrae; unde in- 

tellegimus beneficia divina in nos conferri per regiam potes- 
tatem tuam. Et sicut de Abraham dixit Dominus : « Abra-10 
» ham gestivit lucem meam videre : vidit et gavisus est, » ita 
et ego pauperculus, non secus atque Abraham vos videre et 

adorare gestiebham, Nunc autem gaudio perfundor, et loco mu- 
neris (hanc) orationem offero: « Christus regnum tuum aucto 
etiam cum splendore in gioria ac felicitate custodiat teque inter 15 

caelestes principatus cum optimis filiis (tuis) sempiternae gloriae 

heredem faciat.» Tum curopalates dixit patri Gregorio: « Re- 

gum Israel gratia solebat Deus identidem prophetas suscitare 

qui spiritus illis attollerent, legem vallarent, fidelibus opitula- 

rentur, infideles autem coarguerent. Haud aliter hac aetate 20 

nostra te suscitavit Deus ad efferendos christianorum animos, 

et ut nobis apud Christum e1usque sanctos sanctis precibus 

tuis perpetuo nobis operam navares. » Ille autem dixit: « Prin- 
ceps qui diceris filtus David prophetae et (regis) uncti a Do- 

mino‘, illius regni ac virtutum heredem te faciat Christus 25 

Deus. Quapropter et hoc tibi spondeo: non deficiet imperium 

filiorum tuorum et subolis eorum in hac regione ad extrema 
usque tempora; verum (ill1) stabiliores erunt duris_ silicibus 

ac montibus aeternis, atque sempiterna gloria clarebunt. » 

Deinde vir apostolicus Chanzthae laudes effatus est, his verbis : 30 
« Optima ex omni parte solitudo haec est et apricitate solis, 

et aeris * temperatione. Fontem habet uberrime scaturientem, 
amoenum, frigidum et suavem ; querceta habet multitudine in- 

numerabilia et praeterea commoditates modicas quasdam, uti 

fert natura huius (modi) solitudinis. Sed arva ad sementem 35 
humusque ad segetes idoneus prorsus ei non sunt; neque eius 

modi exstant in serratis verticibus ingorum Ghado * (montis). » 

ὁ Bagratidae se a vege David crios sactabant. — ? Soyobo. haésisa, ἀήρ. -- 
Some, 860, ἡ, 4. fluctus, unda. Πέρα montium quae ad septemirionem Calar- 
zenan a Gogarene dividunt. Eadem alio nomine dicuntur Phersath. Vid, 
infy., § 6. 
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Quae cum audiisset illustrissimus curopalates, praedia optima 
et Satberdi fundum, quasi villam * Chandzthae addixit. Tum 

illustrissimi tres filii curopalatae, Adarnerses, Pancratius et 

Guaram, omnia quae ad usum monasteri necessaria erant, 

Sabunde pro se quisque largiti sunt. Deinde beatus Gregorius, 
postquam horum locorum possessio illi tradita fuit, curopa- 

latae ac filiis eius benedictionem impertivit et plurimorum bo- 

norum frugibus ditatus Chandztham ad monasterium suum pro- 
fectus est. Fratribus laetum nuntium pertulit 15 tot rerum gratia 

20 Christi et patrocinio sancti Georgii prospere gestarum; qui pro 
lis a quibus cum fide munerati erant, gaudentes precati sunt 

et Christo bonorum auctori gratias egerunt. 
12. Porro sicut rebus corporalibus amplificabatur, ita etiam 

spiritalibus incrementis augebatur numerus sanctorum hominum 
T5illorum. Hoc enim tempore advenerunt ex Hiberia pater Epi- 

phanius et Matoi' sacerdos,e Samtzche autem magnus Zeno. 

Quippe Epiphanius et Matoi cum sancto pridem amicitia con- 
iuncti erant, cuius fama (allecti) Chandztham advenerunt. 
Zeno autem nobilis cuiusdam viri e Samtzche filius erat, et 

20in Dei obsequio educatus sanctam moribus vitam agebat. Ete- 
nim Dei reverentia in eo insederat, atque ad vitam monasti- 
cam aSpirabat, quam voverat ut (vovent) qui vota persolvunt ἦ. 

Parentes eius morientes bona sua Zenoni reliquerunt eiusque so- 
rori, quae cum illo domi habitabat. At Zenon animum induxerat 

25ut paternas maternasque facultates sorori suae hutus arbitrio 

utendas relinqueret, ipse autem in regione peregrina mona- 
chus fieret. Dum haec cogitat Zeno, sororem eius homo qui- 
dam improbus fortunante diabolo pellexit, et noctu Quelim ἢ 
in Savsetiam profectus est. Zeno, re cognita, armis se privatim 

3oinduit, et equum  conscendens illum insectatus est. Cum 

autem multum spatium emensus esset, ita secum cogitare coe- 

pit: «Iuvenis sum clari nominis; iste vero quem insector 
plane ignobilis est; quem etiam si assecutus interfecero, ani- 
mae meae is laqueus erit; sin-autem re infecta domum rediero, 

35 deridendum me praebebo. Nunc adeo votum (ineundae) vitae 
monasticae Domino persolvam.» In quo fortissimum se prae- 
stitit (vir) beatus, siquidem bonorum abdicatio (propril) san- 

9 ὁδοώσῤοςυ, ab armenio maul, agellus, —'° Proprie: evangelizavil. 

12. — 4 Joao, matoi, — Σ smMJaJobo δ soa Jjgdobo GM yer ae- 

bo} Vi secundum votum sodalitatis ieiunatorum. — §*H: mod) yoagge. 

nox (noctem), omne ; Vi: singulis noctibus egrediebatur) ; legimus: 
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guinis effusioni aequiparatur. Corpus igitur suum cruce signa- 
vit, et divino itineri se committeus Meren ad matrem Febro- 
niam pervenit; nam ex eius ipse domo erat. Numine divino 
(contigit ut) illic tum adesset pater Gregorius. Itaque mater 
Febronia sancto innocentem agnum, (ut) bono pastori benigne 5 

commendavit Qui Chandztham eum deduxit et in agro pascuo 
gratiae Dei collocatum ad almas undas sancti Spiritus educavit. 

Beatus ille Zeno ad senectutem pervenit neque ad obitum 
usque Chandztha (umquam) recessit, vere spiritalis filius patris 
(sui) similis, discipulus optimus, magistri vicarius, beatus vir- ro 
tutum thesaurus, regulae monasticae exemplar sanctum, Ca- 

larzenae solitudinum munitio, malignorumque spirituum depul- 
sor: isto enim eiusque magistro superstitibus, nequaquam sibi 

sumere potuit diabolus ut in locis illis sanctis homines adori- 
retur. Idemque vir fortissimus, etiam post obitum suum, apud 15 

Dominum nobis patrocinatur in aeternum, una cum sodalibus 
suis, qui eius consimiles erant, discipuli patris Gregorii, (viri) 

venerabiles ac prodigiorum patratores, patientiae columnac im- 
mobiles, ut firmissimae caeli columnae, stabilitate inconcussa, 

‘Et re quidem vera, antequam advenit pastor bonus Gregorius, 20 
rarissimae Christi oves, quae feras invisibiles effugerant, sin- 
gulae vel binae in vasta illa solitudine degebant. Sed adventu 
sancti Gregorii confirmatae sunt illae oves, diabolicae autem 
ferae in fugam actae sunt, et vigere coepit omnis regula divina. 
Verum pater Gregorius secum ita cogitavit: « Quemadmo- 25 

dum monasterti mei patres huius aetatis monachos  sanctimo- 
nia exsuperant, sic etiam decet ecclesiasticas caerimonias cul- 

tus divini in ecclesia mea eo modo ordinari qui apud sa- 
pientes ὁ nullam reprehensionem habeat. » Ideo ad armamen- 
tarium Christi abire constituit, ad Hierusalem alteram quae 30 
est Constantinopolis, ut celebriora* Graeciae sacraria omnia 
inviseret atque (in his) precaretur. Eodem tempore incidit in 
amicum quemdam suum, qui Hierosolyma proficiscebatur ; quem 
rogavit ut Sancti Sabae regulam describeret sibique transmit- 

teret. Fratribus suis viros praefecit qui curam eorum gere-~ 35 
rent, ilsque valedixit brevi se rediturum promittens. Secum 
abduxit Sabam matris suae sororis filium, et alterum quemdam 
discipulum; atque in Graeciam profectus Constantinopolim ° 

Yasgerb (θη). qouels, quels, ἡ, ¢ Tupdxactpov; ο΄. Vitam S. Sera- 

pionis, § 37, annot. 3, supr.,p. 194. — + CHdgburo. nist vertendum est: Grae- 

COs, 89Sdg605. — δ sabssbHohgsM@ob, costantinepolis. 
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pervenit; Lignum vitae et sanctas reliquias omnes adoravit ; 

omnia loca orationi sacra cum gaudio circumivit, Cum autem 
multas linguas calleret, atque ad omnia pietatis obsequia ma- 

nu exercitatissimus esset <..,° > quodcumque spectaculum erat 

5 illi aut invitatio ad bonum aut defensio a malo. Sic igitur ani- 
mus eius completus est novae legis opulentia robigini non 

obnoxia ἢ; et spiritu gratiae plurimum laetificati (ipse cum so- 

clis) domum suam reverterunt. 

18. Cum autem ad Taochorum (regionem) pervenissent, ab in- 

rocolis loci audierunt interfectum fuisse ‘ Asotium curopalatam, 

et eius imperio filios successisse. Tunc luctuoso ploratu ορ- 
pressi sunt propter plissimi principis interitum, lacrimisque 
perfusi pro defuncto rege precati sunt. Beatus autem Grego- 
rius Deo gratias agebat Jugensque ita loquebatur: « O mi rex 

15 potens et inclute, ecclesiarum firmamentum et christianorum 
munitio, unde te (venientem) opperiar, ab oriente an ab occi- 
dente ? a septemtrione an a meridie ? Omnibus enim genti- 
bus dominabaris. Tune adeo, qui principes bello subegisti, 
regnator admirabilis, inclute, piissime, hocmodo impiorum 

2oignobiliumque hominum flagitiosis manibus occubuisti, qui 
perinde ac Iudas, te dominum suum interemerunt, nobis quo- 

que perniciem afferentes pauperculis, qui pro te precaturi sumus 
in aeternum. » Deinde precationem fecerunt (et) pro filiis eius 
clarissimis principibus, ut Dominus eos cum gloria et in longam 

25aetatem in Dei obsequio custodiret. 
14. Cum autem ad Ischani fines appropinquarent, beato 

Gregorio et venerabili Sabae divinitus patefactus est pristinus 
Ischani splendor, sanctae ecclesiae in hoc fundo (sitae), 

et admoniti sunt illas per manus Sabae in pristinum statum 
30 redintegrandas esse. Via quoque iis indicata est qua illuc adi- 

retur, nam illo tempore locus erat hominibus inaccessus, Cum 

igitur Ischanum pervenissent, plurimum gavisi sunt reperto 
hoc illustri loco, quippe qui ad animos corporaque recreanda 

* Hic im sententiae consecutione aliquid videtur deesse, — 7V : (legis) non 
obsignatae wondydcoggmobs : vescribendum putavi ex Matth. 6, 202 (bod woo- 
LRBObs δὸδι᾽ qooydRs4dgerob. 

13.— αἰ Asotius cuvopalata Advanutsii a Savracenis interfectus fuit. Annales 
quidem Hebeviac occidtsse eum ferunt an. Ὁ. 826. Brosaet, Histoire de la 
Géorgie, ἐν 1, p. 263-64. Sed mon sine specie veri contendit v. d. J. MAR- 
QUART eum paulo ante an, 833 ¢ vivis nondum sublatum fuisse. Osteuropiische 

und ostasiatische Streifziige, p. 445-46; cf. 1. Laurent, L’Arménie entre 
Byzance et l’Islam ¢Paris, 1949), p. 107, note 5. 
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comparatissimus esset. Continuo Sabas illic remanere animum 

induxit. Sed dixit ei beatus Gregorius : « Frater, primum fra- 
tres nostros qui Chandzthae sunt invisamus ; deinde cum 
numine Dei et iorum oratu ad sanctum hunc locum rever- 
teris. » Inde igitur digressi ad curopalatae filios adierunt, 5 
quibus (bene) precati sunt, inter consolatoria verba de patris 

eorum funere, 
15, Itaque Chandztham ad monasterium suum pervenerunt 

secum afferentes sanctorum reliquias, sacras imagines aliasque 
eulogias non paucas. Fratres cunctos reppererunt incolumitate Zo 
et pace gaudentes, (ac) divina caritate sine offensa completos. 
Et gavisi sunt quod Servatoris gratia voluntatis eius cultores 
denuo congregasset. Paucis interiectis diebus, Ischanum dimi- 
sit Sabam, cui duos discipulos adiunxit. Ipse autem ex Domini 
voluntate Chandzthae vitam spiritalem moderari coepit. 15 

16. Tunc Hierosolymis advenit vir, qui Sancti Sabae con- 

stitutionem ὁ (a se) descriptam? ei porrexit. Hoc igitur tem- 
pore beatus Gregorius ecclesiae suae ac monasterii regulas 
ordinavit, sapienter concinnatas, prudentia fulgentes atque ex 
omnibus sanctis locis eleganti iudicio collectas, quasi summam 20 
bonorum non deficientium, 

47. Iam vero e regulis spiritalibus illis pauculas quasdam 
retinuimus, ut si quis ex mari aquae guttam hauserit. Nempe 
eius modi erat vita beatorum illorum : in iis erat iustitiae 
coniuncta vituperatio sui assidua, radix caritatis, constans pa- 25 

tientia cum humilitate ac mansuetudine, ieiunium oratione 

communitum, confirmata in recta fide sanctitas mentis et lin- 

guae sinceritas, atque super omnia! integerrima innocentiae 
custodia. In sancta autem ecclesia, inter orandum locum nou 

dabant mutuis colloquiis, sed cum reverentia consistebant, pe- 3° 
rinde ac si in caelo coram Deo (adfuissent), Cum autem Da- 
vidis (psalterium) recitaretur, ante absolutum Alleluia? nequa- 

quam ausi essent cantores* sticherum exoriri‘, adeo compo- 

16, —! gobgyjos0. proprie: administratio, ordinatio; ad vem quod atté- 
net, liquido designatur τυπικόν monasteriz. —2V; et epistulam, Coo RyGowo . 

legers maluimus uno veybo: (ooh Gow@o : of. supy. § 12. 

17. — tin omnibus V. — tamomoabs, aliloisa. — ὃ Igdg@gno, proprte : 

ex tropariis (999,560 vel AgbaGo. concinentes; of. KEKeLipze, lepycamucniii 
Kaxonaps, p. 932,— 4 V: genu erigere, quod verum esse potest, nam hibs- 

vies versiculus vel: στίχος dicitur 444699 (IQberg), genu. Huic tamen loco 

aptior videtur signtficatio tvanslata. 
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sita erat eorum precatio * : non enim illis mos erat festinanter 
loqui, praesertim* in eorum psaimodia ; sed modesta lentaque 
erat eorum precatio. Nequ, praeter quam senes, ullus ad pa- 

rietem inniti solebat ‘. In ecclesia dormire aut neglegenter 

5sedere nemo umquam ausus- esset. Eiusdem genens per- 
multa alia merita bona inter eos inoleverant : de quibus om- 

nibus singillatim verba facere hoe loco non vacat : nobis 

enim tempus angustum est et mens nostra sollicita est re 

auscultantium audientia obruatur, Quamobrem constitutiones 

τὸ (eius) integrae in hoc libro describi non potuerunt, sed de singulis 
aliquid dictum est,< unde ostenderetur® > quae regulae hac- 

tenus Chandzthae obtinuerint et quae nunc obtineant. 

Age -vero, in omnibus pervigtlis oratio fiebat a vespere 

usque ad auroram, et die quidem ante pervigilium, oratio fie- 

15 bat singulis horis diurnis, et sanctum sacrifictum horae nonae 
tempore, additis litanits®, In sancto sacrificio, invocationi 

Sancte Deus, totiens praemittebatur litania : Caelttus, et domi- 

nicis '!? quidem diebus, in sancto sacrificio sexies dicebatur 
Sancte Deus. 

20 Ministerio altaris nemo fung: audebat, in veste fimbriala ‘' 

“aut ex corio. 

Pro defunctis omnibus, in quemcumque diem obitus incide- 

rat, die abhinc tertio, septimo, quadragesimo et anntversario, 
funebria agebant '?. Neque horum dierum litatio computabatur 

asinter ducentos dies 1is constitutos qui Chandzthae sepulti 

erant. Placentorum * largitio inde a prima origine instituta 
fuit. 

Ab ineunte mense festi sancti Georgii 46, 1eiunium habebatur 
(non interdicto) lacte, usque ad festum sancti Georgi. Pariter 

30teiunium Nativitatis Christi et ierunium sanctorum Apostolo- 

5 Verbum 4 verbo.in composita vel sedata} eorum precatione.~— ὁ V: 

(in) quacumque. — 7 Cf. Vitam SS, Iohannis et Euthymii, § 34, supr. p. 44.—- 
Som. H., supplevit V.—*° g99@gdbmo, cuereksta, κήρνξις. De yuo vocabulu, 
KEKELIDzE, ἐν ¢., ῥ. 830-34. —?!" 33G005gm0. eviriaceta. κυριακή. — "' 510 
V3 Hi ogbngwavuie. vox non satis sxploratae significationis, quae certe 
indicabat genus quoddam lautissimum vestis sive sacraé sive profanae: quod 

parum apte congruit cum altera parte prohibittonis, ne quis sacra faceret 
deouoKouKoUAhin imdutus. Equidem pro cngbrgwo. legendum contecerim ἃ 

3ySo3dyd0, pericmebi, ὁ graeco περικνημίς, ocrea. Cf, Vitam 5. Georgii 
Hagioritae, § 48; supr. p. 144. — 42 Cf. Typicon Gregorii Pacu- 

riani, cap. 22, ed. L. Petit, Buaanriiicriit Bpemennare, t. ΧΙ 1904, 

Appendix, p. 42. —" BoJboilo@oboo, paksimadisai, παξιμάδιον. -- [ὁ {. ἐν 
novembri. 



Ps.41, ο 8]. 

240 HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 

rum, more ecclesiastico, summa cum austeritate et integerri- 
ma abstinentia observabant. 

Ab ineunte mense novembri '* ad principium usque maiorum 
ieiuniorum, singulis sabbatis ad auroram (legebantur) canones "δ 
quattuor ; in maioribus autem ieiuniis, usque ad dominicam 5 

Palmarum, cottidie ad auroram canones quaterni, itemque 
(sacri) Libri lectiones quaternae. De hebdomade 17 Passionis 
argutissima ordinatio‘* erat. A Paschate '? usque ad domini- 
cam Novam canones Angustiae?° non recitabantur. In vespe- 
ris (hymnum) : Implorationts meae recitabant cum versiculis ro 

Resurrectionis ; ad auroram autem Hexapsalmum δ᾽, cum ca- 

nonibus proprus usque ad dominicam Novam. In commemora- 

tione autem animarum, post absolutum ieiunium, ad auroram 

recitabant (hymnum) : Beaté sunt, cum cantico. Reliqua omnia 

eo modo quo singillatim deseripta sunt in ordinatione ἐδ eccle-15 

5186, δίς et mea aetate patres omnino observare solebant. 
18. Verum priscis temporibus illis, beati patris nostri Gre- 

gorit asperrima erat regula discipulis eius. In cellis eorum erat 
lectulus exiguus cum vili stramento et unico urceo aquario : quid- 
piam aliud aut escae aut potus ad corporis commoditatem pror- 20 

sus non habebant; sed quod ad mensam ' communem simul come- 
debant, (unicus) erat zorum victus. Multi ex illis vinum omnino 

non gustabant ; qui autem eo utebantur modice bibebant. Ca- 
minum in cellis non habebant : non enim igni refovebantur, 
neque lucernam noctu accendebant, sed solebant noctu psal-25 
lere et legere interdiu, orare autem perpetuo, sicut ait 

David : « In die mandavit Dominus misericordiam suam et 
nocte canticum eius. » Ipse vero pater Gregorius propria sibi 
maiora ieiunia decurrere solebat paulula brassica (victitans) 
eaque cruda. Atque per omnem eius aetatem his duobus con- 30 
stitit victus eius : panem seme] in die parcissime comedebat 

et aliquantum aquae (bibebat), ad modicam item mensuram ?. 

18 6@jIdGobo. noembrisa, — 1 τοῦωῦο. canoni, κανών, pars office 

matutini. — '7 35060530b0. cvitiacisa,— 18 Re sin minus nomene hee 
designatuy typicum ecclesiae; cf. ὃ 16, annot. 1; supr., p. 388, — 
19 Pyoprie: ab absoluto (ieiunio); cf. Vitam 5. Georgii Hagioritae, § 82, 

aunot. 8; supy., p. 142. — * Cf. Vi <ad Dominum in > angustia. — 

4 COM_bgdQebo 3 propris: ordinarii (psalmi); of Kexeipze, lLepyca.M- 

criti Kanonapp, ῥ. 326-27, εἰ Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 385, 
annot. 6; supr., p. 42. 

18.— τ HHo3agtbs trapezsa, τράπεζα. --- 2 Propric > modico pondere; ef. 

Ps. 79 (80), 6. 
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Vinum autem a puero prorsus non gustavit. Plerasque 

vero elus ac discipulorum eius virtutes solus Deus novit, 

19. Beati autem Gregori! amici optimi Theodorus et Chris- 
tophorus iam pridem divinum studium animo conceperant ae- 

sdificandi monasterii ; neque patri Gregorio suum consilium 

aperuerunt, sed clam in Abasgiam profecti sunt, aliquot e fra- 

tribus secum abducentes. Cum autem in Samtzchen pervenis- 

sent, numine divino, Mireani' amplissimi optimatis filium 

nomine Arsenium in suam disciplinam receperunt, qui merito 

roappellatus est Arsenius magnus, Hiberiae catholicus et sedis 

Meschithensis corona non marcescens 2, Erat ille puerulus an- 

nos natus circiter sex, atque in domo patris 881 educabatur. 
Attamen divini 11 homines ex Mireani sententia puerum veste 
monastica induerunt, et cum Mireano dextras iungentes, eum 

rsiureiurando sic affat: sunt : « Magister noster Gregorius est 
abbas Chandzthanus ; proinde, si Dominus voluerit, hice quo- 

que nobiscum illius erit discipulus, ubicumque erimus. » Ita- 

que in Abasgiam profecti sunt. Rex autem Abasgiae Demetrius * 

eos summo honore prosecutus, in optima regione sedem iis 

20 assignavit. 

20. Ut autem rescivit beatus Gregorius Theodorum et Chris- 

tophorum abiisse, graviter doluit, abductisque secum quattuor 
fratribus, profectus est pastor bonus ad anquirendas oves illas 
electas. Et cum pervenisset in Hiberiae fines, Deo sic volente, 

asdum fratres illos conquirit, Ephraem puerum repperit, (qui 
deinde) iuvenis colendus iisdem meritis conspicuus ad virilem 
usque aetatem sancte adolevit, in ea sanctitate Adsqurensis ! 

episcopus et thaumaturgus factus est, in episcopatu autem de- 

coram senectutem assecutus mirabili exitu vitam finivit. Sa- 
gocrarum eius reliquiarum munere donata (terra) Samtzche il- 

lustratur. Hune igitur Ephraem Deo carum beatus Gregorius 
sibi discipulum ascivit eique sic praecepit: «Cum ex Abasgia 

rediero, Chandztham mecum te abducam. » Ipse autem in A- 
basgiam profectus est. Ad cuius (regionis) principem cum 

35ingrederetur, is assurrexit eique obviam procedens eum demis- 
se salutavit: quippe formidinem huic iniecerant sanctitatis eius 

19. — αι ϑοῶροῦ mirean. De nomine, vid. Justi, Iranisches Namenbuch, 
p. 244-46.— 2 Cf. Marr, ῥ. xvir ef seqg. Saepius infra idem Arsenius me- 

morabitur. — ὃ Inter Leonem I (+ 786) et Demetrium qui an. 957 ad vegnum 
evectus est, nullus notus evat Abusgiae rex nomine Demetrius. 

20. — ΤΟΥ Vitam S.Serapionis, § 38, annot. Ὁ; supr., p. 190. De Ephraem 

episcopo, MARR, p. XVII, Segy. 

AnaL. Boti. xxxvi, — τό, 
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charismata, splendorque vultus eius: haud aliter enim atque 

vultus Moysis prophetae, beati huius (viri) facies gratia divina 
fulgebat. Data (sibi) salute, consederunt rex et beatus Gre- 

gorius. Sanctus prolixe oravit et multa benedictione regem 
ornavit. Rex autem dixit ei: « Benedictus sit Deus quite huc ad- 5 
duxit, sancte pater. Verum indica mihi quam ob causam hanc 
molestiam susceperis. » Dixit beatus Gregorius: « Rex piissime 

et illustrissime, sancti patres fratres mei ad te convenerunt, 

et nunc sunt in regno isto: horum causa huc adveni. Age 
vero illos iubeat dominatio tua ad nos venire. » Rex moleste 10 
tulit illos requisitos fuisse, et dixit: « Hue non advenerunt 
monachi in quos cadat praeceptio sanctitatis tuae.» Tum bea- 

tus pater Gregorius, ad haec dicta regis ira exardescens, di- 
xit: « Rex, noli molestiam mihi facere. Trade mihi fratres 
meos, quiad te advenerunt.»> Itaque rex cum ei verborum cap- 15 
tiones amplius non essent, quibus a iusta sancti correptione 
se defenderet, iussit fratres adduci. Qui patrem Gregorium 
conspicati, cum lacrimis (humi) corruerunt. Sanctus cos erexit 
iisque benigne blanditus est, Christo gratias agens quod illos 
repperisset. Et quoniam fratres naturae instinctu sanctum de- 20 
siderabant, ipsi quoque se illi denuo coniunctos esse laetati sunt. 

Dixit autem rex beato Gregorio: « Sancte pater, en tibi con- 
tigit quod votis expetebas; sed mei quoque animi votum per- 

ficiat Dominus, nam mihi in animo est novum monasterium 

condere, Iube igitur nonnullas Abasgiae regiones circumeamus 25 

et eco loco, quemcumque sanctitati tuae libuerit, monasterium 

aedificemus. » Percurrerunt igitur terras quae monasterio vi- 
derentur opportunae, neque sancto placuerunt; qui dixit regi: 
« Nec humus nec aqua in hac regione aedificando monasterio 
usquam sunt idonea, Talentum? enim monachi ieiunium est ; 30 
atqui in hoc solo ieiunandi nulla est facultas propter aestum 
caloris exitialis. » Rex igitur ea causa graviter contristatus di- 
xit illis: «Non aequum est hanc regionem expertem esse 
beneficiorum vestrorum. » 

21, Tunc igitur pater Gregorius, congruenter fidei regis, 35 
monasterium aedificavit, cui nomen fecit Ube‘; et Hilarionem 

quemdam, qui Hierosolymis advenerat, senem fidelem, (huius) 
coenobiarcham constituit: etenim cum Theodoro et Christo- 

3.7. δ... ut saspe alias: proprium munus vel officium. 
21. -- ι οὔθ, ubé, ἢν 6. sinus; μὲ védetur, Imeviac pagus, in quo arti. 

quam ecclesiam repperit Brosset, Voyage archéologique, 13ε Rapport, p. 99- 

4105. Cognominem locum in Calarzene indicat Marr, p. 72. 
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phoro Chandztha profectus erat. Erant autem er libri optimi. 

Ipse pater Gregorius proprios quoque libros, quos secum habe- 
bat, monasterio concessit. Princeps vero ob conditum monas- 

terium magna laetitia perfusus est, ad cuius aedificationem 

gsmulta dona contulit. Patri Gregorio eiusque sodalibus drachma- 

rum decem milia dono dedit eosque bonis omnibus cumulavit. 

22. Instante iam eorum discessu, rex Demetrius patrem 

Gregorium de Calarzenae solitudinum natura diligenter inter- 
rogavit, ut sanctorum locorum illorum aspectus omnes ab eo 

rodisceret, Dixit et pater Gregorius: « Rex piissime, quantumvis 
orationem protraxero, id tamen mens mea nullo pacto assequi 
poterit, ut enarret tibir omnem solitudinum istarum pulchritu- 
dinem: in his enim ordo monasticus adolevit laetiusque flo- 
ruit, et maiora in posterum incrementa capiet. Attamen pauca 

r5tibi ex multis exponam, in hunc modum. Una quidem specie 

est harum solitudinum terra, solis aerisque temperatione op- 
tima : neque enim nimius calor eam adurit, neque incolas_ eius 
immodicum frigus angit, sed aequabiliter in sua mediocritate ! 

consistit, non madida, non torrida, non pluviosa’, aprica; neque 

2oenim hominibus per eam incedentibus umquam planta pedum cae- 
no inguinatur. Aquam tamen habet bonam, et ligna, quanta- 
cumque volueris, in locis arenosis, inexhausta ubertate 

crescentia, querceta innumerabilia et aquarum dulcium abun- 

dantiam., Naturae amoenitas ei divinitus indita est. (At) ritu 
2§mundano viventibus undique invia ext atque inaccessa; horum 

enim sedes trans* edita montium Ghado* iuga sitae sunt; 

(Calarzenam) autem illinc mons iste circumcingit, hinc aquae 
e Savsethiae receptaculis profluentes ambiunt instar munitio- 
nis immobilis. Hunc igitur in modum montibus, vallibus et 

30aquis per formidolosam locorum asperitatem defluentibus undi- 
que circumsaepta sunt monasteria illa. Neque iis sunt agri 
pabulares aut arva segetibus idonea, sed commeatum * habent 
aSinorum dorsis- multo cum labore "advectum, Vineae pauculae 
aegre et difficulter (illic) satae sunt, itemque pomaria ; sed 

35olera agrestia (ibi) sunt multitudine innumerabilia. Praeter haec 
omnia (incolarum) illorum animi tuti sunt ab impetu ethnico- 

rum © infidelium, et ab omni commotione, (si) quando principes 

22,— 4 Proprie: in suis finibus. 2H: sine terra, vel humo, Qoporo 
V: sine luto; legimus: ro δ, — ὅ Proprie: intra. — ὁ Cf. § 1]. annot. 

8; supr., pe 384. -- ὁ Go Xor0bs; of. Vitam S, Georgi Hagioritae, § af, 
annot. 14; supr., p, 104. -- ὁ y4@obpjoors. ukristota, é@. ¢, non christianorum, 
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inimicitias exercent. Sic igitur in summa undique sunt tran- 
quillitate, et Christo laudes agunt. Nempe Deus a prima con- 
stitutione mundiin novissima tempora haec (loca) creavit, mo- 
nachis habitationem et omnibus christianis geminum?’ futura’ 
perfugium. Quod autem divinae providentiae in more est, ut 5 
in sanctis solitudinibus monasteria aedificet per manus paupe- 
rum qui ab huius mundi illecebris se prorsus liberarint, — 

quamquam et principes sacrarum solitudinum curam gerunt, — 
utique in condendis sanctis monasteriis Christo placuit ut 
pauperum hic titulus esset. Regibus vero fidelibus Deus zo 
potestatem fecit aedificandi (ecclesias) cathedrales in sedibus 
episcopalibus, in urbibus, et praeterea in pagis; illisque dedit 

praeesse populo, ut splendido vestitu ornati causas eius legi- 
time cognoscerent, neque tamen cogitatlionem suam rebus as- 

pectabilibus obrui sinerent, sed bona sempiterna meditarentur δὶ 15 
Quippe sapientissimus Deus vestimentorum varietate omnibus 
hominibus significavit honorem cuique eorum ordini religiose 

debitum. Verum fideles genuinique monachi nullius potestati 
subditi sunt in terra; quandoquidem a mortalis huius vitae 

oblectamentis sponte sua se summoverunt et propter Deum 2o 

elegerunt jugubrium sedium tristitiam, haudaliter atque prisci 
patres sancti, qui ad summam egestatem redacti, nulla (freti) 
terrestrium regum auctoritate, cum auxilio Dei omnipotentis sa- 

cras solitudines condiderunt. Hac etiam nostra aetate sunt qui 
beatos illos homines pristinos imitati, in desertis locis monasteria 25 
aedificent Deo habitanda. At eorum laboris, coilata liberaliter 

stipe, adiutores se praestant reges pietate insignes, sicut ho- 
die regia maiestas tua illustrissima compluribus bonis pauper- 
tatem nostram ditavit, tuque orationum nostrarum optimo iure 

particeps factus es.» Rex beati Gregori verbis plurimum delec- 30 
tatus animum suum in summa fide et amore erga Calarzenae 

solitudines confirmavit atque Christo gratias egit, benefico in 

eos qui eius voluntatem exsequuntur. Sic igitur eius regiae 
potestati amice valedixerunt et ex Abasgia profecti sunt. 

28. Dum una iter faciunt beato Gregorio dixerunt beati 35 
Theodorus et Christophorus : «Sancte pater, eo tempore quo 
Chandztha profecti in Samtzche pervenimus, prope domicilium 
nobilis viri Mireani, homines eius nos conspexerunt vespertino 

? Profecto : animae et corpori. V: (haec loca} creavit ad geminum pro- 

positum : ut monachis habitatio et omnibus christianis locus orationis es- 

sent,— ® Vi bona saceuli assequerentur (assequentes), 
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tempore in agro pernoctare parantes. Itaque dominum suum 

monuerunt. Ipse autem Mirean confestim adveniens nos mo- 

deste invitavit, in aedes suas deduxit et optima hospitio re- 

creavit. Ut tluxit dies, ad coniugem suam me § adduxit, cui 

5 nomen est Agna ὃ: est enim haec famula Christi. Cut cum benedi- 

xissemus, consedimus. Tunc Mirean nobilissimus dominus arces- 

sitos coram nobis produxit fillos suos, pueros tres plane optimos 

et decoros. Quibus ut benediximus, Agnae dixit: « Nune in- 

» signe quiddam bon13 faciamus, unumque ex filtis nostris con- 

iO» sacremus, qui monachus sit horumque Christi discipulorum 

» discipulus, et eorum precatu gratiam accipiat; ut videant 
> qui oderunt nos et confundantur. Age vero, dic e filiis nostris 
» quis monachus consecrandus sit, » Illa autem dixit: « Domi- 

>ne mi, coramte sunt filii tui ; quemcumque designaveris, hunc 

15>» Dominus secernet (sibi) monachum electum. » Dixit ille: 

« Ille (natu) minimus erit monachus ac spiritalis filius horum 
» patrum eremitarum.» Et manu adductum nobis eum obtulit 
ut cruce signaremus; atque monastica veste eum induit. No- 

men ei dedimus Arsenium, et (patri) spopondimus filinm  eius 
20pariter ac nos tuum discipulum futurum esse: quo ille magis 

etiam gavisus est. Nunc igitur sanctitas tua, prout ei placuerit, 

sic faciat. > Dixit autem sanctus: « Beatissimi fratres, haec 

Dei voluntas est, ut per nos iste inter regulares evadat excel- 
lentissimus unus et ad insignem gradum perveniat. » Tum ipse 

25 congruenter huic responso rettulit tis omnia de caro puero et 
adulescenti Ephraem. Et gavis: sunt fratres (auditis) magistri 

sui verbis, 
Simul igitur advenerunt ad locum ubi erat Ephraem, quem 

abduxerunt, pariterque beatissimum Arsenium. Erat autem sanc- 
30tus Ephraem natu maior, in quem etiam sanctus Gregorius 

Davidica verba transtulit : « Declaratio sermonum Dei illu- Ps. 118, 130. 

minat et intellectum dat parvulis >», ut per eos perficiatur laus 
Christi, Et re quidem vera, innocentes et recti adhaeserunt Ps. 24, az. 

nobis ; qui ad perferendum certamen vitae monasticae advene- 

35runt secundum Domini praeceptionem : « Parvulos istos neMatth.rg, 14 
> prohibueritis quuminus ad me veniant: talium est enim reg- 
» num caelorum. » Verumtamen id scitote, fratres : murmu- 

ratio, iusta illa quidem, adversum nos futura est inter fratres 

@3.—' Vii nos. — 2 3Goan0. ἐν δ. agnus, sine generis nota, — ὃ signum 

(prodigium) bonum ; ¢f. Ps, 85, 17 chiberice) ; fac mecum signum bonum ; wbi 

graecus: ποίησον pet’ ἐμοῦ σημεῖον εἰς ἀγαθόν. 
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Matth.x8,r0.nostros, Sed ipse Dominus his providebit, qui et dixit: « Ca- 
» vete ne quam offensionem paretis uniex his pusillis, quoniam 
» angeli eOrum semper vident faciem Patris caelestis. » Vos 

igitur fratres invictissimi, Theodore et Christophore, illorum 
educatores estote, ex Dei voluntate. » Id igitur illi spoponderunt, 5 

atque puerorum curam susceperunt. Tunc dixit iis beatus Gre- 

gorius ; « Fratres, meritorum vestrorum hoc esto praecipuum, 
ut oculi vestri in eos perpetuo arrecti sint. Mementote pa- 
rentum eorum nobilitatem atque fidem erga Christum et in 
nos pauperculos: quomodo propter Christi caritatem paternae ca- 10 

ritatis obliti, per manus nostras illos obtulerint hostias Domino, 

nobisque peregrinis quasi fratribus suis (cos) fidenter commi- 

serint. Agite dum, innocentes illos, quales a parentibus eorum 

abduximus sancte custodiendos, tales et reperiat Christus 

quando eos e manibus nostris reposcet ad habitationem su- 15 
am. » 

Cum autem Chandztham isti pervenissent, fratres illius divini 
coetus a Christo congregati plurimum laetati sunt in patris sui 
Spiritalis fratrumque adventu, Fuit tamen inter eos murmura- 

tio de adductis pueris illis. Itaque ad patrem Gregorium 20 

tloh. 4,18. adeuntes ei dixerunt: « Sancte pater, Apostolus ait: « Per- 
> fecta caritas foras mittit timorem.» Si ergo id permiserit 
Sanctitas tua, audacter eloquemur id cuius causa te conve- 
nimus. » Dixit ille: « Fratres, vere firmas in nobis radices 

egit caritas atque timoris expers est. Quidquid volueritis elo- 25 
quimini.» Illi autem dixerunt : « Opera tua omnia a reprehensione 
absunt, praeter id unum, quod pueros istos introduxisti: quod 
de constituta a te regula, te superstite derogatum est, in nos- 
triquondam reprehensionem evasurum. Etsi enim nunc ipsum 

animus noster nihil inde metuit, res tamen haec est a more 30 
nostro aliena. Haec proinde (tibi), sancte Dei, diximus. » Quae 

probe cogitata cuin audiisset beatus pater Gregorius, gaudium 

propalam erupit, et dixit iis: « Fratres beatissimi, (ne mihi con- 

tingat ut propter causam quamlibet profanam ὁ morem deseram 

inde a priscorum patrum tempore custoditum *, Sed coram Deo 35 
sincere vobis loquar: —falsum quippe verbum numquam au- 
distis ex ore meo — quod illi pueri huc admiss: sunt, ideo 

factum est quia Christus Deus sancti angeli oraculo de illis 

ommia me docuit: nempe sicut Ephraem Syrum et Arsenium 

+ Verbum e verbo: corporalem (sic V). —*  : collectum, 037, Sj 9qQg@ob5 
legimus ᾿ dy jOdoer ay @obo, 
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Romanum a consortione humana segregatos et Deo familiares 

factos, ita caros hosce pueros sine reprehensione Chanzthae 

educandos esse usque ad graviorem aetatem δ. Iamvero qui pos- 

simus Domini praceptum reprehendere ? Necessitas quippe mihi 

5incumbit — verbis utar Apostoli : — « Vae mihi est si non evan- 
» gelizavero. » Vos autem beati estis, quod Dominus hos elegerit 
servos 5101, Verum si quis sine eius modi causa pristinam regulam 

transgressus pueros in hoc monasterium adduxerit qui in eo habi- 

tent, graves hic poenas daturus est in fulgentissimo (die) se- 

rocundi adventus Domini et Dei nostri. » Sic igitur fratribus 

satisfactum fuit eorumque religio inde confirmata 7. Et Christo 
gratias egerunt, qui prodigia operatur. Proinde cum Theo- 

dorus et Christophorus cellas haberent eodem loco et ab aliorum 

fratrum cellis remotas, theophoros pueros patres hi spiritales, 
15ex praecepto beati patris Gregorii, abduxerunt in cellas suas 

et pro lacte gratia Dei optime nutriverunt. 
24. Hoc tempore Pancratius curopalates, cum Dei numine, ex 

voluntate fratrum suorum mandatoque regis Graecorum ‘ in curo- 
palatae dignitatem successit Asotio curopalatae patri suo. Cui 

20 regia potestas divinitus obtigit; eius autem fratres,perquam? illus- 
trissimi principes, Adarnerses, ecius natu maior et Guaram, natu 

minor, fratri suo internato cum divinae fraternitatis caritate 

se subdiderunt: una enim illis erat sententia, unus animus 

unaque voluntas *. Inter eos tamen prudentia, forma, virtute, 

25ac religiosae observantiae perfectione absolutissima eminebat 

Pancratius. Qui David prophetae ac beato Pancratio apostolo 
ac hieromartyri, sancti Petri apostoli discipulo, omni religio- 
nis laude consimilis erat. Itaque trium fratrum principum 
regnum gratia Christi amplificatum est: nam opitulante Deo 

30multas regiones suo gladio subegerunt Agarenasque gentes in 

fugam egerunt. 
Porro beatus pater Gregorius ad illustrissimum Pancratium 

curopalatam adit, cui, ut decebat, curopalatinam dignitatem 

precatione gratulatus est. Quod gratulationis encomium, sa- 
35plentium huius temporis captu excelsius δ, piissimo curopala- 

6 Pyessius: ad tempus honoris (V: amplificationis) eorum. — 7 Vevbume 

verbo ; (fratres) aedificati sunt. 
24. —! Intellegendus est Theophilus Isauricus (829-842), —2 H:omnes εἴ, 

yoggerbo wa: Vi omnes fratres [om. et 1; legimus: gmgmom. — ὅ Haec 
hagtographus ; altter historia, Vid., exempli gratia, LAURENT, L’Arménie en- 
tre Byzance et l’Islam, pracsertim p. 278-79. — 1 < propter sententiae am- 

plitudinem > add. V. 

1 Cor, 9, χῦ. 
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tae admodum placuit ; qui dixit ei: « Sancte pater, insignem te 

fecit Deus sapientia, statura et sancto Spiritu, qui murus no- 

bis esses ad salutem interpositus inter mortem et vitam. Qua- 
propter (angustia) relaxata est * huic terrae universae cura di- 
vinaque sollicitudine tua. Ad me autem pertinet diligere et5 
colere paternitatem tuam. -Iubeat igitur sanctitas tua regiam 
potestatem nostram obsecundari reverentiae tuae, quia divini- 

tus consors (factus) es nobiscum, Asotii curopalatae fillis, » Di- 
xit autem sanctus: «Rex pietate melior etiam et excellentior 
quam pater tuus prissimus, (tu) quem dominicae crucis brachia 10 

custodiunt, dextera Creatoris sanctorumque suffragatio te sem- 

per contegunt ; custos ille numquam dormitans tibi perpetuo 
invigilat, et lux noctis expers regiam maiestatem tuam dirigit; 

neque ad hanc illuminandam opus est candela, sed tantum ut 
(luceat) occaecatis. Attamen postulationem tuam prompto ani-15 

mo excipio, ne‘ propter regni negotia deficiant bona opera tua. 
Nunc autem id te rego: est Chandzthae villa ’ab Asotio curo- 

palata dono data, quae (aedificando) monasterio aptissima est. 

Si igitur regia maiestas tua id me iusserit, (monasterium is- 
τὰ) aedificabo, ad laudem Dei salutemque animae tuae, et 20 

quamdiu erunt caelum et terra, in eo pro te oratio filet. » 

25. Tunc Pancratius curopalates cum gaudio praecepit ut (mo- 
nasterium) conderetur deditque omnia quae ad aedificationem ne- 

cessaria erant. Proinde beatus pater Gregorius, cum Satberdum ! 

venisset, lacrimarum suarum rivulo locum rigavit, hanc interea 25 

orationem fundens:« Regni tuiimperio, Deus, sine ullo labore, 

creaturas omnes condidisti, et cum potestate disposuisti omnia 
opera tua. Tu enim es caelorum effector, tu angelorum crea- 

tor, tu terram confirmasti, tu maria coercuisti, idemque minu- 

tissima quaeque opera perfecisti, sicut ait David: « Nisi Dominus 3° 
» aedificaverit domum, operam perdunt structores eius. » Iam- 
vero, Domine, fiant aures tuae intendentes in vocem depreca- 
tionis meae. Locum istum benedic gratia tua; mounasterium 

’ Verbum e verbo; latum factum est huic; V: < famade te > de tua sol- 
licitudine et divino labore tuo per universam terram perlata est. — 6 V: 

fattamen om. jassidue pro te precatione fungar.— 7 Cf. §44 annot. 9; supr., p.238. 

25. —! MogdygGcoh, Satberds,ex armenio Gunrpkpy,nobilissimum Calarzenac 
coenobium, im valle Sazvelth, quod ab indigenis hodie dicituy Phortha, Mmm. 

(p‘orta), ducto, ut videtur, vocabule ab imagine Athonensi Detparae τῆς 

Tloptaiticans, quae incerta aetate illic ettam coli cocpta est. Partetimas mo- 

nasterii Satberdensis accuratissime descripsit N. Marr, /LHeBHHK'h, 2. 138- 
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aedifica ad requietem habitantium * in sacrario tuo, auxilioque 

invisibili potentis brachii tur fac celebretur nomen eius inter 

gentes multas, ad laudem tuam, o dominator universorum ; 

Spiritus sancti tui lumine illud collustra, atque sanctae Dei Ge- 

5hetricis omniumque sanctorum oratu ad extrema usque tem- 

pora custodi. Amen. » Itaque constitutum locum cruce signavit, 

et ecclesiam cellasque aedificare coeperunt. Opus igitur in dies 

singulos prospere assurrexit, et inimicis quidem visibilibus 
atque invisibilibus haec facta est vallis luctus, gregybus autem 

toChristi, regibus, principibus universoque christianorum ortho- 

doxorum populo portus salutaris. Et sicut Chandztha caelitus 

a Deo designata fuerat, ita et Satberd aedificatum est auxi- 

lio Dei et cratu beati huius viri, qui et ambas_ solitudines 
coniunxit una coagmentatas et in caritate fraterna stabilitas 

15 usque ad consummationem temporum. Deinde sanctum arces- 
sivit curopalates; qui, ut ad eum ingressus est, res omnes 

Christo favente de monasterio prospere gestas eum docuit, 

Tum ille fertiles agros ad Satberdifundum § addixit atque om- 
uia dedit quaecumque ad perfectam eius exaedificationem ne- 

20 cessaria ¢rant. 
26. Tune beati Gregorit animum subiit ut mentionem face- 

ret Sabani Ischanensis. Itaque piissimo curopalatae rettulit 
omnia quae ante acta erant. Quae cum ille audiisset, gaudio 

repletus confestim litteras scripsit, missisque viris probatis 
25 honorifice illum invitavit. Verum qui missi fuerant reverterunt 

et curopalatae haec renuntiarunt : « Homo Dei non vult huc ve- 

nire.» Tunc curopalates Ischani vias muniri iussit'; nam 
hoc tempore haud procul inde aberat, et dixit beato patri 

Gregorio : « Inconsulto egi quod non tibi has litteras scriben- 
30 445 dedi. Nunc igitur ad eum scribe, sicut oportet. » Ipse 

autem et aliam epistulam scripsit, quam cum epistula patris 
Gregorii summisit. Paruit beatus Saban iterato praecepto cu- 
ropalatae et praesertim epistulae patris. Vir igitur divinus ad 
eos advenit exoptatus ad exoptantes. Curopalates οἱ obviam 

35 processit et reverenter cum salutavit. [lle autem benedictionem 
ei apprecatus est ; et cum consedissent, dixit curopalates sanc- 

156; cf. A. M. Pavirnov: Porta, Matepiaats, t. ΠῚ, ῥ. 66, cum tabults 
XXXIV-xxxVII, —?H: hereditatum sacrarii, bofdoqobs bails, oO yojorm > 

V: hereditatis sacrarii legimus: boGowobo dy oGgoqerae = δ, § ΤΊ, 

annot. 3; supr., p. 235. 
26. — ‘Cf. Vitam S. Serapionis ὃ 17; supr., p, 177. 
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to: « Principibus debetur oboedientia: cur primo arcessitu 
non advenisti, sancte pater?» Ille autem dixit: « Rex illus- 
trissime, tu terrae dominator es, Christus autem caeli, terrae 

et inferorum ; tu rex es harum gentium, Christus autem om- 

nium creaturarum ; tu rex fluxi temporis huius, Christus autem 5 

rex aeternus, qui perfectus exsistit, incommutabilis, perennis, 

principti expers, angelorum hominumque regnator sempiternus. 
Huius igitur verba prae tuis auscultentur oportet, qui dixit : 

Matth. 6, 24.« Nemo umquam potest duobus dominis servire. > Sed nunc 

fratris magistrique nostri Gregorit dicto (oboediens) ad te me Io 

contuli. » Dixit autem curopalates : « Recte locutus es, 0 (vir) 

Ct. Matth. 5,sancte ; sed tamen praestabilius est ut, fulgente lucerna tua in 
χα. 

Matth. 5, 16. 

candelabro, eius splendore complures animae collustrentur, sicut 
dixit Christus discipulis suis: « Eo modo quo claritas  solis 
» illuminat ea quae sub caelo sunt, sic splendescat lux vestra 15 

» coram hominibus, ut videant opera vestra bona εἴ glorifi- 
» cent Patrem vestrum (qui) in caelis (est), » Deinde curopalates 
Ischanum adiit, comitantibus viris beatis patre Gregorio et 
patre Saba. Curopalatae locus admodum placuit. Sed quorsum 

Sermonem protraham? Divino numine Sabas Ischani factus 20 
est episcopus in ecclesia catholica ? (olim) a Narsete ® catholico ὁ 

aedificata, et in huius sede quae per multos annos viduata fue- 
rat. Itaque nuptiae spiritales denuo celebratae sunt et (sedes) 
illa rursus a beato (viro) " aedificata est, temporalem * operam 

conferentibus regibus illis piissimis. Et si quando pater Gre-a5 
gorius Ischanum hospitio acciperetur, episcopus in sua cathe- 
dra eum sedere iubebat eique ipse assidebat; non enim sibi 
sumebat ut beati Gregorii iussa detrectaret, ut qui magister 

eius atque antecessor esset. Sic igitur Ischani res prospere 

cesserunt ad hunc usque diem et in perpetuum, 30 
27. Sed ad priorem orationem revertamur. Nempe beato patri 

nostro Gregorio honor caelitus a Deo datus fuit, neque illa aetate 

dictis eius quispiam resistebat; minime “omnium principes 

huius saeculi. Contigit autem aliquando ut illustrissimi fratres 
ili una congregati essent. Itaque vir beatus eos enixe 35 

hortatus est ut condita ab eo monasteria omnesque Calarze- 

2 somos catolice, καθολική. — > Nerses Ill, cognomine Aedificator. 
Armeniorum catholicus (641-661), qui cum ecclesta gracca communtonem ali- 

quantisper  redintegravit. An. circiter 649, capta ab Arabibus Duin (Δούβιος) 
eius metropoli, ad Taochos cenfuget et Ischant, ut videtur, per sex annos conse- 

dit, — εἰ jou goo, hobs, catolicozisa, — 5 Vi nostro Saba. —* Proprie: 

corporalem. 



HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 251 

nae solitudines invisere constituerent. Qui monenti sancto oboe- 

dierunt ; ipse autem principibus dux itineris fuit eosque pri- 

mo Satberdum deduxit. Hoc igitur loco admodum delectatj 

munera plurima ei obtulerunt summi principes, optimates uni- 

5 versusque populus. Tunc nobiles quidem optimates Satberdo 
se operam navaturos esse professi sunt. Cum autem Satberdo 

discederent summi principes, eos ducente beato Gregorio, ecce 
advenit Zacharias Antziae! episcopus, vir colendus et thau- 

maturgus, quem principes reverénter salutarunt et secum ab- 

roduxerunt. Itaque Dzmercum ? et Bertham* advenerunt, ad 

ecclesias sanctae Dei Genetricis, et Dabam#‘ ad ecclesiam 

sancti Georgii martyris, Ad Dolisqanam ὁ autem quod attinet, 
haec postmodo in monasterium conversa ἴα. Loca sancta 
precabundi obierunt, plurimamque stipem iis distribuerunt, nam 

r5tribus summis principibus amplissimae erant opes elargien- 
dae. Qui beatorum patrum precibus gratiam acceperunt atque 
Opizam perrexerunt, (ubi) gratia laetificati sunt Baptistae bea- 
torumque virorum preeibus. His collata liberaliter stipe valen- 
tem operam navarunt, et Chandztham profecti sunt. 

20 Porro beatus Gregorius monasteriorum hegumenos illos se- 

cum abduxit. Itaque Chandztham advenerunt ad manstonem 
megalomartyris Georgii. Vehementiori etiam admiratione perciti 
sunt summorum principum animi, cum discipulos beati Grego- 
ΓΙ § viderent in maxima asperitate (viventes) disciplinae mo- 

25nasticae; erant enim quasi caelestes angeli. Primum quidem 

ad vincendos hostes oratu sancti Georgii arma acceperunt; 

27. -~— 1 obhob. angis, offo, alias oho, oppidulum ad septemtrionem 

Adranutzti, cuins monumenta descripsit Marr, Anesunr, ῥ. 98-94, cum {a- 

bulis 25-27. Celebris fuit imago Servatoris quam Edessa primum Constanti- 
nopolim allatam futsse, et inde, saeviente furore Leonis Isaurici (717- 

744), tn suum pracsidium receptam fuisse gloriabantuy Antztenses. Eamdem re- 

gina Thamar an. 1164 Tiphlisium transtulit, ubi in propria detnde basilica 
asservata fit. G. Carpevagvini, dayero obhob-bogab  (yadaGo ὁ 

HeRQogobdo [== Vetus templum «Imaginis Antziensis » in urbe Tiphlisio], 

(Tiphlisii, 1902). Zachavias non comparet im serie episcoporum Antziensium, 
quae illic vecitata est, p. 13, -- τχῦηῶ ον. Smercs; qui viculus hodieque vi- 

detur superesse, Cum nemine Emerci, aliquo modo consonat aymenium adépack, 
cucumis. — 5 O9@uob. bertas; bi monasterit aedes et ecclesia hodteque su- 

béersunt. Marr, ¢. ¢, p. 168-73, cum tabula 56. — * BrossetT, Voyage en 
Transcaucasie, 4° rapport, p. 102; Marr, ft. συ, p. 180-84. — » Paviinov, 

Marepiaany, ¢. IU], p. 68, cum tabula xxxvul, ef multo pluribus Marr. AMeBOLK'S, 
ῥ. 188-89, cum tabulis 59-63. In coclesia Dolisqanae, duae inscriptiones ho- 

diequ leguniuy, quae superstite vege Sumbatro (} 958) positae sunt.— ° V: Georgii, 
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deinde beaturum precibus corpore simul et animo illuminati 
sunt. Cum autem hunc etiam locum viderent fructuum mini- 
me feracem, 6 facultatibus suis amplius quid ei Jargiti sunt. 
Eodem temporis puncto, summis principibus obvil supervene- 
runt Midznadzort’? hegumenus, magnus pater beatus David, 
monasteriorum conditor, eiusque beati discipuli, Hilarion ab- 

bas et conditor Dsqarosthavi*, qui idem factus est Meschithae 
catholicus ἢ, εἴ pater Zacharias conditor’ Barethelthi ‘°. Summi 

domini coetum hunc sanctorum patrum conspicati, qui sanc- 
tis incorporeis similes videbantur, gavisi sunt quod ab iis di- 
vint magisteril praecepta audituri essent. Quapropter dixerunt 
incluti principes: « Patres sancti, ex quo vos conspeximus, 

propemodum oblitt sumus nos esse in terra, sed nobis vide- 
mur in caelo, in statione '!' sanctorum habitare ; vos enim coram 

Deo spiritu semper consistitis, et ubi sunt mansiones vestrae, [δὶ 
et animi vestri. Verum enimvero suffragatio vestra nos iuvet 

istic et in aeterna (vita).» Sancti prolixa oratione summos 
principes communierunt, tisque benedixerunt, his verbis : « Piis- 

simi reges, revera animae vestrae in manibus Dei sunt, qui 
per os vestrum bonorumque vestrorum effusa largitione nobis 20 

quoqué pauperculis animos erexit. Vobis quidem in regno mor- 
tali copiam fecit Dominus immortalia imperia serendi sanc- 
tardm ecclesiarum: quarum praesidium clam ab aspectibus 
vobis factum est armatura aspectabilibus armaturis potior et 
plurima vi equitatus praestantior. Hoc autem scitote: exercitus 

hice vestri, spiritali ordine instructi, sancti patres eremitae, 

robur sunt vestrorum exercituum corporali ordine compositorum, 
armatura omnium regum fidelium, in acie bellica, et maxtme ves- 

tri, qui in regni fastigio humilitatem colatis ad exemplum Christi, 

qui sanctarum ecclestarum curam gerere, qui pauperes lovere, qui 
univers! popuil causas iuste cognoscere soleatis, congruenter 

τ Jodbod@Q@aeba,midnadoroisa, JodhyJaq Gen. alias: 0X bodQH2,mifna- 

doroi rexempli gratia in diplomate regis Pancratii IV ; cf. supy., p. 242, annot, δ), 

ex armento WiSimdanp, te. media vallis. Vid. Marr, Anepuart, pf. 132-35, 
tun tabulis 45-47. — δ δι δ). zqarostavi, sive GyoHausgo. ἐν δ. 

fons amnis. MarR, Anerunrs, p. 119-24. -- 9" Nudum nomen Hilarionis cuius- 

dant commemoratuy inter nomina Gabrielis et Arsenit, in catalogo catholico- 

rum Meschithensium, qui insertus futt in libello de Conversione Hiberiae, ¢#- 

ter collectanea ilia Satberdensia an. 978, Vid. Tagaisvits, Tria chronica, 
Φ. 89. — τὸ AoGyQwjerwobso.. bareteltisal; idem, μὲ videtur, locus, qui hodte 

Barateuli ab indigents appellatur. Marr, Anepuun’s, ῥ. 115-16, —  Stve. 
in castris; cf. § 8, annot. 4; supr., p. 228. 

25 

30 
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oraculo Domini, qui dixit: « Nolite iudicare secundum faciem, 
» sed iustum indicium iudicate», ut praeter regnum istud ter- 

restre, apud caelestem quoque regem mansionem sempiternam 

obtineatis, detque vobis Christus perfectam gloriam in caelo 

5 et in terra. Nostri autem, in hac mansione degentium, ut num- 

quam benigna recordatio vobis obsolescat, considerate quomo- 

do Abraham patriarcha et David propheta bellaturibus suis 

aequabiliter spolia dividerint: hunc etiam in modum bonorum 

vestrorum pauperes et ecclesiae semper participes sunto. Sicut 

rode levitibus edixit Dominus: «Ego ero pars eorum >», ita etCiDtn. 10,9 

pauperum pars a vobis constituatur, In cuius vicem Dominum 
acciplatis, spem utriusque vitae ;nam pauperes uthil habent 

praeter benigni Dei misericordiam. » 

28, Deinde sancti patres cum episcopo‘ de patre Gregorio 
t5deliberarunt, omnium Calarzenae_ solitudinum archimandritam 

Gregorium constituere. Rem ad summos principes  detu- 

lerunt; qui vehementer gavisi sunt, et coniunctim plurimo ei- 
flagitatu (pervicerunt ut) huic muneri administrando eum praefice- 
rent; itaque per multos annos usque ad obitum suum sanc- 

20torum patrum ordinem optime moderatus est. Porro summi 

principes Midznadzorum, Dsqarosthavum, Baretheltham eorum- 

que (sacra) loca precatum adierunt ; plurima dona ibidem ob- 
tulerunt ; a sanctis ecclesiis, a beatis patribus, a venerandis 

sanctisque ascetis gratiam acceperunt; omnibus  solitudinibus 
25 5005 cuique fines assignarunt ®. Cum autem discederent, beatum 

Gregorium secum abduxerunf; cui summus princeps Adar- 
nerses Gurgenam * filiu m suum baptismo adoptivum fecit. Et 
quoniam David curopalates, Pancratii curopalatae filius‘, a 

beato patre Gregorio (in baptismo) susceptus fuerat, ambo 

30illi summi principes, David curopalates et Gurgenes curopa- 
lates << ..... * >. Quam etiam ob causam Gurgenes curopala- 

tes, In hora obitus sui, testamentum condidit in haec verba : 

« Deponite me prope ossa patrini mei, ad eius pedes, et alio- 
rum patrum wlorum ossa super me reponite, » Quod reapse 

35factum est. 

Toh. 7, 24. 

28.— 'V, sine nota interposttionis, addit: Antziensi. — 2 Via. supy., 
p. 212, amnot. 3.—* Gurgenes mamphali (μάμπαλις, hibertce ; Goiguogro, mam- 

p‘ali), sive regulus, Taochorum curopalates. Obitt an. 891. Cf. MaRQuaRT, Ost- 

europdische und ostasiatische Streifziige, p. 435. — 4 David I ¢f 884; of. 
Marquart, tbid, — 5 V supplet: « ab eo suscepti sunt >, quod addere otio- 
sum erat, cum de utroque iam dictum sit. Probabilius aliquid hic notatum 
svat de vinculo quo David et Gurgenes inter se et cum S, Gregorio contuncti sunt, 
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Verum post Gurgenam curopalatam, Asotius* archon archontum 

eius filius novam Chandzthae ecclesiam, summo cum studio, aedifi- 

care coepit,quam et innumerabilibus muneribus auxit. Erat autem 

tune temporis Chandzthae hegumenus pater Arsenius, (vir) 
genere nobilissimus, Huius consilio nova formosaque ecclesia 5 
aedificari coepta est, in ardua rupe, quam ipsam ingenti mo- 

litione solidoque opere caementicio, multi temporis (labore) 
complanarunt, ita ut disposita (area) ecclesiam propemodum 

exaedificasse sibi viderentur. Sed benedicat Christus Ammo- 
nem totius exstructionis pertectorem  sollertissimum, omnes- ro 
que adiutores, a quibus aedificatio huius ecclesiae feliciter ab- 
soluta est. Lapides autem et calcem, e remotis admodum locis, 

per vias difficiles hominum dorsis advehi oportuit. Atque li- 
bra pensabantur omnia quae ’ structores comparabant. 

Hoc autem tempore mortuus est (vir) piissimus, summus 15 
princeps, sanctarum ecclesiarum aedificator, facultatum (sua- 

rum) largitor pauperumque curator. Qui Chandzthae sepultus 

fuit, Arsenii opera® eiusque filii Mtachuedii*, Pater autem 
Arsenius et Gabrielis (5 frater, beatus Iohannes, a quibus nova 

ecclesia exaedificata fuit, ambo in munere abbatis Chandzthae 20 

e vita cesserunt. Requietem illis concedat Christus. Gurgenes 
vero filius fratris Asotii'', magnus ille plurimarum gentium 

regnator, numine Dei solium archontis archontum adeptus est. 
Is novam Chandzthae ecclesiam perfecit, una cum omnibus 

clarissimis principibus, optimatibuset universo populo fidelium, 25 
Omnibus bona non defutura retribuat Dominus, 

29. Sed hic denuo resumenda nobis sunt, quae superius in- 
termisimus. Cum enim beati patris Gregorii nomen inclaruis- 
set et ad Hiberiam usque  pervenisset, inaudiit et be- 
ata illius mater de gloria filii sui; erat enim etiamtum 30 

Superstes, sSenectutem assecuta. Tunc igitur animo_laeti- 

ὁ Asotius Cuchi (Cubi), de quosuperius, p. 210, —7H¢ quia. — 8 Propric: via, 

gboore; mist contracte scriptum erat : 3,560 Howgsoms. administratione, disposi- 
tione.— *Ighagwobe mghuedisa; quod grace diceres ‘Eonépiog; cf. infr.,§ 88.— 

9 x08Ho~obo, quae arabica forma est dale. — 4 Gurgenes (Γουργένης vel 

Κουρκένιος) Magistros, archon archontum, gener Asotii Ciscasi (Kioxdong), que 
socero suo Advanutzium per vim eripuit, et pro illatodamno et concessét τό Te Τυρό- 

καστρον (Qvelistziche ; vid. § 12, annot. 3; supr., p. 235) kai τὴν ποταμίαν τοῦ 
ῬΑτζαρά. CoNnsTANTINUS PorrHyRoGeNnirus, De administrando imperio, c. 

46; t. co, p. 206-243. Obiit d. XIV febr. an. 941. Tagai&viii, Tria chro- 

nica, p. 62; COopauxb maTepiasop, 4. XXVIII, p. 149-50, 
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ficata est, corpore reviruit et Christo gratias egit, quoniam faus- 

tum hunc laetumque nuntium audierat de filio suo quam optimo, 

in quo et naturaliter ‘ gloriabatur et aniinae suae coronam habe- 

bat impositam. Quippe unicus hic tantum et filius natus erat, et 

5 nisi quod hunc genuerat, viri ceterum nescia fuit ; sed sancte 

perseverabat in oratione, ieiunio et perpetua Dei reverentia. 
Lugebat tamen animo quod a fillo suo seiuncta erat. Sed vox 

laetabiliseam recreavit; defunctorum, quibus orbata erat, hace 

consolatione memoria illi abolita fuit; et confestim equo iuSi- ‘ 

sodens profecta est, comitantibus famulis suis viris ac mulie- 

ribus, et Meren pervenit ad matrem IT ebroniam. Quae cum 

gaudio illam excepit et ilico (datis) litteris beatum Gregorium 

admonuit. Confestim advenit sanctus integerrimusque filius 

ad fidelem matrem: pronus cam salutavit, Christi verbis ei 
15 benedixit et pacem apprecatus est. Ifla autem gaudens filio 

suo obviam processit eumque osculata ei dixit: « Fili mi sua- 
vissime, te conspexi quem desiderabam : tuo namque aspectu 

pristini dolores omnes procul a me depulsi sunt. » Ht maltis 
variisque sermonibus colloquium inter eos protractum est. Di- 

2oxit autem beatus pater Gregorius: « Ignosce mihi, mater ; non 
mea quidem sponte a te discessi; sed divinae voluntati quod 

libuit, sic factum est. Tibi autem in hoc fugaci vita, nihil hac- 
tenus defuit aut animae. aut corpori. Nunc vero ad me per- 

tinebit cura tui et corporalis et spiritalis, ex Domini oraculo, 
25 quo iubet parentes honore affici. Et in (libro) Sapientiae scrip- 

tum est: « Fili, redde parentibus tuis quod illi tibi dederunt tEccli. 7, 30 
» sine illis enim neque tu fuisses, » Etrursus dictum est: « Vi- 3, 1853, 12 

» tuperabilis est qui patrem suum contemnit, et a Domino male- 
» dictus qui animum irritat matris. » Quippe « benedictio patris 

30» et matris domos firmat in aeternum; maledictio autem corum 
» (illas) funditus evertit. » Itidem Paulus frequenter praecipit ut 
reverentiam omnes praestent parentibus. lamvero haec oracu- 
la aliaque eius modi [libris a divino Spiritu afflatis in aures 
nostras ingeruntur ad institutionem fidelium, Equidem favente 

35 Deo, tuam benedictionem promerebor, oboediendo, quantum 

in me erit, arbitrio voluntatis tuae, tamquam filius matris 

amans.> Et multis eam consolatus est beatus homo Dei, et 

beatissimam anum plurimum recreavit, Quae primo Deum be- 
nedixit; dein fillum suum. Tum tamiliares suos, qui eam co- 

40 mitati erant, illi commendavit; et dixit: « Istos pariter at- 

29. — ! Verbum 4 verbo: corporaliter. 



τ Tim. 5, 8. 

Cf. Le.2, 37 

256 HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 

que me suscipe, fili, qui constanter meo ministerio addicti 

fuerunt.» Dixit autem sanctus: « Apostolus ait: «Si quis 
> suorum et maxime domesticorum curam non habet, iste fidem 

» negavit et est infidelibus peior.» Meum autem erit, mater, 
tuo praecepto oboedire et quidquid tibi cordi est, procurare. » 
Omnibus igitur optime providit, sicut oportebat, 

Tunc beata mater Vebronia dixit ad anum illam fidelem: 
« Mater piissima, ego iam tub filia ero, una cum filio tuo, fra- 
tre meo, Gregorio, Neque ullo modo tibi deesse patiemur mi- 
nisterium nostrum: te enim video parem Annae prophetissae, 
quae a templo Domini non discedebat die ac nocte, orationi 

ac ieiunio (intenta) Haud aliter et tu in mandatis Dei semper 
‘firma permansisti, Et ex fructu arboris bonitas agnoscitur. » 
IHa autem gaudens gratias agebat Christo et sanctis eius. Tunc 

beatus Gregorius, uti decebat, vivendi modum ordinavit matris 

suae et ecorum qui cum illa erant. Ancillam quamdam mulierem 
matris suae viro collocavit, ex qua natus est Basilius abbas 

Chandzthae, qui per multos annos, donec moriens ad Dominum 

abit,Chandztham optime gubernavit?. Beata vero genetrix patris 
Gregorii, plurimo post tempore, Merae obiit et ad Dominum 
migravit, quem optabat. JTius animae subvenit beatus Gre- 
gorius laudesque Deo egit, qui gratiam sibi fecisset pie deser- 

viendi matri suae; et plenam ab illa benedictionem accepit. 
80. Beati porro magnique patres Theodorus et Christopho- 

rus cum iam puberes et sapientia pariter ac aetate adultos 

viderent caros illos divinosque Arsenium et Ephraem, se solu- 
tos existimarunt fide data patri Gregorio, cul promiiserant se 
a pueris non discessuros donec isti adolevissent. Tunc noctu 

Chandztha clam exierunt, abductisque fratribus aliquot, iterum 
ad partes Hiberiae migraverunt. Dominus enim eos mystico ar- 

_cessitu ! vocabat, qui per cos sancta monasteria aedificavit Nedz- 

viae et Sancti Ciryci?. Beatus autem Gregorius a Domino admoni- 
tus est ut eorum pio studio ne amplius obsisteret,sed contra huius 
boni operis particeps fieret. Itaque, facta inquisitione, pater Gre- 

gorius eos repperit in Samtzche et de clandestino eorum discessu 
obiurgavit. Illi provoluti coram eo dixerunt: « Ignosce nobis, 
pater sancte. Chandztha enim discedendi haec nobis causa 
fuit, ut in monastertis innovandis aliquid utilitatis pro nostra 
parte praestaremus, » Dixit autem sanctus: « Recte id a vobis 

2 Vid. infr., 8§ 61, 86. 

80. — ! Presséus; invisibili mandato. — 2 Cf. § 4, annot. 4; supr., p. 331, 
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propositum est, volente Deo; me autem huius pii studii par- 
ticipem facite: non enim sum boni eversor. » Itaque una cir- 
cumierunt Samtzchae et Hiberiae desertas regiones : rep- 

pererunt duo loca monasterio idonea, et utrobique cellas ex- 

5 Struxerunt, Theodori quidem coenobium Nedzvia appellatum est, 
Christophori autem Sancti Ciryci. Relictis (ibidem) discipulis, 
hi tres una beat, Gregorius, Theodorus et Christophorus, 

Chandztham reverterunt, ut opportunam fratrum partitionem 

facerent. Cum autem ad coetum hunc Deo acceptum perve- 

ro nissent, salute illis data, fratres sic alloqui coepit beatus Gre- 

gorius : « Christi cives, audite me, Primo quidem in hanc sa- 
cram solitudinem simul advenimus: ego, pauperculus Grego- 

rius, Saban Ischani episcopus, Theodorus et Christophorus, 
hi quattuor. Per multos annos tsti velut discipuli mihi sub- 

15 diti fuerunt, donec a Deo arcessiti sunt patres ΠῚ magni et 

Christo accepti. Cum autem Christus id voluisset, Sabas Is- 
chani episcopus factus est; et fratres (aliquot) hinc (secum) ab- 
duxit, Nunc vero Christus per Theodorum et Christophorum duo 

monasteria quam optima in Huberia excitat. Quemadmodum 
zoautem naturales parentes liberis bona sua dividere solent, sic 

etiam Chandztha, (quae) nostra omnium parens est spiritalis, — 
etsi enim antequam (huc) advenimus, monastici ordinis 1am nobis 

habitus erat, hic tamen omnem benedictionem accepimus, — haec 

(inquam) per manus meas filios suos fratribus muneratur, ut 
25 probatorum monachorum adiumento tn nova sua aedificatione a 

curts leventur adeoque inter monasteria a nobis condita fir- 
miter consistat caritas spiritalis.» Hac oratione absoluta, fra- 
tres omnes congregari iussit ; et ex Theodori Christophorique sen- 
tentia, elegit ex 1is fratres tredecim, qui Chandzthae senioris prae- 

30 rogativa essent; reliquos omnes tripertito aequabiliter | divisit : 

Satberdo enim qui destinati erant, Satberdum iam antea fuerant 

summuissi. Tum ex convento, iussit sortitionem fieri. Maxima 

fuit Theodori et Christophori laetitia ; summoleste tamen tule- 
runt quod Ephraem et Arsenius Gregorio obtigissent. Is igi- 

35tur Ephraemum Theodoro concessit; Arsenium vero sibi addi- 
xit, at eius loco fratrem alium illo non deteriorem Christo- 
phoro dedit. li igitur libentes acquieverunt. Hoc autem 
fuit in beatissimis gregibus illis mirabile, quod cum bonis pas- 
toribus istis non contendebant, ut sibi demonstraretur quo quis- 

4oque loco melius se haberet ; nam se ipsi tamquam oves repu- 
tabant horum Christi electorum, qui cum Christo semper erant. 

Talis erat invictissimorum itllorum hominum oboedientia. 
Itaque beat: patres nostri fratres deduxerunt iterumque 

AnaL, BoLL. ΧΧΧΥῚ, — 17 
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Nedzviam et ad Sancti Ciryci pervenerunt. Illos ad novam 
molitionem, totis animi virtbus, adiuvit pater Gregorius. Sanc- 

tarum ecclesiarum areas consecrarunt, ac fundamenta iece- 

runt. Et quando discessit beatus Gregorius, fratres omnes cum 

lacrimis ei dixerunt: «Sancte Dei, nunc adeo in nobis com~5 

Cf. Ioh. 7,34-probatum est hoc Domini oraculum: « Gestietis videre magis- 
» trum vestrum neque eum videre poteritis.» Proh sanctitatis tuae 

Cf. Le.az,4a.tyrannidem*! Verumtamen fiat tua voluntas, non voluntas 

nostra, o (vir) sancte. Quamvis a te in hac vita brevissima 

seiuncti futuri sumus, ne tamen aeternam esse nostram disiunc- ro 

tionem patiaris ; atque in sanctis orationibus tuis (nostri) sem- 
per memor esto, o vir Dei electe. » Beatus cum lacrimis om- 
nes benedixit, eorumque animos consolatus, eos Christo bea- 

tisque patribus illis commendavit, ac sancta monasteria cruce 
signavit. Discedentem eum deduxerunt pater Theodorus et pa-15 

ter Christophorus. Cum lacrimis se mutuo osculati sunt: isti 
in monasteriis suls remanserunt, beatus autem pater noster 

Chandztham perrexit. Haec de vita trium sanctorum, Theodori, 

Christophori et Sabani’ Ischanensis, breviter memoravimus ; 
nam eorum opera plene sincereque perscribere nimis longum 20 

est. 

81. Ipso tempore, quo Chandztha gratia (1am) inclaruerat pro- 
leque spiritali laetabatur, Chandztham e Midzgnadzor advenit 

magnus eremita pater Michael, idem qui Parechthis'! habita- 

bat. Is enim erat beati patris Gregorii amicus; qui vitam so- 25 
litarlam ducere volens, mansionem 51.801 repperit in Berthae 

speluncis?; ubi ex consilio sancti sedes fixit et in virtutibus 
coram Domino optime profecit. Verum inimicus diabolus, cum, 

aucto sanctorum hominum numero, tempus suum coartari vi- 

deret, molestissime id tulit; itaque multis praestigiis palam et 30 
occulte Michaelem impetere coepit ut eum ex ista solitudine 
fugaret, Qui pervigilis adversarii ictus omnes fortiter tolera- 
bat et cum Christi auxilio omniumque sanctorum patrocinio, 

multiformes eius machinationes ludificatus est. 

SI hoogGydoo : of. graccum: ὦ βία. 

81. -- τ BoGghoo, parehta. Congrutt nomen cum avmenig npurpbfy, silex, 

rupes, antrum, cet. ormant cius pluvalem conferre ubet N. Marr cum Chandz- 

tha, Bertha, cet, AHeBHHIL, ῥ. 172, annot. 3. Haec tame vocabula semper 

habentur ut sitgulavia, dum in Parechtha, ef nomen et forma nativam snam 

signyicationem retinuerunt ; cf. annot. insequentem, — Ξ ὁ SoOgbuo, wt supe- 

γέμα Rudera coenobit Partchthorum prope Bertham veppertt N. MarR, ἐν 6.» 
p. 172-74, cum tabulis 57-58, 
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32. Contigit quondam ut pater Michael, procul a cella sua, in 
rupe excelsa consisteret, parum sibi cavens : quem Belial petutan- 
ter adortus ex alto deorsum praecipitavit. At rex universorum, 

Christus Deus, eum prorsus incolumem servavit.Verum pater Mi- 
5 chael cottidiani husus belli continuatione pertaesus, ad magistrum 

suum spiritalem patrem Gregorium discipulum suum misit qui 
omnes illas malignorum spirituum vexationes ci referret. Sanc- 
tus confestim fratri suo Domini virtute opitulatum venit, eius 
animum confirmavit, et demum cruces duas ligneas,Christi sigilla 

roet victoriae pignora, manu sua confecit, quae illum tutarentur 

hostes autem fugarent, atque aliquanto intervallo a sancti cella 

ex utraque parte eas erexit; quos veluti limites sancto osten- 
dens ait: «Inter duas Christi hasce cruces securus esto, cum 

sanctae Trinitatis auxilio et virtute Crucis venerandae. At si 
15 ultra progressus fueris, iterum gravius etiam quam antea vexa- 

bere.» Et (postquam) precationem fecerunt,abiit beatissimus Gre- 
gorius ; beatus autem Michael perfectam tranquillitatem adep- 
tus est: quippe ferocem adversarium humilitate compescuerat. 
Cum enim non iustitiae suae sed Dei solius indulgentiae confisus 

zoesset, effecit ut sibi veniret auxilio magister suus ac spirita- 
lis frater Gregorius, sicut scriptum est : « Frater fratrem adiu- 
» vans quasi murus inconcussus.» Cui congruit hoc Iacobi 

apostoli oraculum: « Orate alter pro altero ut salvemini: ora- 
tio enim iusti potentissima est ad auxiliandum, » Sic igitur cum 

25 Dei gratia hostes prorsus debellavit. 
Beatus iste Michael erat e terra Savsetia, pago Norgiali', 

ac Midznadzori monachus factus est. Parechthis ? autem com- 
plures annos vixit, et ibidem post obitum suum sepultus fuit’. 
Exstat nunc sepulcrum eius et clarissimi patris Basilii, qui 

30 post eum Parechthis habitavit: ambo simul coniuncti, homi- 
nibus sanitatem largiuntur, qui fidenter ad eos accedant. 

88. Beatus autem pater noster Gregorius Chandzthae et 

Satberdi in duobus a se conditis monasteriis perpetuo versa- 
batur ac magisterii sui praeceptis animos discipulorum suorum 

35 imbuebat. Neque enim ex divinis tantum libris oracula sapien- 

tiaeé omnis generis depromebat, sed etiam in hymnis quae ex 

32. -- ' Marr, ébid., p. 110-12, cum tabula 86. Nomen bEQ® oogoo nore 

giali, ductum videtur ab aymenio tng qfrq, nor giut, ἐν ¢ nova villa, — 
2 Sive: in Speluncis, —* Uteumgue haec discrepant ab historia Michaelis Pa- 

rechelii, qué in Vitam 5. Serapionis inducttur (ὃ 5 et seqq., nulius est dubi- 

yands locus quin utvobique sdem homo designatus fuertt, 

Prov. x8, το. 

Tac. 5, 16. 
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ritu sanctae ecclesiae catholicae per totum annum decantari 

solent, magister erat indubitatae auctoritatis. Omnium festorum 

ritus probe sciebat ; nam quidquid didicerat memoria num- 

quam fallente retinebat. Vox e1 canora et modulandi venustate 
suavis, Memoria autem erat prorsus admirabili. Nempe Chandz- 
thae exstant hodieque Menaea’ totius anni Spiritu  sancto 

(dictante) ipsius manu descripta, stilo pereleganti. Novae qui- 

dem legis libros canonicos omnes, veteris autem libros com- 
plures memoriter complexus erat. Sanctorum vero doctorum 

orationes non canonicae ex eius lingua, nullo adhibito libro, 
copia fundebantur innumerabili, quae nostram naturam exce- 

deret. Virtus enim Dei, ubicumque residet, omnia perticit 

quae hominis naturam scientiamque transcendant. Quin etiam 
Adamo, antequam (divinum) praeceptum  transgressus est, 

omnia subdita erant. Huic autem, propter incorruptam prae- 
ceptorum observantiam, omnia prospere succedebant; quam- 
obrem non modo eius monasteria firmiter constituta sunt, ve- 
rum etiam eius sapientiae rvulis omnes Calarzenae solitudines 

rigatae sunt. Eum plurimis de causis sancti patres monaste- 
riorum hegumeni frequenter conveniebant et erus sapientia ab 

omnibus negotiis expediebantur. 
84. Quamdiu vixit beatus, solebant monasteriorum abbates 

carnisprivium Chandzthae apud cum transigere; qui in prin- 
cipio quadragesimae, regulam' accipiebant in maiora telunia, 

et (ad sua) proficiscebantur. Contigit autem ut, die quodam, 
cum beati apud sanctum una congregati essent, pater Grego- 
rius praeclaris sermonibus de vita spiritali eos omnes insti- 

tueret praeter Opizae hegumenum. Quod graviter ferens Opi- 
zae abbas ei dixit: « Pater sancte, cur me a spiritalibus ser- 

monibus tuis excludis? » Dixit autem ille: « Pater venerande, 

non quasi te contemnens te praetermisi, sed idcirco, quod 
Opiza ante omnes istas solitudines condita fuit, neque ego Opizae 

moderator sum et hegumeni etus». [lle autem sancto mo- 

deste persuasit ut eum doceret pariter atque reliquos abbates 

20 

25 

illos. Omnes quippe hunc habebant tamquam unum e sanctis 35 

apostolis atque sequestrem Deum inter et homines 

85. Porro dominatores huius temporis destinato consilio non 

semel decreverunt ut beatus episcopus fieret plurimaque im- 
portunitate eum fatigabant ut (rei) consentiret. Ille tamen eius 

33. — 1 ootuga6e. iadgari. De quo vocabulo MarR, ~, vill: KBKELIDZE 

Jirypruseckie ΠΆΜΗΤΗΉΚΗ, p. xXv-xxvul. Cf. supr., p. 242, annot. 2 
34. — τ κανόνα, 6.4 poenam, piaculum 
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modi honorem recusavit, eosque argutissime dedocuit, his ver- 

bis: « Sanctis ecclesiis cathedralibus quae sunt in mundo}, ni- 

hilo inferiores sunt sanctarum solitudinum ecclesiae, maiestatis 

Dei cathedrae. Et quamvis sacerdotes omnes ab episcopis sa- 

scerdotium accipiant, attamen a priscis patribus eéremitis ita 

docti sumus, ut quae gratia in ipso tempore collati baptisma- 

tis homini tribuitur, eamdem gratiam agnoscamus cum re- 

cens monachus menasticum habitum induat?. Itidem in SUSCEp- 

tione sancti schematis, alterum neque inferius martyrium inest 5, 

τὸ Enim vero sicut in populo Israel homicidis civitates refugii 

constitutae erant, ita sanctae solitudines omnibus sunt perfu- 

gium: quippe innocentibus tegimen sunt ab aegritudinibus 

mundi, male habentibus autem portus in quo bona cum spe 

paenitentia expientur et legi subiciantur. Mihi autem ad glo- 
rsriam in utraque (vita) satis erit sanctarum solitudinum illarum, 

utcumque potuero, curam egisse, qualem oportet, in quibus 

homines sui iuris facti sunt, sicut ait Paulus, «ea libertate ‘, 

qua Christus nos liberavit, » et: « Ubi spiritus Dei, ibi liber- 
tas.» Nempe data est illis potestas ut ἅΠι Dei fierent, sicut fert 

aolohannis evangelistae oraculum, » Fius modi sermonibus prin- 

cipum religio confirmata fuit*, et Christo laudes egerunt. 

36. Dcinde beatus pater Gregorius Satberdi populum De 
(numero) auctum esse consideravit; itaque sacram ecclesiam, 

pristinam (illam quidem) perficere et consecrare < statuit '! >. 
25Tunc gaudio repletus est quod Dominus sibi gratiam fecisset 

absolvendi ex animi sententia praeclari huius operis, favente 
atque patrocinante sancta Dei Genetrice, cuius nomini sacrum 
hoc monasterium erectum fuit, in quo iugiter laudaretur De: 

mater, auxiliatrix auxilio carentium, et clientum laudatorumque 

goeius defenstrix praesentissima, nunc et in perpetuum. Quam 
et supra omnes potentiae suae creaturas ineffabili modo extu- 
lit eius filtus, universorum Deus. Hanc enim iam nunc, indi- 

visa rursus eluS anima a corpore, in regno suo sempiterno, 

apud divinitatis suae maiestatem collocavit, ut quae sit lu- 

35men christianorum, omnium sanctorum primogenita. Huius et 

38.— ! Cf. § 10, annot. 1; supy., p. 232, -- τ Cf. Vitam S. Georgii 
Hagioritae § 18; supr. p. 94.—3 Vi: cum... induat, itidemque in susceptione 
sancti schematis. Sunt et alia multa testimonia; quod im sententiam parum 

quadrat; cf. § 7; supr. p. 228, 1. 4-42. — ὁ Proprie: ingenuitate, nobilitate: 

SMfhoyGygoome. of. Gal. 4, 34; ὅ, 1; ubi versio armenia habet mquiuaniftfru, 
libertas. —5 Cf, § 23, annot. 7; supr., p. 247. 

36.—~— ' Om. FL; supplevit ε contextu. 

Gal, 4, 31 

Toh. 1912 
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omnium sanctorum oratu nos omnes, fideles suos, salvos faciat 

Dominus noster, et praesertim electos suos glorificet, qui volun- 

tatem suam sganctam exsequantur, Ait enim: « Glorificantes 
me glorificabo; » et: « Centuplum istic ei retribuam et vitae 
aeternae compotem eum faciam.» Quod verissime dictum 
Christus in beato Gregorio comprobavit, cui in perennis gloriae 

titulum gratiam fecit aedificandi solitudines illas inclutas, et 
quamdiu (sanctus) in corpore fuit, eius sanctimoniae terribili for- 
midolosaque virtute reges universumque populum perstrinxit quasi 
praepollenti robore ? inexpugnabilis potestatis; digressum au- 
tem ex hoc mundo, supra quam intellegere possimus, gloria in 
caelo inter angelos extulit, et nunc in terra ore discipulorum 

laudatorumque eius perpetuo concelebrat. 
37. Beata autem mater Febronia in magna erat sollicitudine, 

quod qui pastor apud illas constitutus erat, sacerdos fidelis a patre 
Gregorio missus obiisset. Sed divinitus hunc nuntium accepit: 
« Sacerdos alter illo etiam praestantior vobis deinceps pastor 
futurus est. » Itaque litteras scripsit ad beatum Gregorium, 
quibus idoneum sacerdotem rogavit. Tunc sanctus sancto Ma- 
toi dixit: « Fili carissime, donec in aciem eques descendit, 

neque in exercitus multitudine victoria eius innotescit ‘, neque 
a regibus praemium accipit. Verum posteaquam fortitudine excel- 

luit, virtus eius bellica apud omnes perspecta evadit et rex 
muneribus plurimis eum iuste muneratur. Tu igitur dictis meis 

Io 

20 

oboediens esto, adeoque munus sacerdotale in ecclesia sanc- 25 
tissimae Dei Genetricis Merae fac omnino suscipias sicut eques 
invictus Domini. A Christo fidenter spero te insignem ope- 
ram navaturum esse. » Ile autem cum lacrimis coram eo 
procidit, et flebiliter dixit: « Ignosce mihi, pater. Novit enim 

sanctitas tua me praeceptioni tuae numquam non oboedientem 30 
fuisse. Verum nunc in mea non est potestate ut agam quod 
me iubes, » Dixit ei sanctus: « Domini virtute id poteris. 
Age vero, praeter insignes virtutes tuas, perfectam oboedientiam 
tibi compara. Per crucem Christi (te) cruce  signo, ut 
excusationem omnem abicias. » ᾿ 

Ile, ut magistri sui praeceptum sensit immutabile *, eius 

dictis paruit invitus ; itaque divino numine in matrum monasterio 

3 Proprie: sanctitatis eius... virtutem super reges... tamquam tyranni- 
dem (Jdg@o3Gg6se) expandit ; cf. ὃ ὅθ, annot. 3; supr., p. 258. 

37. —4 V: neque victor plurimorum exercituum cognoscitur. — 3. Pro- 

price: non reprehendendum, YQomodgmo ; legimus: Yogomgdy@mo. 

35 
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sacerdos factus est beatus Matoi, prodigiorum patrator, vir 

summus et operibus suts illustrissimus., Etenim per annos qua- 

draginta, quibus Merae sacerdotio functus est, verbum otiosum 

aut responsum inutile ab eo nemo umquam audivit ; qualia 
5 homines inepte* solent erumpere, sicut ait Dominus: « DeMatth.12,36 
quocumque verbo otioso quod locuti fuerint homines, rationem 

reddent in die iudicit, » Neque satis dictum; immo etiam qui 

eum videbant, nequaquam ausi essent neglegenter declinare 

ab eius integritate morum, et sanctimonia et incorrupto vitae 

rogenere ; omnibus enim erat exemplar boni. Sinceram virgini- 
tatem custodivit, non corpore tantum, sed mente, verbo, au- 

ditu, aspectu. Solebat quippe dicere beatus : « Vitae monasticae 
nomen est continentia. » Quocirca Dei amantissima femina The- 

mistia, Merae decana ὁ, dixit: « Per annos quadraginta, qui- 

15bus fuimus ego decana et Matoi sacerdos, is numquam de 

manu mea turibulum accepit. » Verum nimiis laboribus debili- 
tatus est. Etenim orandi assiduitatem, sitim, inediam perpetuam, 

insomniam, stationes, genuflexiones ultra modum intendit ; cor- 
poris atfectiones domuit, spiritalesque hostes debilitavit. Sacra 

20autem facere numquam omisit nisi infirmitatis causa *, Vesti- 

tu pariter et victu utebatur vilissimo, 

88. Erat quondam Matoi in habitatione sua, prope Meren, 
cum latrones advenisse cognovit, Hoc ipso die cibos illis 

paravit. Noctu autem cum latrones ad eum subiissent, dixit 

asillis: « Mihi credite, filli. Vobis praecipit sancta Dei Genetrix 
ut ne mihi noceatis, Venite potius et comedite cibos quos 
vobis paravi. » Unus tamen eorum, a quo ducti fuerant, res 

sancti petulanter voluit abripere. Qui dixit ei: « Familiaris 
sum sanctae Dei Genetricis, quae huius flagitii poenas a te 

3osumet, » Continuo ille ab hoste maligno humi prostratus est. 
Tune eius sodales cum lacrimis procidentes ante sanctum, 

hune rogaverunt ut illum sanaret. Qui cruce eum signans 
dixit: «Sanum te faciat sancta Dei Genetrix. » Et extemplo 
ille convatuit. Dixit sanctus: « O miserande, quorsum homines 

35 istos induxisti ut mihi nocerent?» Et hospitio exceptos dimi- 
sit eos in pate. Eius modi prodigia sanctus non pauca pa- 

travit. 

SH: Bowe , legtmus? gory 500) Es gE~agou Vii quae per se 
hominibus satis sunt ad peccandum. —‘Cf, Vitam SS. Iohannis et Euthy- 

mii, § 84, annot. 8; supr., p. 41. — 8 V: sine causa et infirmitate, 
Go QdeEgegdobs legimuss mogdey@gdobs, 
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Senex factus, ex gravibus laboribus infirmitatem contraxit, 

neque iam potuit ipse sibi subvenire. Tum dixit beatus Matoi : 

« Dolo inimici hoc factum est, ut matres mihi ministrarent. 

Etsi autem divinae voluntati < obsequentes! > sunt sorores 

istae, indecorum tamen est monacho ministrari manu femina- 5 

rum, Sed consilium excogitavi ut inde me  expedirem. » 
Erant autem Berthae quidam ex famulis matris_ sancti 

patris Gregoriil, gentiles (ipsius) Matoi, probati monachi et 

amici eius. Hoes igitur admonuit; et lubentes advenerunt, 

ut eum lectica eveherent ; nam ex nimio labore prorsus debilitatus 10 
erat. Verum sorores omnes luctuoso fletu oppressae sunt, quod 

patre spiritali magistroque orbarentur. Qui lacrimis ipse con- 
fectus eas omnes benedixit, cruce signavit, salutem 115 dedit, 

et dixit: « Christus vos custodiat, beneficio virginalis Genetri- 

cis suae omniumque sanctorum. Vos autem pro me perpetuol5 
precamini. » Tum fratribus innuit, qui lectica eum extulerunt. 
Ut autem aliquantum processerunt, iussit eos consistere ; et 

ait: « Domine, verbum tuum infirmorum corporibus membro- 
rum vigorem restituit: mihi quoque da robur, infirmo servo 

tuo. » Extemplo perfecte convalurt et Bertham suis pedibus 20 
pervenit, ubi Spatium ὁ dierum unius anni transegit in valetu- 

dine optima. Deinde ab hoc mundo miserrimo migravit et per- 
venit ad terram illam viventium, ut fortis animosusque Christi 
athleta, summi triumphi decore apud Deum ovans, nobisque 
patrocinatur in aeternum. 25 

89. In ipsa autem hora obitus eius Merae ostentum visum 

est beatis matribus Themistiae decanae et Anatoliae', quae 

dicebatur Antonia *reclusa, utrique nocte media. Solitaria qui- 
dem ante pulsatum signum ad ecclesiam se contulit ; pariterque 
in porticum * ecclesiae advenit decana. Altera alteram salutavit. 30 
Necana dixit: « Cuius causa huc advenisti? Dic mihi. quid 
vidisti ? » Ifla autem dixit: « Idem mihi visum est quod tn 
vidisti. Nempe modo mortuus est Matoi, auctor benedictionis 
nostrae. » Et omnia illi rettulit his verbis: « Ad me acces- 

sit homo quidam splendido apparatu ornatus, qui dixit mihi :35 
« Matoi magnus ad Deum transiturus est. Tu vero me sequere, 
» ut digna sis quae videas eum e mundo isto cum gloria mi- 
» grantem ad regnum caeli.» Ego igitur eum secuta sum; 

$8. —!Om. H; supplevit V sine nota tnterposttionis. — % Proprie: tem- 
pora, vel horas. 

39. — ! sOboGeamg, anatole, — 2 ds6jeqQboeyb, antonios, — 3 LAagdbo., 
stovasa, στοά, 
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qui me perduxit in collem Berthae vicinum, et dixit mihi: 
« Respice supra Bertham, et vide illustre spectaculum. » Et vidi 

luminis columnam e caelo demissam supra monasterium, cum 

qua columna multitudo sanctorum angelorum ἢ descendebat ; 

5inter quos unus erat diacono specie similis cum orario®; qui 

Dei (laudes) canora voce concinebafit. Deinde mihi visus est 
idem ille coetus sanctorum angelorum, eodem habitu ad cae- 

lum ascendens, medium inter illos manu ducere sanctim 

Matoi, pompa (circumdatum) inenarrabilt lucidorum spirmtuum 

recanentium per aethera. Tin de sancto quale visum miht con- 

tigit. » Illa autem dixit: « Profecto fide dignum est hoc visum 

tuum. Nunc meum ausculta, Qualis in prima tuventute fut 
beatus Mato1, procerus et formosus, (talis) excellentior: quodam 

modo nunc mihi visus est, splendore decoratus, amictus ap- 

15paratu sacrificali inexplicabilis fulgoris, manuque gestans tu- 
ribulum aureum. Equidem hoc viso attonita dist : « Quomodo 
>» ab infirmitate convaluisti, magister ? » Ile autem divit: 

« Cui altari, a tuventute mea ministravi, huic nunc in acter- 

> num ministraturus,.ab isto altari recessi. Dignus enim ha- 

20 » bitus sum qui ante altare illud caeleste assisterem cique perpetuo 
» ministrarem, » Haec ulae viderant, cum Bertha quidam adve- 

nientes nuntiaverunt Matoi hac ipsa hora obisse. Et Christo 

pratias egerunt, qui miracula operatur. 
40. Alii quoque discipuli complures beati Gregori vitae nionasti- 

25cae gradum etiam excellentiorem assecut: sunt. Nonnumquam 
enim eorum corporibus sanctorum angelorum gloria mator etiam 

quam (beato) Matoi circumfusa conspiciebatur. Prodigia mul- 
ta abiis patrata sunt et dum corpore illi vivunt et post eorum 
mortem. Sed aliquid dicam (oportet) de fideli et (gratia) Chris- 

3oti amicto Ἢ eius filio, qui nomen habebat Demetrium. Quippe 

a beata matre Febronia cducatus. in heati Gregorit disci- 
plinam se tradidit et inter primos huius discipulos annume- 

ratus est. 

41. Persaepe cum vir ille colendus oraret per totam noctem, 
35lucis columna homin: Dei super eum consistere visa est. Nam 

Spiritus sanctus super eum perpetuo requiescebat. Hic Hiero- 
solyma profectus, cum Emesam' pervenisset, 1n Ievem mor- 

bum incidit, et Spiritus (admonitu) intellexit se a Deo evocart. 

® woesgmbob diaconis, διάκονος. — ὃ σώσουν, olarita, dipdpiov. 

40. -- ‘! Pyroprie: christophoro; cf. § 8, annot, 2; supr., p- 229. 

41. — ἀ 390bol, hemsas, ¢x arabico (af, 
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Itaque manu sua epistulam? scripsit, in haec verba: « Electia 

Christo, sanctitatis sedes, pater Gregori materque Febronia, 

parentes mei secundum Spiritum, qui me pro lactc magisterii 
spiritalis alimento educastis, et ductrinae divinae viatico ad 

praeclarum illud iter instruxistis, 1am meus ad vous sermo con- δ 

ticescet, donec in gloria Dominus advenerit. Equidem Emesam ! 

perveni, ibique obdormiscam usque ad alterum adventum Chri- 

sti. Quando autem recensebitis* discipulos vestros, illinc 
requirite fillum vestrum. In sanctis precibus vestris, mei 
memores semper estote, o sancti Dei,» Et continuo defunctus zo 

est, et Emesae ibidem sepultus fuit. 

42. Sed iam vobis exponamus de modo memoratis et memo- 
ria dignissimis, Arsenio et Ephraem, colendis Gregorti disci- 
pulis et alummis: quos Det numen dignos fecit qui rationa- 

lium ovium eius principes pastorum  fierent. Nam magnusrs 
Ephraem, multis annis ante Arsenium episcopus factus est 

Adsqurensis sedis in Samtzche, Deinde magnus Arsenius in 
catholica ! ecclesia Meschithensi, in qua resedit Christi tunica 3, 
Hiberiae catholicus ! factus est. Hos ambo (eiusdem) educa- 
tionis communitas amicitia coniunxerat. Veruni episcopi Hibe- 20 
riae adversus Mireanum Arsenii patrem = graviter indignati 
sunt, propterea quod populo fretus Samtzchae, sine eorum 

consilio filtum suum per vim catholicum constituisset, cuni per- 
paucorum episcoporum suffragio et benedictione. Qui tamen 

tumultus episcopalis, tamquam lenis quaedam correptio, Domi- a5 

ni permissu contigit. Ipse adeo beatus Ephraeni se illis adiun- 
xit: erat enim iusta recusatio ila. Itaque, qui tunc temporis 
principatum tenebat, magnus Guaram regulus*, Mireani (factum) 

aegre tulit. Is confestim episcopos abbatesque sulitudinum 

convocari iussit ; qui omnes in Dzavachiam convenerunt. Verum 36 
pater Gregorius illic non adcrat; aberant etiam omnes patres 

Calarzenae solitudinum hegumeni, quoniam ὁ beatus Gregorius 

3 ἐπιστολὴ — 5 Hy emo acejorogo?, aspectu anquiretis ; V, paulo licentius ; 
quando in illo mundo ἐξ vestris discipulis percontabimini. Legerzm 

Δ) γοιὸν 

43.-- τ ΟἹ 8 36, cum annot. 2,4; supr., p. 250. ~ ἐδ Mmobs . ef. Vie 
tam SS. Iohannis et Euthymu, δ δ. hnnot. 2; supr., ὁ. 47. De tunica 

Christi Meschithensi, vid. N. Marr, Xnrrows Vocnosewh pb ΚΙΠΙΣΧΗΡΙΧΡ 

AeVeuJax'b ΘΡΜΑΗΈ, ΓΡΥΒΗΠ uw cupiiinesa i Coopxies crareit yreun- 
Kopp B.P. Posena ¢Petropolé, 1897), p. 67-96. — 5 Vodgzoseo mamp‘ali, 

graccanice μάμπαλις.; cf. tnfr., § 3I—4 Om, V, nonnihil obscurata consecutione τε}. 
tentiae. Scilicet nolucrunt hegumen: cum episeopis contendere absente Gregorio. 
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archimandrita erat, omnesque eum cupide exspectabant. Sepas 

ratim (igitur) hegumeni regulares Arsenio catholico (favere) se 
professi sunt ὅ; neque sententiam suam pervincere potuerunt.Tuin 

quiilla aetate Erusensis * episcopus erat ad omnes dixit: « Cum 
5advenerit solitudinum sidus, tuncet causa et omnium senten- 

tiae componentur. » Dixerunt illi: «De quonam haec tam as- 
severanter pronuntiata sunt?» Ille autem dixit: « De Grego- 
rio archimandrita, Chandzthae et Satberdi conditore. » Tum 

aliquis ex episcopis in medio coetu. impudenter dixit: « Numquid 
TO igitur id unicum est lumen sidereum ?» At reliqui omnes dixerunt : 

« Vere hoc dictum est ; quoniam 1Π6 magisterti (sut) lumine clari- 

tatem diffundit,a Spiritu Sancto instructus.» Et continuo sanctum 

conspexerunt, asino vectum, ingredientem in patrum conci- 

lium, Rem visu mirandam. Rudis enim vestis quo induta erat 
T5illius senectus videbatur quasi amictus luminis fulgore 

intolerabili; cucullus7 vero in capite eius speciem praebebat 
coronae regiae lapidibus pretiosis ac gemmis* infiniti pret 
distinctae. Cum igitur vidissent gloriam ei divinitus inditam, 
omnes cum gaudio obviam ei processerunt eiusque verba lu- 

20bentes ® auscultarunt. Eodem tempore advenit Ephraem_ epis- 
copus, qui primum patrem Gregorium magistrum suum, dein- 

de episcopos fratres suos salutavit. Beatus autem Gregorius, 
clam avocato beato Ephraem dixit: « Fili, per hunc honorem 
sancti pontificatus te obsecro ut ne deicias fratrem tuum spt- 

25ritalem Arsenium,» Ille autem dixit: « Sancte pater, fier: non 

potest ut cum episcopis fratribus mei1s contendam de tusta 

(eorum) causa δ, Adeoque mihi ignosce, nam deinceps neque 

5 Ste equidem intellego subobseuram locutionem + Πού oh x Wbedungls 

Fabobs  Boboeddg S60 ogo aSbybo  jammgoosevbobs Οὐ Ὁ tf. 

infr., § 58. Vi: duces legis seorsum consultaverunt de Arsenio catho- 

lico. Sed 1) proprio titulo hic designantur cocnobiorum antistites ; et 2) cx 

altercatione S. Gregorit cum Ephvaem Adsqurensi episcopo, constat litem’ tune 

fuisse inter hievachiam et ordinem monasticum. Vid. infr. — * Sic vocabaiur 
episcopus tractus Eyrusethi, in Dzavachta, ad ripam australem Cyvi fluvti. 

Hutc sedes episcopalis evut Nakalakevi iNoJo¢oJgno0 urbis rudera), ubé valgo 
credebantur legati Constantint Magni imperatorts ccclestam condidisse, in ἐπε 

chlavum Dominicae erticts deposuisse. Brosset, Histoire de {a Géorgie, ¢. 1, 
p. 121; Description de la Géorgie par le tsarévitch Wakhoucht, p. 103. 

Nthilominus νυ, @, Euth, TaqaiSvili vestigia ecclesiae Evusethi sibs videtur rep- 

perisse in pago eiusdem nominis, septem cerciter milia passuum ab urbe Naka- 

lakevi, inter ovientem et septemtrionem, Marepia.tnt no apxcuaorin Naniaza, 
t. XH, p. 69-70. — 7 sayqgeo. cuculi, κουκούλιον. — * margaritis, να 

9 Text, iteyum: cum gaudio. —  Verbum e verbo; de iustitia. V+: receden- 

do a iustitia. 
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ego Arsen ovis ero, neque ille meus pastor erit. » Tum sanc- 
tus aspere dixit ei: « Si hoc egeris, phraem, et a me desci- 

sce, ut non amplius sim magister tuus. » Ad haec verba patris 
sul spiritalis et magistri, beatus Ephraem illacrimans dixit : 
« Grave est hoc edictum et gladio penetrabilius. lam tua vo- 

luntas non mea fiat, sancte Dei». Ile autem dixit: « Eph- 

Cf, Le.2a,42-raem beatissime, exaudiat te Christus, quidquid eum rogaveris, 

o tu, innocens pectore et animo simplex, imitator Christ: ma- 

Ps.gt, 16(15).gistri tui, sicut ait David: « Quoniain rectus est Dominus Deus 

Tac. I, 20. 

«noster et non est iniquitas in eo. » Tu igitur mente tua Deum 
contemplare solita percepisti divinitus decretum esse ut Arse- 
nius catholicus esset, propter absolutam eius excellentiam. 

Attamen Mirean eius pater, praepropera festinatione contume- 

liam et contraxit, quemadmodum Adam fructum comedit, qui 
nondum maturuerat. Iamvero praeclare fecisti, ut mihi oboe- 

dires. Ira enim viri tustitiam Det non operatur. Arsent ve- 
ro crimen in me recidat. » 

Porro Guaram princeps cum beatos advenisse audivisset, is 
cum gaudio obviam occurit eosque humiliter salutavit. Ut autem 

consederunt, iussit Guaram congregari omnes regulares.Qui adve- 

nerunt. Tum ile dixit : « Sancti patres episcopi et eremitae, nos- 
tis omnes ex nomocanone !! nefas esse episcopum aut catholicum 

per vim inaugurarij.» In quam sententiam multa contume- 

liose dixit, ilorumque responsionem exspectavit. Omnium au- 
tem oculi in patrem Gregorium et Ephraem episcopum arrecti 
erant, Qu! aliquantisper tacuerunt. Tum Ephraemo dixerunt 
episcopi: « Responsum pronuntia: quid facto opus est? » Ile 
autem dixit: « Ubi adest pater Gregorius, ibi equidem loqur nen 
ausim,» Tum princeps dixit ad beatum Gregorium: « Pater, 
omnes ate veritatis oraculum exspectant, quippe qui cum ae- 
tate tum divinae voluntati placend: studio cunctis antecellas : 

tuum est orationem exordiri. » Ile autem dixit: « Hierarchas 

primos sententiam dicere oportebat. Sed nunc dicto tuo (au- 
diens) sic pronuntio: «Ὁ genuimt Christ: greges, paupercull 

huiusce credite senectut:: Arsenius catholicus ex Det voluntate ca- 

tholicus est, et obtrectatores eius quos (facti) non pavnituerit 
confundentur acsummo pudore afficientur et in hac fugact vita et 
in sempiterna.» Princeps, quamquam sapiens erat ct pius, τα δι] 

“ Pyopris δ canone (canonem) legis, jobhabo dxyygeeben: Vo: 
regulam legis; Cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 25, annot. 13; 
supr., p. 35, 

25 

30 

35 
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tamen viri iusta correptione graviter commotus est, Vicit enim 

sapientiam libido, neque iracundia reverentiae paruit, cum 
(116) aegritudinem animi labiis prodens, incondita verba emit- 
teret erus modi: « A multo tempore patrem Gregorium non 

5vidi; fando tamen audieram elus inaccessam  sapientibus 
pfudentiam senio evanuisse. Quod autem prius audieram, ocu- 

lis nune comperi. » De iure quoque multa dixit, quae laicos 

non decerent: erat enim vir facundissimus. Beatus autem 

pater Gregorius ei dixit: « Princeps, quid veritatem indignaris? 
10 Scito igitur synodo illi priscoram patrum sanctorum, una cum 

episcopis et ordinis monastici hegumenis interfuisse primos re- 

ges fideles, non ut cum illis legum (ferendarum) auctoritatem 
sibi arrogarent, sed ut in disceptationibus iuris eos interro- 
garent et sententiae declarationem ab us exquirerent. Quippe 

I5divina praecepta ab tllis edocti, eorum orationibus tamquam 
testes intererant. Neque in canone a sanctis apostolis veneran- 
disque hierarchis definito, usquam laico demandatum est ut 

episcopis et regularis ordinis hegumenis patribus auderet con- 
dendae legis auctoritatem praecipere, aut ut novas res induceret, 

20 utcumque probabiles viderentur. Sed et legis et hierarcharum 
hic contemptus est. Ad me quod attinet, sim, quod ais, Guaram 
natura decrepitus. Verum enimvero quando te ipsa iustitia 

1udicabit, tunc mente captum tute ipse comperies, neque verba 
mea amplius aspernabere, » Princeps mente cohorruit; et dixit 

25episcopis: «ἃ vobis vestrum negotium oportet administrari. 
Loquimini ergo, » Dixerunt ili: « Pissime Guaram, prodigium 
a Christo patratum linguam nostram mutam fecit: nempe hodie 
Gregorium vidimus gloria contectum inexplicabili. » Et singil- 

latim ει rettulerunt portentum quod ab illis visum erat in illius 
30adventu. Tunc princeps pavore correptus est : erat enim modes- 

tus Deumque timens. Itaque humilitate victus, procidit ante 
beatum Gregorium, et dixit: « Ignosce mihi, sancte Dei; quo- 

niam tibi offension: fui. » Ile autem dixit: « Christus ab omni 
te reatu absolvat. » 

35 Tune inclutus princeps Guaram eos omnes lauto hospitio ex- 
cepit. Et postquam, inter epulas, Guaram vino exhilaratus est, 

episcopi una voce dixerunt: « Haud inopportuna correptio haec 
Arsenio fuit. Verum exinde sit iam Arsenius universae Hibe- 
riae catholicus omniumque pater spiritalis, et apud omnes pris- 

40 tina dubitatio penitus tollatur, ut pace et tranquillitate perii- 
clamus in nobis christiani nominis dignitatem, adeoque benigno 
responso excipiamur coram tribunali Christi, » Et Guaram prin- 
ceps universusque populus dixerunt: « Amen. Fiat! » 



Matth, r9,a9.dicto (tantum) venditarit, is centuplum istic accipiet, et vitam 
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Princeps porro episcopos sic interrogavit: « Sancti Dei, si 
quis laicus e terra nostra divinorum librorum gnarus idemque 

linguas callens Hierosolyma adierit aliave loca sacra, ibique 
praeclare quaedam instituta viderit, re: christianae digna, quae 
apud nos non obtineant, aut si e sacris libris (ea) didicerit, (is) 5 

si sponte sua indoctum populum erudire voluerit, sitne hoc 
opportunum an secus?» Quae cum diceret, audientiam sibi fe- 
cit apud 5 garrulos quosdam. Illi autem dixerunt : « Scriptum 
est: « Onus navi congruens esto, Quod si (iusto) gravius fue- 
» rit, ista mergetur; sin autem levius, ventis fluctibusque iac-10 

» tabitur. » Haud aliter onus legis et instituta rei christianae, 

quae in regione nostra obtinuerunt, plane optima sunt, atque 

Deus (his) contentus est: de quo nos vades "ὃ sumus. (Haec) 

qui firmiter tenuerit et nihilo mutata opere compleverit neque 
| 5 

aeternam possidebit, sicut dixit Dominus. Nos igitur orationem 

excipimus quae superius a patre Gregorio habita est, et haec 
dicimus : « Si quis laicus, congruenter pronuntiato tuo, aliquid in 
ritibus probe novandum ‘4 intellexerit, praestat eum tacere sicut 
dixit lacobus apostolus, his verbis: « Ne multi magistri sitis, 25 
» fratres. » Quod si tantumimperare sibi non potest ut taceat, 

ne ultro (rem) praedicet, sed eam ad episcopum suum deferat ; 
qui, si opportunum videbitur, gregem suum docebit. Sin autem 

laicus iste petulanter se extulerit atque praeter illa instituta 
nova quaedam in populum induxerit, pro mercede cum turba-30 

toribus et contumacibus damnabitur in luculento adventu Do- 
mini, » Dixit autem princeps: « Revera legitimum est tribunal 

(esse) spiritale in negotiis divinis. Et si litteratum hominem ex- 
pedit interrogari, quanto magis oportebit moris legisque docto- 
rem interrogare atque sibi in omnibus temperare, sicut dic-30 

tum est: « Medice, medere primum ipse tibi. » Laici autem ifli 
erubuerunt in ἰδία correptione eorum qui ritus  instituerent 
indocti’*; et a legis praeceptoribus veniam tulerunt. 

Absoluto convivio,magno principt valedixerunt, qui cum gaudio 

omnes dimisit. Extemplo laetus hice mnuntius ad Arsenium 35 

perlatus est ; nam is concilio non interfuerat : « Post Deum, 

#2 Vi haec dicens significabat. — 15. ongbivogabo : quod, im scriptuva 
pracsertim hieratica, perfacili mendo irrepere potuit pra moybileaggbo, 

inspectores, ἐπίσκοποι. Melins fortasse vertendum : his invigilare nos- 
trum est. — ! Verdun e verbo: aliquod institutum (aliquem ritum) novum bo- 

num. — ‘® Vo: erubuerunt in ea _ correptione, quod normam indoctis 
condidissent. ‘ 
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magister tuus pater Gregorius te in catholict munere confir- 

mavit. » Ille autem gaudens Christo et sancto gratias egit, 

Porro Ephraem episcopus, ex praecepto patris Gregorii, pris- 
tinam amicitiam cum Arsenio catholico redintegravit, Quippe 

5mature composuit tumultum ἐδ, qui diuturnus esse poterat, ut 
qui catholicum inter ct episcopos, quin immo et Guaram prin- 
cipem ortus esset. Beati autem (viri) Arsenius catholicus et 
Ephraem cpiscopus Gregorium patrem ac magistrum suum 
inviserunt. Deinde ‘7 veterem Chandzthae ecclesiam consecra- 

10 vit Arsenius catholicus, atque omnes Hiberiae ecclesias gau- 

dio perfudit, quod sedi patriarchal: supremum decus decoratus 

ipse gratia addidisset. Et quando e vita cessit pater Gregorius, 
eius funeri Arsentus interfuit, Qui vigint( septem annos catholic 

munere functus migravit ex hoc mundo '* et ad Christi conspectum 
15cum exsultatione pervenit, gratia valens ad auxiliandum nobis. 

43. Porro magnus Ephraem multiplicis boni in terram nos- 
tram invehendi auctor fuit. Nam antea catholici Orientis chris-. 

ma‘ Hierosolymis afferebant. Atqui  Ephraem ex mandato 

Christi constituit ut chrisma in Hiberia benediceretur, ita de- 
20cernente et libenter annuente Hierosolymorum patriarcha *. Ad 

Hiberiam vero accensentur permultae regiones in quibus ]i- 

berica lingua sacrificium offerri et preces omnes recitari solent. 

Gracce tamen dicitur: Κύριε ἐλέησον ὅ ; quod hiberice est: 

« Domine, misericordiam tribue, » sive: « Domine, muserere 

25nostri. » Idem beatus Ephraem per annos quadraginta epis- 

copatum gessit, Spiritus sancti (gratia) decoratus. Quippe oc- 
culta hominum opera quasi manifesta perspiciebat ; aegros 
morti iam addictos verbo protinus curabat, aut pervicaces 

16 Gaxilyn rs. wWaohyboG. Legendum videtur : sic (ghSyoo) ille (scel¢cet 
Gregorius) composuit t.; vel; compositus est (osbGyhsMeus) tumultus. — 

OH: sed, aMoien legis: AQUI — 48 Haee igitur acta sunt alte 

quanto post an. 835; cf, infr., § 88, et supr., p. 209. 
43. -! UolGeyho mihroni, μύρον. — 5 Hacc quomodo cohaereant cum 

reliquis histoviae docnmentis explorare longum est. Cf. modo BROSSET, Histoi- 

re de la Géorgie, ft. 1, p. 326. V. d. N. Marr, qui ad hunc locum nihtl 
annotandum censuit, idem argumentum attigit in Teprosutia ΒΒΔΟΜΌΟΤΗ, 107, 

ἐς 1, pp. 126, 129-33; ubiex « Menaecis membraneis » coenobii Hierosolymitant 
Sanctae Crucis, ad diem III (?) imati, hoc elogium recitat: De sancta mar- 

tyre Scbastiana. Item memoria sanctorum patrum nostrorum Michaelis et 
Arsenii, conditorum (coenobii ad) Olympum, qui Hierosolymis Meschitham 

detulerunt chrismatis benedictionem, permissu synodi, Sergii patriarchae 
Hierosolymitani et (patriarchae) Antiochensis, Sed hactenus, — ὃ 3>©0U- 

e@goabeobo, evirileisom. . 
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verbo itidem morti dabat, et alia multa prodigia operabatur. 

In senectute bona, gratia plenus obit et ad Christi conspectum 
gaudens pervenit nobisque fidelibus patrocinatur in aeternum. 

44, Tales igitur erant theophor discipult patris Gregori. 
Magnus autem Epiphanius! humilitate suo magistro se adae- 5 

quavit ; profusis lacrimis spiritus malignos expellebat, aegro- 
protinus sanabat et multa alia prodigia operabatur, pervicas 
ces flagellis castigans, fideles precibus a morte liberans, Quon- 
dam nempe, aestivo tempore in montes Chorasunios 2 exierat, 
eomtantibus aliquot fratribus, Locum amoenum conspicati, ibi 10 
consederunt ut cibum caperent. Per eamdem viam transiit 
quaedam mulier, quam filius septennis sequebatur. Erat autem 
puer aspectu formosus et ingenio acer. Iam in conspectu beati 
patris Epiphanti pervenerant, cum dolores mortiferi puerum in- 
vaserunt, et prope erat ut vehementia morbi animus eius 15 

ecorpore ageretur. Verum mater eius lamentabili cum planctu 

fillum suum sustulit et ad sanctum accurrens miserabiliter sic 
vociferata est: « O sancte Det, auxiliare mihi auxilio desti- 

tutae : moribundus est enim hic filius meus ; atque post Deum, 

ad te confugio. » It fillum suum ante pedes Epiphanii deposuit. 20 
Is autem perfusus lacrimis surrexit — erat enim natura miseri- 
cors -- et coram Christo procidens, dixit: « Domine Deus 
noster, Iesu Christe, respice lacrimas meas lacrimasque infe- 
licissimae huius mulieris; isttus pueri te misereatur, eiusque 

animam jube in eius corpore per multos annos habitare ad 25 
solacium huius misellae et ad gloriam tuam, Filii Unigeniti, 
cum Patre et Spiritu sancto in saecula. Amen. » Cruce (pue- 

rom) signavit, manu apprehendit, et dixit: « Te perfecte sanum 

facit Dominus Jesus Christus, Surge, puer, et salvus esto.» Con- 
tinuo recessit morbus infirmitasque ab eius corpore et omnis 30 
angustia ab eius animo, Et alacer consurrexit. (Epiphanius) 

eum matri etus tradidit, eique cibum dari iussit. Mulier cum 

gaudio gratias Deo persolvit et sancto ; atque ambo, ipsa cum 

fillo suo, iter suum persecuti sunt. Qui puer ad senectutem 
usque vixit optima valetudine, Deique laudes praedicare sole- 35 

bat. 

44.— ‘Idem qui antehac (§ 12, p. 233) memoratus est. Eptphanius super 

stite Gregorio Chandzthae antistes fuisse, Vid. infr., §§ 48, 74-738. — 
2 boGabyzbos horasunta. Inga montium ad austrum Advanutzit, Ea- 

dem hoie vulgo dicuntur Chovasan (Horasan). Marr, AnepuuKn, fp. 135, 
annot, 2. De Chorasano Persidis htc cogitandum non est. 
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45. Altis item fidelibus quibusdam ortus est puer masculus, 

qui eX ipso nascendi initio ab inimico vexatus est. Erat enim 
surdus, mutus et mente hebes. At staturam διὰ intuentibus 

videbatur sanus, adolevitque sicut alit pueri. Decimum aetatis 

5 annum tunc agebat,cum pater E-piphantus patratorum prodigiorum 
fama celebrari coeptus est. Advenit ile in vicum ubi erat puer 
aegrotus. Hunc igitur e1us mater adduxit secundum viam, qua 

pater Epiphanuus erat transiturus. Quem illa ut conspexit, mise- 
rabiliter plorans, firma cum fiducia, pro filio suo eum precata 

roest. Beatus autem cum gemitu illacrimans flebilem hance vo- 

cem edidit: « Christe Deus, qu! propter hominum amorem 

homo factus, passus es ad curandos male habentes, eta, Domine 

misericors, quid est cur haec insons creatura tua ad correp- 
tionem nostrorum peccatorum ab inimico affligatur? Tu, Deus, 

15 (qui es) infinita misericordia, eius (dolores) leva, eum ab om- 

nibus molestiis fac immunem eiusque parentibus redde laeti- 

tiam. » Puerum cruce signavit, et perfecte sanatum tradidit 
matri eilus. Nempe continuo coepit ille mutus sapienter loqui 

et surdus clare exaudire, quandoquidem malignum diabolum 

20 80 illo expulerat oratio beati viri. Et qui prodigium illud con- 
spexerant Dei laudes praedicarunt. 

46. Porro mulier illa, adducto secum marito, duas vaccas 

dono obtulit [piphanio. Is autem vaccis istis puerum § do- 
navit, qui sanatus fuerat; illos benedixit, et abierunt Deo ern- 

a5tias agentes. 
47, Idem beatus Epiphanius adit quondam ad magnum Abu- 

lasad ! tempore messis ut Chandzthae commeatum? postularet. 
Is autem dixit: « Fratribus tuis a me donatur quod intra diem 

messuerint. » Abulasad ‘ erusdem rei certiorem fecit uxorem suam 

30— erat enim Gunathlae — ipse autem in aliam regionem abnt. 

Epiphanius igitur fratres suos congregavit metendi peritos; qui 

Gunathlen advenerunt congruenter superius dictis, et summa 

cum diligentia in pulchra segete metere coeperunt usque ad 

dimidiatum hunce diem. Verum improbi quidam homines do- 
35™mimam suam monuerunt his verbis: « Sub vesperam, perpul- 

chrum hoc frumentum ab istis totum demessum erit.» Tila 
igitur animo sollicita hominem misit qui eos non amplius metere 
(iuberet), Porro Epiphanius a fratribus recesserat; qui uuntio 
illi non oboediverunt. Illa autem irata homines alios summisit, 

47, — 1 SOQohoMObs οὐ Qersbouw. abulasadisa, abulasad cf, § 9; 

supr., ῥ. 380. -α Ὁ Cf, § 22, annot. δ; supr., p, 248, 

Ana, Born. xxxvi. —~ 18, 
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yui eos per vim ex Sta segete expellerent. Tune pater Epi- 

phanius fratres reprehendit quod homini non oboedivissent, qui 
primus ad eos missus fuerat. Quippe genuinus erat Christi ser- 
vus et cernere discordiam eum pigebat. Quapropter sic fa- 

tus est: «Domine, itgnosce famulae tuae hune contemptum 5 
nostri, elusque utilitati consulens eam sine leviter castigari 
ut pauperibus conviciari dedoceatur. » Et extemplo illam in- 
vasit spiritus malignus, quandoquidem propter eius insolentiam 
ab.ea recesserat spiritus gratiae. Confestim igitur Epiphanium 
monuerunt ; qui advenit, comitantibus fratribus suis. Ex imo τὸ 

pectore precati sunt Illa autem, (quae) miseratione dignissima 

erat, continuo sanata est ; quoniam in ea deriuo habitare coe- 

perat Spiritus gratiae, qui eam ad finem usque custodiret. 
Neque amplius male passa est, et exinde in melius conversa, 

coram Epiphanio et fratribus eius procidit, eosque praeclare 15 
munerata gaudentes dimisit. 

48. Et re quidem vera Christus, sicuti patrem Gregorium 
miraculis et humilitate insignem fecerat, ita etiam discipulos 

Phil. 4,5. eius, quemadmodum ait Apostolus : « Humilitas vestra conspi- 

cua sit. » Quamobrem Epiphanii humilitas plane eximia lucu-20 
lenter patefacta est, hoc modo. Contigit olim quandoque ut boni 
quidam fratres monachi Nedzvia ! advenirent, quibus in privato 
colloquio dixit beatus pater Gregorius : « In monasterio vestro ha- 
beturne inter fratres humilitas perfecta opere et non verbo tan- 
tum ἢ.» Illi autem dixerunt : « Habetur, tuis precibus (impetrata), 5 

ut ipse nosti, » Vix ea dixerant, cum pulsatum est signum 
horae sacri faciundi. Cum autem beatus Gregorius de sacro 

non cogitasset 7, decanus eum rogavit quis sacra coram populo 
facturus esset. Ille autem Epiphanium litare iussit, quoniam 
Chandzthae coenobiarcha * constitutus fuerat. Itaque Epiphanius 
(apparatu sacro) se induit ad litandum, et ali sacerdotes cum 
eo; erat enim haec dies dominica *. Cum autem ad altare ὅ 
ascendissent exordireturque Epiphanius praefationem (orationis) 
Sancte Deus, ad altare ascendit et pater Gregorius, et bacillo 

Ὁ 
σι 

48. --ἰ Οὐ. 8. 5, annot. 3; supr., ῥ. 224, — 1 Ht coofyq; Vi cum ΡΒ. 
G, sacrum inciperet; guod tamen cum sequentibus omnino non cohasret. Le- 
gimus: cosng0h%ys, propri¢e: oblitus est, -- % Proprie: paterfamilias; cf. Vi- 
tam SS. Iohannis et Euthymii, § 19, annot. 3; gupr., p. 24. Hic titulus passim, 

nullo quod viderim discrimine, usurpabatur pro hegumeno. Vid. § 44, annot.4 ; 

supr., p. 272.—* xupiaxh.— " Perperam id translatum existimat v. d. N. Marr et 

mavult: (aram) sacrificalem ¢p. 125, annot) ; quamquam in evangelico et ecclem 

Stastico usu loquendi nihil interest inter utrumque. 
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caput (eius) percussit dicens: « Conticesce. » Ile nihil turbatus 
conticuit ; et iussit eum (Gregorius) in diaconicum ® recedere et 
(vestes sacras) exuere. Expavescere tunc rei admiratione uni- 

versus populus. [lle autem recessit, (sacro apparatu) se exuit, 

5 rediit,et coram magistro suo per longum tempus constitit ; qui 

denuo eum iussit se apparare et rem divinam facere. Libenter 

se apparavit et ante beatum Gregorium humi se proiecit. Is 
autem eum cruce signavit et (Epiphanius), devicta superbiae 
aegritudine, ad altare ascendit atque incruentam hostiam offeire 

10 coepit. Nemo tamen huius ἴα οἴ! causam sanctum rogare ausus 

est, donec ipse fratribus illis Nedzviensibus ita pronuntiavit : 
« Cernite modo, fratres carissimi, Epiphanit humilitatem opere 
perfectam. Credite mihi, qui, Deo teste, vera loquor: nullam 

prorsus ille reprehensionem habet, cum propter timorem Dei, 
T5castimoniam et humilitatem eius semper in eo resideat gratia 

Spiritus sancti. Utique est etiam humilitas in eo qui propter 
delicta deprimatur’; sed quae comparatio est lucis cum tene- 

bris ἢ Hic enim verae lucis amictu insignitus est inter tot 
fratres genuina humilitate decoratos *. Vobis igitur hoc spec- 

20taculum dedi, quoniam vestris fratribus divinae humilitatis 

summam addicebatis. » Illi autem (hum) prociderunt dicentes : 

« Etsi virtute excellentes sunt fratres monasterit nostri, hu- 

militas tamen huius modi in eorum non est potestate. » Ut autem 

venerabilis Epiphanius hostia litavit, omnes sacro mysterio 

25 carnis et sanguinis Christi communicarunt unaque gratias ege- 
runt sanctae Trinitati universorum creatrici. 

49. E Satberdensibus autem patribus plurimi alius post alium 
monasticae observantiae fortitudine insignes exstitere, alii pro- 

phetiae charismate coruscantes', < alit....? >> pariter ac ce- 

3°terae solitudines illae, labentibus saeculis, sanctorum virorum 

fulgore < claruerunt * >. Inter quos, nostra aetate, in valle 

114 Midznadzoro, tamquam Lucifer inter stellas, cum divinis 
sodalibus suis effulsit magnus Iacobus, multiplici charismatum 
genere decoratus, quae nostrum sermonem excedunt, Sed cum 

35 hice libellus protrahatur longtus, istis omnibus praetermissis, 
ad miracula venio beati patris nostri Gregorii ; quae ab homi- 

®bo@os;abyco, sadiaconed, é. 4, διακονικόν. — 7 Vs profecto in reatu sita 

est (viri) humilis mansuetudo, — ὃ V: plurimi fratres illi genuina modestia 

decorati, verae lucis amictu induti sunt. 
49. --- (Η : coruscans. — ? Hic nonnulla videntur intercidisse, hiante ora- 

tione et sententia. — 5. Certo deest aliquod verbum huius modi. 

2 Cor. 6, 14 
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nibus didict fide dignis. Omnia tamen litteris mandare non potui, 
inscitiae (meae) causa *. Etenim opinabar illius vitam scriptum 

iri asapientibus perfectisque patribus, qui nostra aetate fuerunt : 
beatum (dico) patrem Sophronium magnum, Satberdensis eccle- 

siae conditorem alterum eiusque sempiternum fastigium, the- 
ophorum patrem Hilarionem Parechelium*, colendos Christi 

hierarchas, Georgium episeopum Adsquri, et Stephanum primum 
Tbethi episcopums, aliosque horum similes, Ut autem beati illi (ν᾽ τὴ 

obdormiverunt, tunc primum indoctus ego et peccatis onustus 
quasi expergiscens hanc vitam et miracula perscribere coepi, 
qualia nunc auditis. 

50. Age vero, erat quondam heatus Gregorius in solitaria 

sua cella; in qua, ut et in cella aliorum fratrum, prorsus num 

quam nec arsit ignis nec luxit lampas'. Sub auroram decanus 

aedituo dixit: « Adi ad patrem et ausculta utrum dormiat an 
vigilet. » Quo cum ille adiisset, conspexit fulgorem splendidis- 

simum ex interiore cella foras emicantem. Et in fugam se velo- 
citer proripiens inclamavit: «In cella patris ignis exarsit. » Di- 
xit illi decanus: « Tace, fili, neque timueris. Non est haec flam- 

ma incendii, sed illustratio Spiritus Dei. » Idem quippe decanus 
persaepe hoc splendidum spectaculum viderat; qui ad cellam 
(patris) accedens et per parietis rimas prospiciens, sanctum 
conspexerat, manibus passis, ex cuius corpore radii luminis in 
formam crucis erumpebant; :pse autem gloria circumdatus so- 
lis instar fulgebat. Decanus tum gaudens Christo gratias age- 

bat et diu pulsum horae differebat, donec tandem visum illud 
evanuerat. 

51. Item quondam frigorum tempore, fratres in Chandzthae 

silva arbores praecipitabant. Erat cum iis beatus Gregorius, 
qui in loco patenti constiterat. Frater quidam aetate provec- 

tus per derupta transiit, qua arbores devolvebantur, Alii fra- 
tres, id nescientes, ingentis admodum magnitudinis arborem de- 

miserunt. Frater igitur ille, cum videret hane arhorem summa 

cum celeritate delabentem, nimio pavore correptus est, et periit 
fuga ab eo'. Voce magna inclamavit: « Pater, auxiiare mihi, » 

Ille autem cruce arborem signans, dixit; « Heus tu arbor, per 
nomen Christi, subsiste. » Quae vox eius, tamquam rupes im- 

ὁ Proprie: via 3 cf. § 28, annot 7; supr., p. 254. — 5 Sive : Parechthani, 4. ¢ 

monasterio Parechthorum, de quo § 34; supr., p. 288. — *Cf. supr., p. 210. 

50. — ' sobweobs candlisa, κανδῆλα. 
&i.— ! V: incedere desiit ; sed cf. Ps. 144, ὃ. 

iS) 5 

25 

30 

35 
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mobilis, (arborem) per derupta glacie rigentia formidolose ruentem 

continuit, Tum fratrem confirmato animo procedere iussit. 
Illi autem fratres, viso hoc prodigio, mirati sunt et Dei laudes 
praedicaruut. 

5 52. Post haec autem aliquando erat beatus prope Satberdum, 
(cum) fidenter ad eum accessit mulier quaedam manibus gestans 
fillolum suum duos circiter annos natum; cui ab inimico manus 

pedesque debilitati et os distortum fuerat. Haec igitur, cum plu- 
rmo fletu accedens, filium suum ante pedes sancti deposuit, 

1oquem sic alfata est: « Sancte Dei, huic ab hominibus derelicto 
tribue misericordiam. Ad te enim post Deum confugi.»> Sanctus, 

ut tantum ilius luctum conspexit, misericordia commotus est 

eique lacrimae eruperunt; quae satanae (quasi) fornax factae 
sunt: hunc enim improbum tyrannum diabolum Gregorii preces 

15clam ab hominibus urebant et in fugam convertebant. Tum 
dixit (sanctus): « Christi nomen te expellit, diabole. Recede 
in perpetuum a parvulo isto innocente. » Et hunc cruce signavit. 
Continuo aufugit spiritus malignus, et perfecte sanatus est puer. 

Fius genetrix cum gaudio gratias egit Deo et sancto. Gauden- 
20 tes (ambo) domum suam reverterunt ; puer autem vixit floren- 

tissima valetudine. 

53. Item fuit alia quaedam mulier, quae per multum tempus 
fluxu sanguinis laboraverat. Haec audito miraculo illo, ad sanc- 

tum confidenter accessit ; ei tamen palam infirmitatem suam profi- 

25 teri‘ non potuit, sed tacite cum gemitu pedes eius lacrimis ri- 
gavit, sanitatem flagitans. Fratres nictu oculi a sancto (admo- 

nit) paululum recesserunt : latentem enim istius morbum a Spiri- 
tu doctus erat ; dexteram suam illius ori admovendam porrexit ; 

quod cum illa fecisset, extemplo ab infirmitate sua curata est, 

30 εἴ in domum suam cum gaudio abiit, Det laudes praedicans, 

54. Nempe miraculi plena fuit praeclara virtus beati patris 
Gregori. Erat enim prope Satberdum homo quidam plebeius, 
qui uxorem duxerat, prolem ex ea susceperat, multasque fa- 
cultates possidebat. Vitam illi feliciter agebant, quoniam rec- 

35 tissima erant fide. Muheri tamen, ad maiorem eius utilitatem, 

morbus accidit, a quo Christus per manum iusti hominis eam 
sanaret, et turpissimum Satanam pudore afficeret. Is enim malefi- 
cio! suo decem digitos illlus manuum in palmas contraxerat, eam- 
que atrocibus spasmis crudeliter torquebat. Hoc tempore, di- 

58. ~ 1 boobailhea yeugowo, ch § 42, annot, 5; supr., p. 267. 
54. —'! μάγγανον. 
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vina scientia eam admonuit de merito beati patris Gregorii. Con- 
tinuo, mulier secum assumpsit unum e filiis suis et ad beatum se 

contulit. Sanctus, Deo sic volente, erat in praedio quodam Sat- 
berdensi. Hunc igitur deprecari coepit vim lacrimarum profun- 
dens ac deplorans infirmitatem in quam inciderat. Ile ut eius 

fidem lacrimasque conspexit, misericordia vehementer commo- 
tus est. Tunc iussit aliquem e sacerdotibus ad ecclesiam adire 

et eulogiam afferre ex oleo lampadis 5, quae coram imagine sanc- 
tae Dei Genetricis numquam exstinguebatur. Ipse vero, donec 
rediit sacerdos, stetit manibus expansis orans Deum cum gemitu 
perpetuo lacrimisque fontis instar defluentibus. Ut autem oleum de 
lampade accepit, mulierem advocavit, etus manus cruce signavit, 
oleum in eas crucis figura illevit, (invocato) nomine sanctae Tri- 

nitatis ac patrocinio sanctae Dei Genetricis, et dixit : «Consanes- 

cant manus tuae. » Extemplo correcti sunt omnes illius digiti, ne- 
que in ea remansit ulla omnino infirmitas; nam noxius ille 

diabolus oratione beati Gregorii perterritus aufugerat. Sic igitur 
cum gaudio domum suam abiit et Christi Dei laudes praedicavit. 
Rursus eadem mulier maritum liberosque suos adduxit atque 

munera quam plurima sancto obtulit. Cuius accepta benedic- 
tione, omnes laeto animo abierunt, miraculi famam in vulgus 

praedicantes. 

55. Porro sancti huius aetate summus dominus Asotius cu- 
ropalates, multarum regionum potitus, Adranutzium arcem ! con- 

didit, in qua regina eius uxor habitaret *, et in ea per multos 

annos prospere vixit *. Sed inimicus principem pellexit. Is in ar- 
cem constupratam mulierculam induxit, cum qua moechatus 

est; adeo inflammaverat eum daemon libidinis. Alienum tamen 
id antea fuerat ab eius moribus; sed foedo illo peccato victus 

est. Beatus Gregorius, ut audivit hoc facinus animo tabificum, 

maerore oppressus monuit sanctum Gregorium, magnum illum 

2 Cf. § 50, annot. 1; sup., 276. 

55. --ἰ In qua cumdem Asotinm occisum fuisse tam legimus, § 13, supr. 

p. 287. 3 Legendum credidoris: in qua ipse et regina eius uxor habitarent, 

Illud tamen, dissimulato quodam consilio, quast ebiter notatum videtur. Mor- 

tuo enim Gurgena Magistro (ff 944), qué socero suo, uti vidimus (§ 28, an- 

not. 11; supr., p. 254), Adranutsinm evipuerat, Asotius II cuvopalates, Pan- 

cvatius ΠῚ Magister εἰ Georgius Abasgorum rex, Gargenae viduam ex eius 

dictone exturbarunt, λέγοντες ὅτι σὺ γυνὴ οὖσα ob δύνασαι κρα τεῖν τὸ Kdo- 

τρον. CoNSTANTINUS PoRPHYROGENITUS, De administrando imperio, ¢. 46 ; 

t. csb., p. 307. — 5. Probabiliter coniccit, non tamen liquido probavit v. a 
J. Maxquarr Asotinm Adranutzti consedisse regnante Mamuyn chalipha (813-833), 

5 

20 
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senem, qui in Ecclesiis * habitabat — erat enim prodigiorum 
effector, apud Deum honoratus et apud homines. Ex huius igi- 
tur consilio, principem praesenti sermone coram obiurgavit. Is 
a peccato se recessurum promisit, et mulierem eo remissurum 

5unde adduxerat; neque tamen satis valuit, ut dicto staret: 

eum quippe libido subegerat. Sed beatus Gregorius opportunum 

tempus nactus, quo curopalates foris erat, die quodam, Sat- 
berdo Adranutzium profectus est, et sub vesperam, ad radices 

arcis pervenit. Hominem misit ad illam mulierem, qui cibaria ab 
10 68 peteret, causam aliquam praetendens cur ipse illic remaneret. 

Illa ingenti gaudio exsultans esculenta omnis generis sumministra- 
vit sancto et discipulis eius. Ut illuxit dies, rursus is hominem mi- 

sit, (qui illam rogaret) ut eum inviseret. Tunc vehementiori etiam 
gaudio percita, ad sanctum confestim adiit cum duabus ancillis 

t5suis, ut crucis beati viri (benedictione) dignaretur. Verum ille eam 
cruce non signavit, sed procul eam consistere iussit. Discipult 
ad nictum magistri sul seorsum recesserunt, itemque’ (illius) 

mulieres famulae: tantum sanctus omnibus timorem incusserat. 

Tum dixit ei beatus Gregorius: « O ‘miseranda! quare inter 
20 coniuges irrepsisti, hoc pessimo peccato aeternam tibi perni- 

ciem consciscens, quo in diaboli servitutem redacta es, cum 

fallactis nescio quibus magno principi tendicula fieres ? » Dixit 
illa cum lacrimis: « Sancte Dei, non in meo ipsa sum arbitrio, 

quandoquidem curopalates me incondito amore prosequitur. 

25Nunc autem quid agam nescio; nam sententia a te prolata 
me admodum conterruit. » Dixit autem sanctus: «Filia, meis, 

pauperculi, dictis plane oboediens esto. Equidem tibi spondeo 
coram Christo, eum ipsum omnia crimina tua tibi conaona- 
turum esse. » Dixit illa: « Pater sancte, in manibus tuis sum ; 

30 animae meae tu meliora provide,» Extemplo (sanctus) eam 
cruce signavit, precatione benedixit, gratia armavit, eique dedit 
solearum suarum corrigiam, qua se accingeret ; quod illa fe- 

cit. Dixit ei sanctus: « Filia mea, hodie salus fuit animae 

tuae. Nempe ad beatam matrem Febroniam deducam te. » Illa ve- 
35 hementi gaudio affecta est. Tum eius ancillas beatus Gregorius in 

arcem redire iussit ; mulieri autem dixit: « Proficiscere, filia mea, 

et ante nos incede. » Sic igitur eam Meren deduxit ; nam cum 

et quidem postremis huius imperti temporibus. Streifzige, p. 410 ; cf. δ 13, annot. 

4; supr., p. 287, — 4 g3gogbououes. ecclesiata, Cum hoc nomine forsitan conferre 
potest vocabulum coenobii ad Quattuor ecclesias, is Vita 55, Tohannis et 
Euthymii, §§ 6, 19; supr., pp. 16, 29. 
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beata matre consilium iam contulerat ; cui eam commisit his ver- 
bis : «Huius curam gere, qualem oportet ; curam gere, etiam quan- 

do curopalates illam requiret. Cernis cnim eam corde esse 

contrito. » Illa autem dixit ; « Christus famulae suae benigne 
providebit, quam per te repperit, venerande pater. » Multo 5 
tempore seorsum collocuti sunt beati, Hoc enim erat patribus 

hegumenis illius aetatis in more positum, ut sine matris Fe- 
broniae consilio nullum negotium tractarent. At e sororibus 

quaedam, prope 1108 pertransiens, verbum unum exaudivit ne- 
que tamen plura auscultare ausa est. Dicebat porro sanctus 1° 
Gregorius beatae Febroniae: « Quid ad te locutus est ange- 
lus? » Deus enim semper (praesens) erat inter ilos. 

Ut autem ad arcem redux fuit curopalates, mulierem saluta- 
tum (adiit), Quam cum non repperiret, graviter angi coeptus 

est, quippe quando omnia quae acta erant intellexit. Et quoniam 15 
non humani cuiusdam artificit tendiculis, sed diaboli machi- 

natione ὅ in illius cupiditatem exarserat, princeps usque adeo 
devictus est, ut propriae dignitatis oblitus, Meren protinus se 

conferret. Beata Febronia mulierem occultavit, Itaque curo- 
palates, postquam in ecclesiae sanctae Dei Genetricis oravit, 2° 
matris Febroniae benedictionem accepit. Tunc sermonem sic 

exorsus est; « Nostine, mater, culus causa huc advenerim ? » 

Illa autem dixit: « Dominus novit quare huc venire decreve- 

ris. » Dixit ille : « Adventus mei haec est causa: domui nos- 
trae mulier erat dispensatrix, in cuius manibus erant omnes 25 

facultates nostrae, Hanc pater Gregorius huc abduxit. Atqui 

e thesauris nostris permulta nobis desunt. Proinde iube hanc 

semel ad arcem redire, ut omnium rationes nobis exhibeat. 

Deinde ad vos revertatur, sicut ei libuerit. » Febronia au- 

tem aspere {Π1 respondit: « <Non declines cor meum in verba 3° 
malitiae ®> ad excusandas excusationes in peccatis, cum homi- 
ntbus operantibus iniquitatem, » Quae cum audisset curopala- 
tes, iustae reprehensionis pudore confusus erubuit, et per lon- 
gam moram quasi devictus conticuit: principem quippe tem- 

porali’ imperio potentem, vicerant homines spiritu  potentes, 35 
divino studio armati. Contristatus autem curopalates, dolente 
animo, dixit: « Beatus vir qui iam cessit e vita!» Et proti- 

nus consurgens abiit. Tum beata Febronia, pro animi sui 
misericordia, retinere eum voluit, ut eius hospitio uteretur. Is 
tamen e1 non paruit: habebat enim sui reprehensorem intel- 4° 

Ὁ μάγγανον, -α * Addit V, ex Ps. 140 (440), 4, --- 7 Propvie: corporali. 
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lectum suum, et ut remotus fuit ab appetitu carnalis volupta- 
tis, suum dedecus persensit. Spiritn tamen gaudere coepit, 

quandoquidem noxiam eius animi aegritudinem sapientia de- 

pulerat. Sanctorum violentiam κ lam laudibus prosecutus est 

5 εἴ maxime Deum victoriae datorem. Atque gaudens abiit, quo- 

niam pectore mundo beatos illos venerabatur, ut qui animae 

eius coronam imponerent in aeternum. 

56. Sed gravius etiam malum intulit inimicus! Adarnarsac 

summo principi, qui Asotii curopalatae alter filius erat. Is 

toenim paelicit, cum qua moechatus erat, obsecundans, propter 
ementitum adulterium fidelem uxorem suam inique repudiavit 

amandavitque in Abasgiam eius patriam, unde cam duxerat. 
Verum Christus famulo suo Gregorio totam iniuriam patefe- 
cit quam innocent: reginae intulerant. Quamobrem Gregorius 

15 Adarnarsam non semel vituperatione perstrinxit. Princeps ta- 

men inani quadam (suae) dignitatis opinione devictus, viri iustt 
correptioni non paruit sed culpae suae culpam addens alteram 
uxorem duxit. Tum pater Gregorius quae propter haec pec- 

cata, Dei permissu, illi eventura essent, vaticinatus est in haec 
a0.verba:« Quia meis, pauperculi, dictis non oboedivisti, morbis 

pessimis implicabere. Filli, qui exinde tibi naturi sunt’, a dia- 

bolo affligentur. Neque aut tu aut filii tui curari poteritis, an- 
tequam ab ancilla Dei regina, quae iniuste condemnata fuit, 
venia vobis dabitur. Quamquam illa iam tum a corpore soluta 

25erit; sed ab eius sepulcro filii tui veniam exorabunt. Quae 
autem falsum crimen intulit, paelicem illam, gravissima, si quos 

umquam peccatores, ignominia mox notabit Christus propter fla- 

gitiosam eius impudentiam et perversitatem. » Adarnarses, dic- 
tis beati Gregorii plane perterritus, procidit ad sancti pedes; qui 

3oerigens eum dixit: « Christus delictorum tuorum veniam tibi 

concedat. Verumtamen scito dicta mea suo tempore compro- 
batum iri, ut omnes intellegant (quis sit) pervicaciae fructus. » 
Itaque, paucis interiectis diebus, incidit Adarnarses in morbum 

saevissimae acerbitatis, quem podagram * vocant: quibus dolo- 
35ribus dire cruciatus est; nam ad id usque tempus ab omni 

morbo immunis fuerat. Confestim virum probatum, cui nomen 
erat Cupra ‘, misit ad reginam, qui ab ea veniam peteret. Nun- 

8 Proprie: tyrannidem; cf. § 30, annot. 3; supr., p. 258. Vi: victoriam. 

56.—!V, sine nota interpositionis, addit; generis humani. -- 3 γι; qua- 

les tibi nunc sunt; sed cf. infr., annot. 9.—§ HosGolo, nicrisi, cum quo 

N. MARR scite confert avabictm wt a 4 5936 Κόπρες ἢ 
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tius Adarnarsae, cum Phersathen* pervenisset, eo loco ubi 

nunc est illius sepulcrum, reginam suam, quae filia erat Pancratit, 

principis Saroelii*, repperit monastico ritu © artissimo viven- 
tem. Etenim pro vestimento erat illi pannus rudis; et sancto 
schemate 7 induta, grave ligni pondus (umeris) impositum beata 

domum suam deferebat; quae pristino nomine Berylla, novo 
Anastasia dicebatur. Haec enim diabolum prorsus illusit, et 
nunc eius beneficio fideles sanitatem consequuntur, quicumque 
e terra eius tumuli eulogiam acceperint. Eam igitur homo, 
qui missus fuerat, ut conspexit agnovit, et procidens Adarnar- 
sae verbis sic affatus est: « O tu Christo cboedientissima, 
te deprecatur (ut) eius miserearis dominus meus, qui per tuam 

virtutem a Deo iustissime plectitur. Noli eum exsecrari, sed 
contra ignosce illi gravia delicta eius.» Illa autem dixit : 

« Christum antestor, nullam umquam exsecrationem ex ore meo 
prolatam esse: neque hunc sum exsecrata. Christus eum ab 
omnibus peccatis absolvat sanumque faciat animo et corpore, » 
Et extemplo sanatus est Adarnarses. Nempe homo ille, qui 

missus fuerat, memoriae mandavit * horam qua illa eius domi- 
no benedixerat; quem redux prorsus incolumem repperit, et 2° 
gaudens Christo gratias egit. Verum paucis post annis, quando 
Adarnarsae principi nati erant filii®, Gurgenes curopalates '* 
et Symbatius δ, ab inimico gravius isti vexari coepti sunt. 
Confestim igitur eos pauperum habitu at regalibus cum donis 
Phersathen precatum misit ad sepulcrum beatissimae reginae : 
iam tum enim illa obierat. Qui, facta precatione, omnino sa- 

nati sunt, sicut dixerat beatus Gregorius, et cum gaudio do- 

mum suam reverterunt, Christi laudem praedicantes univer- 
sorum Dei. 

5 a j@Oboal ptersats ; forsitan locus aliquis in montibus etusdem nomtnis, ad fines 

australes Imeviae; cf. § 14, annot. 8 ; supr.. p. 284. — © JoGamyeoobs. Saroelivag 

Incertissima nominis origo. N. Marr, recondttam quamdam elementorum convers 

siomem suspicatus, hic sibi visus est agnoscere gentilecium dynastarum Sarvansidze, 

in Abasgia (p. τινι) doctins fortasse quam vertsimiliuns. Ex minus ignota 
nobis antiquitate conferri postest Σαρώης, women regis Alanorum, an. 573 (cf. 

Justi, Namenbuch 7. υ.). — 7hdydon. skemai, σχῆμα. — ὃ Verbume verbo: 

didicit. —9V: liberi qui erant Adarnarsae principi; ¢f. supy., annot, 2 

Adverte practevea 1) neutrum e féltis Adarnariae qui hoe loco nominantuy 

filtun dict repudtatac eius uxorts; 2) nullam hic mentionem fiers Asotii Ce- 
celae, qui tertius faut primus) filius fuit Adarnarsac, et an. 867, multo ante 

suos fratees, mortuus est. — [5 Gurgenes mamphals, qui iam senex curopalates 

factus est. TagaYiviti, Tria chronica, p. 56. Obiit an. 894. — 1! Symbatins 
mamphali Advanutzit ¢{ an. 889). 

25 
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Verum muliercula quae erimen ementita erat a diabolo pes- 
sime correpta furere coepit; aliaeqyue praeterea calamitates 

eam oppresserunt, aequahbili vice malefactorum eius, adeo ut 
terribile et horrendum esset eam videre eiusque sermones au- 

sdire. Ut demum mentem recepit miseranda, ad matrem Fe- 
broniam adiit, coram qua procidit cum lacrimis, ei confessa 
est omnia peccata sua, et gemens eam obsecravit ut suam 
causam ageret apud patrem Gregorium. Haec igitur supplices 
litteras scripsit; quibus tamen pater Gregorius non annuit, 

rosed ei (sic) respondit: « Graviores etiam calamitates in eam 

erupturae sunt, quia piissimum principem pellexit, ab eo fidelem 
eius uxorem divellit, cuius nomen quasi adulterae infamavit, 

et praeterea iuvenis innocentis sanguinem fudit 13, Proinde 

inique factis congruentes poenas dabit usque ad mortem. » Beata 
tsautem Febronia dixit: « Verum est iudicium patris Gregori. » 

Sanctum enim urgere nolebat, sicut ait Apostolus: « Spiritusr Cor. 14, 32. 
prophetarum prophetis subiecti sunto, » Attamen, uti decebat, 
desperatam illam solata est; nam utriusque vitae sapientia 
repleta erat, et cum ab ea tum ab aliquibus ex eius discipulis in- 

2osignia prodigia edita sunt. Nunc vero sepulcra earum fide- 

liter invocantibus sanitatem fundunt, Ad mulierem quod attinet, 

haec ad mortem usque Merae consedit. Etsi autem saevis 

cruciatibus vexabatur, mentem tamen sanam retinuit, et quan- 
do mortua est, mater Febronia iussit eam sepeliri prope soro- 

a5res Christo oboedientes, ut consceleratam innocentes apud 
Christum excusarent. Dominus.autem prodigium edidit. Ter 
nempe, cum aliis defunctis funus ageretur, illa reperta est ia- 
cens intra ianuam ossuarii'®, Neque iam ausi sunt peccatricis 
istius feminae corpus efferre, sed ilico rem totam beatae Fe- 

30 broniae exposuerunt: haec enim senio iam plane confecta non 

amplius poterat exire ad exsequias (sororum) defunctarum '. 
Dixit autem tla: «Id ad beatum Gregorium deferatur oportet, 

quoniam hutus negotii nobis auctor fuit. » Atque epistulam 
reverenter scripsit, in hunc modum: 

35 «OT. «Per sanctam crucem (tuam) et augustarum precum 

tuarum suffragio, nostri misereatur Dominus, 0 christophore 

12 Ut videtiy, eius quem pariter atque regina adulterii instmulaverat. — 
15. ysyeomodobo, aceldamisa; cf. Matth. 27,8. Utdque ex veriloguto intel- 

legendus est profanus aliquis coemeterti locus. V: intus, ad januam coeme- 

terii. —~ {6 Pyoprie; defunctorum, cum lingua hiberica grammatico genere 

caveat, — Ba30bo mG  epistolé, ἐπιστολή. 
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pater Gregori, qui mecum paupercula in omnium orationum 
societatem venis. Multiformes tibi, vir sancte Dei, tendiculas 

inimici maligne posuerunt, quasi laqueos venatorum, et sine in- 

termissione impugnare te coeperunt; qui perfidiose, eimentita 
specie ', te saevissima cum violentia impugnabant, turmam equi- 5 

tum simulantes, quandoque autem immanium beluarum multi- 

tudinem visu terribilem; et sic laborum procellam cum occul- 

tam tum manifestam in te concitarunt. Vertum haec omnia 
superavit humilitas sanctitate decorata, quae corpori tuo insita 
est ; et tustissimus spiritus tuus ignis instar infestos illos hostes 
adussit, invisibiles atque visibiles. Hac igitur gratia viget in 

te virtus Dei. Par enim cum sanctis angelis tibi est sancti- 

monia, quae victoriae firmamentum est, circummunita orandi 

ieiunandique perpetuitate, et genuflectendi assiduttas * qua in- 

somnium oculorum tuorum et pervigilis animi tul sanctae la-15 
crimae (Deo) offcruntur. Tu sacerdos sancte, inter iustos ad 

ecclesiam convocatos excellentissime *, magister divine, qui fi- 
deles confirmare et principes sine ambitione corripere doctri- 
naeque tuae virga perstringere soles, adeo ut dicta tua, tamquam 

prophetae vaticinia, inter homines (opere) comprobentur; e1a 20 

vero, tempus adest ignoscendi ; misericordia utere cum desperata 
ila mulhere, prout sanctitati tuae videbitur. Cetera quae dicere 
habeo, te docebit qui has litteras tibi pertulerit. Mihi autem in 
omnibus adiutor esto, hic et in aeterno mundo. Amen. » Beatus 
Gregorius cum Febroniae litteras perlegisset remque totam per- 29 

spexisset, Christo cum lacrimis gratias egit. Tum ad sorores 
illas defunctas epistulam ὁ scripsit in hune modum : 

58. « O Christi amicae, quae per breve tempus a tuventute 
vestra ad mortem usque, propter Christum mundi huius mori- 

bus superiores vos praestitistis, sicut ait Apostolus: « Mortui 30 
estis et vita vestra est abscondita cum Christo apud Deum ; 

cum apparuerit vita nostra, tunc et vos apparebitis in gloria 

futuri saeculi; o vos, sapientibus quidem beatae, ab insipienti- 
bus autem ignoratae, quae quasi periti mercatores ‘ caducis opi- 

bus sempiternas commutastis, et nunc corpore dormientes, at 35 

spiritu vigilantes, a mortuis mortuae reputamini,dum victurae 

oO 

57. — 1 baggmow + pro quo Vi persaepe. Dubitanter legimus : hogan grow. 

-— ? H: plurima genuflexio; E (p. 132, annot. 4): plurima genuflexione ; 

non inscite quidem ; sed ipsa sententiae grandiloqua tnanitas hic videtur insa- 

nabilis. — ὃ. H: quiescens, jobbagbgdgm@e ; legimus: poihggbgiq@ea. — 
4 Cf. § 56, annot. 15. 

58. — 1 g039Hm. ex armenio : dudun, mercatus. 
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in aeternum e terreStri animae templo in caelum a Christo 
translatae estis?; o virginitatis flores, Det matri consimiles, 

quae coram ea laetamini in aeternum, illustrem adventum eius 

Filii exspectantes ; © vos, quae ab infirmitate (solutae) peren- 

5 ὯΙ vigore potimini, et post mortem hominibus pro suis cuique 
moribus alterutram mercedem omnino decernere iam potestis —~ 

sicut nunc hance rem a vobis recte iudicatam videmus — age 

porro * ego pauperculus Gregorius et mater Febronia, auxilium 
vestrum grato animo aestimantes, vos modo precamur ut huic 

romiserandac muiieri delictorum suorum veniam a Christo impe- 
tretis, elus ossa vestrorum Ossium, eius animam  vestrarum 

animarum societate dignam habeatis, et maxime ut el operam 

navetis in altero Domini adventu. Quippe gratia valetis ad τὰ- 
vandos fideles; vosque manet gloria sempiterna ct laetitia 

rsinenarrabilis ad quam estis perventurae, Vestrum autem pa- 
trocinium nobis semper adsit, ut nos quoque digni habeamur 

beatissimae illius vitae in futuro saeculo. Amen. » 
Postquam igitur beati Gregorii litterae sororibus lis defunctis 

recitatae sunt, atque matris Febroniae verbis mandatum viva vo- 

20 ce iis pronuntiatum fuit, ilico mortuam feminam, in pristinum su- 
um locum rettulerunt, ubi iam ter deposita fuerat ; neque ex illo 
die amplius inde mota fuit. Etenim beatus pater Gregorius, 
sicut primo expiandorum peccatorum, ita etiam deinde alleva- 
menti et veniae {ΠῚ auctor fuit. Atque peccatrici paeniten- 

25tiae ὁ adiutor praesentissimus apud Deum factus est, qui non 
vult mortem peccatoris, sed ut convertatur et paenitentiam 

agat. Et qui rem considerabant, in admirationem coniecti, Dei 

laudes praedicabant. 
59. Talia Christus per manus beati Gregorii miracula opera- 

3obatur. Etenim infirmi omni morborum genere correpti, aut ab 

iummundis spiritibus vexati, pro eo quantum fidenter orantes 

postulaverant, erus precibus lacrimisque consanabantur. Neque 
homines modo ad eum veluti ad portum respiciebant sed etiam 
ferae agrestes, Quondam enim beatus, operis cuiuspiam causa, 

35in montibus agebat prope Satberdum, ubi et fratres aderant, cum 

cervus in eorum conspectum irrupit: circumclusus enim erat a 
venatoribus neque ullum ex eorum manibus effugium patebat. 
Tum ad monachos tendit, inter quos omnes pertransiens, quasi 

2V: viventes in Christo, quae templo animae terram in caelum come 
mutastis. — 3H: propterea, quasi prior pars sententiae conclusa fuisset. — 
4 H: paenitentia. 

Ez 12, 23 
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ratione praeditus esset, perrexit ad beatum Gregorium, et in 
sancti manus caput inclinavit, perinde ac si vim sibi ma- 
Ie illatam comploraret. Quem ille demulcens, ait: « Per Christi 
nomen tibi nocere non poterunt inimici tui: ne timueris! » 
Quod cum vidissent homines ili, in summam admirationem 5 
coniecti, Dei laudes praedicarunt ; et ad sanctum accedentes, 

cruce (ab 60) signati sunt. Qui benedixit iis et, pro cervo, alia 
stipe eorum corpora recreavit. Et discesserunt, cervum autem 
in pace dimisit. 

60. Item, cum Chanzthae, in cella sua esset, venatorum mul- 10 

titudo prope monasterium quattuor capreolos circumclusit ; 
qui cursu in cellam se proripuerunt, ubi consederat pater 
Gregorius, et circa sanctum constiterunt, Is causam eorum 

adventus intellexit, eos demulsit, venatores autem illos hospi- 
tio excipi iussit et (ad sua) remitti. Tum feris escam dedit x5 

easque cum pace dimisit. 
61. Pater Basilius, cum iuvenis erat, patris Gregorii asi- 

num curabat'. Ei malignus tumor in collo excrevit, quem 
cancrum? vocant, antiquitus autem gangraenam ° appellabant. 

Basilius hoc crudeli morbo decumbens, per quattuor sum- 20 
mum dies cruciatus est, donec beatus Gregorius sic interro- 
gavit; « Ubinam est puer Basilius? » Fratres igitur ei renun- 
tiaverunt illum aegrotare, Iussit eum accersiri. Hi autem 
dixerunt : « Incedere non potest.» Tum_ ille: « Meis, inquit, 
verbis haec ei dicite: Adesse te iubet pater Gregorius, » 25 
Basilius, ut arcessentis verba audivit, praecepto magistri sul 

recreatus, ad illum adiit. Quieum sic interrogavit: « Quid ma- 
lt habes ?» Ille manu ostendit tumorem, qui latissime excre- 

verat. Tum beatus Gregorius manu valide locum feriens, in 

quo tumor erat, dixit Basilio: « Sine causa desidiae indulsis- 30 
ti; mam prorsus nihil in te est morbi. » Manu ille locum per- 
fricuit ; iamque maligni tumoris ne vestigium quidem compa- 
rebat, Et qui miraculum conspexerant Dei laudes praedicarunt. 

61.— τ Vid. § 39; supr., ῥ. 286. — 2H: she, chi; V: K-x-4; cf,Marr, 

fp. 134, annot, 1, Equidem in hac contracta scriptione, vix non certo agnoscere 

τηνὲ uideor slemenla armenii nominis: pungfubyy qatshel, cancer, γάγγραινα ; 

cf. 2 Tim. 2, 17, εἰ annot. insequentem.— =H: bodjonv. satali; in lexisss : 

fluxus alvi, cholera; V:caTad. cf. 1. eit, annot. 2. Profecto legendum \G- 

byeo0, quod tn versione hiberica est pro pumnglulin, 2 Tim. 2,47; nisi tamen 

hoc glossema conferendum est cum arabico Ube pw . 
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62. Hoc tempore, Hierosolymis aderant discipuli quidam 
beati Gregorii, homines decor: optimique monachi, summa 88- 
pientia ac miraculorum virtute praediti, regni (Dei) sectatores 

atque gloriae huius mundi: fugitivi, sacerdotes venerabiles, no- 

5bilissimorum optimatum filii, tribules! magni Ephraem Adsqu- 

rensis episcopi. Ab istis igitur haec epistula* ad patrem Gre- 
gorium scripta fuit, quae Hierosolymis Chandztham pridem 
pervenerat, sed hoc loco libelli mei eam nihil mutatam integre 

descripsi. Erat autem huius modi: « Sancti, venerandi, magn 
1Opatris nostri Gregorii sanctis precibus * nos fortunet dignosque 

faciat Dominus, pauperculos peccatores indignosque servos 
tuos, Arsenium nequam et Macarium imbecillum, — spiritu 
fillum fratris tui fillumque tuum et omnium fratrum tuorum. Pa- 
ter summe, apud Dominum honoratissime, domine noster Deo 

t5dignissime, sanctae illius solitudinis caput (et) domine, plebis 
amicae Christi magister omniumque illuminator, pro sancta 
humilitate tua, ignosce nobis, ineptas insipientesque hasce nostras 
litteras, quas scribere ausisumus, pauperculi indignique servi 
(tui).(Has) cum divinae caritatis tuae venia, licentiam nobis sumi- 

20mus ad te inverecunde scribendi, qui locum obtines conspicuum 
in cena illa sempiterna. Nos ὁ igitur omnium hominum inqui- 
natissimi, nostri memoriam vobis suppliciter renovamus, atque 
ad vos gratiam benedictionemque transmittimus Sanctae Re- 
surrectionis *et omnium locorum, quotquot Hierosolymis, in 

25sancta urbe eiusque vicinia circum sunt, Christi Domini nostri 
adoratione sacrata. Tu igitur, sancte (ac) venerande pater, omnes- 
que filii tui, cum fide, congruenter vestro omnium (in nos) stu- 
dio, ignoscite nobis et acceptum habetote desiderium, cum quo 
vos salutamus. Age vero, sancte pater *, huc advenit homo 

3°quidam e partibus vestris, Dei servus (idemque) sacerdos grae- 

cus huius regionis. Hic te viderat, pater, nobisque rettulit di- 

vinitus in pace custodiri ac florere venerabilem sanctimonia 

vitam tuain, In sacra illa solitudine. Nos igitur indigni pluri- 
mum recreati ac laetificati sumus, et pro illo nuntio gaudioque ’ 

35 (auditae) prosperitatis tuae, ausi sumus ore nostro indigno gra- 

tias agere Deo in homines peccatores benignissimo, lam illuc re= 
vertit homo ille divinus Moyses; cui hasce litteras ad vos dedimus. 

62. — 1 yibo cf. § 7, annot, 1; supr., p. 226. — ὃ ἐπιστολή. — ἡ H: 
sanctae preces. — 4V: ...0 vir celsissime. In vespera immortali, nos... — 
5.1. 6. basilicae τῆς *Avaotdoews. —* V :«.., desiderium salutandi vos !» Ulte- 

rius: « Sancte pater ...» -Adverie epistulam integys descriptam esse). — 7H: illiua 

nuntii gaudiique ; corrextt E (ῥ. 135, annot. 
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Hic sacra loca omnia circumivit in hisque precatus est; te pa- 
ter, cum omnibus fidelibus in orationibus semper commemora- 
vit et commendavit; summis laudibus te prosecutus est. Nos 

autem ultra modum gavisi, pro nobis nostrisque, peccatorum, 
animis haec tibi scribere ausi sumus. In terram prostrati per- 5 
quam excellentem benignitatem tuam et suavem dominationem 
pietatis tuae imploramus, theophore pater sanctorumque ma- 
gister summe, ut in sanctis precibus tuis, nostri, servorum 
tuorum ne obliviscaris. Iam vero, postquam sanctae reveren- 
tiae tuae nosmetipsos ὃ commendavimus, nostri, quaesumus, ro 

propter Christi caritatem memor esto in reverendis oratio- 
nibus tuis et apud gregem tuum sanctum, reverende Deoque 

dignissime pater noster ac domine. Quomodo autem in hoc 
sacro loco Sancti Sabae nos habeamus, et si quid aliud est 
nuntii, te docebit idem Moyses, sancte pater. Suavitati tuae rs 

cum (eius) venia, nuntramus — quod pro certo habeat sanctitas 

tua ~~ nos in hisce locis sacris, inter orationes nostras, tul 

semper meminisse ausuros esse, ut Dominus nos indignos per- 
petua sanctae precationis tuae consortione dignetur. Pater, ti- 
bi commendatam habeas Euphrosynam sororem nostram ; prop- 20 
ter Dei amorem cura eam salutes, tuamque orationem et bene- 

dictionem in eam demittas. Amen. » 
De talibus igitur viris colendis dicere solebant priores patres 

nostri: « Postrema tempora in quibus patres reperti sunt, qui 

Christi arbitrio servirent, ante nostram et patrum nostrorum a5 

aetatem exacta sunt ", » 

63. In administratione autem omnium sanctarum solitudinum 
Calarzenae, sic agere solebat beatus pater Gregorius miracu- 

lorum patrator. Fidelibus quidem monachis benigne operam 
navabat, sontes ad paenitentiam adducebat, observantiam vero de- Ὡς 

trectantes omnino exterminabat. Nempe dicere solebat Opizensis 
quidam senex: « Cum iuvenis eram, ter Opiza eiectus sum a 
patre Gregorio, propter morum meorum improbitatem. » Porro 
ex quo aedificatae sunt inclutae illae Calarzenae solitudines, 
earum sacerdotes et diaconi consecrati fuerunt ab Antziensibus'! 30 

episcopis; et vicissim, quando episcopi (Antziae) consecrandi 
erant, si quis cunctorum pariter solitudinum commendationem 

certissimasque litteras testimoniales ab omnibus non _haberet, 
huic catholicus manus imponere nolebat, ut istius dioeceseos 

8 Verbum ὁ verbo: animam nostram. -- * V: patres Christi voluntatem 
facientes, qui in postremis diebus orti sunt, supra nos erunt et patres nostros. 

68. - 1 Cf. § 37, annot. 1; supr., p. 251. 
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episcopus fieret ; neque recte aestimanti hoc placuisset ?. Quam. 
quam enim sedis Antziensis origines immenso tempore antt- 

quiores erant et im eadem multi episcopt miraculorum virtute 
pracclart fuerant, hunc tamen honorem sacris solitudinibus 11- 

lis concesserat Christus, ut 115 antistes? (non) esset (nist) episco- 

pus omnino indubitatae sanctimomae et dignitatis, sicut decet 

sacram illam sedem in virginali integritate custoditam a ta- 

bifico magisterio haereticae pravitatis, atque sacrae imagims 

Christi Dei titulo conditam. 

64. Beati patris Gregorii aetate colendus hierarcha! Zacha- 
rias? eius modi miracula uperatus est. Prope monastertum Tha 5, 

in clivo derupto, saxum immane vacillabat. Perterriti, monachi 

e domo sua aufugerant ; verum Zacharias, qui fdenter remanse- 

rat, dixit lis: « Cras videbitis hoc saxum eo loco tacens, unde 

nobis nocere non possit.> Quodita evenit. Nam illius lapsuin 

patres omnino sentire non potuerunt; et postridie eo loco pror- 

Sus inexspectato, quem dixerat sanctus, (saxum) solide fixum 

erat. [ll autem Christ: laudes praedicarunt. 

65. Idem Zacharias quondam,vindemiae tempore, Tbae, sub τὰς 

mis maturis (arborum) suarum ! consederat, quos turdus frequen- 

ter carpebat. Hunc igitur cruce signavit, et continuo mortuus 
est. Rursus crucem (in eo) descripsit, qui redivivus ad conge- 

neres suos avolavit. 

Locustae innumerabiles aliquando proximam Antziae vici- 
niam tnvaserant, Verum beatus episcopus Zacharias adversus 

eas pedum suum misit a sacerdotibus gestatum; et Dominus 
servi sul gratia, immensam hanc vim locustarum protrivit, 

quae solis lucem ? obscurabat. Populus autem fidelis Dei lau- 
des praedicavit. 

66. Rursus, in vinea Antziae dracones! duo immanes appas 

ὮΝ, sine nota tsterpositeonts cjneque ... probari potest ut (alicui) <manus 

imponantur sine eius moditestimonio>. —5 Verbum e verbo; hegumenus; 
quod utique per abustonem dictuns est et quasi κατ᾽ ἐξοχήν. 

64. — ‘J. ¢. archiepiscopus; vid. infr., § 70.— 5 Profecto idem Zacha- 
vias Antziensts, dequo § 27; supr, ῥ. 351. -- 5 no, tba, lacus ; alias - Theth 

(thet); of, supr., ῥ. 210, cum annot. 2. Illic ergo monachus fuit Zacharias, 

nam sedes episcopalis in Theth non erecta furt nisi multo tempore post S.Gre- 
goris actatem, 
86.— ' V: sub matura vite [ om. sua |; at pro languido illo 0) bon 

suorum (suarum) reseribe: Goyojbe, ficus. — ἢ Preprie: aerem, “ayObo 

haersa. 

66. — §3q0oShe ex armento dfiguny, 

AnaL. Bou. xvii. — Χο. 



Is. 6, 3. 

490 HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 

rueiunt. Aufugerunt vinitores. Verum Zacharias (dracones) 

istos oratione interfecit. Et homines illi cum gaudio Christo 

gratias egerunt. Quamquam ? autem Antziae alii quoque 
fuerint episcopi thaumaturgi qui, Dominum imitati, [8115 
tempore pauculis panibus plurimos esurientes saturarunt, 
(67) huius tamen‘ gratiae principrum Zacharia puero eluxit. 

Erat enim is pastor ovium in terra Calarzena ; atque, in 58- 

cerdotis persona, sacrificlum apparaverat coram veneranda cru- 
ce. Alii parvuli pueri eum circumstantes sine intermissione 
canticum angelorum voce personabant: « Sanctus est, Sanctus 
est, Sanctus est Dominus Sabaoth *. Pleni sunt caeli et terra glo- 
ria eins. Alleluia’, alleluia, » Atque « Gloria Deo » et « Kyrie elei- 

505 ὁ» iterum iterumque dictitabant. Ecce autem splendidissima 
luminis columna e caelo descendit super innocentem illum sa- 

cerdotum puerum. Quidam vero Antziensis episcopus * per viam 

transiens hoc prodigium conspexit ; accessit et de manu colendi 
pueri (sacris) communicavit. Hunc Antziam secum abduxit; 
tum decano rettulit de communione illa sua. Itaque, ex man- 
dato huius episcopi, homines colendi beatum Zachariam epi- 

scopum Tbae educarunt. Tam praeclarae virtutes episcopis An- 
tziensibus hereditariae erant. 

68. Verum in sacra illa segete unus repertus est, veluti lollium 

quoddam, qui Sardsebi! in diaconorum ordinem insitus et Ti- 

phlisii apud Isaac* ameram ̓  Ismaelis filtum ὁ educatus, ad Aso- 
tium curopalatam legatus missus est, Is igitur episcopum An- 25 

tziae vita functum esse comperit; et sic permitente immensa 

patientia Dei, per Isaac ameram, ab Asotio curepalata sedem 
Antziensem postulavit improbus ille Tzkir*. Postquem autem 

2 Proprie : quoniam ; quod ad superiorem ovationem, qualis exstat, referrs 

non potest. V abrupte sententiam exorditur, 
67,.—! Om V.— % bodomo, sabaot, σαβαώθ. — 2 dseogg> oo, aleluia; 

cf. $17, annot. 2, supr., p. 288. — * Ht 5, Godserghmbo, cvirialesoni; E: 35 60,- 

bebo; evirielésoni “. XLS {3yGgogogobmbo, cevirieleisoni; cf. § 48, 
annot. 3; supy., p. 270), — i lta H; sed ex reliqua ovations onmino intelle- 

gendus est aliquis famtliavis vel clericus eptscopt Antztensis. 
68. — τ bo@PySb, sarzebs; LoOGyso. ἐν ¢, cumae, cunabula, locus nobis 

ignoratus. — 25353, sahac, armenia forma: Wushu) — 5 DoGobo ami- 

Visa, v.|, graects scriptovibus : ἀμηρᾶς. —* ns oy Sele ce Gel, 

chaliphae legatus, qué Tiphlisid tyrannidem potitus est. Imperium in Hiberia 

obtinuit ab anno] circiter 833 ad 853. Testimonia quae ad eum pertinent eruds- 
te collegii Marquart, Streifziige, pp. 408-441 ; 424-24; of. p. 508; p. 460- 
62, εἰ ex co Laurent, L’Arménie entre Byzance et |'Islam, ῥ, 820-33/.— 

gdoG. skir. Hiberécis litteris ita vedditum videtuy arabicum Amey patvuss 
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Antzia per vim potitus est, maleficio suo maleficia rursus ad- 
1ecit quam plurima, quae in hoc libello litteris singillatim 

mandare non iuvat, Porro licentia erus persaepe notata fuit 
a pristints sanctis patribus illis eremitis Calarzenae et a cunc- 

5 tis ecclesiae catholicae pastoribus δ, praesertim vero a_ patre 

Gregorio, quippe qui archimandrita esset inclutarum solitu- 
dinum illarum. Sed iste superbia victus Dei timorem pent- 
tus exuit. Clam Antziensem aliquem laicum accivit, protervum 
et egentem, sagittand: peritissimum; cui milit modios tres et 

rohircos quinque daturum se pollicitus est, et Chandztham eum 

misit ut patrem Gregorium occideret. Hic in itinere a quopiam 
rescivit patrem Gregorium in Chandzthae praedio esse et ipso 
die domum esse rediturum. Proinde m Chandzthae silvam ad 
struendas insidias devertit,arcum prae manibus tenens expeditum, 

15 69. Interea beatus pater Gregorius e praédio suo Chandz- 
tham descendebat solus, tn itinere lectiones ex orationibus sancti 

patris Ephraem memoria recitans cum gemitu fletibus admix- 
to, at mente exsultabat, quoniam beneficio sancti Spiritus divi- 
horum contemplatione fruebatur. Tunc miserandus ille homo 

20 portentum quoddam insigne sursum conspexit, desuper sanctum 

nempe splendidissima lucis columna ad caelum usque pertin- 
gens illumcontegebat;in e1us capite erat crux intolerabilis fulgoris, 

(et) circa eum < lucebat splendor ‘ > tridi similis, quando 

pluviae tempore venuste rutilat. Hanc igitur claritatem super 

25eum effusam vidit homo et terrore correptus est vehementi ; 

soluti sunt nervi brachiorum eius, atque ex nimio pavore humiGen. 49, 24 
allisus iacuit. Dixit et beatus Gregorius: « O miserande, ecius 

qui te misit mandata exsequere. Christianam profecto religio- 
nem eiurasti, quandoquidem exili mercedula conductus hominis 

30 innocentis (et) senis sanguinem fundere voluisti. Aut non pro 

milti modiis tribus et quinque hircis huc ad me occidendum 

venisti, insipiens? » Tune homo cum lacrimis eum depre- 
cari coepit: « Miserere mei, sancte Dei, interfectoris tui per- 
ditissimi. Christum imitare qui paenitentibus interfectoribus 

35suis ignovit. Nihil enim in me superest virium, prae formidine 
aspectus tui, quae me oppressit. » Tum sanctus eius misertus 
eum cruce signavit et sanum fecit— nam multiplici fuerat 

quod Avabum tlle cliens sibi nomen fecerit pro vernacule Agog, msire. Nec 
Tzksrus, nee qui§ 70 memorabstur Esdras episcopus, comparent apud CAREELAS- 
να; ad § 27, annot. 1; supr. p. 251, — © H: gregibus; lege: Iygdbun. 
69.— ! δὲς vel aliter redintegranda sententia. V, ornatius quam pressius: 

crux in orbem diffundens intolerabilem fulgorem (sicut iris ...). 
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plaga mulcatus — atque gaudentem ad sua dimisit. Homo 
igitur omnia quae acciderant Tzkiro rettulit, qui vehementiori 
etiam furore exarsit ; et caecitati caecitatem adiecit. 

Plurimis iste molestiis affecit cum patrem Gregorium sanc- 
tosque patres huius aetatis, tum etiam laicos fideles. Qui tgitur 5 

eum merito corripere non desierant, idem communi constho 

rem totam ad summum princtpem Asotium curopalatam detu- 
lerunt. Eius iussu omnes regulares ecclesiae catholicae ? An-. 
tziensis litteras scripserunt ad Hiberiae catholicum 7, a quo 
missi reverendi episcopi Antziam advenerunt, et ad eos con- 

gregati sunt universi patres * anachoretae. Prodigiorum effectrix 
beata mater ὁ Febronia advenit quoque ad hoc concilium (con- 

ciliis) non dissimile priscorum sanctorum. Aderant etiam) cum 
illis sacerdotes omnium paroeciarum Antziensium, Coram his 

episcopis Tzkiri veram (historiam) et iniquitates enarraverunt 
homines ΠΠ fide digni prodigiorumque effectores, < et ® > 

turpissimam causam eius flagitioram palam < indicarunt * >. 
Tum fideles δ΄ illi hierarchae eum a dignitate sua deiecerunt, 
Pater Gregorius materque Febronia eum, (ut erat) apparatu 

"- 5 

sacro indutus, de altar: detrudentes, coram altari (hoc appa- 20 

ratu) exuerunt, et omnes una eum quasi membrum putridum ex 

ecclesia catholica exsecuerunt, et instar haereticorum omni ex 

parte factus exlex eiectus est. Mle, ut ab eo divinum auxilium 

recesserat, omni consilio destitutus Tiphlisitum ad Isaac 

ameram patronum ἦ suum abiit : cuius importunitate flectere visus 2 

est curopalatam *. Rursus per vim potitus est sede Antziensi, 

ut ultionem sumeret a patre Gregorio. Proinde plebem An- 
tziensem congregavit eamque ad diruendam Chandztham immisit. 

Quibus, cum (illuc) oriente sole advenirent, dixit pater Grego- 

5 

rius: « Filit, mihi fratribusque meis moram concedite usque 30 

ad meridiem, ut in sancta ecclesia coram Christo supplicationem 
agamus, et sanctum Georgium omnesque sanctos suppetias 

advocemus. Faxit autem Dominus ut edat signum bonum. » [ll 

senis dicto paruerunt, quoniam miracula ab eo patrata con- 

spicere soliti erant. 35 
70. Ipso tempore dum isti cum fletu precantur, exaudivit 

Dominus flagitationem eorum, et per sanctum angelum = ad- 

*Cf. § 26, annot.2 ef 4; supr., p. 280. — 3 Vs patres  anachoretarum 
<antistites >. — ‘ V: < antistita >. --- " Supplendum, ut sententia conststat. 
® Vel: fide digni, μέ superius. — Ὁ 30Q@GQ6obo. patronisa, πάτρων. —*&V ; 
quem (i, δ. ameram) importunitate deyicit, < et per eum > curopalates 

quasi flexus est. 
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moniti sunt his verbis : « Ultio divina pessimum inimicum vestrum 
assecuta est: ecce adveniet qui eum mortuum inclamabit ; 

quamquam .per biduum idcirco superstes erit, ut in sede epis- 
copalt sepultura non dignetur eiusque eiectiom fidem omnes 

Sadhibeant ; verum mens elus iam nunc mortua est.» Patres, 
ut lactabilem hane vocem audierunt ab angelo, angelis ipsi pares, 
vehementer gavisi sunt atque Deo laudes persolverunt qui facit 

mirabilia solus. Et intellexerunt quod scriptum est: « Stultum 

interfecit iracundia, » qui perpetuo nefaria meditans se ipse 

1Ocomputabat in numero iustorum, Tunc beatus Gregorius ala- 

criter ex ecclesia prodiit, et dixit ad (Antzienses) illos : «Nolite iam 

eius tyrannidem metuere, a quo missiestis ; nam Dominus eum 
iratus interfecit. >» Interea supervenit homo qui dixit ad ple- 
bem: «Ne 1am audeatis Chandztham inclutum (coenobium) ever- 

15tere : eversor enim ers mortuus est.» Tunc gavisi sunt ho 

moines ili; qui a patribus hospitio excepti domum suam laetan- 

tes reverterunt Deique laudes praedicarunt. 
Sed ad priorem orationem redeamus, Tzkirus, postquam 

plebem Chandztham miserat, ipse Korthani' profectus est, ut 
20;es suas inde acciperet, quas ibi recondiderat. In itinere, 

sumpto ctbo, obdormivit, et somnium terribile visum est οἱ; 

quo in malefactis suis convictus est, praesertim vero in malo 

quod Chandzthanis intulerat. Porro apud, illum tunc aderat 
Der sacerdos quidam Antztensis. Huic indicavit Dominus Tzk:- 

25 rum misere periturum esse. Is igitur sacerdos discipulum suum 
Chandztham misit, qui Tzkiri mortem asseveranter nuntiaret. 

Tzkirus autem, ut Kortham advenit, mortuus est, et ibidem 

sepultus fut usque ad alterum Domini adventum. 
Postquam igitur dispulsae sunt huius tempestatis aerumnae 

30 sancta illa sedes imaginis Christi Dei vivi tranquillitatis lae- 
titlam in gregem suum optimorum pastorum luculenta (excel- 

lentra) diffundere coepit, Nostra autem hac aetate postrema, 
pauperes lactantur gratia Domini, oratu sanctorum qui ante 
saccula (exstiterunt), temporalem ? operam conferentibus tilus- 

35tribus regibus nostris, qui Dei fuerunt probati cultores, sanc- 

tarum ecclesiarum exstructores, barbarorum’ exercitus eversores, 

genumorum christianorum decus et religiosorum deliciae. Inter 
quos locum obtinet Adarnarsae magni curopalatae filius Pan- 

70.— '4aGu>. korta; ignotus, ut videtur, locus; qué tamenin Antztac 

vicinia quacrendus est. — ? Proprie: corporaiem, — 5 d9680Gm'boys, barba- 
rozta, βάρβαρος. 

Ps, 71, 18 

(19). 
lob. 5, 2. 
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cratius δ, archon archontum, qui virtute Dei summus princeps 
factus est, tempore venerandi Esdrae *, Antziensis patriarchae ὁ 

(et) episcopi, ex incluta optimatum Daphantzeliorum gente nati. 
(Fuit) ille Pancratius propter intellegendi acumen conéelebra- 
tus, sanctarum ecclesiarum aedificator, divinorum librorum 

investigator et collector, sanctorumque omnium faudator dignus. 

Sanctorum oratio semper illi suffragetur hic et in perpetuum 
Is hance beati patris Gregori vitam innovavit, insertis, quae 

omissa fuerant, miraculis ’. Utinam venerabilis Gregorii omni- 
umque sanctorum oratu priscis regibus sanctis annumeretur a 
rege Christo. Qui a nobis pauperculis, patris Gregorii filiis, 

vituperium detersit; et qui nos inscite vituperaverit, hunc 

ignominiae addictum voluit rex illustrissimus, Eorum quae credita 
fuerint ecius peccata, reatum penitus aboleat Dominus, vene- 
rabilium patrum oratu, accedente gratia beati patris Gregorti 
qui instar angeli in terra vitam egit. 

Is autem, senectutis suae tempore, Chandzthae sodalibus 

hoc praeceptum dedit: « In isto monasterio nemo umquam 
prope cellam (suam) oratorium® exstruat ad sacra facienda: 
Indecorum enim foret, si propter e1us modi causam voluntas 20 
publica publicae huius maioris ecclesiae non studiosa® esset}; quo- 
niam "ἢ, cum decanus sacri faciundi signum pulsabit, non omnes 
sacerdotes ad illam se conferent, sed in suo quisque oratorio ὃ 
remanebunt ad litandum ; et cum maiori ecclesiae tum pariter 

hominibus molestiam creabunt postulandi ut (in ea) litetur ; 
quibus semper decanum rogitari oportebit ut sacerdotes ad ma- 
iorem ecclesiam litatum veniant. Haec igitur regula firmiter 

retineat oportet qui meis, pauperculi Gregori, dictis oboediens 
esse volet ‘'. 

4 De quo supr,, p. 244. — 3 Esdras igitur successtt Macario, qui 

Antziae sedem obtinebat an. 954 ; cf. infy., ὃ 88. —% — Uotour-Jao- 
3@obs, ὁ δ. princeps patrum, φορά passim et in ipsa Vita S. Gregorii cfs 

exempli evatia, § 42 ; supr. p.271, 1. 11}, ex veriloguio, intellegitur πατριάρχης : 
sed hic ornatius dictum videtur pro archiepiscopo. Certe saeculo X sedes An- 

tziensts archiepiscopalis’ erat. Vid. ZorDaNtA, Chronica, #. 1, ῤ, 127. Esdram 

Antztensem episcopum) alium -— an fortasse eundem, perturbato temporum or- 

dine — memorant Annales Hiberiae, ad regnum Pancratit IV (1027- 
1072); vid. BrossEt, Histoire de la Géorgie, #. I, p. 830. — τ Cf. supr., 

p. 210-11. — Say γὀυῶνο. egutersa, εὐκτήριον. — * H: praeterquam, extra, 

5 bog + legimus : BocoogS (PomogGo: — 19 V, soluta compage tottus senten- 
tiae; in hoc monasterio, nisi fuerit voluntas populi nemo prope cellas ora- 
torium exstruat ad litandum, praeterquam maiorem ecclesiam publicam. 

Hoc enim non decet, quoniam...— ' Cf. imfr., § 74. 

25 
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71. Beatus ille vir Dei, pater Gregorius, Christi voluntatis 

domicilium, prodigiorum patrator inclutus, senectutis fines con- 
suetos longe praetergressus est : quippe annum secundum supra 

centesimum attigit. Attamen color vultus eius non immutatus 

5est; neque eius oculis offusa est caligo'; corpore vegetus erat 

et ad mortem usque nulla omnino infirmitas in eo comperta 

est; nam Christi virtute confirmatus erat. Gloria illi erant lam- 

pas virginitatis, oleum misericordiae, amor Dei et fratrum. Labore 
autem plurimum delectabatur, neque illo tantum (labore) ora- 

rotionis et ieiuni; sed diu noctuque manibus suis operabatur, 

βίους ait Paulus: « Qui non naviter laborat, is neque mandu- 
cet.» Hospitibus ac paureribus operam alacriter impendebat. 
Ceterum plernsque dies Satberdi transigere solebat; nam in 
suis monasteriis abbates ? constituerat, qui eorum curam 

15gererent, Si quod autem extraordinarium negotium occurreret, 
isti ad eum referebant, sicut decebat sapientiam illi divinitus 

inditam, quae in eo semper resedit donec vita functus est et ad 
aeternam vitam regnumque migravit sapiens ad sapientes. 

72. Cum autem, senectutis suae tempore, Satberdi degeret, 
2ufratres Chandzthae incolentes sollicitudine angebantur, quod 

audierant patrem suum spiritalem consilium cepisse, ut re- 
liquam aetatem Satberdi absolveret. Tune omnes, quotquot 

incedere poterant, Satberdum una se contulerunt ut sanctum 
requirerent. Satberdenses quidem fratres in fratrum suorum 

25adventu gavisi sunt; at ubi cognoverunt cuius causa adve- 
nissent, laetitia eorum in luctum conversa est. Ut illi, cum 

supplici adoratione, precati sunt in sacra ecclesia sanctae Dei 
Genetricis, beatum quoque patrem suum proni salutarunt ' 
filii ab eo spiritaliter geniti eiusque labore congregati. Qui 

30cum gestientis animi effusione omnes osculatus est ac pera- 
manter salutavit, sicut pater suavissimus optimusque magis- 

ter. Deinde fratres {Π| Chandzthani atque Satberdenses data 
sibi salute se mutuo osculati sunt, atque consederunt. Tunc 

beatus Gregorius Chandzthanos affatus est his verbis: « Ca- 
35rissimi fratres ac filii, dicite: ecqua causa hunc veniendi omnes 

molestiam suscepistis ? » Epiphanius autem et Zeno aliis fra- 
tribus dixerunt : « A vobis dignum responsum  proferatur 
oportet, ut decora oratione discipuli sapientes sapienti magistro 
studii vestri munus offeratis, et nos quod animus  noster 

Y4.— ‘Cf. Dtn. 34, 7 (hiberice), —* Vid. 48, annot, 3; supr., p. 274, 

72. — 1 Verbum ¢ verbo: adorarunt. . 

2Thess.3,10 
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fidenter expetit, Deo favente consequamur. » Tunc omnes una 

in hune clamorem eruperunt: « Ὁ sancte Det, spiritallum 
filiorum tuorum parens atque pater, curator vitac nostrae et 

Christi fideltum asylum, quamquam omnes tratres nostri 

Satberdenses Domino accepti et sicut divinae ita etiam tuae 
voluntati sunt subiecti, attamen quod per tantum tempus ad 

nos non venisti, id in Chandzthae contemptionem non levem 

et nostil omnium apud omnes homines opprobrium cedit. Ete- 

nim sanctorum tuorum laborum primus fructus est Chandztha. 

Proinde idcirco huc venimus, ut Chandztham adire trbi liberet, 

solactumque haberent, qui μὰς venire non potuerunt, et (tu) 

aliis etiam solitudinibus perspectam faceres summam in nos 
caritatem tuam. Hoc autem scito: si nobis exaudiri non con- 

tigerit, hic apud te omnes remanebimus. Gravius enim nobis 

foret extemplo sine solacio? Chandztham redire. » Dixit autem 15 
sanctus: « Benedictus sit Christus Deus untversorum, qui in 
pectoribus vestris firmiter tnsevit sanctum praeceptum diligendi 

mei, pauperculi senioris vestri. Filit mei carissimi, sive potius 
filii Christi, e1us sanctae voluntati servientes, qui mandata sua 

evangelium appellavit, quoniam adventu suo laetum pacis nun- 20 

tium hominibus attulit inimicis suis, propter quorum amorem 

morti se devovit, nosque omnes docuit omnmium virtutum prin- 
cipium esse divinam caritatem ; agite vero vos huc adduxit 
caritas, sed utrimque mihi adest molestia, hine ut vos affligam, 
illinc ut a fratribus istis divellar. » 25 

Tunc advocatis omnibus fratribus Satberdensibus dixit : 
« Convenite, filit, cum Chandzthae incolis, fratribus vestris, 

et mutua consensione rem componite: quippe ἃ sapientibus 
refugit discordia, Itaque una decernite quid magis expediat. 

Equidem sic existimo: ei loco, qui prior conditus sit, maiorem 30 
honorem ab eius conditore deberi, sicut senior: a tuniore 

debetur cum reverentia obsequium, » Dixerunt autem ftratres 
Satberdenses: « Vera est praeceptio tua, sancte pater; at 
nisi iudicium ftibi delatum fuisset ὃ, -- wivit Dominus et sancta 

oratio tua! — fratribus nostris non cederemus. » Postquam 35 
igitur haec dixerunt aliaque id genus, qualia res ferebat, tunc 

beatus pater Gregorius eos omnes sic allocntus est: « Filu, 
nos hodie congregavit praeceptio Christi, ut nunc in futura 
tempora firmitatem unitatis et caritatis inter fratres haec duo 
monasteria incolentes lege perpetua stabiliremus, congruenter 40 

ι 

al ο 

2V: sine te.— ι V: nisi iustitia te illis tradi iuberet. 
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oraculo Domini qui dixit apostolis ἢ « In hoc cognoscent omnes Joy 13, 35 . 13, 35. 
quia discipult met estis, si dilectilonem habueritis ad invicem, » 

Et rursus illis (hoc) edixit : « Quod vobis dico, omnibus dico. » 44, 13. 3 
Proinde vos etiam Domini praecepta custodite, mutua vos 

5 reverentia et caritate prosequentes, officiosissima cum voluntate 

et modestia non fucata, In sacris ecclestis vestris alit pro alus 

precationem facite ; mei quoque, paupercull, in sanctis precibus 

vestris perpetuo mementote, In fraternitate vestra tam  pro- 

pinquis quam remotis bonam vestri speciem praebetote. St 
roqui vero fratrum Chandzthanorum Satberdi, aut Satherdensium 

Chandzthae habitare voluerint, nemini fas sit eos non recipere 

eorumve consilia turgiis dissolvere aut per vim  praepedire, 
sine causa iusta quadam, Quod si quis eos iniuste prohi- 
buerit, is facti rationem a Deo reposcetur in die illo disqui- 

15 sitionis, quoniam haud est haec voluntas mea, (qui sum) spiritalis 

7. 

pater vester, sicut ait Apostolus: « Etsi vobis decem milia, Cor. 4, 15. 

nutritiorum constituti sunt, non tamen mult: patres. » De 

ceteris omnibus vitae spirtalis divinam regulam a me iam 
pridem constitutam habetis. In ea firmiter perseverate in ae- 

20ternum ; et pax Christi quae exsuperat omnem = seusum, ab Phil. 4,7. 

omni noxa animae vel corporis vos omnes ad unum custodiat, 
et sanctis adiungat. » 

Tunc in sanctam ecclesiam ingressus, cum lacrimis se ul: 

commendavit. Et postquam ei tacite valedixit, in ipso discessu 
25senibus osculum dedit, et sic Chandztham versus profectus 

est. Universus autem populus collacrunans eum sequebatur ὁ, 

Sanctus in loco edito constitit populo Dei circumdatus, et Chris- 

to laudem persolvit, his verbis : 

78. « Domine Deus meus, Iesu Christe, antequam in terram 

30 advenisti, in mundo eras, nunc autem super caelus habitans 

in lumine potentiae divinitatis, nobis ades ad opem nobis fe- 
rendam, Tu, Domine, misericordia tua in hasce regiones me 
perduxisti, cum tribus sociis, probatis sanctisque sacerdotibus, 
qui, ad mortem usque, sine intermissione hostias sanctas, incru- 

35 entas illas quidem, tibi offerre consueverunt. Hos plurimis ant- 

mabus portum fecisti, atque post mortem eorum dignos 
habuisti. qu: cum sanctis angelis altaribus caelestibus in 
aeternum ministrarent. lamvero per me effecisti ut (numero) 
crescerent cultores tuae voluntatis, Christe. Nam sapientiae 

40talentum quod mthia puero commisisti feneratus sum tamquam 

Vi: adeum accessit. 
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servus tuus fidissimus inter fideles tuos ‘. Nunc vero coram te 

sunt regni (caelestis) discipuli. Hos benedic, Christe, sicut sanc- 
tos apostolos benedixisti; eos qui in posteris aetatibus ad interi- 

tum usque mundi futuri sunt mei filli, hos in voluntatis tuae 
(studio) conserva; et universos christianos pia te religione co- 

lentes tua, Domine, misericordia prosequere. » 

Deinde Satberdum cruce signavit et dixit: « Prospere cres- 

cas, o Satberd, gratia floreas, divino robore vigeas, ut per 

singulas porro aetates hostiarum tuarum frugem_ offeras 

intemeratam Domino. Ecce enim nunc tibi supremam salutem 

dico, neque amplius corporali aspectu faciem meam_ videbis, 

donec Dominus cum gloria advenerit. Iamvero, quamvis cor- 
pore a te recesserim, spiritutamen semper tecum ero ad opem 
tibi ferendam, » 
. Tune fletu miserabili collacrimati sunt incolae Satberdenses 15 

Cf.Act.20,38 quod dictum illis fuerat sibi non amplius datum iri, ut magi- 

strum suum in corpore cernerent. » Sanctus autem iis di- 

xit: « Filii, spiritus sapientia pectoris dolorem  superate. 

Cf.loh, 14,1.Neque turbetur mens vestra. Ego enim vobis hoc spondeo+ 
Christus in nullo vobis deerit neque inista neque in aeterna vita, 20 
dummodo perseveretis in ea, quam a me didicistis, vitae mo- 
nasticae regula a sanctis patribus instituta?, Pariter filiis meis 

in futura porro saecula praecipio ut sancti huius magisterit 
observantiam perpetuo retineant. S: quando temporis iniquitas 
aliquid de regula derogare coegerit’, unde gravius detrimentum 25 
spirituale uon oriatur, venia esto in hoc tempus non autem in 

perpetuum, neque ita ut indulgeatur ! pliscenti licentiae,de qua il- 
fud est dictum : « Nihil Deo tantam movet indignationem quam 

nimia licentia. » Equidem, ubi apud Dominum accessu dignatus 
fuero, eum pro vobis deprecabor, quia mihi plurimo solacto fui- 30 
stis. Nunc enim, dum in corpore vivo, et pro me ipso et pro 

vobis orare soleo; sed cum ex hac fluxa vita liberatus fuero, spem 

habeo a Christo me sine intermissione apud eum oraturum esse 
pro vobis, pro omnibus (me) fideliter invocantibus, et pro 

filiis meis, ut apud Deum misericordiam inveniant et copiam 35 
(adipiscendi) perfect: semprtternique gaudti.» Tunc, postquam 
hanc orationem absolvit, fratres Satberdenses lacrimis perfusos 

osculatus est, et plurimo efflagitatu iis persuasit, ut domum 

un 

i ο 

73.—1V:; tamquam servus fidus feneratus sum inter fideles. — 2 Η; 

oblata, ῥοῦ γρρο : Vi: sanctificata (sacrata?). Legémus: dal y@mogw~o 
(Qg82G moo. -- 5. Verbum e verbo: tempus propter molestiam ... dero- 

gaverit, 
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suam reverterentur; ipse autem Chandzthanos fratres secutus 

est. Sed parem acceperunt a Deo mercedem et qu! cum ab- 

duxerunt et qui reverterunt: nam fides et caritas sui patris 

ac magistri eadem omnibus erat. 

5 Utautem Satberdo Chandztham redux fuit beatus Gregorius, 

una cum Chandztha laetatae sunt finitimac solitudines. Undi- 

que fratres advenerunt ut sanctum inviserent, atque accepta 
elus benedictione et precatione domum suam gaudio plent 1e- 
vertebantur. Etenim gloria Chandzthae sempiterno insignique 

rodecore sublimius elata est, ex quo destinatum fuit ut (sancti) 
exuviae laboribus enectae in aeternum ibi requiescerent. In- 
terea gaudebat beatus pater Gregorius, quod monasterium suum 

in optima condicione cernebat. Itaque hutus hegumenum, fides 

lem patrem Epiphanium, omnesque fratres e1 subditos plurima 
r5cum gratulatione benedixit. 

74. Tunc beatum rogavit sacerdos aliquis solitariam vitam 

agens, ut in cella sua oratorium!' ad sacra facienda exstrue- 

retur. Sanctus autem ei dixit: « In coetu fratrum id fieri 

nefas est. Si tu oratorium exstruxeris, omnes fratres (stbi 
20 quisque) exstruent ; et cum decanus sacri faciund: signum pul- 

sabit, in maior ecclesia vix sacerdos comparebit. Alia insuper 
detrimenta spiritalia non pauca inde oriuntur, neduni ulla uti- 

litas. Equidem rei non assentior. » 
75. Deinde magno Zenoni sic praecepit: « L['rater, descen- 

25damus in vineam, quae est iuxta Opizae viam. » Erat enim 
vindemiae tempus. Itaque ambo simul in vineam hanc descen- 

derunt, ab eo! satam et fructuum egregie feracem. Eodem 

tempore supervenit beatus pater Macarius Opizanus, ut invi- 

seret magistrum suum patrem Gregorium. Postquam igitur 
3osummo gaudio perciti se mutuo effusissime salutarunt, cum 

adesset hora cibi capiendi, consederunt ad edendum. Sumpto 
cibo, illic remanere decreverunt usque ad sequentem diem. 

Inter colloquendum, pater Macarius beatum Gregorium inter- 
rogavit in hune modum: « Si fillus haereticorum ad rectam 

35 fidem convertatur. oporteatne illum baptizart an secus ? » Dixit 

er sanctus : « Apostolus falsos fratres eos appellat, qui a perver- 

sis? magistris suis nomen sibi duxerunt: neque a germanis 
fidelibus sanctorum Apostolorum nomina sibi usurpari patitur 
Paulus; sed contra illos obiurgat, his verbis: « Cuius causayCor.t,t0-2 

Gal. 2,4 

74. — ‘Cf. § 70, cum annol. 8; supr., p. 294. 
75. — ἰ (ab eo) om. V.— 7V: qui, (ut sunt) fraudatores. 
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« haereses sunt inter vos? Nam * unusquisque vestrum dicit : 
« Ego sum Pauli », et ita porro. Orthodoxos autem omnes 
christianos appellat lamvero, quamquam de hareticis ostendit 

ipsa Scriptura alos haptizare, altos non baptizare, cquidem 

sic dico: « Genuinorum christianorum, ut omnes nostts, lberos 

sacerdos haereticus baptizare‘ non potest, etiam si nondum bapti- 

zati moriturt sint; quia (haereticis) baptismus® nullus est; et 

praestat mori non baptizatum, quam contra fas agendo neta- 

rium fieri. Itidem aequum et itustum est baptizari omnem ° 

haereticorum tiltum, utcumque haeresim suam quisque propri- 

am habere videbuntur: sed enim alt cum aliis sunt erroris 

sucietati coniuncti haud aliter atque vulpes quarum caudas 

caudis conexuit Samson, et ad singularum caudam lampadem 7 al- 
ligavit. Illae enim omnium haereticorum tmago fuerunt, quibus 

etiam supremum domicilium futurus est ignis sempiternus ; 
quoniam alent facti sunt a sancta matre nostra una, catho- 

lica, apostolica ecclesia, Erraverunt ab utero, ex quo sibi vi- 

dentur rénasci. Locuti sunt falsa; nam ementita crimina 

perpetuo depraedicant, et falsa testimonia dicunt, a sanctis 

patribus magistris nostris anathemate perculst. 
« Insuper, st filti haereticorum concilium habitum iri confidant, 

non alia cum iis (agend:) regula erit, nisi ut caveatur et de (hoc) 

concilio sermo cum illis omnino non admisceatur. Nam fidelem 
cui non sit potestas patrandi miracula cum infidelibus altercari 

non expedit. Et quoniam haeretict omnes uno haeretic: no- 

mine appellantur, utique error corum ab inimico * una pariter 

sustentatur Quapropter omnes istos baptizari oportet ὃ, ut ompis 
calumniarum suspicio tollatur et communio sit perfectae lactitiae 
in genuinis gregibus Christi. » Multa in hance sententiam disse- 

ruit beatus Gregorius, Dixit autem ei pater Macarius: « Revera, 
1usta est pracceptio tua, sancte pater. Sed de sancta Trinitate, 

doce me perspicue quid disputatoribus apposite respondeam. » 
Dixit autem ille: « Hoc disce ab Isaia; nam is aequabilem 

sanctae Trinitatis dignitatem a seraphim !° didicit. qui sine in- 
termissione clamant: « Sanctus est, sanctus est, sanctus est 
>» Dominus Sabaoth. » Gregorius autem Theologus de triplici 
hypostasi Trinitatis dicit: « Quando tres lucernae sunt in 

3V:causam cur inter vos sint haereses,hanc existimo, quod...—4 Proprte: illu- 
minare. — 5 Proprie : lumen. — ὁ Verbum e verbo : ommium (5:0 enim legendum ; 
cf. Ε). — 7 «οοηδῶῃθο, lamprebi, λαμπτήρ. — %V: ab inimico generis 

humani. — 9 Cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 56; supr., p. 50. 
— LyMod0bus, serabinta. 
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» domo, nec dividi possunt eorum lumina nec vicissim permis- 
» ceri‘!,» En quod de sancta Trinitate credendum est. 

« Et in (libro) Thesauri "ἡ totum hoc verissime scriptum est, 
ubi dicitur: « Pater, ne puncto quidem temporis ὁ", Pilio an- 

5» tiquior est, » Iamvero saptentia, qualem a sanctis libris di- 

scimus, satis est ad te in omnibus dirigendum. » Beatus autem 

Macarius dixit et: « Sancte pater, sicut pridem per manus 

tuas monasticum habitum mihi dedit Dominus, tta etiam nunc 

ex ore tuo doctrinam spiritalem mihi largiatur, quae muhi 
το Munitio sit in perpetuum, » 

Adventente vespera, tres virt Det, in eamdem domum dever- 

sati, rite psalmos recitarunt, Et Macarius quidem dormitavit 
atque in lectulo decuburt. 

76. Tunc beatus pater Gregorius et Zeno, submissa voce 

repsallere coeperunt ; et gratia divina splendorem gloriae itlis 

offudit obscuramque domum velut: candor solis collustravit. 

Pater Macarius, a somno excitatus, dixit: « Quam murabiles 

visu sunt illi sancti! » Dixit ei pater Gregorius: « Macari 
frater, quidin hoc spectaculo admiraris ? Nonne audisti quod ps 6s, 36 

go Scriptum est: « Mirabilis Deus in sanctis suis » ? Huic igitur (67,34). 
laetitiac se dederunt tres ill! sanctae Trinitatis laudatores, 

hymnosque matutiriae (psalmodiae) recitarunt. Ut autem illu- 
sit, pacem sibi mutuo precati sunt, tla penetralia pacis ', 
Pater Macarius Opizam profectus est, dum pater Gregorius et 

a5 Zeno ad suum monasterium ascendunt, De quo Zenone, quo- 
niam magistri sui virtatibus se adaequaverat, post obitum beati 

Gregorii dicere solebant: « Zeno murus est fortissimus inclu- 

tarum Calarzenae solitudinum. » 
77. Beatus autem pater noster Gregorius optabat ut e cor- 

3o pore egrederetur atque ad Deum transiret. Itaqgue Dominus cum ρς 
admonuit eius vota completum iri, sicut ait David: « Volun- 

tatem timentium se faciet Dominus; deprecationem eorum 

exaudiet et salvos faciet eos. » Tunc fratres suos tussit conficere 
cereas ! candelas, quae omnibus circum Vicinis solitudimbus offe- 

35 rentur,quae sunt Opiza eciusque propagines *, Bertha et quae cam 

41 Cf, Orat. de Spiritu Sancto (Theologica V),14: οἷον ἐν ἡλίοις τρισὶν ἐχομένοις 

ἀλλήλων μία τοῦ φωτὸς σύγκρασις. Ρ. G, t. XXXVI, p. 149. — 15. gobdbo, 
gandsa ; cf. Vitam SS. Iohannis et Euthymii, § 14, aanot. 3; supr. ῥ' 49. 

— ' Verbum e verbo: nictatione oculi. 
76, -— (V; Ut illuxit in tranquillis eorum cubilibus, mutuo sibi pacem 

precantes valedixcrunt. 
77, — 1 syGgaburo, cereonta, κηρίον, vel κηρίων. — i Proprie: alae. 
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contingunt, Midznadzor et Dsqarostavi, cum eorum paroecia ὅς 
Sadberd vero, etsi a reliquis solitudinibus aliquantum distabat, 
nihilo tamen secius cum isin fraternitate indivisa coniungebatur 

et populi Det probitate et divini magisterii norma universa 
et monasticac observantiae regula‘; adeoque parem cum illis, 
omnium benefactorum laudem habet apud Deum et apud ho- 
mines: in 60 quippe vicina monasteria non parum gloriantur. 

Ad has igitur omnes solitudines (sanctus) cereos misit, diem- 

que significavit quo hos accenderent ac pro eo precationem fa- 

cerent. 10 

78. Ill autem intellexerunt hanc horam esse qua ex hoc 
mundo migraret, Sicut enim in transitu sanctae Dei Genetricis 

sanctorum apostolorum turma ab extremis finibus terrae ad- 
venit, ita etiam ipsa hora et tempore huius 416] Ἢ convenerunt 
sancti patres ut beato seni reverentiam exhiberent atque ab ye. 
eo benedicerentur. Quos ille conspicatus, laetitia perfusus est, 

et Christi verbis benedictionem omnibus precatus est, et dixit 
illis : « Vestri laboris mercedem vobis retribuat Dominus, qui 

Matth .as,36,haec pronuntiavit : « Infirmus eram, in carcere eram, et ve- 

» nistis ad me. » Equidem ecce iam e corporis carcere egredior, 59 
et ab infirmitate immunis evado, favente Deo, qui cruce mor- 

tem prostravit, et pariter atque latronem’, fideles universos 
cruce sancta sua muneravit, quae illis praeiret et, unacum sanc- 
tis angelis, gentem christlanam (instar) regil sigilli distingueret, 

quo munita fidelium hominum anima in aeternum custodiretur 2, 
atque sospitaretur.» Tunc dixerunt omnes patres beato Gregorio : 
« Sancte Dei, mm quo, secundum Christi oracula, propriam 

Matth.5,3-r0,sedem habent opera illa beatifica ; qui spiritu humilitatis sponte 

pauper factus es, ut regnum (Dei) possideres ; quiluges animo, 
ut aeterno solacio fruaris ; qui mente es pacificus, paradisi 36 
felicitatem exspectans ; qui esuriens sitiensque iustitiam, victu 
suavissimo dignus factus es in terra non defectura ; qui misericors 
es in pauperes, (ita ut) a te numquam recedat misericordia 
Dei; qui pectore animoque mundus, Dei perfecta contempla- 
tione frueris ; qui pacis auctor fuisti inter fratres et merito 35 
tib1 nomine filii De1 sanctorum angelorum pacem es consecutus ; 
qui propter Deum vexationes molestiasque ultro suscepisti, ut 

mansionem obtineres apud Christum ; qui Christi causa male au- 

5. Proprie : cum inquilino, σοῦ οὐ; Vi mansionibus (coenobiis). — 

+ "κανών. 
78. — 1 Verbum 6 verbo: ea hora temporis diei huius}; scélicet died quem 

designaverat sancius ; cf. supr., § 77. V: hora termini vitae beati senis. — 
2 ogobogobo. ex armenio muuquily, 
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dientibus perfugium ὁ te praebuisti, et de nobis in vitam illam 

aeternam servandis sollicitus fuisti ; gaude tu et exsulta, quoniam Matth, 5, 12 

merces tua multa est in caelis. Tu enim Pauli apostoli exem- 
plo, iustitiae * bonum certamen decertasti; cursum consum- 

5masti, fidem servasti, bonis operibus cumulatus : iam te manet 

corona iustitiae, qua te munerabitur Dominus pro laboribus tuis 
sanctis, Verum nostri ne obliviscaris, spiritalium filiorum tuo- 

rum, quando ante faciem perveneris benigni, clementis, mise- 
ricordis, suavis Domini. Memento gregum tuorum, neque 

roapud Christum causam nostram agens conticescas, nam omnis 

potestas tibi data est ad opem omnibus ferendam, qui in 
precibus tuis spem suam posuerint et ad patrocinium tuum 
confugiant, » 

Sanctus autem iis dixit: « Etsi Domino me promptum ex- 
rshibui, et a puero, pro virrbus meis, conixus sum, de me tamen 

nimio cum honore locuti estis, 0 patres Christo servientes. 
Sed ab hominibus studiosam voluntatem expetit Deus et sibi 
oboedientibus pro mercede regnum (suum) largitur. Utinam et 

mihi, vestrum omnium oratu, mansionem concedat cum iis 

20 quieius voluntati servierunt. Vos autem mementote sedulitatem 
meam in toleranda vita monastica, quam perspectam habuistis, 
ex quo inter vos habitare coepi usque ad hoc tempus : sic enim 
oportet regnum caelorum anquirere. Atque pro me precamini, 

ut apud Deum gratiam obtineam, qua vos adiuvem, adiutores 

25meos in Domino. » 

79. Tunc ad fratres Chandzthae incolentes dixit: « Filii, 

quae pridem a me mandata audivistis, ad animae vestrae sa- 
lutem custodite, atque mei commemorationem perpetuo facite 
Equidem si audendi licentia' mihi dabitur apud Christum, in 

3oneutro mundo vos deficiet affluentia bonorum eius. Vobis au- 
tem per crucem Christi praecipio ut corpus meum cum fra- 
tribus meis sepeliatis, Non enim copia meritorum praestantior 

sum quam fratres mei. Quapropter vos omnes obsecro ut in 
vestris orationibus ad Deum numquam mei obliviscamini, qui 

35 Pro vobis semper precari soleo ct iam apud Christum vestram 
causam precibus oraturus sum sempiternis. In orationibus ac 
Sacrificiis vestris, mei mementote Semper, quem mors vobis alie- 

num fecerit, cum videbitis has sedes quas incolui in peregri- 
natione mea. Ecce enim usque ad horam secundae vocationis, 

5 Pyoprie: portum,. — 4H : iusti, DoGowobo, sed omnino legendum: 

᾽ν QsGuwmobo. 

79. - Inteliege quam Graect dicuné παρρησίαν. 

2Tim, 4, 7. 

1Μδος.13,5. 



Cf. Hebr. 

2, 18, 

Ps. 145, 4. 
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corpus meum in terram revertetur, animam vero meam benigne 
excipiat Dominus. » 

80. Tunc, cum haec verba diceret beatus Gregorius, corus- 

catione inexplicabilis luminis aspectus eius venuste decoratus 
est a Christo. Etenim exercitus angelorum Domini etm cir- 5 

cumdedit, et pretiosorum suffimentorum odor suavissimus ompem 

congregatam patrum coronam! afflavit. Et quoniam anima 
illa iustissima sanctorum caeli principum aspectu frui solebat, 
tunc etiam ab illis laetabilem hanc vocem audiit: « Ne timeas 
venire nobiscum, ὁ beatissime Christi famule. Te enim ange- 10° 
lum terrestrem caelestemque hominem, evocat rex caelorum 

Christus. Veni iam alacri animo, ut cum Domino tuo sine fine 

gaudeas. Tu enim hominum es felicissimus, qui in beata illa 
gloria deinceps habitaturus es, ct laetaturus in aeternum. » 

Haec porro verba exaudierunt nonnulli ex eius discipulis ; at 15 
magnificum illud spectaculum omnes viderunt. 

Tunc beatus huic insuperabili gaudio se totum tradidit ; suum 
monasterium cruce signavit ; fratres suos cum omnibus Christi 

fidelibus benedixit benedictione sempiterna, et dixit : « Domine 
Christe, ex quo tu ipse passus et tentatus es, potestas {0120 
data est et tis auxiliandi, qui captionibus et illecebris tentan- 
tur ininici. Tu enim christianorum adiutor es, Domine. No- 

mini sancto tuo, confidentes dextera tua protege, a maligno 
eripe, et gaudio dona sempiterno. Me autem servum tuum, in 

(caelesti) regno tuo fac sospitem, atque mei clementer esto 25 
inemor in imperio tuo. » 

81. Sic igitur animam suam Domino tradidit et ad coetum 

angelorum adiunctus est. Nam angeli incorporei et hominum 

animi unius naturae sunt, animusque humanus ratione ‘ prae- 
ditus est angelica, etsi David significans fore ut linguae cor-3° 
poreae conticescant, ait: «In illa die peribunt omnia consilia 
eorum. » Sed enim de sanctis animabus idem ipse dicit : 
« Exsultabunt sanctiin gloria ; laetabuntur in memoria eorum ”, > 

et apud Christum laudatoribus suis patrocinantur. Donec enim 
iudicabuntur vivi et mortui, deprecatores ill corporei curam 35 
agunt hominum fidelium * et perfectam illam felicitatem laeti- 
tiamque praestolantur, quae ex promisso regis eorum (futura 

80. — |! Proprie > populum. 
81. — | Proprie: loquela, Iggy Qegoo.e. | nomen actionts, ductum a Uy- 

(VY ςο, λογικός.--- ? Vel; in eorum recordatione, logbghygoggebs : of. Ps. 149s 

δ: ἀγαλλιάσονται ἐπὶ τῶν κοιτῶν αὐτῶν. Liem versie hiberica. — ὃ Cf. su. 
ῥόγίονα. Υ : curam agent precantium mortalium, credentium ... 
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est), quando in triumphali adventu Domini ex gloria in gloriam x Cor, 3, 18, 

maiorem transferentur. Quod autem congreg.buutur electi & Μαιῃ, 24,31. 
quattuor ventis caeli, a summis caelorum usque ad terminos 

eorum, hoc ita (futurum) est, ut Christus vento quasi curru 

5 Sanctos suos ad se convehat, in gaudium requietemque sem. 

piternam ; quo tempore suum quisque opus exhibebunt Domi- 
no et in eius vicem divitias non pertturas accipient, 

82. Tunc, o beate pater, novus ille Christ: martyr beatus 

Johannes, qui Chandztha Hierosolyma usque progressus, Bagh- 
jo 4841 propter Christum Saracenorum manibus occisus est mui- 

raculisque coruscat ‘, laetabitur cum electis fils tuis, quando 
eos coram Christo producturus es, Sed interea quid nobis inep- 
tis erit solacii, qui ad disciplinam tuam vocati sumus? Exaruit 

enim caritas mutua, omnia bona opera intabuerunt, vitiositas pul- 
rglulavit, Attamen post Dei misericordias omniumque sanctorum 

patrocinium, in tuis precibus posita est spes nostra, sancte 

pater. Tibi accepta sit fiducia nostra, o (vir) colende. Tu enim . 

nosti caritatem nostram, Etsi nos corpore non vides, nostri 
ne obliviscaris sed gratia tua nobis sit praesidio, sacrarum 

20 Solitudinum incolis universoque populo, ut apud te locum ha- 
beamus in gaudio vitae sempiternae ὃ. Eia ergo, fideles Christi 

carissimi, nos quoque decet cum divina misericordia sancto- 
rumque deprecatione, pro viribus constanter bonum operari, ut 
peccatorum venia dignemur et magna misericordia in aeternum. 

25 88. Contigit obitus beati patris nostri Gregorn numero an- 
norum eius centesimo altero, circuli magni‘ anno octogesimo 
primo ?. Scripta autem fuit haec vita eius, anno ab eius obitu 

nonagesimo, ab origine mundi expletis annis sexies mille quin- 
gentis quinquaginta quattuor *, Hiercsolymis sedente patriarcha 

30 Agathone ὁ, Meschithae catholico Michaele °, Hiberis princi- 

82. -- ᾿Ξ Aliunde non notus. Inter annos praesertim 853-855, non pauct cap- 
tivt obsidesque hibert et armenit Baghdadi et Samarrae interfecti sunt, quo 
ab Avabum duce Bogha relegati fuerant. De his alias. —* Verbum ὁ verbo: 
in vita gaudi sempiterni. 

83. — 1 JHabogabbs, kroniconsa, χρονικόν ; quod apud Hiberos factum 
est nomen «circuli paschalis», —*P. Chr. 861. — δ In vatione temporum, 

quae dicituy Constantinopolitana, an. 6458; cf. Brossrr, Histoire de la 
Géorgie, Introduction, p. LVit; p. Chr. an. 949-950. — + Is ergo proxime suc- 

cessertt Christodulo Mihyani filio, qui an. 941 Hierosolymis manus imposutt 
Isaac patriarchae melchitarum alexandrino. IOHANNES ANTIOCHENSIS (Labta 

Β. Sa‘ip), ἐδ. L. Cueixkuo, Corpus scriptorum christianorum orientalium, 

Script. avabici, textus, ser. 3 (Beryti, 1909), p. 98. —* Michael catholtcus in 

tey Basilium et Davidem memovatur in catalogo an. 973, de quo § 27, annot. 
9; supr., pe 252, 

ANAL. BoLL, XXXVI, -- 20, 
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pante Asotio curopalata Adarnarsae Hiberiae regis filio " ; 
in Abasgia regnante Georgio, Constantini regis filio’ ; archon- 
tum archonte Symbatio Adarnarsae regis filio *; magisterium 
obtinente Adarnarsa Pancratii magistri filio®; archonte Sym- 

batio '° Davidis reguli!' filio: quibus omnibus sempiternam 
Christus gloriam largiatur. Hace aetate Antziae episcopus erat 

Macarius ; conditis autem a beato patre Gregorio monasteriis 
praeerant abbates inclutorum optimatum generibus nati, Chandz- 

thae quidem pater Theodorus Mtzchuedti sororis filius 13, Sat- 
berdo autem pater Gregorius Liparitae " filius, magni patris 
Gregorii nomine insignis: quem Christus gratia sua cumulate 
perficiat et coram se dirigat in aeternum. 

Haec porro vita beat: Gregori a Chandzthae hegumeno, a 

Iohanne eius fratre et a Georgio Mertzul δ huius libelli perscrip- 
tore, horum trium coniuncta diligentia, Chandzthae litteris man- 

data fuit. Hos utinam Christus inscribat in tabulis vivorum, et in 

omnes fideles summa utatur misericordia, ut donum Dei cogno- 

scant, terrestre pariter ac caeleste. Etenim in ecclesia unus ana- 

gnostes sive paucis sive multis audientibus pariter sufficit ; haud 
aliter sive uni sive multis benedictio datur, unus benedicendo 

sufficit. Inexhausta enim sunt beneficia Christi erga nos et 
gratia deprecationis sanctorum. 

84. Quapropter hodieque beati patris Gregorii memoria semper 
nobis est corporis animique spes et perfugium: qui inter om- 
nes iustos, in oraine illo monachorum, patris nostri Antonii mag- 

@ Obiit. an. 954. TagaiSviti, Tria chronica, p. 62-63; C6opnmirb 

MaTepiaiopb, ¢. XXXVIII, p. 150. — 7 Is est Georgius IT (924-955). 
Brosset, Histoire de la Géorgie, ἐν 1, pp. 278-80, 290. — " Qué pras- 

dicto Asotio curopalatae successit, et post annos quattuor (958), mortuus est. 

Tagaigviri, Tria Chronica, p. 68; COopnnh, p. 150. — * De quo § 70, 
supr., p. 298-94. — 0 Obiit an, 988; Tagai’vit1, Tria Chronica, ῥ. 64; 

COopHukE, p. 151. — “Cf. § 28, annot. 3; supr., ῥ. 253. Graece ustta- 

tius diceves δεσπότου ; quae vox passim in byzantinis historiis pro mamp‘ali 

occurvit. — 11 Ex iis quae § 28 narrata sunt (supr., p. 254), hutus Theedort 
avus fuit Arsenius, qui circa an. 920 Chandzthae hegumenus erat. Quod mi- 
rum est hoc loco reticeri. Sed utcumque ves ipsa a dubitatione defendt potest, 
vatio temporum suadet tn illam mentionem (§ 28) mendum trrepsisse ef pro. Arse- 

nij opera eiusque filii (Jobo) Mtzchuedii, legendum esse: eiusque fratris 

(dd0bs) Μ, — 15 Εχ atavis famost illius Lipavitae Orbeliani, de quo im Vite 
5. Georgii Hagioritae, § 53; cf. supr., p. 118. Superiori tam sacculo dynas- 
tam nomins Lipavitam memorant annales Hibertae, BRossEeT, Histoire de la 

Géorgie, ἐν I, p. 270. — ' Vid. supr., p. 209-240, 

o 5 

20 
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ni consors factus est, in luce! noctis experte, quemadmodum ait 

Salomon: « super iustos, lux perennis?;» et rursus: « 1ustorum 

animae, inquit, in manibus Dei sospites sunt, » ilo rustitrae sole 
collustratae, qui caelis non circumclusus ineffabili modo in vir- 

5ginis utero conclusus est, et ad nostram salutem emicuit, lux 
increata Christus Deus noster. Nihil est enim quod ille non pos- 
sit, qui creatu ase orbi solis huius tantum splendorem indidit, 
ut omnem (mundum) aspectabilem sua luce perfunderet atque 

collustraret. Idem omnipotens Deus omnes sanctos suos auc- 

rotoritatis charismate instruxit, (quo) apud eum sine intermis- 
sione pro nobis intercedunt, tdeoque memoria corum praeco- 

niis celebratur. {{Π| autem semper eos protegunt, qui festa iis 

adornent, eorum animas collustrant, umiversosque fideles gra- 

tia munerantur, quandcquidem potestas ris data est auxilian- 

15di pro se quisque fideliter se invocantibus. Nobis igitur apud 
sanctam Trinitatem omnium creatricem perpetuo patrocinantur, 

cui sit potentia, laus, magnificentia et imperium sine principio 

nec termino. Huice debetur honor et adoratio cum praeconiis, ad 

extrema usque tempora et in postremam aeternitatem. Amen. 

20 85. Miraculum quod pridem contigit sic a senioribus nostris 
fando audivimus. Quo tempore patris Gregorii discipulus Epi 
phanius Chandzthae abbas erat, fuit Andzcorae‘ homo quidam 
dives nomine Dserta ?, isque locus, qui nunc Dsertaisni*® ap- 

pellatur, eius hircorum caprile fuit. Huic filia nata erat surda 

25et muta, at statura non deformis. Puella annum undecimum 

attigerat, cum eius matri in somni viso se ostendit venera- 

bilis Epiphantus, qui dixit et: « Cras, dum Chandzthae sacra 
facio, hominem (illuc) mitte. Aquam tibi dabo, qua ego, Epi- 
phanius manus abluero: hanc tu filiae tuae da bibere, et in 

30eius caput effunde ; atque sanctorum omnium beneficio illam 
Christus ab eius infirmitatibus persanabit. » Visum 510] por- 
tentum mulier fidelis marite suo non indicavit — hoc enim 
tempore homo adversus monachos infenso erat animo — et 
clam nuntium misit. Beatus autem Epiphanius a Domino didi- 

84. — ‘ H: et in omnium iustorum ordine, monachorum principis 

(QSObMoZ0b0; patris nostri magni Antonii in luce. Pro y@obmosgobn, 

quod V nequiquam emollire voluit, legere malumus: gOur3ob, (g@or5bh. 

— 1 Prov. 13, 9: φῶς δικαίοις διά παντός. 
85. — ! οὐδορῶου, andscoras. Viculus prope Antziam (Anda). Marr, 

Anesnur, pp. 187-38, 183. — τ FyGryo. zerta, i. 6 punctio, ef inde ; 

supplicium. Vid, annot. insequentem. — § GyG@oobbo, zertaisni. Bx hoe vo- 

cabulo fistum credideris mirum nomen Deserta. 

Sap. 3, 1. 

Mal. 4, 2. 

Le. 1, 37. 
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cerat quid futurum esset, atque homini aquam dedit qua manus 

suas abluerat. Ut iste redux fuit mulier firma cum fide hac 
eulogia sacerdotis incruenta hostia pro merito litantis, filiam ‘ 
suam illevit; quae per tres dies et tres noctes edormivit, Ut 
autem experrecta est, dixit: « Gloria Deo, gloria sanctae 
Trinitati, quae beati patris Epiphanii oratu me sanavit et 4 
diabolo liberavit. » Quod miraculum cum vidisset Dserta pater 
eius, admiratione laetissima exsultans Chandztham profectus 
est. Ut in conspectum solitudinis pervenit, magna voce pris- 
tinam improbitatem suam deploravit. Tunc pater Epiphanius 
gaudens consolatoriis verbis ei salutem dedit, et, prout poterat 

eum honorificentissime excepit. Dserta autem amplissima mu- 
nera obtulit, quae archimartyri Georgio dedicavit, gratiasque 
egit Christo prodigiorum effectori et servo eius Epiphanio, , 
cuius oratu summo gaudio perfusus fuerat. Ad filiam eius 
quod attinet, haec prospere vixit et in hoc inani mundo et 
in sempiternum. Nobis quoque Dominus, ab omnibus sanctis 
suis exoratus, plenissimam misericordiam adhibeat. 

86, Chandzthae incola, sanctus beatusque pater Gabriel magis- 
ter, (vir) in primis actuosus, de patre Basilio nobis haec narra- 
vit: « Per multos annos quibus Chandzthae coenobii abbas ‘ fuit 
hac regula ? usus est, ut cum domi adesset, praeter victum e com- 

muni mensa * acceptum, nihil prorsus gustaret aut cibi aut 
potus, Iamvero, per morbum quo occubuit, dum hegumeni mu- 

nere fungitur, mihi dixit: « Fill Gabriel, cura mihi afferatur 

e cella penaria ὁ ferculum pultis? calidae. » Porro nulla eius 
modi tunc in promptu erat, Itaque aliquid (pultis) separatiin 
coxi eique attuli ; nam a multis diebus nihil omnino gustaverat. 
Ut autem cognovit eo die non omnibus commune esse ferculum 
quod ame sibi appositum fuerat, commoto animo illud effudit 
et iracunde mihi dixit: « Quo erroris devenisti, miserande, 

» ut me (quoque) in errorem induceres ὃ» Equidem perterritus 

veniam petii et tantae indignationis causam ab eo exquisivi. 
Ille igitur dixit mihi: ¢« Fili, quando iunior eram, patris Gre- 
gorli tumentum curabam, et de rebus corpori meo necessariis 
patrem solebam lacessere. Vir autem Dei, (qui) prophetiae 
charisma a Christo acceperat, eius modi praeceptum mihi de- 

ΔΨ: hanc eulogiam... filiae suae <dedit bibere et> eadem illam. 

86 — ! Cf. § 48, annot. 3; supr., p. 274 — 3. κανιὺν, — ὅ τράπεζα. -- 
4 Cf. § 7, annot. 5; sup, p. 338. — τ δ ορωῤοῦδο, corcotisal; cf. neo- 
graec. κουρκοῦτι. 

10 

25 
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dit: « Basili, brevi futurum est ut Chandzthae abbas consti- 
» tuaris. Eos vero, de quibus nunc sollicitus es, vestitum et 

» lectulum, quales cupies, tunc habebis δ. Verum ego pa- 
5 »ter tuus spiritalis aetate provectus, nunc iam tibi sic 

» praecipio, crucem in te signans de cruce Christi ἢ quan- 
» do dictum istud meum opere comprobatum fuerit, ad 
» corporis tui sustentationem, cum Chandzthae quidem aderis, 
> mensa communi® in omnibus contentus esto ;cum autem 

10» foris ages, dignitas tua tibi erit ad corporis relaxationem. » 

Ego vero, per tot annos quibus abbas fui, patris mei regulam? 
opere sum exsecutus; et in hora mortis meae, tu violatae 
oboedientiae poenam mihi conscivisti. Haec est causa cur ti- 
bi succensuerim. » Rursus ego coram eo me provolvi, summam 
eius patientiam admirans. At pater Basilius  effusissimam 
mihi benedictionem ominatus est, et dixit mihi: « Benedictus 
esto a Domino, tu et omnis populus orthodoxus, oratu sanctae, 

Dei Genetricis, sancti Georgii et omnium sanctorum, Amen. » 

8 V: qualis in posterum de vestitu et lectulo cura tibi futura est, cum 

de his nunc sis adeo sollicitus. 
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Saraceni 108, 143, 305. 
Sardseb 200. 
Sarepta 184. - 

Sutberd (Satherd) 123, 210, 212, 214- 

216, 218, 235, 248-49, 251, 257, 
259, 261, 267, 275-78, 285, 2y5- 
299, 306. 

Sathachve, Samthachve 182, 185. 

Savsethia (Savseti) 227, 235, 243, 259. 
Sclavi 105. 

Sclerus Bardas 20-23, 63, 162. 
Sebaste rar. 
Selymbria rro. 

Semokmedi 160, 162, 165. 

Serapion Khourtzisdze Adsquri ep. 
162-63. 

Serapion Zarzmae conditor 159-207, 
210, 213. 

Sesatha (δεξαία), 112. 
Simon Chananeus 116, 132-33. 

Simon Magus 102, 

Sina mons go, 

Sto (S20! Mghwimelt 165, 171. 

Sion 14, ΟΙ, 147. 

Sisicon, locus in monte Atho, 55. 

Soldanus ¢Alp-Arslan) 133, 

Sophia S. Clementis mater 128. 
Sophronius Satberdi hegum. aro, 276. 

Stephanus Chachulensis Hiberorum 

coenobii hegum, 11. 
Stephanus Hiberus mon. 142. 

Stephanus Iunior m 34. 
Stephanus protomartyr 98. 

Stephanus Tbethi (Mtbevarit ep. 210, 

276 
Studii coenobium CP 107, 139-40. 

Suartglelt Suartgleli),  Suartqli. 
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(Suartqli) 100, 204. 

Sula 196. 

Sunnamitis 184. 

Superior regio ¢(Zemo Karthli) 17. 
Symbatius Adarnarsae filius 282, 306, 
Symbalius, Davidis filius 306, 

Symeon Hiberorum laurae hegum, 
11-1Ζ2, 62. 

Symeon Hiberus 142. 

Symeon senex 141, 149} ecclesia in 

monte Atho 56, gg. 

Symeon Stylita iunior, Symeon Thau 
maturgus 89, 96 ; coenobium in 

Monte Mirabili 70-71, 74, 107, 
110, I1Q+15, 155. 

Syri, Syria 98, 112, 121. 

Tadzart Ta dari, Vid, Templum. 
Taochi 216, 227, 237. 

Tba, Tbeth 210, 215, 276, 280-90. 

Templum coenobium 81, 82. 

Thabor 188. 

Thecla, Vid. Latavra, 

Thecla 5. Georgii soror 8r. 
Themistia monialis 263-64. 

Theodora regina τοῦ. 

Theodorus Chandzthac hegum. 209, 

211, 306. 
Theodorus Montis Nigri mon. 94. 

Theodorus Nedzviae hegum, 1421, 

241-242, 244, 246-47, 256-58. 
Theodorus Pergensis m. 35. 

Theodorus S. Georgii frater 81. 

Theodorus Stratelates m. 35. 

Theodorus Studita rzz. : 
Theodorus Tiro 121, 20g. 

Theodosius ab. 187. 

Theodosius Antiochiae patr. 113. 

Theologus, locus in monte Atho, 55. 

Theophanes presb. 58. 

Theophilus Hiberus Tarsensis ep. 116. 

Thessalonica 38, 66. . 

Theupolis. V#d. Antiochia. 

Thornicius (Tornicius) 13, 18-24, 27- 
28, 63, 162-63, 

Thrialethi 80. 
Timotheus ap. 92, 125. 

Tiphlisium 290, 292. 

Transfignrationis ecclesia in 
Atho 40; JZarzmae 162; 
ibid. 174, 187, 189, 205. 

monte 

imago 



HISTOIRES MONASTIQUES GEORGIENNES 317 

Turei rat, 
Tvardsataph 88. 
Tyrocastron. Vid Queli 
Tzchrodja, Tzhrodsa 175. 
Tzekiy 290, 292-93- 

Tzilzicius (Gofic) 50, 86. 
Tzortzan, Cortani 175. 

Tzortzanelius (Coréaneli) 65, 152. 

Ube coenobium 242. 

Umdsa 189. 

Urbs regia, Vid. Constantinopolis. 
Urbs sancta. Vid. Hierosolyma. 
Utqvia 174 

Xerolophos CP. 139. 

Zachaeus publicanus 207. 

Zacharias Abeldiasavils \ibrarius 160. 
Zacharias Antziae ep. 251. 
Zacharias Barethelthi hegum. 252. 
Zacharias Mtrdatisdze 61, 63. 
Zacharias Tbeth ep. 289-go. 
Zanavi 195, 
Zanavisi 175, 

Zatzma coenobium 159-64, 166-67, 
169, 187, 191, 198. 

Zazuna librarius 160. 
Zedauavtha 179. 

Zemo Karthli, Vid, Superior regio. 
Zeno mon 235-36, 295, 299, 30%. 
Zosimus ab. 35. 
Zosimus Itbrarius 9. 

Zoticus presb, 128. 



ERRATA 

P.g, 1.7: le prétre Michel. Lege: le prétre Jacques. 

P.15,§5, annot.1: postrema pars annotationis a verbis : et praesertim Zor- 

DANIA, transferenda est ad annot. sequentem. 

P. 41, annot. 4: ἐκκλησίαρχος ; lege: ἐκκλησιάρχης. 

P. 63, ὃ 83, annot. 4: Tapclaisdze 3 lege: Tap‘laisdze. 

P. 85, annot. 1. Deleantur quas de « Arsenio patrum principe » addita sunt ; 
ch. p.294, annot. 3. 

P. Il, 2-3: undique-vias; lege: in omnes partes miserunt qui eum an- ᾿ 5 4 
quirerent et apprehenderent, omnmesque vias... 

P.106, § 37, annot.8: Nedc; lege: Νέος- 

P. 153, l.g: navigatione ; lege: navigatione 5. 

P, 209, 1. 20: § 38; lege: § 83. 

. - ¥ LA 

Praeterea, sero comperimus apices litterarum ¢, ἃ, 8, 2, H, YW, cet. 
passim sub prelo ruptos esse. Quod cum in parte editionis modo minore 
modo maiore acciderit, nec notari potuit nec corrigi. 
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